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KİMKİMDİR? 

Neslişah'ın hayatı oldukça çok kişinin yeraldığı bir çevrede şekillenmiştir. Aşa­
ğıda, bu kitapta sık geçen isimler hakkında kısa bilgiler yeralıyor. 

ABBAS HİLMİ PAŞA 
(İskenderiye 14 Temmuz 1874- Cenevre 20 Aralık 1944): 
Hıdiv Tevfik Paşa'nın oğlu, Prens Muhammed Abdülmünim'in babası, Mı­

sır'ın son Hıdiv'i ve Neslişah'ın kayınpederi. Osmanlı Devleti'ne bağlılıktan vaz­
geçmediği için 1914' te İngilizler tarafından tahtından indirildi ve sürgünde öldü. 

ABDÜLMECİD EFENDI 
(İstanbul 30 Mayıs 1868- Paris 23 Ağustos 1944): 
Sultan Abdülaziz'in oğlu, Sultan Vahideddin'in amcazadesi, dünürü ve son 

Halife. Şehzade Ömer Faruk Efendi ile Dürrüşehvar Sultan'ın babası, Sabiha Sul­
tan'ın kayınpederi, Neslişah, Hanzade ve Necla Sultanlar ile Bereket Cah ve Kera­
met Cah'ın büyükbabası. 

ALİ HAYDAR BEY 
(GERMİYANOCLU. İstanbul 20 Eylül 1889- İstanbul 1968): 
Sultan Vahideddin'in damadı. Hükümdarın büyük kızı Ulviye Sultan'ın ikinci eşi. 

AMRİBRAHİM 
(Kahire 18 Nisan 1903- Montreux 1977): 
Mısır Prensi, Neslişah'ın en küçük kardeşi Necla Heybetullah Sultan'ın koca­

sı, Prens Osman Rıfat İbrahim'in babası. 

CEMAL ABDÜLNASIR 
İskenderiye 15 Ocak 1918 - Kahire 28 Eylül 1970) 
Mısırlı asker, devlet adamı ve Mısır' da krallığa son veren 23 Temmuz 1952 

askeri darbesinin miman. Darbeden sonra ihtilal konseyi başkanlığına ve baş­
bakanlığa gelen Abdülnasır 1956' dan ölümüne kadar cumhurbaşkanlığı yap­
h ve radikal politikaları ile bütün Arap dünyasını etkiledi. 1956'da Süveyş 
Kanalı'nı devleştirdi ama 1967'deki Altı Gün Savaşı'nda büyük mağlfıbiyete 
uğradı ve Sina Yanmadası'nı İsrail'e terketmek zorunda kaldı. 
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DÜRRÜŞEHVAR SULTAN 
(İstanbul 26 Ocak 1914 - Londra 7 Şubat 2006): 
Halife Abdülmecid Efendi'nin kızı, Sultan Vahideddin'in damadı Şehzade 

Ömer Faruk Efendi'nin kızkardeşi, Neslişah'ın halası. Haydarabad Nizarnı Osman 
Cah'ın oğlu Azam Cah ile evlendi. 

EMINE NAziKEDA KADlNEFENDI 
(Sohum 9 Ekim 1866-Kahire 1944): 
Sultan Vahideddin'in "Kadınefendi" unvanını taşıyan ilk hanımı, Osmanlı İm­

paratorluğu'nun son başkadınefendisi, Ulviye ve Sabiha Sultanlar'ın annesi. Sür­
günde öldü. 

FARUK 
(Kahire 11 Şubat 1920- Roma 18 Mart 1965): 
Kral Fuad'ın oğlu ve Mısır'ın ikinci kralı. Babasının ölümü üzerine 16 yaşın­

da tahta çıktı, Mısır Hanedam'nın bazı mensuplan tarafından bir ara Neslişah ile 
evlendirilmesi düşünüldü. 23 Temmuz 1952'de Hür Subaylar Örgütü tarafından 
yapılan ihtilalden sonra Avrupa'ya sürgüne gitti, Roma'da bir restoranda yemek 
yediği sırada öldü. 

FAYSAL 
( Bağdat 2 Şubat 1935- Bağdat 14 Temmuz 1958): 
Irak'ın üçüncü ve son kralı, Neslişah'ın kızkardeşi Hanzade Sultan'ın kızı 

Prenses Fazile İbrahim ile nişanlı iken, Irak'ta patlayan ihtilalde ailesinin birçok 
mensubuyla beraber öldürüldü. 

FUAD 
(Kahire 26 Mart 1868 -Kahire 28 Nisan 1936): 
Hıdiv İsmail Paşa'nın oğlu, 1914'te İngilizler tarafından "Mısır Sultanı" yapı­

lan Hüseyin Kamil'in kardeşi, Kral Faruk'un babası ve Mısır'ın ilk kralı. Ağabeyi 
Hüseyin Kamil'in 1917'deki ölümünden sonra tahta çıktı ve 1922'de "Sultan" un­
vanını "Kral" olarak değiştirdi. 

HANZADE SULTAN 
(Zehra Hanzade İBRAHlM OSMANOCLU. 

İstanbul 19 Eylül 1923- Paris 19 Mart 1998): 
Son Padişah Sultan Vahideddin ileSon Halife Abdülmecid Efendi'nin torunu, 

Sabiha Sultan ile Şehzade Ömer Faruk Efendi'nin ortanca kızı, Neslişah ile Necla 
Sultanlar'ın kardeşi. Mısır hanedamndan Prens Muhammed Ali İbrahim'le evlen­
di. Prenses Fazile İbrahim ile Prens Ahmet Rıfat İbrahim'in annesi. 

HÜMEYRA HANlMSULTAN 
(Suade Hümeyra ÖZBAŞ. İstanbul 4 Haziran 1917-Kuşadası 17 Mayıs 2000): 
Sultan Vahideddin'in kızı Ulviye Sultan'ın tek çocuğu, hükümdarın ilk torunu. 

Söke eşrafından Halil Özbaş ile evlendi, Hanzade ve Halim Özbaş'ın annesi. 
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MAHMUD NAMIK EFENDİ 
(İstanbul 23 Aralık 1913 - Kahire 13 Kasım 1963): 
Sultan Reşad'ın oğlu Şehzade Ömer Hilmi Efendi'nin çocuğu, Osmanlı şehza­

desi. Mısır Cumhurbaşkanı Cemal Abdülnasır' a karşı hazırlanan bir komploya ka­
tıldığı iddiasıyla Kahire'de 1958'de yargılanıp 15 sene ağır hapse mahkum edildi, 
Tora Zindam'nda can verdi. 

MEHMED ALİ İBRAHIM 
(Kahire 29 Nisan 1900- Paris 2 Temmuz 1977): 
Mısır Prensi, Neslişah'ın kızkardeşi Hanzade Sultan'ın kocası, Prenses Fazile 

İbrahim ile Prens Ahmet Rıfat İbrahim'in babası. 
MEHMED ALİ TEVFİK 
(Kahire 9 Kasım 1875- Lozan 18 Mart 1955): 
Hıdiv Tevfik Paşa'nın oğlu, Mısır'ın son hıdivi Abbas Hilmi Paşa'nın kardeşi 

ve Neslişah'ın kocası Prens Abdülmünim'in amcası. 

MEHMED ERTUCRUL EFENDİ 
(İstanbul 5 Kasım 1912- Kahire 2 Temmuz 1944): 
Sultan Vahideddin'in ikinci kadınefendisi Sadiye Meveddet Hanım'dan dün­

yaya gelen tek oğlu, Osmanlı şehzadesi. Sultan Vahideddin sürgüne giderken, ai­
lesinden yanına sadece oğlu Ertuğrul Efendi'yi aldı. Bir tenis maçı sırasında 
rahatsıziandı ve birkaç saat sonra can verdi. 

MEHMED V AHİDEDDİN 
(İstanbul 2 Şubat 1861- San Remo 16 Mayıs 1926): 
Osmanoğulları'nın son padişahı, Ulviye ve Sabiha Sultanlar ile Şehzade Meh­

med Ertuğrul Efendi'nin babası, Şehzade Ömer Faruk Efendi'nin kayınpederi ve 
Neslişah, Hanzade ve Necla Sultanlar ile Hümeyra Hanımsultan'ın büyükbabası. 

MUHAMMED ABDÜLMÜNİM 
(İskenderiye 20  Şubat 1899- İstanbul 29  Aralık 1979): 
Mısır'ın son Hıdiv'i Abbas Hilmi Paşa'nın oğlu, Mısır Prensi, 1952 darbesinden 

sonra Mısır'ın son kral naibi ve Neslişah'ın kocası, Prens Abbas Hilmi ile Prenses 
İkbal Moneim Saviç'in babası. 

NEC LA SULTAN 
(Necla Heybetullah AMR OSMANoGLU. 
Nice 16 Mayıs 1926- Lizbon 6 Ekim 2006): 
Son Padişah Sultan Vahideddin ile Son Halife Abdülmecid Efendi'nin torunu, 

Sabiha Sultan ile Şehzade Ömer Faruk Efendi'nin küçük kızı, Neslişah ve Hanza­
de Sultanlar'ın kardeşi. Mısır hanedamndan Prensi Amr İbrahim ile evlendi. Prens 
Osman Rıfat İbrahim'in annesi. 
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NESLİŞAH 
( Fatma Neslişah OSMANOCLU. İstanbul 4 Şubat 1921): 
Son Padişah Sultan Vahideddin ile Son Halife Abdülmecid Efendi'nin torunu, Sa­

biha Sultan ile Şehzade Ömer Faruk Efendi'nin büyük kızı. Mısır'ın son hıdivi İkinci 
Abbas Hilmi Paşa'nın oğlu ve son kral naibi Prens Abdülmünim ile evlendi. Prens 
Abbas Hilmi ile Prenses İkbal Moneim Saviç'in annesi. İstanbul'da yaşıyor. 

OSMAN HAN 
(Haydarabad 6 Nisan 1886 - 24 Şubat 1967 ): 
Haydarabad'ı 1948'de Hindistan'a bağlanmasına kadar 37 sene boyunca ida­

re eden, "Nizam" ve '7. Asaf Cah" unvanını taşıyan son hi; kümdarı. Halife Abdül­
mecid Efendi'nin dünürü, Dürrüşehvar Sultan ile Nilüfer Hanımsultan'ın 
kayınpederi. 

ÖMER FARUK EFENOt 
( İstanbul 27 Şubat 1898- Kahire 28 Mart 196 9): 
Osmalı şehzadesi, Halife Abdülmecid Efendi'nin oğlu, Dürrüşehvar Sultan'ın 

ağabeyi, Sultan Vahideddin'in damadı. 1920'de hükümdarıo kızı Sabiha Sultan ile 
evlendi, 1948'de ayrıldı. Neslişah, Hanzade ve Necla Sultanlar'ın babası. Mısır'da 
sürgünde öldü; cenazesi 1977 Mart'ında İstanbul'a nakledildi ve Sultan Mahmud 
Türhe'si'ne defnedildi. 

SABİHA SULTAN 
(Rukiye Sabiha OSMANOGLU. 
İstanbul 2 Nisan 1894- İstanbul 26 Ağustos 1971): 
Sultan Vahideddin' in küçük kızı. Halife Abdülmecid' in oğlu Şehzade Ömer Fa­

ruk Efendi'yle evlenip ayrıldı. Neslişah, Hanzade ve Necla Sultanlar'ın annesi. 

UL VİYE SULTAN 
(Fa tma Ulviye GERMlY ANOGLU. lstanbul11 Eylül1892- İzmir 25 Ocak 1967 ): 
Sultan Vahideddin'in büyük kızı. Sadrazam Tevfik Paşa'nın oğlu İsmail Hak­

kı Bey'le evlenip ayrıldı, sonra Germiyanoğulları'ndan Ali Haydar Bey'le evlendi. 
Hümeyra Hanımsultan'ın (Özbaş) annesi. 

ZEKiBEY 
( Adapazarı 188?- Nice 1930'lar): 
Sultan Vahideddin' in dört sene evli kalıp 1909' da boşadığı hanımı İnş ir ah Ha­

nım'ın ağabeyi. İstanbul'dan Sultan Vahideddin'le beraber ayrıldı ve hükümdarıo 
sürgündeki son parasını sefahat alemlerinde yedi. 1926 ' da Sertahip Reşad Paşa'yı 
öldürmekle suçlandı, İtalya' da tutuklanıp serbest bırakıldı, Türkiye' de gıyabında 
yargılanıp idama mahkum oldu. Sultan Vahideddin'in damadı Ömer Faruk Efen­
di'nin Nice'deki evinde intihar etti. 
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ÖN SÖZ 
Üsmanlı Imparatorluğu'nun son padişahı Sultan Vahideddin ile son 

halife Abdülmecid Efendi'nin torunu olan Neslişah Osmanoğlu, altı asırlık 
imparatorluğun yıkılıştan önceki son resmf sultanı idi . . .  

1921'in 4 Şubat'ında dünyaya gelmiş, doğumu Osmanoğlu ailesinin men­
suplarının kaydedildiği Hanedan Defteri'ne yazılmış ve adına altın bastırıl­
mıştı . . .  

Hanedan Defteri'nde Neslişah Osmanoğlu'ndan sonra artık hiçbir şeh­
zade ve sultan yeralmıyordu, zira imparatorluk sona ermişti. Dolayısı ile 
imparatorluk devrinin resmi kayıtlara geçmiş son mensubu, yani son sul­
tanı o oluyordu ve hanedan, Neslişah Sultan'dan sonra artık bir aile halini 
alacaktı. 

Neslişah Osmanoğlu'nun hayat hikayesini belgelere ve kendi anlattık­
larına göre ele alan ve bir hanedan mensubu hakkında kaleme alınmış ilk 
etraflı biyografi olan bu kitap sadece yıkılmış bir imparatorluğun iktidar 
sahibi ailesinin değil, Ortadoğu'nun ve en başta Mısır hanedanının da ta­
rihidir. Aynı zamanda son padişah ile son halifenin ailesinin de hikayesi­
dir ve benim ilk baskısı 1998' de yapılmış olan Şahbaba'nın bir yerde devamı 
olmaktadır. 

* 

1914' te başlayan ve dört sene devam eden Birinci Dünya Savaşı milyon­
larca kişinin canına malolmasının ve halklara büyük acılar yaşatmasının 
yanısıra Avrupa' da tahtları da devirdi ve bazı hanedanların sonlarını ge­
tirdi. Yenik düşen Almanya'nın Wilhelm'i ve Avusturya'nın Karl'ı ile be­
raber hanedanları, yani Hohenzollern ve Habsburg aileleri senelerce devam 
edecek bir sürgüne gittiler. En büyük felaketi ise, Rusya'nın Romanoff ha­
nedanı yaşadı; Bolşevikler, son Çar Nikola ile ailesini kadın-erkek ve çoluk­
çocuk demeden kurşuna dizdiler. 
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Tahtından olanlar arasında Osmanoğulları da  vardı. Son Padişah Sultan 

Vahideddin'in 1922'nin 17 Kasım sabahı İngiliz savaş gemisi Malaya'ya bine­
rek İstanbul' u terketmesinden 16 ay sonra, 1924 Mart' ında, Osmanlı Haneda­
nı'nın bütün mensupları Türkiye'den sonsuz bir sürgüne yollandılar. 

Bu sürgün ailenin kadınları için 28, erkekleri için ise tam 50 sene devam 
etti. 

Sürgüne gönderilenler arasında o sırada henüz üç yaşında olan Neslişah 
Osmanoğlu da vardı. . .  Türkiye'yi sürgünden ancak 23 sene sonra bir başka 
memleketin prensesi olarak görebildi ve ülkesine dönüp yerleşmesi için, sür­
günün üzerinden tam 40 sene geçmesi gerekti. 

Osmanlı İmparatorluğu'nun son resmf sultanı olan Neslişah'ın sürgün 
yıllarında bir müddet lüksün ve ihtişamın zirvesinde yaşamanın yanısıra 
senelerce devam etmiş maddi ve manevi sıkıntılar, siyasi çalkantılar, hatta 
saraylardan askeri mahkemelerde yargılanmaya kadar uzanan dertler ve 
çok daha önemlisi, senelerce sürmüş bir gurbet ve vatansızi ık vardır. Okuyu­
cu, sayfalar ilerledikçe Neslişah Osmanoğlu'nun maceratarla dolu hayatı­
nın ayrıntılarının yanısıra bir başka özelliği ile de karşılaşacak; ailesi 
tarafından son derece sağlam bir kimlik verilmiş, bu kimlik çerçevesinde ye­
tiştirilmiş ve kimliğine her şart altında sahip çıkmış ve eğilmemiş bir Os­
manlı prensesini görecektir. 

Kitapta, Neslişah Osmanoğlu'nun yaşadıklarının yanısıra başka maceralı 
ve hüzünlü hayatlar ve bu hayatlardan enstantaneler de yeralmaktadır. Şeh­
zade Ömer Faruk Efendi' nin, Sabiha Sultan' ın, Prens Muhammed Abdülmü­
nim'in, bazı Osmanlı şehzadelerinin, Mısırlı prenslerin, prensesierin ve hatta 
Madam Burdukoff gibi refakatçi hanımların hayattan, romanları ve filmleri 
aratmayacak derecede macera ve hüzünle doludur. 

* 

Neslişah'ın temelini, Neslişah Osmanoğlu ile seneler süren ve tamamını gö­
rüntülü olarak kaydettiğim çok uzun görüşmeler teşkil ediyor. 

Kitapta "Neslişah anlatıyor:" cümlesinden sonra gelen ve italik harflerle di­
zilmiş olan bölümterin tamamı Neslişah Osmanoğlu'nun ifadeleridir. Bu ifa­
delere sadece bazı cümlelerde arada bir rastlanan kopuklukları d üzeltmek ve 
bazı hususların ayrıntılarını vermek maksadıyla müdahalede bulundum ve 
Neslişah Osmanoğlu'nun sözlerini aynen nakletmeye itina gösterdim. 

Neslişah'ta bazı okuyucular için eski sayılabilecek kelimeler bulunabilir. 
Böyle ifadelere hiç dokunmadım, zira imparatorluk döneminde dünyaya 
gelmiş bir Osmanlı prensesini artık maalesef birkaç yüz kelimeye hapsedil­
miş haldeki son devir Türkçesi ile konuşturmak hem tarihe, hem de kitapta 
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sözü edilen olayların içerisinde bulunmuş kişilere karşı uygun bir davranış 
sayılmazdı. 

Uzun ve zorlu senelerin verdiği yorgunluklara rağmen kitap üzerinde 
benimle beraber hiçbir bıkkınlık emaresi göstermeden aylarca çalışan, aile­
sine ait evrak ve fotoğraf arşivini zaten yıllar öncesinde istifademe açmış 
olan Sultanefendi'ye ve herbiri saatler süren bütün çalışmalarımızda hazır 
bulunan zarif kızı Prenses lkbal Moneim' e şükranlarım, bütün teşekkür ifa­
delerinin üzerindedir. 

Son Padişah Sultan Vahideddin'in kızı ve Neslişah Osmanoğlu'nun an­
nesi Sabiha Sultan, kısa notlar şeklinde kaleme aldığı ve tamamı yayınlan­
mamış hatıralarında Osmanoğlu ailesinin tarihteki yerinden bahsederken 
"Bugün Cumhuriyet kurulmuş, ailemiz vazifesini yapıp geçmiştir . . . . Imparator­
luk ayrı bir devirdi, fakat o da Türk'ün idi, bugünkü Cumhuriyet de Türk'ün ma­
lıdı r . . . " diyor. 

Neslişah, ait olduğu topraklara hayatının tam 40 senesini zorlu bir sür­
günde geçirdikten sonra dönebilmiş bir Türk kadınının hikayesidir ve ki­
tapta anlatılanların, Sabiha Sultan'ın yukarıda naklettiğim sözleri hatırla­
narak değerlendirilmesi lazımdır. 

Murat Bardakçı 
Eylül 201 1 

Teşvikiye 
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- "Ben oyuncaklarımı özledim! Eve dönelim! Eve gitmek isti-
1" yorum . .  

Üç-dört yaşlarındaki kız çocuğu, Çatalca İstasyonu'nun 
müdür odasında yerlere kadar uzanan perdelerin arkasına 
saklanmaya çalışırken katıbreasma ağlıyor, "Eve gidelim!" 
diye haykırıyordu. 

Birşeylerin ters gittiğini ve ailesinin başına büyük dert­
lerin açıldığını hissetmiş gibiydi. . .  

Etraftaki birkaç hanım hemen çocuğun yanına koştular. 
Annesi "Biraz sonra gidiyoruz yavrum, gidiyoruz" dedi. "Bak, 
tren bizi bekliyor . . .  " 

Sonra, İsviçreli dadı çocuğu kucağına aldı ve Alman ak­
sanlı bir Fransızca ile "Ne crier pas ma cherie, ne crier pas!" di­
ye fısıldadı: "Ağlama güzelim, ağlama!" .  

Haykırışiarına güç-bela nihayet verebildikleri çocuk, bir­
iki dakika sonra dadısının kucağında uyuyakaldı. . .  

İstasyonun müdür odasında o anda gözyaşiarına boğu­
lan tek kişi, sadece küçük kız çocuğu değildi. Misafir koltuk­
larına ürkek bir halde ilişmiş bazı hanımlar da sessizce 
akıttıkları gözyaşlarını titreyen ellerindeki işlemeli mendil­
leriyle silmeye çalışıyorlar ve hıçkırıklarını işittirmemek için 
büyük çaba gösteriyorlar ama hüzünlü iç çekişleri arada bir 
duyuluyordu. 

Gözlerinin yaşarınasına mani olmaya çalışan ve ağla­
marnayı başaran hanımlar da vardı. . .  

Küçük kızın annesi, kendini tutmaya muvaffak olabil­
mişti. Seyahat öncesindeki günlerde Rumelihisarı'ndaki ya­
lısında odalardan birine kapanıp tek başına saatlerce 
ağlamış, istikbalin kendisine ve ailesine neler getireceğini 
düşünmüş, düşündükçe ürkmüş, korkmuş ve her seferin­
de daha fazla gözyaşı dökmüştü. 

Sonra, "Giderken, metin olmam lazım" diye düşünmüştü. 
"Ağlamak bana yakışmaz, gözyaşlarımı göstererek birilerini se-



vindiremem!" .  
Kararını ısrarla ve inatla tatbik etti; Çatalca İstasyonu'n­

dan bindiği tren düdüğünü çalıp hareket edene kadar tek 
damla gözyaşı dökmedi. . .  

Istasyonda perdenin arkasına geçip "Oyuncaklarımı öz­
ledim! Eve gitmek istiyorum!" diye haykırarak ağlayan küçük 
kız, dadısının kucağında daldığı uykudan saatler sonra 
uyandığı zaman bindikleri tren artık Türkiye topraklarını 
terketmiş, Bulgaristan' a girmişti. 

Çatalca İstasyonu'nun dört bir yanını sarmış olan asker­
lerin kendisi, annesi ve diğer yolcular için son bir defa sela­
ma durduklarını görememişti . . .  

Küçük kız, uyanır uyanmaz annesini aradı, hemen kar­
şısında oturur buldu. Annesi gülümsüyordu ama gözleri 
nemliydi. 

Birşeylerin yine ters gittiğini düşündü ama çocuk aklı 
daha fazla muhakeme yürütmesine mani oldu . . .  

Annesi "Haydi yavrum" dedi. "Madmazel Brunner yeme­
ğini yedirsin, sonra kuzenlerinle oynayabilirsin . Hümeyra da, Os­
man da bizimle beraber . . .  " 

Yemeğini yedi, dadısıyla beraber başka bir kompartı­
mana gitti, orada yaşıtı olan kuzenlerini gördü ve trenin ko­
ridorunda hep beraber yoruluncaya kadar koşuşup 
durdular . . .  

Sonra, yeniden uyudu. Uyandığında artık Bulgaristan 
bile geride kalmıştı . . .  

Bütün bunlar, 1924'ün 11 Mart gecesi yaşandı. 
Son Padişah Sultan Vahideddin'in kızı Sabiha Sultan ile 

son Halife Abdülmecid Efendi'nin oğlu Şehzade Ömer Fa­
ruk Efendi'nin ilk çocukları olan Neslişah o gece annesi Sa­
biha Sultan, kızkardeşi Hanzade ve Osmanlı Hanedam'nın 
mensubu olan akrabaları ile Türkiye' den sınırdışı edildiği 
sırada henüz üç yaşındaydı. 

Artık seksenini çoktan geride bırakmış olan o çocuk pek 
kimseye nasib olmayacak şaşaalarla dolu bir hayat yaşadı 
ama şaşaa ve refah ile beraber sıkıntı, hüzün, elem ve dert 
hayatından eksik olmadı, onu hiç yalnız bırakmadı. 
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1. 
Oğuz Osman' ı 

beklerken 

Osmanlı tahtının sahibi, 1918'in 3 Temmuz günü değişti. 
27 Nisan 1909' dan itibaren dokuz sene iki ay altı gün boyunca hüküm­

darlık eden Sultan Beşinci Mehmed Reşad o gün hayata veda etti ve kendi­
sinden 17 yaş küçük olan hayattaki tek erkek kardeşi Mehmed Vahideddin, 
"Sultan Altı ncı Mehmed" unvanıyla tahta çıktı. 

Yeni padişah 57 yaşındaydı, altı asırlık Osmanlı İmparatorluğu'nun son 
hükümdan olacak, tarihteki yeri ve rolü ile ilgili tartışmalar seneler boyu de­
vam edecekti . . .  

Çocukluk, gençlik, hatta orta yaşlılık seneleri maddi ve manevi sıkıntılar 
içerisinde geçmişti. Henüz dört buçuk aylıkken babası Sultan Abdülmecid'i, 
dört yaşına geldiğinde de annesi Gülisru Kadın' ı kaybetmiş; dadıların, hala­
yıkların ve lalaların elinde büyümüş, ağabeyi İkinci Abdülhamid'in 33 sene 
devam eden iktidarı sırasında Osmanlı Hanedam'nın diğer bütün mensupla­
rı gibi sıkı bir tarassut altında yaşamış, attığı her adım, yaptığı herşey kontrol 
altında tutulmuştu. 

Hatta, müsrif olmamasına rağmen tahsisatının kafi gelmediği ve maddi sı­
kıntı çektiği zamanlar da gelmiş, geçinebilmek için ağabeyi Sultan Abdülha­
mid' den sık sık yardım isternek zorunda kalmıştı. 

Şehzade Vahideddin Efendi, Sultan Abdülmecid'in 42. ve son çocuğuydu, 
babasını kaybettiği sırada da Osmanlı tahtının onuncu varisiydi. 

Günün birinde tahta geçmesi ihtimali bile hayal gibi idi . . .  
Saray adetlerine göre, padişahın ölümünden hemen sonra çocukları, ha­

nımları ve haremindeki bütün kadınlar saraydan çıkartılır, konaklara ve ya­
lılara gönderilirlerdi. 

Sultan Abdülmecid'in 25 Haziran 1861 günü vefatından sonra yerini kar­
deşi Abdülaziz aldı ve sabık hükümdarın bütün hanımları ve çocukları Dol­
mabahçe Sarayı'nı terkedip başka yerlere gittiler. 

Saraydan ayrılanlar arasında Sultan Abdülmecid'in kadınlarından Gülis­
tU da vardı. 

Gülisru Kadın iki çocuğuyla, beş yaşındaki kızı Mediha ve beş buçuk ay­
lık oğlu Mehmed Vahideddin ile Eyüp'teki bir sahilsaraya yerleştirildi. Bura-
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da dört sene sonra bir kolera salgınında can verdi ve Şehzade Vahideddin 
Efendi ile kızkardeşi Mediha hem annesiz ve babasız, hem de evsiz kaldı­
lar.1 

Çocuklar, Abdülmecid'in iki ayrı hanımına, yani iki üvey anneye verildi. 
Mediha Sultan'ı Kemaleddin Efendi'nin annesi Verdicenan'a, Vahideddin 
Efendi'yi de Şayeste Hanım'a emanet ettiler. 

Küçük şehzade fazla otoriter olan analığının yanında zor günler geçirdi ve 
ilk gençliğe adım attığı günlerde üç hizmetkarıyla beraber üvey annesinin ko­
na ğından çıktı; kendilerine ait konakları yahut evleri bulunmayan hanedan 
mensuplan için yaptırılmış olan Ortaköy'deki Fer'iye Sarayları'nın bir daire­
sine yerleşti. 

Annesi ve babası yoktu, kendi kendini yetiştirmesi lazımdı. Hususi ders­
ler aldı, bol bol okudu, değişik konulara merak duydu, Osmanoğlu Ailesi'n­
de bir gelenek olan sanatla alakadar oldu, hat ve musiki dersleri aldı, nesih 
yazıyı ve kanun çalınayı öğrendi. 

Sonralan fıkha ve tasavvufa da merak saldı. Fatih Medresesi'nde verilen fı­
kıh, kelam, tefsir, hadis, Arapça ve Farsça derslerine saraya hissettirmeden 
devam etti, şeyhliğini Dağıstanlı Ömer Ziyaeddin Efendi'nin yaptığı Babıali 
civarındaki Gümüşhanevi Dergahı'na bağlandı ve Nakşi-Halidi oldu. 

Gençlik yıllarındaki en yakın dostu, amcası Sultan Abdülaziz'in oğulla­
rından Şehzade Abdülmecid Efendi idi ama talih sonraki senelerde garip bir 
cilve yapacak ve iki amcazade, birbirlerinin amansız hasını haline gelecekler­
di. 

Şehzade Vahideddin Efendi asıl ikametgahına, yani tahta çıkışına kadar 
herkesten uzak ve asude bir hayat geçireceği yere, ancak ağabeyi Abdülha­
mid'in saltanatında kavuşabilecekti. 

Abdülmecid'in oğullarından olan ve 1905'te ölen Kemaleddin Efendi'nin 
Çengelköy'ün tepesinde, temelleri Üçüncü Selim zamanından kalma ve etra­
fında bendegan için inşa edilmiş birkaç binanın bulunduğu bir köşkü vardı. 

İstanbul'un meşhur Ermeni ailelerinden olan Köçeoğullan'na ait olan köşk 
Kemaleddin Efendi'ye sa tılmış ama şehzade burada kısa bir müddet oturmuş, 
sonra Beşiktaş'taki Fer'iye Sarayları'na geçmişti. 

Sultan Abdülhamid, köşkü ve etrafındaki geniş araziyi Kemaleddin Efen­
di' den satın alıp küçük kardeşi Vahideddin Efendi'ye hediye etti ve tapuyu da 
kardeşinin üzerine yaptırdı. 

* 

Vahideddin Efendi'nin, Sultan Abdülhamid'in iktidar senelerinde padi­
şahın en yakın kardeşi olduğu söylenir. 

1 Sultan Vahideddin'in tahta çıkmadan önceki hayatın benim "Şahbaba"dan özetledim. Ayrın­
tıları için, "Şahbaba"nın 35.-77. sahifelerine bakınız. 
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Bu yakınlık, genç şehzadeye ilerki senelerde tahta geçtiği zaman, politi­

kasının temelini teşkil edecek siyasi bir miras bırakmıştır: Temelinde önce 
Jöntürkler'den, sonra da ittihad ve Terakki'den nefretin ve İngiltere ile ya­
kınlık siyasetinin yattığı, atak girişimlerden ziyade uygun olmayan şartların 
değişmesini zamana bırakan ve bekle-gör uygulamasının hakim olduğu bir 
politika ... 

Sultan Vahideddin'in lstiklal Harbi senelerinde "Ingiliz taraftarlığı " dam­
gası yiyen politikasının esası bu inanca, yani Sultan Abdülhamid' den miras 
kalan siyasi mirasa dayanmaktadır. 

Genç şehzade, ağabeyinin hediye ettiği araziye önce çocukluğunu yanın­
da geçirdiği üvey annesi Şayeste Kadın için bir başka köşk inşa ettirdi. Ana­
lığıyla geçmişte pek aniaşamamış olmasına rağmen verdiği emekleri 
unutmamıştı. Planı kendisi çizdi, inşaatı Süleyman isminde bir usta ya yap­
tırdı. Derken, eski köşkü de yıktırdı, yapılacak yeni binanın iç taksimatını 
bizzat kendisi hazırladı ve planları levanten mimar Alexandre Vallaury'ye 
çizdirdi. Mali sıkıntılar yüzünden bir türlü biremediği inşaatı, tam olmasa 
bile yine ağabeyi Abdülhamid'in yardımıyla tamamlayabildi. 

Vahideddin Efendi padişahlığına kadar ailesiyle ve bendeganıyla beraber 
Çengelköy de, şehirden ve insanlardan uzak bir korunun içerisindeki bu köşk­
lerde münzeviye benzer bir hayat geçirecekti. Kış aylarında yine Fer' iye' de ka­
lıp Çengelköy' e sadece yaz aylarında giderken zamanla tamamen buraya 
taşınmış, şehre ayda-yılda bir, sadece merasimler ve resmi vazifeler için 
iner olmuştu. Öyle ki, veliahdlığında bile Dolmabahçe'ye veya bir başka 
saraya taşınma yacak, yine Çengelköy'de oturmaya devam edecekti. Bah­
çedeki pavyonlarda nadir balıkların yaşadığı büyük akvaryumlar, bahçe­
de birkaç maymun ve arazinin ormana uzanan tarafında da bir çiftlik 
vardı. 

Yirmili yaşlarındayken, kendisinden 18  yaş büyük abiası Cemile Sul­
tan'ın (1843-1915) Kandilli'deki sarayında genç bir kız gördü: Gözleri bal 
rengine çalan, uzun kumral saçları incenin de ineesi beline kadar inmiş genç 
bir kız ... 

Kızın ismi, Emine Nazikeda idi ... Abhazlar'ın asil bir boyundan, Marşan­
lar' dandı. So hum' da 1866' da doğmuştu, babası Marşan Prensi Hasan Bey' di. 

Henüz küçük bir çocuk iken sütninesi ile beraber İstanbul' a getirilmiş, 
babası Hasan Bey tarafından saraya verilmişti. Sultan Mecid'in kızı Cemile 
Sultan'ın Kandilli'deki sarayına gönderilmiş, taşıdığı Kafkas ismi hemen bir 
saray adıyla değiştiTilmiş ve "Emine Nazikeda" yapılmıştı. 
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Sultan'ın küçük kızı Fa tma Hanımsultan veremliydi. Cemile Sultan, Mar­

şan Hasan Bey'in kızı Nazikedfı'yı hanımsultanı ile beraber büyüttü, ona 
canyoldaşı yaptı, seneler böyle geçti ve küçük Nazikeda genç kızlık çağına 
geldi. 

Cemile Sultan, onu kendi kızından ayırmamaktaydı ve Kafkasya' dan ge­
len sütnine de hala sarayda, Nazikeda'nın yanındaydı. İsterse memleketine 
dönebileceği söylenmiş ama "Hasan Bey 'Kız ımı  neden bı raktı n ? '  der, kıya­
metleri kopartı r, öldürür beni" demiş ve dönmemişti. Son nefesini verinceye 
kadar Nazikeda ile beraber kalacaktı. 

İşte, daha 20'lerindeki şehzade Vahideddin Efendi gönlünü büyük abia­
sının sarayında yaşayan 17'sine yeni basmış bu Abhaz kıza kaptırmış, söy­
lendiğine göre ilk görüşte vurulmuştu. 

Ablasından, Nazikeda'yı kendisine vermesini istedi ama Cemile Sultan 
reddetti. Hem veremli olan kızı Fatma Hanımsultan'ın yalnız kalmasını iste­
miyordu, hem de artık çocuğu gibi gördüğü Nazikeda'nın üzerine kardeşi 
Vahideddin Efendi'nin bir başka gül koklaması ihtimalinin endişesindey­
di. 

"Şehzadeye kız vermem!" dedi. "Sadece sana değil, hiçbir şehzadeye vermem ... ". 
Cemile Sultan, Nazikeda'yı vermeye kardeşinin bir-bir buçuk sene bo­

yunca devam eden yalvarınalarından sonra güçlükle ikna olabildi. Ama, bir 
şartı vardı: Vahideddin Efendi, Nazikeda'nın üzerine başka bir kadınla ni­
kah yapmayacağına dair yemin edecekti. 

Genç şehzade abiasının istediği yemini etti ve Nazikedfı ile nikahı 1885 
Haziran' ının sekizinde, Ortaköy' deki saraylardan birinde kı yıl dı. Damat 24, 
gelin 19 yaşındaydı. .. 

Çift, nikahtan sonra Vahideddin Efendi'nin Fer'iye Sarayları'ndaki dai­
resinde yaşamaya başladılar ve üç katlı bu ahşap sarayda birkaç sene geçir­
diler. Ama gecelerden birinde nereden geldiği belli olmayan bir yangın 
Vahideddin Efendi'nin dairesine de sıçradı. Genç şehzade üzerindeki gece­
lik entarisi ile elinde alevlerden kurtarabildiği tek eşyasının, büyükbabası 
Sultan Mahmud'un yaptırttığı, hem Sultan Mahmud'un, hem Abdülmeci­
d'in, hem de ilk gençliğinden itibaren kendisinin kullandığı tepsisi bağa, 
hokkası yıldız taşı, tepsi kulplan ve hokka kapakları som altından bir yazı 
takımının dışında herşeyinin küle dönmesini hüzün içerisinde seyretti. 

Artık gidebilecekleri tek bir yer vardı: O zamana kadar hep parasız ol­
duğu için inşasını bir türlü bitiremediği, bazı kısımları hala yarım olan Çen­
gelköy'deki yeni köşk ... 

Nazikeda ile oraya taşındılar. 
İkisi de biniciliğe meraklıydı ve köşkün arkasındaki geniş arazide hemen 

her gün saatlerce atla gezmekteydiler. 



26 
Akşamları ise, şehzadenin dairesinde ulemanın da iştirak ettiği ilmi soh­

betler yapılıyor, musikişinas kalfaların teşkil ettiği fasıl takımı ile yahut köş­
ke gelen zamanın meşhur müzisyenleri ile musiki alemleri tertip ediliyordu. 

Ama, bütün bu ilmi sohbetler ve yapılan fasıllar Yıldız Sarayı'nın, yani 
Vahideddin Efendi'nin ağabeyi Sultan Abdülhamid'in sıkı bir tarassutu al­
tındaydı ve Çengelköy' e kimlerin geldiği köşkün hemen dışında bekleyen 
hafiyeler tarafından Üsküdar Postahanesi'nden saraya bildiriliyordu. 

Osmanlı Arşivleri'nde bu jurnallerden bol miktarda vardır ... 2 

* 

Evlenmelerinden üç sene sonra, 1888' de Fenire adını verdikleri bir kızla­
rı oldu ama genç şehzadenin bu ilk sultanı, sadece birkaç hafta yaşadı. 

Derken, 1892'nin 12 Eylül'ünde Fatma Ulviye dünyaya geldi; iki sene 
sonra, 19 Mart 1894'te de Rukiye Sabiha ... 

Doktorlar, bu doğumdan sonra Nazikeda'nın artık çocuk yapamayaca­
ğını söylediler. 

Vahideddin ilerki senelerde daha başka kadınlar alacak ama diğer bü­
tün evliliklerini herzaman için ilk gözağrısı olan Nazikeda'nın verdiği izin­
le yapacaktı. Kocası o senelerde tahta veraset bakımından hayli geride bile 
sayılsa, bir şehzadenin erkek eviada sahip olması gerektiğini bilen Nazike­
da, Vahideddin Efendi'nin üzerine başka kadınlar alma isteklerini hep ka­
bul etmiş ve şehzade, böylelikle bir yerde abiası Cemile Sultan' a ettiği 
yemini meşru bir şekilde bozmuştu.3 

Bütün bu yeni zevceler, Vahideddin'in tahta geçtiği zaman "Başkadınefen­
di" unvanını verdiği Nazikeda'ya davranışında ve gösterdiği saygıda hiç­
bir değişiklik yapmadı. Nazikeda her zaman "Son 1mparatoriçe" olarak 
kalacak ve Sultan Vahideddin'in San Remo'daki sürgün yıllarında bile her 
sabah ilk işi odası kendi dairesiyle aynı katta bulunan bu ilk kadınefendisi­
ni ziyaret edip sabah kahvesini onunla beraber içmek olacaktı. 

Vahideddin Efendi'nin seneler sonra, 1912'nin 5 Ekim'inde bir çocuğu 
daha oldu: lık ve tek şehzadesi Mehmed Ertuğrul... Bu doğum ile Meveddet 
Hanım "ikinci Kadınefendi" unvanını alacak ama genç şehzadenin talihi de 

2 Sultan Abdülhamid'e Vahideddin Efendi ile di�er şehzadeler hakkında verilmiş olan ve şim­
di Başbakanlık Osmanlı Arşivi'nde bulunan çok sayıda jumalden bazılan: "Vahideddin Efendi'nin 
köşküne Tabib Arif Paşa ile bir madamın gelip dönmesi" Y.PRKZB., Dosya 28, Gömlek 121 .  "Mecid Efen­
di'nin Vahideddin Efendi'nin Çengelköy'deki köşkUne giderek geceyarısı geri döndüğü" Y.PRKZB., Dosya 
1 1 ,  Gömlek 1 1 18. "Vahideddin Efendi Hazretleri' nin maiyetindeki bazı zevatı n Çengel köy' de bir kadın yü­
zünden kavga etmeleri ve yaralanmaları " Y .PRKZB., Dosya 22, Gömlek 91 . "Yusuf lzzeddin, Vahidüddin 
ve lbrahim Tevfik Efendiler'in ahval ve harekıltı na dair jurna/" Y.PRKSGE, Dosya 10, Gömlek 77. "Sey­
feddin Efendi, Vahidüddin Efendi ve Damıld-ı Şehriyari Ahmed Paşa'nı n  gidip geldikleri yerler ve ziyaretle­
rine gelenler'' Y.PRKZB., Dosya 25, Gömlek 104. 

3 Sultan Vahideddin, Nazikeda Kadınefendi'den sonra dört hanım daha aldı: lnşirah, Ş3diye 
Meveddet, Nevvare ve Nevzad Hanımlar ... Sadiye Meveddet Hanım' dan o�! u Ertu�l Efendi dün­
yaya geldi, lnşirah ve Nevvare Hanımları ise Türkiye'den aynimarlan seneler önce boşadı. 
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babasının kaderi gibi sönük olacak ve Kahire' de  1944 yazında, henüz 32 ya­
şında iken mahiyeti aniaşılamayan sadece bir günlük bir hastalıktan sonra 
hayata veda edecekti. 

.Jultan İkinci Abdülhamid'in tahtta bulunduğu 1876 ile 1909 seneleri ara­
sında, Şehzade Vahideddin Efendi'nin günün birinde tahta geçmesi hayal gi­
biydi. 

Tahtından indirilmiş olan büyük kardeşi Beşinci Murad önce Çırağan Sa­
rayı'na kapatılmış, Ali Suavi'nin sarayı basıp devrik hükümdan yeniden 
tahta geçirmeye teşebbüs etmesi üzerine Fer'iye Sarayları'na nakledilmişti 
ve Fer'iye'de ailesiyle beraber hapis hayatı sürmekteydi. Sultan Abdülha­
mid'in bir küçüğü olan ağabeyi Reşad Efendi, bir diğer ağabeyi Kemaleddin 
Efendi, kendisinden sadece birkaç ay büyük olan Süleyman Efendi ve am­
cası Abdülaziz'in büyük oğlu Yusuf lzzeddin Efendiler, tahta verasette Va­
hideddin Efendi'nin önündeydiler. 

Sonra bu şehzadelerden Reşad Efendi hariç, üçü de peşpeşe dünyadan 
ayrıldı. Önce Kemaleddin Efendi öldü. Sene 1905'ti ve Abdülhamid henüz 
tahttaydı. Abdülhamid'in 1909' da tahtından indirilip yerine Sultan Reşa d' ın 
geçmesinden birkaç ay sonra da Süleyman Efendi vefat etti. 

Taht sırasında, Vahideddin Efendi'nin önünde artık tek bir şehzade kal­
mıştı: Yusuf İzzeddin Efendi ... 1916'nın 1 Şubat'ında Yusuf İzzeddin Efen­
di de intihar mı yoksa cinayet mi olduğu hala tartışılan bir şekilde can 
verince, Şehzade Vahideddin Efendi, hiç beklemediği bir anda Osmanlı tah­
tının varisi, yani "veliahd-ı saltanat'' oldu. 

1900'lere gelinmiş, kızları artık büyümüş ve evlenme çağına gelmişlerdi. 
Önce, büyük kızı Ulviye'yi evlendirdi: Kırım Hanları'nın soyundan· ge­

len diplomat, devlet adamı ve Osmanlı İmparatorluğu'nun son sadrazaını 
Ahmed Tevfik Paşa'nın oğlu İsmail Hakkı Bey ile ... 4 

Nikah, 1916'nın 10 Ağustos'unda Kuruçeşme'deki bir yalıda kıyıldığı sı­
rada Vahideddin Efendi henüz tahta çıkmamıştı, imparatorluğun veliah­
dıydı. 

Aradan iki sene geçti ve 1918'in 3 Temmuz'unda tarih ve kader beraber­
ce değişti: Sultan Beşinci Mehmed Reşad vefat etti ve Veliahd Şehzade Va­
hideddin Efendi "Sultan Altı ncı Mehmed Vahideddin" unvanıyla Osmanlı 
tahtına çıktı. 

4Tevfik Paşa, Kırım hanlarının soyundan geliyordu, 1845'te Istanbul'da doğmuştu. Askeri oku­
la gitmiş, süvari teğmeni çıknuş ama "paşa/ardan birinin bayramı m tebrike gitmesi sayesinde terfi ettiği" 
iddia edilince istifasını verip Babıali'ye, oradan da Hariciye'ye geçmişti. Katiplikten başlamış, za­
manla büyükelçi olmuş ve bir sefaretten ötekine dolaşmıştı. Ikinci Meşrutiyet'le kurulan Said Paşa 
Hükümeti'nin harici ye nazırı, 31 Mart hadisesi meydana geldiğinde sadrazam, dünya savaşına gir­
diğimiz sırada da Londra'da büyükelçiydi. Sultan Vahideddin tarafından üç defa saclarete getirile-
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Tahta istemeye istemeye geçtiğini söyleyecek, hatta yakınlarına ''Tahta 

değil, kubura oturdu m"  diyecekti ... 

Padişahın küçük kızı Sabiha Sultan henüz bekardı ve birhayli talibi var­
dı. 

Sabiha Sultan' ı tanıyanlar, onun hanedanın diğer kadınlarından farklı ol­
duğunu söyler ve "Sabiha Sultan bambaşkaydı " derler. 

Güzeldi, zekiydi, üstelik babasının sırdaşı gibiydi. 
Önce, o zamanlarda "Hamidiye Kahramanı " diye bilinen Rauf Orbay'ın is­

mi geçti. Sonra, Harbiye Nezareti Müsteşarı Mahmud Kamil Paşa saraya 
müracaat edip Sabiha Sultan' ı resmen istetti fakat hakkındaki tahkikat baba­
sının vakti zamanında seyis olduğunu ortaya çıkarınca talebi reddedildi. 

Taliplerin arasına Babanzadeler' den Fuad Bey de katıldı ama "fazla şiş­
man olduğu için " o da beğenilmedi. 

Sırada, hanedana damat olmak isteyen daha çok kişi vardı. O senelerde 
kurmay yüzbaşı olan Savfet Arıkan ile Şamlı Yüzbaşı Suphi Bey ve daha 
başkaları sarayın kapısındaydılar ama damatlığa hiçbiri kabul edilmedi. 

İstanbul, o senelerde devrik bir Müslüman hükümdarın sürgün mekanı 
idi: 1909' da tahtından feragat etmeye mecbur kalan İran Şahı Muhammed 
Ali Kacar'ın ...  

1872'de doğan Muhammed Ali Şah, İran tahtına babası Muzaferüddin 
Şah'ın 1907'deki ölümünden sonra çıkmış ama iki senelik iktidarı sıkıntı­
larla, isyanlarla ve memleketinin Rusya ile İngiltere arasında paylaşılması 
mücadelesi içerisinde geçmişti. 

İran' da 1796' dan itibaren hüküm süren Kacar Hanedam artık çatırdıyor­
du, monarşi gücünü neredeyse tamamen kaybetmişti. Muhalefet, 1906'da 
açılan Meclis'in gücünün artmasını ve ciddi reformlar yapılmasını istiyor­
du. 

Muhammed Ali Şah, reformcuların siyasi haklarla ilgili taleplerinin art­
ması üzerine, Tahran'da 1908 Haziran'ında sıkıyönetim ilan etti ve sıkıyö­
netim kumandanlığına bir Rus albayı getirdi. Önde gelen muhalefet liderleri 
ya öldürüldü yahut tutuklandılar. Şah, ortalığın daha da karışması üzerine 
23 Haziran 1908' de Meclis binasına top ateşi açtırdı, dört gün sonra da Mec­
lis' i feshederek anayasayı askıya aldı. 

Aynı günlerde İstanbul'da Meclis'in 32 sene sonra yeniden açılması, ya-

cek, Damat Ferid Paşa'nın yaptıklarını temizlemekle vazifeli olan son hükümetini 21 Ekim 1920'de 
kuracak, saltanatın kaldırıldığı 1 922 Kasım'ına kadar bu makamda kalarak "Osmanlı Drolcti'rıirı son 
sadrazamı " olacak ve kendi ifadesi ile "Imparatorluğun cenazesini kaldı rmak" ona düşecekti. 
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ni İkinci Meşrutiyet'in ilanı kutlamaları yapılırken, İran'da bunun tam tersi 
bir hava hakimdi. .. 

Ama, Muhammed Ali Şah'ın bütün bu uygulamaları beklediğinin tam 
tersi bir tesir yaptı. Karışıklıklar bir sene içerisinde memleketin her tarafı­
na yayıldı, ayaklanmayı bastırmak için gönderilen birlikler yenildiler, Bah­
tiyari aşireti Isfahan'ı ele geçirdi ve muhalefet kuvvetleri 1909'un 12 
Temmuz'unda Tahran'a girdiler. 

Çaresiz kalan Şah, Tahran'daki Rus sefaretine sığındı, 16 Temmuz günü 
o sırada 11 yaşında olan oğlu Ahmed Mirza'nın lehine tahtından feragat 
edip sürgüne gitmeyi kabul etti ve 9 Eylül'de Ruslar tarafından Odesa'ya 
götürüldü. 

Ama, sabık Şah sürgünde pek rahat durmadı. .. İngiltere'nin İran'daki 
etkisinin artması Ruslar'ı zaten rahatsız etmeye başlamıştı ve lran üzerin­
deki eski hakimiyetlerini yeniden kurabilmek için Odesa' da, kontrolleri al­
tında yaşayan Muhammed Ali Şah' ı devreye soktular. Muhammed Ali Şah, 
Ruslar'ın desteğindeki bir ordu ile lran'a girdi ama askerleri hükümet bir­
liklerine yenilince yeniden Ruslar' a sığındı ve memleketini bir daha dön­
mernek üzere terketmek zorunda kaldı. 

Tahtına tekrar geçebitmek konusundaki hayallerine nihayet vermesi ge­
rektiğini artık farketmişti ... Kalabalık maiyetiyle beraber lstanbul'a geldi ve 
Büyükada'da kiraladığı büyük bir köşke yerleşti ... 

Ama, tahtını devrettiği oğlu Ahmed Şah ile arasında herhangi bir anlaş­
mazlık, bir mesele yoktu. Devamlı surette haberleşiyorlar, hatta oğluna sık 
sık siyasi tavsiyelerde bile bulunuyordu. Ancak, genç Şah'ın babasının Tah­
ran ile İstanbul arasında mekik dokuyan maiyet mensupları vasıtasıyla gön­
derdiği bu tavsiyeleri tatbik etmesi sözkonusu olamazdı, zira Tahran' da 
ipler artık başkalarının elindeydi ve Ahmed Şah sadece bir sembolden iba­
retti. .. 

İran'ın sabık Şah'ı Muhammed Ali, lstanbul'a yerleşince kızlarını ve to­
runlarını da yanına aldı, hatta bir ara ticaretle bile meşgul oldu ve hatırı sayı­
lır paralar kazanması üzerine, saltanatın lağvedilmesinden sonra, 1923 
Eylül'ünde devrik Şah'a vergi tahakkuk ettirilmesi konusu bile tartışıldı. .. 5 

Muhammed Ali Şah, 1924'te ailesiyle beraber İstanbul'dan ayrılıp Fran­
sa'ya gitti, oradan İtalya'ya geçti, Akdeniz sahilindeki San Remo kasabası­
na yerleşti, bir villa kiraladı ve 5 Nisan 1925'teki ölümüne kadar San 
Remo' da yaşadı. 

Devrik Şah'ın oğlu Ahmed Şah, 1921'de lran'ı İngiliz himayesine veren 
bir anlaşma imzalamasından sonra yaşanan Rus istilası ve istilanın Kazak 
Tugayı Kumandanı Rıza Han tarafından bastırılması üzerine çıkan karı­
şıklıkların akabinde 1923'te kardeşi ve veliahdı Muhammed Hasan Mir-

5 Başbakanlık Osmanlı Arşiv leri, HR. !M., Dosya 21 ,  Gömlek 81 . 
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za'yı saltanat naibi olarak bırakıp memleketini terkederek Avrupa'ya git­
ti. 1925'te Meclis tarafından hal' edilen Ahmed Şah'ın yerini Rıza Şah'ın 
alması ile lran' da 129 sene devam eden Kacar Hanedam yerini Pehlevi Ha­
nedanı'na bıraktı. Rıza Şah'ın İran'da 1979'da yaşanan lslam Devrimi ile 
tahtını terketmek zorunda kalan oğlu Muhammed Rıza Pehlevi, bu hane­
danın ikinci ve son Şah' ı olacaktı. 

* 

Muhammed Ali Kacar'ın, lran tahtında bulunan oğlu Ahmed Şah'a Bü­
yükada' daki sürgün günlerinde gönderdiği siyasi direktiflerin yerine geti­
rilmesini sağlaması mümkün olamamıştı ama ne de olsa bir "baba" idi, aile 
meselelerinde söz sahibi olabilirdi ve bu konulara başkalarının karışmasına 
bir sebep yoktu ... 

Sabık Şah, 1919' a gelindiğinde artık 21 yaşında olan ama siyasi bakımdan 
sözünü geçirme imkanı bulamadığı oğlunun mürüvvetini görmek hevesine 
kapıldı ve hanedanına layık bir gelin arayışına girdi ... 

Gelin adayı güzelliği ve zarafeti bir tarafa, kendisi gibi eski ve asil bir ai­
leden olmalıydı. Üstelik, böyle bir izdivacın artık kapanmış olan siyasi İstik­
balinin kapılarını aralaması da pek fena olmazdı. .. 

Muhammed Ali Şah uzun uzun düşündükten, araştırdıktan, en yakınla­
rına akıl danıştıktan ve tran'ın İstanbul'daki büyükelçisi olan ve bir dediği­
ni iki etmeyen thtişamü' s-Saltana Mahmud Han ile günlerce kafa kafa ya 
verip fikir teatisinde bulunduktan sonra, oğluna layık gelin adayını nihayet 
buldu: 

Misafiri olduğu devletin hükümdarının kızını, yani Sultan Vahideddin'­
in küçük kızı Sabiha Sultan' ı. .. 

Mahmud Han'ın hanımı Yıldız Sarayı'nın haremini daha önceleri ziyaret 
etmiş, takdim edildiği Sabiha Sultan'a hayran kalmış ve Tahran'daki genç 
Şah'a hanım aramakta olan kocasına da birkaç defa "Padişah' ın kızı bu iş için 
pek münasiptir" demişti ... 

* 

thtişamü's-Saltana Mahmud Han, Sultan Vahideddin'in büyük kızı Ulvi­
ye Sultan'ın kocasını, yani padişahın damadı olan tsrnail Hakkı Bey'i 1919 
ilkbaharının ilk günlerinde Cağaloğlu'ndaki elçilik binasına davet etti. 

tsrnail Hakkı Bey profesyonel askerdi, Prusya Harp Akademisi' nde kur­
maylık tahsil etmiş, Kayzer Wilhelm'in süvarİ hassa alayında bulunmuştu 
ve kayınpederinin askeri konularda bilgi almak için Yıldız Sarayı'nda kur-



3 1  
duğu hususi kurmay heyetindeydi. 

Büyükelçi, padişahın damadını mevkiine layık bir şekilde, alay-ı vala ile 
karşıladı ve elçiliğin kabul salonuna aldı. 

Sefaret erkanı, salonda ayakta beklemedeydi . . .  
Büyükelçi, bir sehpa üzerine konmuş kutunun içerisinde parlayan kosko­

ca bir nişanı işaret ederek "Bu, iran' ın en büyük nişanıdır" dedi. "Şah Hazret­
leri bu nişanı size layık gördüler ve takmamı irade buyurdular" 

Sonra protokol kaidelerinin hiçbirini ihmal etmeden, nişanı kutusundan 
çıkarttı ve İsmail Hakkı Bey'in boynuna astı. 

Merasirnin tamamlanmasından sonra sefaret erkanı, elçi ile misafiri se­
lamlayarak salondan ayrıldı ve lhtişamü's-Saltana Mahmud Han ile İsmail 
Hakkı Bey içeride başbaşa kaldılar. 

Karşılıklı kanepelere oturdular ve elçi, söze daha da ciddi bir ifade ile 
"Malumunuz, Devlet-i Aliyye ile Iran iki Müslüman ve güçlü devlettir" diye baş­
ladı . . .  

-"Şah Hazretleri münasebetlerimizin çok daha yakı niaşması gerektiğini hisse­
diyor ve aramızda ailevf bağlar da kurduğumuz takdirde, kuvvetimizin daha da zi­
yade olacağımıza inanıyor. Bunu sağlamanın en iyi yolunun da Şah'ımız ile zat-ı 
şahanenin kızı Sabiha Sultan Hazretleri'nin izdivacı ndan geçtiğini düşünü­
yor . . .  " 

Sonra koltuktan kalktı, ayakta ve heyecan içerisinde "Şah Hazretleri bu iz­
divacı ancak sizin sağlayabileceğinizi düşünüyorlar. Zat-ı şaMneyi bu hususta ik­
na edebilecek tek kişinin siz olduğunuzdan emindirler" dedi. 

İsmail Hakkı Bey, elçi lhtişamü's-Saltana Mahmud Han'ın bir anda söy­
lediklerinden öylesine hayrete düşmüştü ki, muhatabı ayağa kalktığı anda 
kendisinin de ayağa kalkması gerektiğini bile unuttu ve oturduğu koltukta 
şaşkınlık içerisinde "Zat-ı Şahane'ye derhal arzederim" diye mırıldanmakla ik­
tifa etti. 

lran hükümdan Ahmed Şah'ın, İsmail Hakkı Bey' e İran'ın en büyük ni­
şanını takmasının hikmeti artık anlaşılmıştı . 

lranlılar, padişahın damadının elçiliğe gelişindeki tantanalı merasirnin 
aynını uğurlamada da yaptılar . .. 

İsmail Hakkı Bey, Cağaloğlu'ndan hemen Yıldız Sarayı'na gitti, kayın­
pederi Sultan Vahideddin'in huzuruna çıktı ve elçinin söylediklerini aynen 
nakl etti. 

Padişah, işittiklerine damadından daha fazla şaşırmış gibiydi. İsmail 
Hakkı Bey' i dinledikten sonra düşündüğü sırada yapmayı adet edindiği her 
zamanki hareketi yaptı, yani başını hafifçe arkaya eğip gözlerini kapattı ve 
bir müddet öylece kaldı ... 

Sonra gözlerini ağır ağır açarak "Mümkün değil, mevzubahis bile olamaz" 
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dedi. "Ben, hem Devlet-i Aliyye'nin başı ndayım, hem de Halife-i Müslimfn'im; 
yani bütün Sünnfler'in halifesiyim . Şii olan bir hükümdara kız ımı  nası l  verebili­
rim ? Mevzubahis bile olamaz!" .  

Bunları söyledikten sonra damadı İsmail Hakkı Bey' e usulca tenbih etti: 
-"Elçi ile de hiçbir yerde karşı laşmamaya bak, hatta bir müddet ortalarda görün­

me, teklifin üzerinden zaman geçsin ve iş soğusun . . .  Zannımca, kabu/ün mümkün 
olmadığı nı en nazik şekilde böyle ifade ederiz" .  

Böyle demekle beraber, ne olur ne olmaz düşüncesi ile meseleyi kızına aç­
madan edemedi ... Sabiha Sultan gerçi hayli şaşırmıştı ama o da aynı fikir­
deydi. . .  

Sultan Vahideddin böyle bir evliliğin olamayacağını Muhammed Ali 
Şah'a meseleyi zamana bırakarak hissettirebileceğini düşünmüştü ama dev­
rik Şah talebinden öyle kolay kolay vazgeçeceğe pek benzemiyordu ... 

Birkaç gün sonra, lran Elçiliği'nden Yıldız Sarayı'na bir randevu talebi gel­
di: Büyükada'da yaşayan sabık Şah, padişahı ziyaret etmek istiyordu ... 

Sultan Vahideddin, Muhammed Ali Şah'ın izdivaç meselesinde kararlı 
olduğunu işte o zaman anladı. Randevu verilmemesi diplomatik nezaket­
sizlik sayılırdı, mecburen "Buyursunlar" denecekti ama ya sonrası? 

Padişah, hemen damadı İsmail Hakkı Bey' i çağırttı ve bu vaziyette ne ya­
pacaklarını konuştular. Şah' a istediği randevu verilecek, hatta hükümdar­
Iara mahsus protokol tatbik edilecek, talebi dinlenecek ve değerlendirme 
daha sonra yapılacaktı ama işi gene sürüncemede bırakma hususunda karar­
lı idiler. 

Kararlaştırılan günde, saltanat yatlarından biri Büyükada'ya, Muham­
med Ali Şah'ı almak üzere gönderildi. lran elçisi lhtişamü's-Saltana Mah­
mud Han yine Şah'ın yanındaydı. Dolmabahçe rıhtımından otomobille 
Yıldız Sarayı'na geçtiler ve Muhammed Ali Şah'a tam bir devlet reisi proto­
kolü uygulandı. .. 

Yıldız'ın alt kahndaki mabeyn dairesinin kabul salonunda Sultan V alıided­
din ile biraraya geldiklerinde artık iki hükümdar değil, iki "baba" idiler ... 

Karşılıklı olarak klasik protokol cümlelerinden sonra, sabık Şah baklayı 
ağzından çıkardı. Oğlunu uzun uzun medhetti, iyi bir şekilde yetişmesi için 
nasıl çaba gösterdiğini ve ne büyük fedakarlıklara katlandığını anlattı, "21 
yaşı na gelmiş olmasma rağmen şimdiye kadar bir kildı na yahut kıza bı rakın el sür­
mek, yan gözle bile bakmamıştı r" dedi, hatta "Verdiğim bu kadar emeğin netice­
sinde öylesine iyi bir hükümdar oldu ki, teb'am artık beni bile aramıyor" gibisinden 
sözler etti ve Sabiha Sultan' ı açıkça oğluna, yani Tahran Sarayı'na gelin gön­
dermek istedi ... 

Sultan Vahideddin'in cevabı, gayet diplomatça oldu. İran'ın genç Şah'ını 
nasıl takdir ettiğini anlattı, ziyaretten ne kadar memnuniyet duyduğunu de-
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falarca tekrar etti, hatta Şah'ın asaleti ile münasip bir hanımla evlenmesinin 
kendisini de bahtiyar edeceğini söyledi ama talep konusunda ne "Evet", ne 
de "Hayır" dedi, sabık Şah'ın teklifini işitmemiş gibi davrandı. 

Sonra, Muhammed Ali Şah'ı şanına layık şekilde uğurladılar ... 
Sultan Vahideddin hadiseleri yine zamana terkedip unutturarak lranlı­

lar' a hiçbir cevap vermeyecekti ama Şah ile babasının işin ucunu bırakma­
ya hiç niyetleri yoktu. 

Sabiha Sultan' ı istemeye, bu defa Şah'ın kendisi geldi ! 
Ahmed Şah 1919 yazında İngiltere'ye gitmişti. Memleketine dönerken, 

19 Ağustos'ta birkaç günlüğüne lstanbul'a uğradı; hemen Büyükada'ya, 
babası Muhammed Ali Şah'ın yanına gitti ve sonra İsplandit Oteli'ne yer­
leşti. 

Gelişi resmi bir ziyaret değildi, bu yüzden resmi karşılama yapılmadı 
ve protokol gereği "Hoşgeldiniz" heyetleri gönderilmesiyle yetinildi ... 

Bir devlet başkanının başka bir memlekete gayrıresmi olarak da gelse o 
memleketin hükümdarına nezaket ziyareti yapması diplomatik teamül­
dendi. .. 

21 Ağustos günü Yıldız Sarayı'nda yapılması planlanan ziyaret öncesin­
de, her iki tarafta da büyük heyecan vardı. Ahmed Şah, İstanbul' dan belki 
de nişanlı olarak ayrılacağı hayallerine dalıyor, Sultan Vahideddin ile maiye­
ti ise başlarına gelen dertten kurtulmanın yollarını arıyorlardı. .. 

Ahmed Şah, maiyeti ile beraber Yıldız'a gitti, tahtına ve tacına layık bir 
merasimle karşılandı, Sultan Vahideddin ve hükümdarın veliahdı olan Ab­
dülmecid Efendi ile iki saat geçirdi. Yıldız'dan Dolmabahçe Sarayı'na gö­
türüldü, Sultan Vahideddin öğleden sonra Şah'ın ziyaretini iade 
maksadıyla Dolmabahçe'ye gitti, aynı gün Şah ile Veliahd Abdülmecid 
Efendi arasında da karşılıklı ziyaretler yapıldı ama bütün bu temaslarda ve 
görüşmelerde evlilik bahsi hiç açılmadı. 

Sultan Vahideddin'in ziyaret sırasındaki bir hareketi bile, genç Şah'a 
bu işin hiçbir zaman olamayacağını farkettirememişti. 

Hükümdarların resmi ziyaretlerde biraraya geldiklerinde birbirlerine 
nişan vermeleri adettendi ve memleketlerinin en yüksek dereceli nişanla­
rını teati ederlerdi. 

Ahmed Şah, Sultan Vahideddin'e İran'ın hanedan nişanının birinci rüt­
besini, Veliahd Abdülmecid Efendi'ye de aynı nişanın ikinci rütbesini ver­
miş, Sultan Vahideddin ise genç Şah'a murassa bir "imtiyaz nişanı " 
vermekle iktifa etmiş ve Osmanlı İmparatorluğu'nun en yüksek nişanı olan 
"Hanedan Nişanı "nı .takmamıştı. 

İran'ın genç Şah' ı ve maiyeti Sultan Vahideddin'in dolambaçlı yollardan 
da olsa "Kızımı istemeyin, size veremem" demeye çalıştığını bir türlü anlaya-
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mıyorlardı. .. 

Bu defa da lstanbul'a Şah ile beraber gelen amcası Nasru's-Saltana, Sul­
tan Vahideddin'in huzuruna çıkmak istedi ve 26 Ağustos'ta kabul edildi. 

Nasru's-Saltana, o gün sözü hiç uzatmadan padişahtan kızını resmen 
talep etti. Sultan Vahideddin de aslında aylar önce yapması gerekeni o gün 
yaptı, açık konuştu, hatta yalan bile söyledi ve "Hanedanlarımız  arası nda 
akrabalık kurmak isteyerek büyük iltifat buyurmuşsunuz ama kızı m nişanlı ol­
duğu için bu izdivaç mümkün değildir" dedi. 

Sabiha Sultan, tabii, kimse ile nişanlı değildi ... 
O sırada Büyükada'daki lsplandit Oteli'nde kalan Ahmed Şah, Yıldız 

Sarayı'na gönderdiği amcası Nasru's-Saltana'dan işiteceği hayırlı haberle­
rin hayalini kurmakla meşguldü. Yaşlı prensin gelip de "Boşuna heveslen­
mişiz, kızı n ı  vermiyor!" demesi üzerine aklı başından gitti ve hırsını önce 
Sabiha Sultan meselesini ortaya atan İstanbul'daki elçisi lhtişamü's-Salta­
na Mahmud Han' dan çıkardı. Elçiyi azletti, daha önce vermiş olduğu mü­
cevherli bir nişanı geri aldı, hatta bu kadarla da kalmadı, "Hemen karı n ı  
boşayacaksı n ! "  diye emretti. 

Ahmed Şah, Sabiha Sultan projesinin elçinin karısının fikri olduğunu 
biliyor ve verdiği boşanma emri ile "Ben prensesle evlenmekten nas ı l  mahrum 
kaldı isem; sen de karı s ız kalacaksı n !" diyordu ... 

Genç Şah, İstanbul'da dört gün daha kaldı ve 30 Ağustos'ta memleke­
tine döndü. Ama hayalleri öylesine yıkılınıştı ki, bulunduğu otele yürü­
mekle bile birkaç dakika mesafede olan babası Mehmed Ali Şah' a veda ya 
gitmedi. Hatta, protokolün kaplarını bile bir tarafa bıraktı ve Sultan Vahi­
deddin'e bizzat veda ziyareti yapmak yerine, Yıldız Sarayı'na Harkiye Ve­
kili Nasru'd-devle'yi ve aziettiği İstanbul'daki elçisini gönderdi; Şah'ın 
"hasta olduğu için bizzat veda edememekten duyduğu üzüntü"yü Sultan Vahi­
deddin'in başınabeyineisi Yaver Paşa'ya bu iki lranlı tebliğ ettiler. 

Yıldız'da ise, bir türlü bitmek bilmeyen bu talep meselesinin geç de ol­
sa artık hallolmasından dolayı büyük memnuniyet vardı. .. 

* 

İtalya'nın Akdeniz sahilindeki San Remo kasabasında, seneler sonra ta­
rihin garip bir cilvesi yaşandı. .. 

İran'ın devrik Şah' ı Muhammed Ali Kacar, İstanbul' dan ayrılmış ve San 
Remo'ya yerleşmişti. .. 

Sultan Vahideddin de 1922'nin 17 Kasım'ında Türkiye'yi terkettikten 
sonra bir müddet Malta' da, Mısır' da ve Arabistan' da kalmış ve kendisine 
daimi ikametgah olarak o da San Remo'yu seçmişti. 
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Muhammed Ali Şah hayata veda ettiğinde Sultan Vahideddin artık San 

Remo'da idi ve Şah'ın cenazesine o da katıldı. Son padişahın son fotoğra­
fı, bu cenaze merasiminde çekilecekti ... 

Muhammed Ali Şah'ın oğlu Ahmed Şah 1923'te lran'ı terkettikten son­
ra Fransa'da yaşadı, bir defasında San Remo'ya babasını ziyarete gittiği sı­
rada Neslişah'ın babası Ömer Faruk Efendi ile, yani birkaç sene önce talip 
olduğu Sabiha Sultan'ın kocası ile ahbap oldu, hatta birkaç defa beraberce 
ava bile çıktılar ... 

Sabiha Sultan ile dünya evine girerneyen Ahmed Şah, ardarda beş ha­
nım aldı, üç kız ve bir erkek evlat sahibi oldu ve hayata 1930'da henüz 32 
yaşında iken Paris'in banliyösü Neuilly-sur-Seine'de veda etti . 

.. 

lranlılar kendilerine gelin olarak bir Osmanlı prensesini alabilmek için 
bu kadar ısrarlı bir çaba gösterirlerken, Yıldız Sarayı da damat arayışı içe­
risindeydi ve aday nihayet bulundu: Gazi Ahmed Muhtar Paşa'nın karde­
şi Şevki Paşa'nın oğlu olan ve Londra Büyükelçiliği'nde çalışan Mehmed 
Ali Bey ... 

Çiftin nişanlandıkları bile ilan edildi ve genç diplomat evlilik hazırlık­
ları için İstanbul' a çağırıldı. Ama, Mehmed Ali Bey damat adaylığına se­
çilmesinden birkaç gün önce tutulduğu ve kimselere söyleyemediği bir 
çapkınlık hastalığı yüzünden davete icabet edemedi, hatta cevap bile ver­
medi. Vermeyince de damattığı suya düştü ... 

Sarayın kapısında bekleyenler "damad-ı şehriyarf" olma bahtiyarlığına 
erişmeleri halinde kavuşacakları binbirgece masallarından da zengin rüya 
gibi bir hayatın hayalindeyken, Sabiha Sultan elbiselerini ters-yüz ederek 
kullanmadaydı. Zira babası şehzadeliğinde de, hükümdarlığında da servet 
sahibi olamamıştı. Enver Paşa ile evli olan kuzini Naciye Sultan harbin en 
acımasız günlerinde bile elbiselerini Viyana' dan getirtip mücevherler için­
de yüzdüğü sıralarda, Sabiha elbiselerini ters-yüz edip giymeye mecbur­
du ve babasının tahta geçmesinden sonra da hayatında pek birşey 
değişmemişti. 

.. 

Talipterin ve damat arayışlarının devam ettiği o günlerde, hanedanda 
derin bir aşkın doğmuş olduğunu kimseler farkedememişti: Sabiha Sultan 
ile babasının veliahdı Şehzade Abdülmecid Efendi'nin oğlu Şehzade Ömer 
Faruk Efendi birbirlerini sevmiş, aşık düşmüşlerdi. 
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Tam o sırada, Sabiha Sultan'a bir başka talip daha çıktı: O günlerin çok 

meşhur bir askeri, Mustafa Kemal Paşa ... 
Paşa böyle bir talepte bulunarak belki ezeli rakibi Enver'in seneler ön­

ce yaptığını yapmak, yani saraya damat olmak istemişti; belki Sabiha Sul­
tan' a hakikaten tutulmuştu, belki de başka bir fikri vardı. .. 

Bunları bilmiyoruz. 
Ama bu evlilik de olmadı, Paşa'nın adaylığını saray kabul etmedi. 
Sabiha Sultan, sonraki senelerde yakın dostlarına Mustafa Kemal Pa-

şa'nın kendisine talip olmasından bahsederken hadiseyi doğrulayacak, 
hatta "Kendilerini bir defa görmüş ve hoşlanmıştım .  Gayet yakış ıklıydı . Ateş gi­
bi gözleri vardı , alev alev yanıyorlardı . Ama evlenemezdim, zira Enver Paşa'nı n 
neler yapabi/diğine yakı ndan şahit olmuştum .  Mustafa Kemal Paşa daha fazlası ­
n ı  yapar diye korktum, alet olmak istemedim . Üstelik, ben başkası n ı  seviyordum" 
diyecekti. 

Mustafa Kemal Paşa'nın evlilik teşebbüsünden geriye tek bir belge kal­
dı: Sabiha Sultan'ın o günlerden 40 küsur sene sonra, Türkiye Cumhuri­
yeti'nde başbakanlık yapan Suat Hayri Ürgüplü'ye yazdırdığı kısa 
hatıratının birkaç satırı ... 

Mülakat şeklinde kalerne alınan hatıratta, Suat Hayri Ürgüplü, Sabiha 
Sultan'a "Duyduğumuza göre, Mustafa Kemal Paşa sizi istemiş, pederiniz razı 
olmamış .  Doğru mudur ? "  diye soruyor ve Sabiha Sultan şu cevabı veri­
yor: 

-"Evet, istemiş .  Benimle konuşmuş değildir ama ben çekindim ve istemedim . 
Zira, önümde hiç de iyi örnek olmayan Enver Paşa ile Naciye Sultan ' ın  hayatı 
vardı . Sonra, tanı nmış . . .  bir kumandanla aile hayatı kurabi/eceğime inancım yok­
tu " .6 

Sabiha Sultan'ın sevdiğini söylediği "başkası ", ileride hayatını birleşti­
receği kuzeni, daha sonraları hilafet makamına geçecek olan Abdülrnecid 
Efendi'nin oğlu Şehzade Ömer Faruk Efendi idi... 

* 

Sultan Vahideddin'in veliahdı, amcası Sultan Abdülaziz'in oğlu Şehza­
de Abdülrnecid Efendi idi. 

1868'de doğrnuştu, yani padişahtan yedi yaş küçükti.i. Birkaç yabancı 
dil bilir, resirole ve batı müziğiyle uğraşırdı. Osmanlı Ressarnlar Cerniye­
ti'nin kurucularındandi ve modern Türk resminin ilk ustalarından sayılır­
dı. Çarnhca' daki köşkü devrin entellektüellerinin rnekanı ve bir çeşit 
akademi gibiydi. Besteleri batı forrnlarındaydı; konçertolar, oda müziği 
eserleri ve piyano parçaları yapar, bunları dostlarına yahut köşkünde ka-

6 Sabiha Sultan'ın hatıratarının tam metni için Şahbaba'ya bakınız: Sah: 491-497. 
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dmiardan oluşturduğu topluluklara çaldırır, Türkiye içinde ve  dışında açı­
lan resim sergilerine yağlıboya tablolarını gönderir, Türk ressamların ka­
tılacağı sergitere maddi imkanı nisbetinde destek de verirdi. 

Istanbul' daki yabancı elçilikterin raporlarında Abdülmecid Efendi' den 
bahsedilirken "Fes giymediği zamanlarda, iyi yetişmiş bir Fransız' ı andı rı r" gi­
bisinden ifadeler vardı. 

Padişah ile veliahdı, gençlik senelerinde çok yakın iki arkadaş idiler. 
Bir zamanlar Boğaz sırtlarının gerisindeki ormanlarda beraberce ava çı­

kar, köşklerinde yapılan edebiyat ve musiki toplantılarına iştirak eder, Va­
hideddin alaturka, Abdülmecid de alafranga formlarda yaptıkları besteleri 
birbirlerine dinletirlerdi. 

Bu yakınlık sonraları bozuldu, hatta hasımdan da öte düşman gibi ol­
dular. 

Aralarının açılmasının sebebi, tamamen siyasi idi. Mesela, Vahideddin 
şehzadelik yıllarında tahtta bulunan ağabeyi Sultan Abdülhamid' e gayet 
yakın ve bağlı iken Abdülmecid Efendi amcasının oğlu olan hükümdara 
karşı sadece nefret hissediyor, en yakınlarına "Ah elimde imkan ve son dere­
ce keskin bir bı çak olsa da Abdülhamid'i şöyle bir doğrasam "  demekten hiç çe­
kinmiyordu ! 

lki kuzenin muhabbet duydukları Avrupa devletleri bile farklıydı: Sul­
tan Vahideddin "Ingiliz/er ile dostluk, Fransızlar ile yakınl ık" politikasının 
kendisine babasından ve ağabeyi Sultan Abdülhamid' den miras kaldığını 
söyleyip7 iktidarı boyunca Ingiltere taraftarı siyaset takip ederken, Abdül­
mecid Efendi memleketin geleceğinin sadece Fransa ile beraber hareket et­
mekten geçtiğine inanıyordu. 

Ve kader, birbirinden artık hiç mi hiç hoşlanmayan bu iki kuzeni günün 
birinde dünür yaptı ! 

Abdülmecid Efendi'nin farklı annelerden doğmuş iki çocuğu vardı: 
Şehsuvar Kadın' dan 1898' de dünyaya gelen oğlu Şehzade Ömer Faruk 
Efendi ile ondan 16 yaş küçük kızı, Mehisti Kadın' dan doğan Dürrüşehv�r 
Sultan.8 

Faruk Efendi 1898'de dünyaya gelmişti, yani Sabiha Sultan'dan dört 
yaş küçüktü ve gayet yakışıklıydı. 

Şehzadeyi önce Mekteb-i Sultani'ye, yani Galatasaray'a verdiler. Fran­
kofon olan Abdülmecid Efendi'nin, Mekteb-i Sultani'ye zaten muhabbeti 
vardı ve okulda bir sene üç ay müdürlük yaptıktan sonra 1910 Nisan'ında 
istifa ederek giden Tevfik Fikret ile yakın dosttu. 

Ömer Faruk Efendi'nin Mekteb-i Sultani'ye başlaması için gereken mu­
ameleleri divan şairesi Nigar Hanım'ın oğlu olan ve Tevfik Fikret'in mü­
dürlüğü sırasında başmuavinlik yapan Salih Keramet Bey yaptı. Şehzadeye 

7 Sultan Vahideddin ile kızı Sabiha Sultan'ın bu konudaki ifadeleri için Şahbaba'ya bakınız. Sa h: 
424 ve 514. 

• Abdülmecid Efendi'nin dört hanımı vardı: Şehsuvar başkadın, Mehisti ve Hayrünisa hanım­
lar ile kendisinden 32 yaş küçük olan ve 1921 'de nikahladı!;ı Behruze hanım. 
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daha önce dersler de veren Salih Keramet Bey sonraki senelerde Halife Ab­
dülmecid Efendi'nin hususi sekreteri olacak, Halife yurtdışına gönderilir­
ken onunla beraber gidecek, bir müddet sonra dönecek, çok daha sonraları 
Halife'nin cenazesini Türkiye'ye getirtebilmek için uzun bir hukuki mü­
cadele verecek ama muvaffak olamayacak ve hayata 103 yaşında iken, Is­
tanbul' da 7 Mart 1987' de veda edecekti. 

Bir müddet Mekteb-i Sultani'ye devam eden şehzadeyi daha ciddi bir 
mesleki eğitim alması için 11 yaşına geldiğinde Avrupa'ya göndermeye ka­
rar verdiler: Asker olacak ve Avusturya lmparatoriçesi Marie-Teres'in Vi­
yana' da 1751'de kurduğu askeri akademi olan Teresianum'a gidecekti. 

Prensierin o devirde Teresianum'a gitmeleri zaten adettendi ... 
Ömer Faruk Efendi, Topkapı Sarayı'nın Hırka-i Saadet Dairesi'ne ya­

pılan bir ziyaretten ve edilen uzun dualardan sonra Viyana'ya doğru yo­
la çıktı. Yanında yine Salih Keramet Bey vardı. Şehzadeyi akademiye 
hocası yerleştirdi ve Ömer Faruk Efendi, Viyana'da birkaç sene kaldı. 

Teresianum'da subay adaylarına askeri eğitim ile beraber sepet örücü­
lüğünden marangozluğa, inşaat ustalığından demir işçiliğine kadar el be­
cerisini arttıracak başka dersler de veriliyordu ama Ömer Faruk Efendi 
daha sert ve daha sıkı bir asker olması için Viyana'dan Prusya'ya, Pots­
dam'daki askeri akademi ye nakledildi. 

Bu nakil, büyük ihtimalle imparatorluğun artık en güçlü adamı olan sa­
rayın damadı ve Harbiye Nazırı Enver Paşa'nın fikri idi ... 

Genç şehzadelerin çoğunun okula gitmeyip konaklarında özel dersler al­
dıklarını, günün şartlarından ve gelişmelerinden uzak apayrı bir dünyada 
büyütüldüklerini farkeden Enver Paşa, küçük yaştaki şehzadelerin askeri 
eğitim görmelerine karar vermiş, Ihlamur Kasrı'nı bu işe tahsis ederek "Şeh­
zadegan Mektebi" haline getirmişti. 15 yaşın altındaki şehzadeler bu rnekte­
be gitmeye mecbur edilmişler, edebiyat, tarih, ulum-ı diniyye, matematik 
ve geometrinin yanısıra askeri eğitim almaya mecbur tutulmuşlardı. 

Daha büyük yaştaki iki şehzade, Ömer Faruk ve Sultan Abdülmecid'in 
torunu Şerafeddin Efendiler ise Viyana'da idiler. Ama, Enver Paşa'ya gö­
re valsler diyarında birer "salon zabiti" gibi yetiştirilmeleri değil, Pots­
dam'dan Prnsya terbiyesi almış sert birer subay olarak mezun olmaları 
şarttı. .. Bunun için Almanya'ya nakledildiler ve Harbiye Nezareti, bu iki 
şehzade için bir "eğitim yönetmeliği" yayınladı. 

Şerafeddin Efendi, Enver Paşa'nın hanımı Naciye Sultan'ın kardeşi, ya­
ni Paşa'nın kayınbiraderi idi. .. 

Bu nakiller üzerine, hanedan mensupları arasında bir dedikodu yayıl­
dı: Enver Paşa'nın savaştan sonra padişahı tahttan indirerek yerine genç bir 
şehzadeyi geçirmeyi düşündüğü ... Tahtın müstakbel sahibi de ciddi bir 
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askeri eğitim alan ve Avrupa'yı artık yakından tanıyan Ömer Faruk Efen­
di olacaktı ... 

Enver Paşa, şehzadenin Almanya' dan İstanbul' a izinli geldiği günlerde 
bile askerlikten uzak kalmasını istemiyor, Ömer Faruk Efendi'nin babası 
Abdülmecid Efendi'nin Çamlıca'daki köşküne gönderdiği resmi yazılarla, 
günlük talimlere katılmasını istiyordu.9 

Ömer Faruk Efendi, Potsdam'daki Prusya Askeri Akademisi'nden pro­
fesyonel bir Prusya subayı olarak mezun oldu. Alman ekolünün sertliği 
mizacına da aksetmişti. Hayatının sonuna kadar hep sert bir asker olarak 
kalacak ama bu sertlik sadece davranışlarında varolacak, iç dünyasında 
her zaman romantik fırtınalar kopacak ve bazı alaturka adetlerden de hiç 
vazgeçmeyecekti. 

Mesela, sarınısaklı paça yahut tirid merakından ... Avrupa'daki ve Mı­
sır' daki sürgün senelerinde, sofrasında haftanın en az bir günü mutlaka 
paça olacaktı ! 

Almanlar, akademiden mezun olan genç şehzadeyi hemen cepheye 
göndermek istemediler. Bir ihtimal, müttefiklerinin hanedan mensubu 
olan genç subayın başına bir iş gelmesinden endişe ediyorlardı. 

Ömer Faruk Efendi, cephe ve ateş hattı ile bir tatil münasebetiyle İstan­
bul'a geldiği sırada tanıştı. Başkumandan Vekili ve Harbiye Nazırı Enver 
Paşa o günlerde Çanakkale cephesini ziyaret edecekti ve şehzadeyi de be­
raberinde götürdü. 

Şehzade, Çanakkale' de yaşadıklarını seneler sonra şöyle anlatacaktı: 
"Enver Paşa bizi bir sipere yerleştirdi, 'Buradan bir yere ayrılmayın, biraz 

sonra karşı taraf ateşe başlar' deyip gitti. Havan ın  kararması ndan hemen son­
ra dediği çıktı , lngiliz bombardımanı başladı . Merrni/er siperin etrafına düşerken 
bizim diz/erimizin bağı çözüldü, muharebenin ne demek olduğunu orada öğren­
dik. Ama ne yalan söyleyeyim, ödümüz koptu, hatta 'Buraya neden geldik ki?' 
diye düşündük . . .  

Biraz sonra bombardımana ara verildiği sı rada Enver Paşa göründü. Ateş hqt­
tı ndaki siperlerin önünden yürüyerek geliyordu . Bizim bulunduğumuz siperin 
önünde durdu, cebinden tabakasını  çıkartıp bir sigara yaktı ve siperin bir tarafın­
dan öbür tarafı na elinde sigarası ile yürümeye başladı . Karşı tarafı n sigaranın ate­
şini görüp yeniden ateşe başlaması ihtimali umurunda bile değildi. Düşüneeli bir 
tavı rla sadece yere bakarak yürüyor, sigarasından derin derin nefes çekiyordu . . .  

Paşa'n ı n  bu hareketini görünce hepimiz arslan kesildik, korkuyu falan unut­
tuk . . .  " 

Çanakkale' de cesaret kazanan şehzade, Almanya'ya dönüşünde bir 
cepheye gönderİlıneyi istedi ama Almanlar yine kabul etmediler. Ömer 
Faruk Efendi, bunun üzerine İstanbul' da bulunan velisi Salih Keramet 

9 Arşivimde bulunan bu yazılardan biri: 
"Şehzade Omer Faruk Efendi Hazretleri'ne, 
25 Nisan 334 tarihinde Almanya'ya avdet buyurulacağına binden burada bulundukları müddetçe td'lfm 

ve terbiye-i askeriyyelerinde bulunmak üzere maiyet-i seniyye piyade taburuna devam buyurmaları müte­
mennddır. 1 1  Cemdziyeldhı r  336, 25 Mart 334. 

Harbiye Ndzı rı 
Enver" 
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Bey' e "Araya girin, Almanlar'a birşeyler söyleyin, beni cepheye yollası nlar" mea­
linde peşpeşe mektuplar gönderdi ve isteği nihayet kabul edildi. 

ömer Faruk Efendi, 1917'nin 13 Kasım'ında o sırada Viyana'da bulunan 
Salih Keramet Bey' e yolladığı bir kartta Rus cephesinde bulunduğunu ve ya­
kında ateş hattına gideceğini yazıyordu: 

"Azfzim Keramet Bey, 
Üç haftadan beridir Rus cephe-i 

harbinde bulunuyoruz. Şimdilik bü­
tün cepheyi gezmekle meşgulüz. Hita­
mında şimdilik daha takarrur etmemiş 
olan bir yerde bölük kumandanı ola­
rak ön sipere gireceğimi kaviyyen 
ümid ediyorum. Arası ra mektupları ­
n ız ı  bekler selam ihtirdmdt eylerim . 
Şehzade Omer Faruk" 

Şehzadeyi Galiçya'ya, oradan 

Ömer Faruk Efendi'den Salih Kerarnet Bey' e. 

da Fransızlar ile kanlı çarpışmaların yaşandığı Verdun'e gönderdiler. Ateş 
hattında görev aldı, profesyonel asker olarak savaştı ve Alman Imparato­
ru İkinci Wilhelm'den önce "Roter Adler" yani "Kı rmı zı Karta/" nişanı, da­
ha sonra da Almanlar'ın savaş madalyası olan Demir Haç Nişanı "Eisernes 
Kreuz"un birinci derecesini aldı. lmparator, nişanla beraber altın bir siga­
ra tabakası ve imzalı bir fotoğrafını da göndermişti. 

Galiçya' daki Ro men subaylar, Potsdam' da sıkı bir Prusya askeri eğiti­
mi almış olan şehzadeyi hayli şaşırtacaktı: 

"Muharebe, heriflerin umurunda değildi; bütün dertleri ve tasaları ateş hattı n­
da bile şık görünmek; birbirleri ile zarafet yarışı na girmekti. . .  Düşünün, cephede 
üniformaları nı n altı na korse giyiyorlardı . Bu yetmezmiş gibi suratları da pudra­
lıydı . . .  llk gördüğümde çok şaşı rdım, 'Yahu, bunlar ne biçim asker? '  dedim!"  

Ömer Faruk Efendi, Verdun muharebelerinin Almanya'nın aleyhine neti­
celenmesinden sonra Potsdam'a döndü ve bu defa Alman Imparatoru'nun 
hassa ala yı olan Ers te Garde-Regiment zu Fuf3' a yani Birinci Muhafız Piyade 
Alayı'na alındı. 

Muhafız alayına girebilmek için iki ön şart vardı: Almanya'nın en asil ai­
lelerinden birine mensup bulunmak ve 1 metre 90 santimden uzun olmak! 

On yaşına basan her Prusya prensi muhafız alayına teğmen rütbesi ile 
kaydedilir, bu alayın mensubu olur ama boyları şayet kısa ise merasim­
lerde görünmezlerdi. . .  

Şehzade, boyu 1.85 olmasına rağmen muhafız alayına alınmıştı, arka-
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daşlarının en kısasıydı ama imparatorun önünde yapılan bütün resmige­
çitiere katılıyordu. 

İki soru, Ömer Faruk Efendi'nin zihnini hayatının sonuna kadar meşgul 
edecekti: 

"Şehzade", yani "prens"  idi ama askeri akademiden henüz mezun olmuş 
ve düşük rütbe taşıyan genç bir subaydı. Buna rağmen Demir Haç Nişa­
nı'nın sadece yüksek rütbedekilere, savaş kahramanıarına ve yabancı ha­
nedanların önemli mensuplarına verilen birinci derecesine layık 
görülmüştü . . .  

Üstelik boyu gerektiği kadar uzun olmadığı halde İmparator'un hassa 
alayına alınmıştı . . .  

Bunların tesadüfen mi, yoksa İmparator Wilhelm ile Enver Paşa arasın­
daki bazı temasların neticesinde mi olduğunu senelerce düşündü ama ce­
vabını bulamadı . . .  

* 

Derken zaman geçti, Birinci Dünya Savaşı sona erdi, Almanya ile müt­
tefiki Türkiye mağlup oldular ve iki memlekette de siyasi vaziyet karma­
karışık bir hal aldı . 

Türkiye'de on sene boyunca imparatorluğun kaderini elinde bulundu­
ran lttihad ve Terakki Partisi çekildi, Osmanlı İmparatorluğu 1918'in 30 
Ekim'inde Mondros'ta meş'um bir mütareke imzalamaya mecbur kaldı, 
Alman İmparatoru İkinci Wilhelm de memleketini terkederek Hollanda'ya 
iltica etti . 

İstanbul' da iktidarın değişmesi, göreve İttihadçılar tarafından getirilen 
bazı idarecilerin ve diptomatların da yerlerinden olmaları demekti . . .  

Bu diptomatlardan biri olan Berlin Sefiri Mahmud Muhtar Paşa da mü­
tarekeden sonra istifa etti ve ailesi ile beraber İsviçre'ye yerleşti. 

Paşa, Mısır prensesi olan hanımı Nimettillah ve çocukları ile Berlin' d�n 
ayrılmak üzere iken İstanbul'dan, Veliahd Abdülmecid Efendi'den bir tel­
graf aldı . Abdülmecid Efendi, dostu olan Mahmud Muhtar Paşa' dan "Al­
manya' dan ayrı l ıp da daha güvenli bir yere gidecek olursanız lUtfen oğlumu da 
heraberinizde götürün ve mukayyet olun" diyordu. 

İsviçre'ye hep beraber gittiler . . .  
Abdülmecid Efendi, oğluna Amerikalı bir diplomat vasıtası ile 12  Şubat 

1919' da gönderdiği mektupta, memleketin geleceğinin hiç de içacıcı olma­
dığını yazıyor ve "tarih sahifelerinde lanetle an ı lmaktan korktuğunu" söylü­
yordu: 

" . . .  Bizim ahvalimizi (durumumuzu) şüphesiz merak edersin .  Bilemem orada 
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gazete okuyor musun, tabif ora gazeteleri düş­
maniarımızla sübvansiyone oldukları için 
daima aleyhimizde yazarlar. 

Maamafih iş uzadıkça biz zaafa düşüyo­
ruz; belki biraz da eski şiddet sükunet bulu­
yor. Dahilf işlerimiz maalesef eski tas, eski 
hamam. Zaten bizim salah ımız (düzelme­
miz) böyle eski kafalarla has ı 1 olamayacağı 
bedfhfdir (besbellidir). Sultan Hamid politi­
kası ndan bir . . . . .  10 biraz fakat daha acemice, 
daha az bir zeka, Ittihad politikas ın ın  çiaha 
fenası ve daha biraz acemice. Işte, hülasa. 
Hayr-ı ilahiden (Allah'ın hayırlar göster­
mesi yolundaki) eski ümidler birer birer fe­
na bulmakta (yokolmakta). Yegane ümid 
gençlerde. Eğer onlar da böyle boşa çıkacaksa 
ne Osmanlı lığın ve ne de Is/arniyet'in müs­

Abdülmecid Efendi'nin mektubu. 

takbeli (geleceği) vardı r. Artık hepimizin mevcudiyeti -bilhassa bizlere- lanetle ta­
rih sahaifinde (sahifelerinde) kalacaktı r . . .  " 

Ömer Faruk Efendi' ye, İsviçre' de hemen müstakbel bir eş bulundu: Mah­
mud Muhtar Paşa'nın kızı Emine Hanım .. .U 

Paşa, İsviçre' de bir akşam genç şehzade ile sohbet ettiği sırada, konu ev­
lilik bahsine geldi. Mahmud Muhtar Paşa meseleye evliliğin genç yaşlarda 
yapılması gerektiğini söyleyerek girdi, şehzadenin hala bekar olduğundan 
bahsetti ve sonra açıkça "Efendi hazretleri de artık evlenme yaşı na geldiler. Size 
layık bir refika bulunması icap edecek, mesela benim kızım Emine gibi iyi aileye 
mensup bir han ım . . .  Emine ile izdivacı düşünmez misiniz ? "  dedi. 

Ömer Faruk Efendi, çok sonraları o geceden bahsederken birdenbire ge­
len bu teklife çok şaşırdığını söyleyecek, " Paşa'nın kızı n ın  vücudu müdhiş gü­
zeldi ama yüzü benim zevkime hitap etmiyordu . Zaten aklım-fikrim Sabiha ' da idi, 
nası l  oldu ise oldu, ağzımdan 'Aman Paşa Hazretleri, ben nişanlıyım ... Kuze­
nim Sabiha ile izdivaç edeceğim' sözleri çıkıverdi" diyecekti... 

O günlerde ortada nişan falan yoktu, hatta bu konuda Faruk Efendi ile 
Sabiha Sultan birbirlerine ufak bir imada bile bulunmamışiardı ama emri-

10 Buradaki bir kelime okunamadı. 
1 1 Emine Dürriye Fuad TUGAY (1897-1975), Mahmud Muhtar Paşa ile Mısır Prensesi Nimetul­

lah'ın kızı, baba tarafından Gazi Ahmed Muhtar Paşa' nın, anne tarafından da Mısır Hıdivi !smail 
Paşa'nın torunuydu. Mısır'ın ilk kralı Fuad dayısı, sonraki kralı Faruk da kuzeniydi ve hanedanı­
nın mensubu oldu�u Mısır'da zengin bir mal varlı�ının sahibiydi. Müşir Deli Fuad Paşa'nın o�lu ve 
Türkiye ile Mısır arasında 1954 Ocak'ında yaşanan krizin kahramanı diplomat Huh1si Fuad Tugay 
(vefatı: 1 967) ile evlendi. Emine Tugay'ın 1963'te Londra'da Butler and Tanner Ltd . tarafından ya­
yınlanıp Oxford Üniversitesi Matbaası'nda basılan "Three Centuries. Family Chronicles of Turkey and 
Egypt" isimli kitabı, Mısır Hanedam konusunda hala önde gelen kaynak eserdir. 
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vaki ile karşılaşan genç şehzade, aklına koymuş olduğu ismi Muhtar Pa­
şa'ya kendiliğinden söyleyivermişti. . .  

Aradan aylar geçti, savaş bitti, Avrupa' daki çatışmalar tamamen sona er­
di, Ömer Faruk Efendi lstanbul'a, babası Abdülmecid Efendi'nin Çamlı­
ca' daki köşküne döndü.12  

Şehzadenin, kuzeni Sabiha Sultan'a olan alakası seneler öncesinden baş­
lamış; Avrupa' dan dönmesinden sonra çeşitli vesilelerle biraraya gelmişler 
ve bu ala ka aşk halini almıştı . . .  

Genç şehzade, meseleyi bir gün babası Abdülmecid Efendi'ye sözü hiç 
uzatmadan apaçık söyledi: "Sabiha'yı seviyorum" dedi. "LUtfen, Zat-ı Şahane 
ile konuşun ve Sabiha' yı bana isteyin . . .  " 

Abdülmecid Efendi, hayatında o günkü kadar herhalde hiç şaşırma­
mıştı . . .  

Tek oğlu mecnun gibi aşık düşmüştü ama işin daha da zor tarafı, aşık 
olunanın kendisine artık rakip, hatta düşman gibi gördüğü Sultan Vahi­
deddin'in kızı olması idi . . .  

Oğlunu önce "Hanedanımızda akraba evliliğine hoş bakı lmaz, böyle izdivaçlar 
daha önceleri pek olmamıştır" diyerek vazgeçirmeye çalıştı, sonra "Sabiha sen­
den dört yaş büyük" gibisinden sözler etti . . .  

Ama, Faruk Efendi öyle bir cevap verdi ki, Abdülmecid Efendi'nin artık 

1 2 Şehzade Ömer Faruk Efendi, lstanbul'a dönmesinden hemen sonra kendisine bir mesgale bul­
du ve Fenerbahçe Klübü'nün başkanı oldu! Başkanlı!;ı 1924 Mart'ına, hanedanın Türkiye'den çıkar­
tılmasına kadar, beş sene devam edecekti . . .  

Spor tarihimize "Harrington Kupası Karşılaşması " di•te geçen ve Fenerbahçe'nin Ingiliz takımını 
işgal altındaki Istanbul'da 29 Haziran 1923 günü 2-1 yendiı;i meşhur maç, Ömer Faruk Efendi'nin baş­
kanlığı sırasında oynandı. 

Ingiliz, Fransız ve !talyan işgal birlikleri Istanbul' da kendi klüplerini kurmuş, Türk klüpleri ile 
çok sayıda maç yapmışlar ve ço!;unda yenilmişlerdi . . .  lşgali ağır bir hüzün içerinde yaşayan Istanbul, 
bu galibiyetler ile ufak da olsa teselli bulmadaydı. . .  

uı;radığı bu ardarda yenilgilerden sonra, Ingiliz tarafı, daha ciddi bir maç için hazırlanmaya baş­
ladı. Sömürgelerden dört profesyonel futbolcu getirildi, boyu bir metreye yaklaşan gümüş bir kupa 
yaptınldı ve kupaya Ingiliz işgal birlik.lerinin kumandanı General Harrington'un ismi verildi. 

Ingiliz takımının karşısında, Fenerbahçe vardı. 29 Haziran 1 923 günü Taksim'de yapılan maça 
Şekip, Hasan Kamil, Cafer, Kadri, lsmet, Fahir, Sabih, Alaaddin, Zeki, Ömer ve Bedri onbiri ile çıkan 
Fenerbahçe, sahadan 2-1 galip aynldı. Bu galibiyel hem Istanbul' da, hem de o sırada çok sert tartış­
malann yaşandı!;ı Lozan' daki banş görüşmelerine katılan Türk heyetinde büyük sevinç yaratacak ve 
gergin sinirleri biraz olsun dirılendirecekti. 

Ömer Faruk Efendi'nin sürgün senelerinde, masasının üzerinde Türk bayrağının yanısıra mutla­
ka bir Fenerbahçe bayra!;ı vardı . . .  

Şehzade, klüp başkanlığını bırakmasından 41 sene sonra, 20 Temmuz 1966' da bir dostuna, tarih­
çi !smail Hami Danişmend' e gönderdi !;i mektubunda klübünden "gözlerimden yaşlar boşand ı" diye 
bahsedecekti: 

" . . .  Geçen gün yine mektup yazmakla meşgul idim, postacı geldi, büyükçe bir zarf uzattı . Üstünde Fener­
bahçe Spor Klübü'nü görünce şaşırdım .  Mektubu okuyunca büsbütün hayret/ere düştüm. Klübün yeni müdü­
rü sabık reisierinin resmini istiyor, salonların ı  tezyin (süslemek) için. Kırk ve küsür senedir böyle bir a/aka 
görmediğimden şaşırdım, mütehassis oldum, müteessir oldum ve gözlerimden yaşlar boşand ı .  Yeni ve eski bir 
resmimi, klüp azalanyla çıkmış bir eski resmimi ve göstermiş oldukları a/aka dolayısıyla teşekkürlerimi yazdım 
ve gönderdim. Yeni reisin ismi de Faruk olduğundan adaşlık hasebiyle bir sempati duymuş olacak! Bana gön­
derdikleri klübün resmi ve işareti ve arkasına yazdıklan beni çok mütehassis etti: 'Klüp erkanı eski reisierine 
hörmetlerini sunarlar'. Şimdi resim çerçeveye geçmiş, yanımda duruyor . . .  " 



44 
bir baba olarak yapacağı başka birşey kalmadı: Genç şehzade, "Sabiha ile ev­
lenemezsem yahut onu başka birine verirler ise intihar ederim!" dedi. 

* 

Veliahd Abdülmecid Efendi, 1919 sonbaharında bir gün Sultan Vahi­
deddin' den randevu istedi. 

Abdülmecid Efendi, Dünya Savaşı'nın büyük bir mağlı1biyetle neticele­
nip mütarekenin bütün ağırlığının yaşandığı günlerde hükümdara sık sık 
mektuplar gönderiyor, arada bir de ziyaretine gidiyordu. Mektupların ve 
ziyaretierin konusu hep aynı idi: "Yanlış yapıyorsunuz" yahut "Politikanız 
yüzünden ben de müşkil mevkide kalı yorum" demek . . .  

Sultan Vahideddin, veliahdının randevu talebini haber verdikleri zaman 
"Herhalde mutad tavsiyelerinden birini yapmaya gelecek" diye düşündü ve iste­
meye istemeye "Buyursunlar" dedi. 

Yıldız Sarayı'nın Küçük Mabeyn salonunda karşı karşıyaydılar. Abdül­
mecid Efendi, padişahtan hakikaten birşey istemeye gelmişti ama Vahided­
din'in tahmin bile ederneyeceği bir talebi vardı: Oğlunun söylediklerini 
nakletti ve hükümdarıo kızı Sabiha'yı, Ömer Faruk'a istedi. . .  

Şaşırma sırası, b u  defa Vahideddin'de idi .  . .  Böyle bir talebin kendisini 
ve hükümetlerini artık her vesileyle tenkide başlamış olan veliahdından gel­
miş olmasının hayreti içerisinde meseleyi hemen ailede bu şekilde evlilikie­
rin mutad olmadığı bahsine getirdi. Sonra, hanedanda Sultan Mecid ile 
Sultan Abdülaziz'in çocukları arasında senelerdir devam eden çekişmeyi 
düşündü ve "Kızım nişanlı " diyebildi. "Üstelik hanedanımızda kuzenlerin evlen­
mesi diye birşey yoktur" .  

Abdülmecid Efendi'nin cevabı "lzdivaca izin vermezseniz Faruk can ına kı ­
yacak. Oğlumun hayatı kararımza bağlı . Faruk benim tek oğlum, sizden bunu bir 
baba olarak talep ediyorum" oldu. Sadece bu kadar söyledi, yerden bir temen­
na ile hükümdan selamladı ve çıktı. 

Bu ilk temastan sonra, işin içine hanımlar girdiler. Halife'nin hanımı Şeh­
suvar Kadın, Sultan Vahideddin'in birinci kadınefendisi ve Sabiha Sultan'ın 
da annesi olan Emine Nazikeda Kadın' ı Yıldız Sarayı'nda ziyarete gitti. 'Tek 
eviadımın can ına kıymasına müsaade etmeyiniz" dedi, ağladı, sızladı ve yufka 
yürekli Kadınefendi'yi bir güzel ikna etti ! 

Vahideddin ve hanımı kararı kendileri vermediler, kıziarına sordular . . .  
Sordular ve Abdülmecid'in sözünü ettiği aşkın tek taraflı olmadığını, sade­
ce damat adayının değil, Sabiha Sultan'ın da kuzeni Ömer Faruk Efendi'ye 
aşık düştüğünü o zaman öğrendiler. 

Şehzade de Almanya'dan tatile gelişlerinde kuzeni Sabiha'yı mutlaka zi-
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yaret ediyor, hatta Sabiha Sultan'ın annesi Emine Nazikeda Kadınefendi'nin 
de eteğini öpmeye gidiyordu. Kadınefendi'nin gözü bu genç ve yakışıklı 
şehzadeyi tutmuştu, üstelik Sabiha Sultan da Almanya' da tahsilde bulunan 
kuzeninin kendisini sık sık ziyarete gelmesinden memnuniyet hissettiğini 
pek saklamıyordu . . .  

* 

Talebin işitilmesinden sonra hem hanedanın bazı mensupları, hem de sa­
raylı yaşlı hanımlar hemen dedikodulara başladılar . . .  

Hanedanın Abdülaziz soyundan gelen mensupları "Sultan Mecid'in to­
runları ndan birine nas ı l  kız verilir? Sultan Aziz Efendimiz'in tahtı ndan indirilip 
katledilmesinde Mecid tarafın ın  dahli olduğunu unutmak mümkün müdür? "  diye 
ayaklandılar. Eski saraylılar ise şaşırmışlardı, "Bu işte şeamet var . . .  Şehzade­
ler sultantarla evlenemezler . . .  Bizde böyle tuhaf adet yoktur . . .  Evlendikleri takdir­
de baş ımıza mutlaka bir iş gelir . . .  " diyorlardı ama Sultan Vahideddin ile 
Abdülmecid Efendi söylenenlere kulaklarını tıkadılar ve Ömer Faruk Efen­
di ile Sabiha Sultan'ın nişanlandıkları ilan edildi. 

Nişanlı oldukları günlerde, ortalığı yeni bir dedikodu sardı: 
Şehzade, gecenin o zaman için geç sayılan bir saatinde saraya gitmiş, 

doğruca Harem' e gidip nişanlısı ve nişanlısının refakatçileri ile beraber 
uzun müddet birarada kalmış, sohbetler edilmiş, hatta kahkahalar bile atıl­
mıştı . . .  

Yıldız'da ertesi gün kıyametler koptu! Saraylı hanımlardan bazıları "Ne 
günlere kaldık Yarabbi!" diyorlardı. . . "Nikdhtan önce gelinin yüzünü görmek de 
ne demek? Ziyaret edip yanı nda böyle saatlerce kalmak nası l bir rezalettir! Başı ­
mıza valiahi taş yağacak!" .  

Sabiha Sultan'ın tarafını tutan saraylılar ise o geceyi "Ayol ne  var bunda ?  
Nişanlı olmaları nı  bir tarafa bı rakı n, ikisi de kuzen, yani kardeş gibileri Iki kuzen 
biraraya gelip konuşamazlar mı ? Şehzade hazretleri saraya nişanlısı nı değil, kuze­
nini ziyarete geldi! Hem ikisi yalnız başları na kalmadı lar ki, hepimiz onlarla bera­
ber idik . . .  " diye müdc.faaya çalıştılar. 

* 

Veliahdıyla yaşamakta olduğu bütün tatsızlıklara ve nefrete kadar uza­
nan çekişmelere rağmen kader hükmünü icra etti; Sultan Vahideddin'in kı­
zı Sabiha, Veliahd Abdülmecid Efendi'nin oğlu Şehzade Ömer Faruk'la 
evlendi ve Vahideddin, İstanbul'daki bu en büyük rakibiyle dünür oldu. 

Şehzade Ömer Faruk Efendi ile Sabiha Sultan'ın nikahlarını bir mevlid 
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kandilinde, 1919'un S Aralık'ında, Topkapı Sarayı'nın Hırka-i Saadet Daire­
si'nde, ikindi namazından sonra Şeyhülislam Haydarizade İbrahim Efendi 
kıydı. Mihr-i müeccel 1 001 ,  mihr-i muaccel lOOO kese altındı. 

Faruk Efendi'nin vekilliğini Serkarİn Ömer Yaver Paşa, Sabiha Sul­
tan'ınkini Başkatip Ali Fuad Bey yapmaktaydı. Vahideddin'in diğer da­
madı tsrnail Hakkı Bey'le Başyaver Naci Paşa damadın, Hazine-i Hassa 
Müdürü Refik Bey ile Kızlarağası Cevher de gelinin şahidiydi. Okuma ya;z­
ma bilmeyen ağa, nikah belgesine mührünü bastı. 

Hanedan nikahlarında asırlar boyu devam eden "ismet hakkı " geleneği­
ne, yani boşama hakkını erkeğin değil kadının elinde tutması kaidesine bu 
nikahta da riayet edildi: Boşama hakkı damadın da hanedan mensubu olma­
sına rağmen Sabiha Sultan' a verildi. 

Sabiha Sultan, evliliğini seneler sonra resmi bir üslfıp içerisinde şöyle an­
latacaktı: 

"Ben Faruk'la evlenmeden önce nişanlıydım. Nişanlı m hariciyedendi, o zaman­
lar galiba Londra'da kdtipti. Memlekete dönmek üzereydi ve düğün yapı lacaktı .  

Bu arada Şehzade Omer Faruk, Almanya' dan dönmüş. Bizler sarayda birbiri­
mizi tanı r  görüşürdük. Babası babama gelerek beni Faruk için istemiş . Babam şaşı r­
mış, 'Nası l olur? O nişanlı , adam yakında gelecek, evlenecekler!' demiş . Devamlı 
ısrar karşısı nda ise 'Vallahi, kendi bilir. Kararı kendisi versin ' demiş . Bana da söy­
lediler. 

Ben nişanlımı beklemek taraftarı idim. Fakat arada yakı n bir dostumuz bir ha­
ber getirdi: Memlekette durumu iyi görmediğinden ve kendisini tehlikeye karşı bı­
rakmak istemediğinden fildn bahsetmiş . . .  

Bunu duyar duymaz babama gidip Faruk'la evleneceğimi söyledim. Şaşı rdı ama 
aniayı nca kabul etti ve evlendik" . 1 3  

* 

Düğünleri dört buçuk ay sonra, 29 Nisan 1 920 günü Yıldız Sarayı'nda 
yapıldı. .

Memleket savaş içerisinde olduğu için düğünün pek göze batmayacak 
şekilde olmasına itina edilmişti, zaten padişahın şaşaalı bir düğüne harca­
yacak öyle bir serveti de yoktu. 

Sadece gelinlik hususunda masraftan kaçınınadılar ve Istanbul'un en 
gözde terzisi Kalivrusi'ye diktirdiler. 

Sabiha Sultan, Ömer Faruk Efendi ile evlendiği sırada Mustafa Kemal 
Paşa artık Sivas'taydı. Haberi işittiğinde neler hissettiğini kimselere anlat­
madı . . .  

Ama hadiseler başka türlü cereyan etse, Sultan Vahideddin veya Sabiha 

13 Şahbaba, sah: 519-520. 
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Sultan Mustafa Kemal Paşa'nın teklifine "Evet! . .  " demiş olsa idiler tarih na­
sıl yazılırdı, kimbilir? 

* 

Sabiha Sultan ile Ömer Faruk Efendi, düğünlerinden on gün sonra, 1 920 
Mayıs' ının ilk haftasında Sabiha Sultan'ın Rumelihisarı'ndaki yalısına taşın­
dılar . . .  

Hisar' daki taş yalı yı Sultan Abdülhamid zamanının meşhur Tophane 
Müşiri Zeki Paşa 1 800'lerin sonlarında kendisi için İstanbullu levanten mi­
mar Alexander Vallaury'ye inşa ettirmiş ama tamamlanmasını büyük bir 
şevkle beklediği binada yaşamaya fırsat ve imkan bulamamıştı. 

Anlatılanlara göre, inşaatın başlayıp da oldukça kalın taş duvarların yük­
selmesi jurnalcileri hemen faaliyete geçirmiş ve Abdülhamid'e "Zeki Paşa, 
Boğaziçi'nde kendisi için kale gibi bir yalı inşa ettiriyor. Orada efendimizin aleyhin­
de kimbilir ne işler edecek!"  gibisinden jurnaller yağdırmışlardı. 

Abdülhamid'in evhamı kendisine seneler boyunca sadakatle hizmet eden 
paşasının böyle bir iş edip etmeyeceğini düşünmesine mani olmuş ve Zeki 
Paşa'nın yalıda oturmasını yasaklamıştı ! Paşa, inşaatın bir kış günü tamam­
lanmasından sonra hükümdardan binada tek bir gece geçirebilmek için mü­
saade istemiş, müsaadeyi rica-minnet yalvararak alabilmiş, binbir emek ve 
çok büyük masraftarla inşa ettirdiği yalısındaki o tek geceyi sırtında ince bir 
kürkle ve bir sandalyenin üzerinde titreye titreye geçirmiş, binayı güneşin 
doğmasından hemen sonra gözyaşları içerisinde terketmişti. 

1908' de İkinci Meşrutiyet'in ilanından sonra rütbeleri alınıp sürgüne gön­
derilen Zeki Paşa 1 9 1 4' te Büyükada'da ölecek, kızı Sabiha Hanım ile evli 
olan damadı gazeteci Ali Kemal de 1 922'de İzmit'te linç edilecekti. 

* 

Sultan Vahideddin, senelerdir boş duran yalıyı, Sabiha Sultan'ın nikahı­
nın kıyılmasından sonra Zeki Paşa'nın varisierinden satın aldı ve kızına dü­
ğün hediyesi olarak verdi. İçerisinde hemen hemen hiçbir eşyanın 
bulunmadığı binanın tefrişi için Hazine-i Hassa'ya talimat verildi, tefrişat 
nikahla düğün arasındaki zaman içerisinde tamamlandı. 

Sabiha Sultan ile Ömer Faruk Efendi, düğünlerinden on gün sonra, 1 920 
Mayıs' ının ilk haftasında Rumelihisarı'ndaki yahya taşındılar . . .  

Sultan Vahideddin, aynı senenin Ekim' inde, kızları için Nişantaşı'nda 35 
biner liraya iki konak satın aldı. "Çifte Saraylar" denen ve vaktiyle İkinci Ba­
yezid Vakfı'na ait olan konakların mülkiyeti sonradan Hazine-i Hassa'ya 
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geçmişti; hükümdar konaklardan birini büyük kızı Ulviye'ye, diğerini de 
Sabiha'ya verdi ve tapularını da onların üzerine yaptırdı. 

Sabiha Sultan ile Ömer Faruk Efendi, artık kışları Nişantaşı'ndaki konak­
ta, yazları da Rumelihisarı'ndaki yalıda yaşamaya karar verdiler . . .  

Ama, büyük heveslerle yerleştikleri her iki binayı da sadece üç buçuk se­
ne kullanabilecek, sonra mecburi bir gurbet yolculuğuna çıkacaklardı. . .  

* 

Ömer Faruk Efendi, o zamanlar şehrin sı­
nırlarının dışında gibi olan yalıdan çok hoşlan­
dı ve kış aylarını geçirmeleri için hazırlanan 
Nişantaşı' ndaki konağa bir daha dönmek iste­
medi. "Şehirden zaten bıkmıştı nı . Burası cennet 
gibi" diyordu ama havalar soğumaya ve dost­
ları ile arkadaşlarının Rumelihisarı'na gidip 
gelmeleri zor olmaya başlayınca kış başlama­
dan önce Nişantaşı'na naklettiler. 

lik çocukları, 4 Şubat 1921 günü Nişanta­
şı'ndaki bu konakta dünyaya geldi. 

Ömer Faruk Efendi sadece ilk çocuğunun 
değil, bütün çocuklarının erkek olmasını isti­
yordu; hatta doğacak ilk eviadına vereceği 
isim bile çok önceden hazırdı: 

Oğuz Osman! 
İsim, aslında İkinci Abdülhamid'in iktida­

rının sonlarına doğru başlayan bir modanın il-
harnıyla seçilmişti . . .  Ulviye Sultan'ın konağının tapusu . 

İmparatorluğun Türkler dışında kalan unsurlan arasında bağımsızlık hare­
ketlerinin yoğunlaştığı ve çözülmenin arttığı o günlerde ve ardından gelen lt­
tihad ve Terakki'nin iktidar senelerinde, halkın psikolojisini yüksek tutmak 
maksadıyla her vesile ile eski güzel günlerin, özellikle de kuruluş döneminin ha­
tırlatılmasına çalışılıyordu. 

Başvurulan ilk vasıta, kuruluş günlerindeki kahramanların ve tarihe geçmiş 
devlet adamlannın isimlerini yeniden kullanmaya başlamak oldu. Mesela, Os­
manoğullan'nın mensup bulunduğu Kayı Boyu'nun ve hanedana adını veren 
Osman Gazi'nin babası Ertuğrul'un isimleri birkaç asır boyunca sık telaffuz 
edilmez olmuştu ama İkinci Abdülhamid'in iktidarının sonlarına doğru bu 
isimler birdenbire hatırlanıverdiler . . .  Hatta, bu iş Oğuz Han'a kadar gitti . . .  

Mesela, Abdülhamid'in muhafız alaylarından birinin adı "Ertuğrul", öte-
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kinin de hanedanın ilk yerleşim yeri olduğuna inanılan Söğüt'ün ilhamıyla 
"Söğütlü" olmuştu. Dünyaya gelen şehzadelere de "Ertuğrul", "Osman"  ve 
"Orhan" gibi devletin ilk dönemindeki önemli kişilerin adları veriliyor, dün­
ya savaşı öncesinde İngiltere'ye sipariş edilen zırhlılardan birinin adının da 
"Sultan Osman" olması kararlaştırılıyordu. 

Şehzade Ömer Faruk Efendi'nin, erkek olacağına inandığı ilk çocuğuna 
"Oğuz Osman" adını vermek istemesinin sebebi, moda halini almış olan bu 
geçmiş günlere hasret hissi idi . . .  

Ama oğlu değil, kızı dünyaya geldi. 
Bebeğin ismini her iki büyükbaba beraberce koydular. Sultan Yalıided­

din "Fa tma",  Abdülmecid Efendi de "Neslişah" dediler ve çocuğun adı "Fat­
ma Neslişah" oldu. 

2.  
Defterdeki 
son kayıt 

1921 'in 31 Mart'mda, o zamanın hükümet merkezi olan Babıali'ye alhnda 
Sultan Vahideddin'in başkatibi Rıfat Bey'in imzasının bulunduğu bir tezkere 
gitti. 

Tezkerede, Şehzade Ömer Faruk Efendi ile Sabiha Sultan' m 4 Şubat günü bir 
kızlarının dünyaya geldiği ve bebeğe "Neslişah" isminin verildiği bildiriliyor, 
padişahın doğum belgesinin Babıali'ye gönderilmesini ve gereğinin yapılması­
nı emrettiği ifade ediliyor, belgenin bu emir doğrultusunda tezkereye ilişik ola-
rak takdim edildiği söyleniyordu. 

· 

Neslişah'm doğum belgesinde üç eski sadrazamın, Salih HulCtsi, Ahmed İz­
zet ve Ali Rıza Paşalar'ın imzaları vardı. 

"Doğum belgesinin gereğinin yapı lması ", doğan çocuğun isminin "Hanedan 
Defteri' ne kaydedilmesi" demekti. 

"Hanedan Defteri" uygulaması 1913'te, Sultan Reşad zamanında başlamışh. 
Eski devirlerde çocuk yapmalarına izin verilmeyen şehzadeler, üzerlerindeki 
bu gibi baskıların Sultan Abdülmecid zamanmda 1 840'lardan itibaren kalkma­
smdan sonra arhk rahatça evlenebiliyorlardı. Evliliklerle hanedan mensuplan­
nın sayısı artmış ve sonraki devirlerde şehzadelerle sultaniann arhk kayıt ve 
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kaide alhna alınması gerektiği düşünülmüştü Sultan REŞAD'ın emriyle 16 Ka­sım 
1913 tarihinde tam adı "HANEDAN'I SALTANAT AZASININ Hal ve mevkileri ile veza­ i ini 
tayin eden nizamname" olan biR"HANEDAN  NİZAMNAMESİ hazırlanmış ve 
hanedana mensup olanların doğum kayıtları Evlilikleri, boşanmaları, hatta borç ve 
alacak meseleleri de dahil olmak üzere devleti alakadar eden bütün mua­
meleleri yeni açılan "Hanedan De teri" ne kaydedilir olmuştu. 

Deftere kaydedilen son Osmanoğlu, Şehzade Ömer Faruk Efendi ile Sabiha 
Sultan' ın kızı Neslişah idi ve 1921 'in 31 Mart günü, Hanedan Defteri' nin 51. sa­
hifesine "31" sıra numarasıyla kaydedildi.14 

Bu, Neslişah'ın imparatorluk dönemi Türkiyesi'nde dünyaya gelmiş "Son 
Osmanlı" olması demekti ... 

İstanbul o günlerde işgal altında idi, Anadolu' da bir ölüm ve kalım müca­
delesi devam ediyordu, dolayısıyla hükümdarın torununun doğumu münase­
beti ile şenlikler yahut kutlamalar yapılması sözkonusu olamazdı ve sadece aile 
arasında tebriklerle yetinildi. Karşılıklı ziyaretler yapıldı, çay davetleri verildi, 
Nişantaşı'ndaki konakta birkaç defa hatim indirildi, o kadar ... 

Ama, Sultan Vahideddin, torununun doğumundan ileriye küçük de olsa bir 
hatıra bırakmak istedi. Sadece en yakın akrabalar ile maiyet mensuplarına ve­
rilmek üzere beşibiryerde eb' adında ve çok az sayıda bir altın bastırdı ve 121 top 
atılmasını emretti. 

Devrin genç şairi Faruk Nafiz (Çamlıbel) de Neslişah için bir tarih düşür­
dü. ıs 

Sabiha Sultan'ın doğumunu, Birinci Abdülhamid' in 1785 Nisan'ında idam 
ettirdiği sadrazamı Halil Hamid Paşa'nın soyundan gelen ve 1920'lerin 1stan-

14 Neslişah'm doğum belgesi ve Hanedan Defteri 'ndeki kaydı için, bu kitabın "Belgeler" bölü­
mündeki (1) numaralı belgeye bakınız. 

15 Zıit-ı Akdes-i Cenab-ı Hilıifetpenahi' nin 
Haffde-i Miikerremleri Selızade Ômer Faruk Efendi 

Hazretleri' nin Kerimeleri 
Neslişah Sullan'111 Veladetine Tarih 

Dehre hakan gelmemiştir padişahımdan büyük 
Ey bugün hemraz olan Şah ümmetin alamına 

Gün gelir elbet bu yüz bin derde bir derman bulur 
Kalb-i şahanen ki mazhardır nebi ilhamına 

Sen ki her gün milletin derdiyle zar olmaktasın 
Sen ki yar olmaktasın halkın siyah eyyamına 

Sen eğer bir gün gülersen iştirak etmez mi halk 
Neş'eden kandiller yakmaz mı subh u ş3mına 

Ya'ni nesl-i pak-i ş3hiden gelen sultan-ı nev 
Dehri bend etmez mi simin-ten levend endamına 

Taze bir "dal" süslüyorken saltanat rubasını 
Bir nigah atdım da halkın selb olan aramına 

Can ü dilden söyledim Faruk anın tarihini 
'Etdi dünya ıyd Sultan Nes/işdlı'ın namına' 

1339 



51 

bulu'nun en meşhur jinekoloğu olan Profesör Asaf Derviş Paşa yaptırdı. 
Gülhane'deki Askeri Tatbikat Hastahanesi'nin bünyesinde 1909'da ilk 

nisaiye kliniğini açan Paşa, sonraki senelerde "jinekolojinin Türkiye' deki ku­
rucusu" olarak bilinecekti. 

Neslişah kolay bir şekilde dünyaya geldi ama doğumdan sonra büyük 
bir sıkıntı yaşandı. .. 

O günlerde yeni doğan çocukların bacaklarına genellikle iki aşı yapı­
lırdı ama Asaf Derviş Paşa, "Bu çocuk sıradan bir bebek değil, padişahın toru­
nu ... Dolayısıyla emin olalım" diye düşünmüş olacak ki, Neslişah kırk 
günlük iken bir bacağına başta çiçek olmak üzere tam altı adet aşı birden 
yaptı. 

Ve, aşıların altısı birden tuttu; bebeğin ateşi kırk dereceyi geçti, Nişan­
taşı' ndaki konakta "Aman, çocuk ölüyor!" diye bir telaş başladı, doktorların 
biri gidip diğeri geldi ve ateşi güç-bela düşürebildiler. 

Neslişah, kırk günlük iken yapılan aşıların izini ayağında yetmişli yaş­
larına kadar taşıdı, pırıl pırıl parlayan izi her gördüğünde Asaf Derviş Pa­
şa'yı hatırladı ve izler yetmişinden sonra kendiliğinden kayboldu . .. 

* 

Çocuğun iyileşip Sabiha Sultan'ın da doğumun verdiği yorgunluk.lan 
tamamen atmasından sonra, aile Rumelihisan'ndaki yalıya nakletti. 

Ömer Faruk Efendi'nin "Burayı bırakıp da Nişantaşı'na gitmeyelim" diye 
ısrar etmesi üzerine konağa bir daha dönmediler, yaz-kış Rurnelihisan'n­
da kaldılar ve Neslişah'ın evi artık bu yalı oldu ... 

Neslişah'ın hafızasında, yalıdan sadece yüksek ve büyük pencereler ile 
Boğaz'ın serin sularında oynaşan yunuslar kalacaktı. Bir sandalyenin üze­
rine çıkarak saatlerce denizi seyredecek, arada bir yunusları gördüğünde 
de neş'elenerek ellerini çırpacaktı . .. 

Yalıda birkaç kalfa vardı ama Neslişah ile İsviçreli dadısı Madmazel 
Brunner meşgul olurdu ... 

Zürihli olan Madrnazel Brunner hem dadı, hem hemşire idi; her zaman 
üniforma ile dolaşırdı ve çocuğun daima yanındaydı. Neslişah'ın ilk adım­
larını atmaya başlamasından sonra, yalının arkasındaki bahçeye ve ön ta­
raftaki rıhtıma inmeye başladılar. Kışlan kardan adamlar yapar, kartopu 
oynar, bahar aylarında da mavi salkımların sardığı kayıkhanede vakit ge­
çirirlerdi. 

Rıhtım oldukça geniş sayılırdı ve üzerinde bir trolley hattı vardı. Bebek 
tarafından gelen hat yalının önünden geçer ve Hisar'ın ilerisine, Baltali­
manı' na yakın küçük körfeze uzanırdı. .. 
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Arada bir, dadısıyla beraber Baltalimanı'nda bir Rum'un işlettiği küçük sa­

bun fabrikasına kadar nh tım boyunca yürürlerdi. Neslişah, fabrikada rengarenk 
sa bunlarla oynayıp vakit geçirir, yalı ya kucağında hediye olarak verilen kurde­
le halinde kesilmiş pembe, yeşil, mavi, san, rengarenk sabuntarla dönerdi. 

Yemeklerini de her zaman dadısı Madmazel Brunner ile yerdi. Madma­
zel Brunner, Neslişah'a "Nesli", "Naşdi", yahut "Şatsi" diye hitab eder ve 
anadili Almanca olmasına rağmen küçük kızla hep Fransızca konuşurdu. 

Neslişah'ın Fransızca'sının ilerki senelerde Türkçe'si kadar mükemmel 
olmasında henüz çok küçük iken dadısının kendisiyle hep Fransızca konuş­
masının büyük tesiri olacaktı. 

* 

Bugün olduğu gibi geçmişte de her devletin kendine mahsus nişanlan var­
dı. 

Nişanlar değişik "rütbeler" ve "dereceler" taşırlardı ve asker, sivil, erkek ya­
hut kadın olsun, devlete faydalı hizmetler yapmış kişilere verdikleri hizmet­
lere göre nişan takılınası eski bir adetti. 

Çok sayıda değişik nişanın bulunduğu Osmanlı İmparatorluğu'nda sade­
ce hanedan mensuplarına verilmek üzere ihdas edilmiş bir nişan vardı ve "Ha­
nedan-ı Osman i'' yahut "Hanedan-ı Saltanat Nişanı " denirdi. 

1 893'te, Sultan İkinci Abdülhamid zamanında ihdas edilen hanedan nişa­
nı yalnızca şehzadelerle sultanlara, yani hükümdarların erkek soyundan ge­
lenlere verilirdi ve hanımsultanlar yahut beyzadeler gibi hanedana kadın 
tarafından bağlı olanların bu nişanı alma ve takma hakları yoktu. Padişahlar, 
aile mensuplannın yanısıra yabancı devlet başkanlarına ve Mısır Hıdivi'ne 
de arzu ettikleri takdirde bu nişanı verebilirlerdi. 

Sultan Vahideddin, hanedanın son sultanı olan ve henüz bir yaşında bu­
lunan torunu Neslişah'a da Hanedan-ı Osmani Nişanı'ndan verdi . . .  

Rumelihisarı'ndaki yalıda bir gün, teyzesi Ulviye Sultan'ın kendisinden 
dört yaş büyük olan kızı Hümeyra Hanımsultan16 ile beraberce oynuyorlardı. 
Hümeyra orada Neslişah'ın nişanını gördü ve "Ben de isteriiiim!" diye tuttu­
rup ağlamaya başladı. 

Hümeyra'yı zorla susturabildiler . . .  
Ama, o sırada dört-beş yaşlarında olan Hümeyra'nın Yıldız Sarayı'na, bü­

yükbabası Sultan Vahideddin'e götürüldüğü bir gün Neslişah'taki nişanı ha­
tırlayacağı ve yine "Nişan da nişan !" diye ağlayacağı tuttu. 

Hümeyra'yı susturma işi, bu defa büyükbabası Sultan Vahideddin'e düş­
tü, elinde bulunan son Hanedan Nişanı'ru getirtti ve "Al balaılı m, bu da senin" 
diyerek küçük kızın boynuna taktı. 

16 Suade Hümeyra Hanımsultan (ÖZBAŞ): Ulviye Sultan ile son sadrazam Tevfik Paşa'nın o�­
lu !smail Hakkı Bey'in (OKDAY) tek çocuklarıydı. 1917'de annesinin Nisantaşı'ndaki kona�ında 
do�du, 1924'te ailesiyle beraber sürgüne gönderildi. 1939'da Enver Paşa'nın üç çocu� ve hanımı 
Naciye Sultan'ın ikinci evlili�nden olan kızı için çıkartılan özel kanuna babasının lstiklal Savaşı'na 
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Hümeyra'ya verilen Hanedan Nişanı bir büyükbabanın torununa hediye­

sinden ibaretti ve resmi bir tarafı yoktu. Neslişah'a "sultan" olduğu için takı­
lan nişan ise, Osmanlı İmparatorluğu'nda verilmiş son Hanedan Nişanı 
oldu . . .  

* 

1919 sonbaharında Milli Mücadele artık fiilen başlamak üzereydi ve sara­
yın bu ölüm-kalım savaşında hanedanın da mutlaka yeralması gerekiyor­
du. 

Ankara da aslında bu kanaatteydi. Bir hanedan mensubunun Anadolu'ya 
geçmesi halk üzerinde gayet iyi bir tesir yapar ve senelerdir devam eden sa­
vaşlardan bıkıp bezdiği için Milli Mücadele'ye ilk zamanlarda beklenen des­
teği pek vermemiş olan Anadolu insanına daha geniş bir ümid kapısı açabilir, 
devam eden bazı ayaklanmaları da sona erdirebilirdi. 

· Veliahd Abdülmecid Efendi, bu maksatla Ankara'ya davet edildi ve üç 
adet davet mektubu gönderildi. Mektuplar Mustafa Kemal Paşa, Cami ve 
Hamdullah Suphi Beyler tarafından yazılmış, veliahdın Ankara ile temasta 
olan eski yaveri, cumhuriyet döneminin generali ve Ulaştırma Bakanı Yümni 
Bey (Üresin) vasıtası ile gönderilmişti. 

Ankara, Abdülmecid Efendi'nin sürgün senelerinde hususi katipliğini ya­
pacak olan bir diğer eski ya veri Hüseyin Nakib Bey' e (Turan) de veliahdı ik­
na vazifesi vermişti. 

Abdülmecid Efendi, davet mektuplarını aldıktan sonra "birkaç gün düşün­
mek istediğini" söyledi ve cevabını iki gün sonra verdi: Anadolu'ya geçmeyi ha­
kikaten istiyordu ama bunun millete ve memlekete faydalı olup olmayacağını 
net bir şekilde anlayıncaya kadar bekleme taraftarıydı. 

Veliahd, Ankara'ya açıkça olmasa da "Gelmeyeceğim" demişti ve Anka­
ra'nın üç sene sonra hanedam sürgüne gönderme kararı vermesinde, Abdül­
mecid Efendi'nin kendisine yapılan teklifi reddetmesinin de mutlaka tesiri 
olacaktı. 

· 

İstanbul' u işgal etmiş olan İtilaf devletlerinin istihbaratçıları bütün bu te­
masları çoktan haber almışlardı ve Abdülmecid Efendi'yi sıkı bir tarassut al­
tında tutuyorlardı. 

* 

Abdülmecid Efendi yapılan daveti kabul etmemiş ve Anadolu'ya geçme­
ye razı olmamıştı ama hemen yanıbaşında Milli Mücadele'ye katılmak için 
yanıp tutuşan bir başkası vardı: 

kahlmış bir asker olmasından dolayı o da dahil edildi ve Türkiye'ye dönmesine izin verildi. Söke eş­
rafından Halil Özbaş ile evlenen ve iki çocuğu olan Hümeyra Özbaş, lzmir ve Kuşadası'ndaki Kıs­
met Otelleri'nin kurucularındandı. 17 Mayıs 2000'de, Kuşadası'nda vefat etti. 
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Oğlu, Ömer Faruk Efendi . . .  
Avrupa' nın en önemli askeri okullarmdan birini, Potsdam' daki Prusya As­

keri Akademisi'ni bitirmiş profesyonel bir askerdi ve hem memleketin, hem 
de hanedarun geleceği bakımından, bir aile mensubunun Anadolu' daki mü­
cadeleye katılmasının şart olduğuna inanıyordu. 

Evliliği, babasının Ankara' dan gelen daveti reddetmesinden hemen sonra­
sına tesadüf etmiş, bir müddet aile hayatının yerleşmesini beklemiş, yine o 
günlerde baba olacağını öğrenmiş ve Anadolu macerasını çocuğunun doğu­
mundan sonraya bırakmaya mecbur kalmıştı. 

1921 ilkbaharında, Neslişah iki aylık olduğunda gitme zamanının geldiği­
ne karar verdi. 

Anadolu ile bağiantıyı sağlayan gizli teşkilatta temaslar yapıldı ve şehza­
denin Istanbul' dan ne şekilde ayrılacağının bütün detayları hazırlandı. 

Ömer Faruk Efendi, kayınpederi Sultan Vahideddin' e, ka yınvalidesi Emi­
ne Nazikeda Kadmefendi'ye, baldızı Ulviye Sultan' a ve bacanağı İsmail Hak­
kı Bey ile İsmail Hakkı Bey'in kardeşi Ali Nuri Beyler'e yola çıkmasından 
sonra verilmek üzere beş adet mektup kaleme aldı. Mektupları, yerlerine ha­
mını Sabiha Sultan ulaştıracaktı. 

Sultan Vahideddin' e ve Emine Nazikeda Kadmefendi' ye yazdığı mektup­
larda habersiz gidişinden dolayı özür diliyor ve muvaffak olması için dua et-
melerini istiyordu. 

· 

Sabiha Sultan, babasına yazılmış olan mektubu Yıldız Sarayı'na bizzat gö­
türmeye çekindi, üzerine kendi yazdığı ve "Velinimetim babacığım" diye baş­
layan bir başka mektubu iliştirerek gönderdi. 

Ömer Faruk Efendi, 26 Nisan 1921 sabahı yola çıkmasından önceki son ge­
cesini Rumelihisarı'ndaki yalıda geçirdi ve günün ağarmasma kadar devam 
eden göstermelik bir içki alemi tertip etti. Güneş doğarken Sabiha Sultan ile 
vedalaştı, "Anadolu 'ya gidince bir müddet sonra seni de aldı rı rım .  Neslişah'ı ku­
cağı na alı r, gelirsin ! "  dedi ve kılığmı değiştirerek Karaköy'e gitti. Önceden 
planlandığı şekilde Lloyd' s acentasmm bir yük gemisine bindi, binbir güçlük­
le bir karnaraya gizlendi ve zor bir yolculuktan sonra Inebolu'ya geçti. Ama, 
Ankara tarafından kabul edilmeyecek ve birkaç gün sonra bir başka gemi ile 
İstanbul' a geri gönderilecekti. 

Şehzade, Anadolu macerasının ayrıntılarını tam 30 sene sonra, sürgün yıl­
larmda bir gazeteciye anlatacaktı . . .  

Aşağıda, Ömer Faruk Efendi ile 1951 'de yapılan ve 1 952'de yayınlanan bu 
oldukça uzun mülakatm bazı bölümleri yeralıyor: 

" . . .  Sabahı n  beşine kadar eşya alacaktık. Bana 'Sen otur' diyerek karnarayı üzeri­
me kilitleyip gittiler. 

Hapsolmuştum, bu da üzerimde feci bir tesir yaptı . Sigara üzerine sigara içi-



55 
yordum. 

Nihayet sabah oldu, geldiler. Ben tahta bir iskemle üzerinde oturuyordum. Saat sa­
bahı n  tam yedisiydi. Heriflerden biri 'Çabuk kalk!' diyerek beni dışarı çıkardı , efradın  
yemek odasına götürdü. Burası geminin tam burnuydu . Orada bir demir kapı açtı . Bu, 
küçük bir dolaplı . Ben buraya nasıl girerim demeye kalmadan beni içeri ilmesiyle do­
labı n kapısını üzerime kilitlernesi bir oldu. Zindan kadar karanlık, anahtar deliğinden 
başka hiçbir yerden ne ış ık, ne de hava alıyordu . Geçen dakikalar sene değil ası r ka­
dar uzundu . Yarım saat geçti, gelen yok. Bir saat geçti, ses sada yok, gitgide hava da 
azaldığı için güçlükle nefes alabiliyor, kıvranıyordum. Içimde müdhiş bir azap dev­
resi başlamıştı . Nihayet saat ona doğru vapur hareket etti. Çekilmeye başlanan demir 
zincirin gürü1tüsünü bulunduğum yerden duyuyordum. Yirmi dakika kadar seyret­
tik. Rahat bir nefes aldım; derken ne olsa beğenirsiniz ?  Vapur tekrar durdu ve zincir­
lerini korkunç bir gürültü ile yeniden koyuverdi. Son maneviyatım da geminin 
çapasıyla birlikte denize kaydı . 

- 'Eyvah!' dedim. 'Duydular, haber aldı lar, beni buradan çıkaracak/ar'. Tabanca­
mı elime aldım .  Gelecekleri vurayı m mı diye düşündüm. Gelenleri ve sonra da ken­
dimi öldürecektim. 

Uzun bir intizardan (bekleyişten) sonra Ingilizce konuşmalar duydum. Bunlar 
gemide arama yapan Ingiliz subayları olacaktı .  Saat on ikiyi geçerken gemi tekrar ha­
reket etti. Bir herif dolabın kapısı nı açarak beni zindandan kurtardığı zaman, saat 
ikiyi on geçiyordu. Tam yedi saat on dakika, kibrit kutusu kadar dar bir dolapta mah­
pus kalmıştı m . 

Olduğum yerden güç hal ile çıkabildim ve bir sandalyenin üzerine yığı ldım kal­
dım. Hava, ış ık yok/uğu ve heyecan beni helak etmişti. 

Dolapta sigara içmediğim için derhal bir tane yaktım.  Biraz sonra zabit gelerek: 
- 'Büyük geçmişler olsun efendim' dedi. 'Sizin üzüntünüzün bir kısmı nı da biz 

çektik. Tam on yedi müttefik motörü gemiyi aradı . Bir ihbar üzerine şüphefenmiş ola­
caklar'. 

Güverteye çıkıp biraz yemek yedim . . . .  tabif sivil elbise ile ve başı m açıktı . Gemide 
herkes bana bakıyor ve birbirine göstererek 'Aaaa . . .  O da vapurdaymış' diyorlar-
dı . . .  

. 

Ertesi sabah Inebolu 'ya varmıştık. Zabit gelerek; 
- 'Karaya gidiyorum, bir emriniz var mı ?'  diye sordu. 
Bunun üzerine Büyük Millet Meclisi Reisi bulunan Mustafa Kemal Paşa'ya tel­

graf çekerek vazife-i vataniyye ve askeriyyemi görmek üzere geldiğimin Meclis' e ibia­
ğını (ulaşhrılmasını, bildirilmesini) rica ederim' dedim. 

Eşraftan birinin evinde öğle yemeğini hep birarada yedik. Onlar gittikten sonra ben 
bahçeye inmiştim . Bir kanun neferi geldi, seldm vererek bir telgraf uzattı . Bu telgraf 
bizzat Türkiye Büyük Millet Meclisi Reisi Mustafa Kemal Paşa'dan geliyordu. Açıp 
okuduğum zaman, beynimden vurulmuşa döndüm. 
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. . .  Bunun üzerine derhal ikinci bir telgraf çekerek ancak vazife-i vataniyye ve aske­

riyye için geldiğimi, siyasi bir düşüncem olmadığın ı ,  arzu ettikleri takdirde beni dos­
doğru cepheye sevketmelerini ve bunu da muvaftk görmedikleri takdirde beni 
diledikleri yerde enterne etmelerini fakat lstanbul'a dönemeyeceğimi bildirerek bunu 
da muvaftk görmedikleri takdirde doğru Avrupa'ya gönderilmerne müsaade edilmesi­
ni rica ettimse de cevap verilmedi. 

Derin bir sukut-ı haydie (hayal kırıklığına) uğramıştı m. O zaman yirmi üç ya­
şı nda idim. Tecrübesizdim, teessürüm pek derin oldu . Çdrndçdr geriye dönmekten 
başka yapacağım kalmamıştı . lstanbul'a döndüğüm zaman Ingilizler tarafından ya­
kalanacak, Kroker Oteli'ne hapsedilecek veya Malta'ya sürülecek, belki de öldürüle­
cektim . Sarayı n bana karşı takınacağı hareket, Vahideddin 'in intikam almaya 
kalkması ,  birer birer gözümün önüne geliyordu. 

Üç gün sonra küçük bir Yugoslav vapuruyla yola çıkarı ldık. lstanbul Bağazı 'n­
dan girdik. Limana yak/aştıkça korku ve heyecandan titriyordum. Sıhhiye kontrolü 
sırasında, kanıaramda idim. Vapur Sirkeci'de rıhtıma yanaştı . Eşyalarımı bir hama­
la verdim, doğruca Sabiha Sultan'ı n evine gittim. Hamdolsun korkum boşuna çık­
tı . . . " 1 7  

ömer Faruk Efendi, Anadolu'ya büyük ümidlerle geçmiş ama üç gün son­
ra çok büyük bir hayal kırıklığına uğramış vaziyette İstanbul' a işte böyle dön­
mek zorunda kalmıştı . Ankara, şehzadenin Milli Mücadele'ye katılmasını 
istemiyordu . . .  

Mustafa Kemal Paşa, telgrafında "Hanedan mensupları n ı n  hizmetlerinden 
istifade edilecek zamanı n gelmesine kadar, şimdilik Istanbul' da kalmaları nı n da­
ha münasip olduğunu"  söylüyordu.18  Bu, "Hanedanın ı z  davet ettiğimiz zaman 
gelmemişti, artık size ihtiyacımız yok, gelmeyin" demekti . . .  

Şehzade, Sirkeci rıhtımından doğruca Rumelihisarı'na gitti, yalıdan içeri­
ye girer girmez katıbreasma ağlamaya başladı ve saatlerce ağladı. . .  

Sultan Vahideddin ise, bütün bu olup bitenlerden sonra Yıldız Sarayı'nda 
kendisini görmeye gelen kızı Sabiha Sultan'a "Siz çocuk musunuz? Benim hiç­
birşeyden haberdar olmadığımı mı zannediyorsunuz?  Faruk'un gideceğini ve geri 
gönderileceğini tadd başı ndan itibaren biliyordum. Şimdi, Ingilizler'in ona karşı bir­
şey yapmaları nı önlemenin yolunu bulalım . . .  Ası l mesele, bu" diyecekti. 

Anadolu'ya geçiş macerası şehzadeye böylesine büyük bir hayal kırıklığı 
ve üzüntü yaşatırken, yedi saat on dakika boyunca bir dolabın içerisinde ka­
palı kalması da hayat boyu taşıyacağı bir hatıra bıraktı: Klostrofobi . . .  

* 

Şehzade Ömer Faruk Efendi, Mustafa Kemal Paşa'nın "Gelmeyin !" de­
diği telgrafını "iftihar vesikası "  kabul etti, sürgün senelerinde çerçeveJeterek 

17 Mehmet Ataker; "Mi/If Mücadelede Şehzade Faruk Efendi Anadolu 'ya Nasıl Gitmiş ve Dönmüş­
tü?",  Resimli Tarih Mecmuası, cild: 3, sayı: 29 ve 30, Mayıs ve Haziran 1952. 

1 8  Neslişah Sultan'ın Islam Konferansı Teşkilatı'nın Istanbul'daki Islam Tarih, Sanat ve Kültür 
Araştırma Merkezi IRCICA'ya 1980' lerde hediye ettiği telgrafın tam metni için bu kitabın "Belge­
ler" bölümündeki (2) numaralı belgeye bakınız. 
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çalışma odasının başköşesine astı, fotoğraflarını da dostlarına gönderdi ve 
"Siz de evlerinizin görünür bir yerine koyarsanız, beni memnun edersiniz" diye 
yazdı. 

* 

Zaman büyükler için böyle hayal kırıklıkları ve üzüntüler ile, Neslişah 
için ise kardan adamlar dikmekle, kayıkhanede oyunlarla ve sabun fabri­
kasına gidişlerle akıp gitti, derken İstiklal Harbi zaferle neticelendi ve büyük 
zaferin üzerinden iki buçuk ay geçti. 

Henüz iki yaşına bile basmamış olan Neslişah'ın annesi ile babasının sı­
kıntılarını, telaşlarını ve kapıldıkları büyük endişeleri farketmesinin tabii ki 
imkanı yoktu . . .  

İstiklal Savaşı kazanılmış, Sultan Vahideddin ile milli hareketi başlatan 
ve savaşın galibi olan Ankara arasındaki bütün köprüler artık atılmıştı . . .  

Beklenen son, 1 922 Kasım'ının ilk günü geldi. Barış yapılması gerektiği­
ni gören müttefikler İstanbul ve Ankara hükümetlerini barış konferansına 
ayrı ayrı davet ettiler ve son perdenin inmesine Sultan Vahideddin'in dünü­
rü ve sadrazaını olan Tevfik Paşa ile Ankara arasında karşılıklı çekilen tel­
graflar sebep oldu . . .  

Tevfik Paşa 29 Ekim günü Ankara'ya gönderdiği son telgrafında "Babı ­
dlf'nin barış konferansı na katı lmaması n ın  Osmanlı Devleti'nin altı ası rlık tarihf 
kimliğinin çökmesi manasnıa geleceğini" söyleyip İstanbul ile Ankara'nın bera­
berce hareketini teklif edince, Ankara' daki Büyük Millet Meclisi beklenen­
den de sert bir karşılık verdi ve saltanatı kaldırdı! 

Meclis'in 1 Kasım 1 922'de kabul ettiği iki maddelik karara göre, altı asır­
lık Osmanlı İmparatorluğu artık tarihe intikal ediyordu . . .  Meclis, impara­
torluğun üstelik kararın kabul tarihinden iki buçuk sene önce, İstanbul'un 
işgale uğradığı 16 Mart 1 920 gününden itibaren tarihe malolduğunu söylü­
yordu.19 

* 

Saltanat kaldırılmış ama hilafet makamına henüz dokunulmamıştı . . .  
Meclis'in kararını, Sultan Vahideddin'e Ankara Hükümeti'nin İstan­

bul' daki mümessili olan Refet Paşa tebliğ etti . . .  
Paşa, bir gün öncesine kadar "padişah" olan Sultan Vahideddin'in huzuru­

na çıktığı zaman hürrnette yine hiçbir kusur etmedi ama sabık hükümdara "E­
fendimiz" yahut "Şevketmeab" gibi sözlerle değil, sadece "Halife Hazretleri" diye 
hitap edince Sultan Vahideddin "Saltanatsız bir hilafeti hanedanımızın en aciz bir 

19 1 Kasım kararının metni, günümüzün Türkçesi ile şöyledir: 
"MADDE 1. Teşkilat-ı Esasiye Kanunu'yla Türkiye halkı hakimiyet ve hükümranlık haklarını 

gerçek temsilcisi olan Türkiye Büyük Millet Meclisi'nin manevi şahsiyetinde terkedilemez, parça­
lanamaz ve vazgeçilemez şekilde temsile fiilen kullanmaya ve milli iradeye dayanmayan hiçbir kuv­
vet ve heyeti tanımamaya karar verdiği cihetle Misak-ı Milli sınırları içerisinde Türkiye Büyük Millet 
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ferdinin bile kabul etmeyeceğine emin olabilirsiniz Paşa!" dedi ve konuşmaya son 
verdi. 

Vahideddin, Ankara Meclisi' nden sonra dünürü Tevfik Paşa' dan da bir dar­
be yedi. 

1920'nin 21 Ekim'inde üçüncü defa sadaret makamına getirdiği Paşa, 4 Ka­
sım 1922 günü istifa ettiğini duyurdu ama padişahın huzuruna çıkıp istifasını 
bildirmedi, bunun yerine Gümüşsuyu'nda sonraki senelerin meşhur "Park 
Otel"i halini alacak olan konağına kapandı ve Ankara, bütün bu gelişmeler 
üzerine Istanbul'un idaresine elkoydu! 

1 922'nin 1 Kasım'ına kadar "padişah ve halife torunu" olan Neslişah, artık sa­
dece "halife torun u" idi . . .  

Derken, 1922'nin 1 7  Kasım'ı geldi ve o gün Türkiye'de çok şeyler değişti: 
Neslişah'ın "Şahbaba"sı Sultan Vahideddin memleketi terkedip sürgününün 
ilk durağı olan Malta Adası'na gitti . . .  

Son padişah, sürgün ün ilk zamanlarında Istanbul ile bağlantısını küçük kı­
zı Sabiha Sultan vasıtasıyla kuracak, Sabiha Sultan'ın da hanedanın diğer men­
suplarıyla beraber 1 924 Mart'ında Türkiye'den sınırdışı edilmesine kadar 
devamlı şekilde mektuplaşacaklardı. Gurbetten gönderdiği bazı mektupları 
"Neslişah 'ı benim tarafımdan öp ve sev", "Neslişah'ı n o latff gözlerini ve yüzlerini 
öperim" sözleriyle nihayet buluyordu. 

Sultan Vahideddin, saltanatın kaldırılması ile tahtını ve hükümdarlığını 
kaybetmesine karşı çıkamamış, birşey yapamamış ama "Halife" unvanından 
feragat etmemişti . . .  

Son padişah, sonraki senelerde sürgündeki daimi ikametgahı olan İtal­
ya'nın Akdeniz sahilindeki San Remo kasabasında başyaveri Avni Paşa'ya dik­
te ettirdiği hatıralarında lstanbul'u terkedişinden bahsederken "Kaçmadım; 
kendime peygamberin hicretini, Mekke'den Medine'ye gidişini örnek aldım ve geri dön­
mek üzere gittim" diyecek ve şöyle yazacaktı: 

" . . .  Bilindiği gibi zaferden sonra Refet büyük bir haşmetle Istanbul' a geldi. Koca 
Tevfik Paşa hükumeti de mevkiini tereddüd etmeden o küçük adama terkederek taah­
hüdünü yerine getirdi. 

Meydanı serbest bulan Refet de sesi kısılı ncaya kadar söyledi, söylendi. Söyledik­
lerini belki siz de bizzat işittiniz. Gazeteler yazdı . Duymayan yahud duyamayan kal­
madı . Bilinen deyimiyle, sağı r sultan da duydu . 

Bu başarı lar, bu nutuklar neyi hedefliyordu? Malum, Kanunı Esasf yerine Teşkilat-ı 
Esasiye Kanunu'nun uygulanması , -Meşrutiyet yerine Cumhuriyet'in kurulması-. 

Meclisi Hükümeti'nden başka hükümet şekli tanımaz. Dolayısıyla Türkiye halkı, şahsi hakirniyete 
dayanan İstanbul' daki hükümeti 16 Mart 1336 (1920)' dan itibaren ve sonsuza kadar tarihe intikal et­
miş saymıştır. 

MADDE 2. Hilafet, Osmanlı Hanedam'na aid olup halifeli�e Türkiye Büyük Millet Meclisi ta­
rafından bu hanedanın ilim ve ahlak bakımından en reşid ve en salih olanı seçilir. Türkiye Devleti 
Hilafet Makamı'nın dayana�ıdır" . 



59 
Bu sı rada Tevfik Paşa hükümetinin askıda bı raktığı hildfet ve saltanat maka­

mı da geleceği bekliyordu . Derken birgün Refet saraya müracaatla bizden müla­
kat istedi. Vakit ve zaman tayin ettik. Geldi. Fikrini söyledi. Dinledim . Bu 
ufak-tefek adam büyük emeller arkası nda saklanarak ve hakiki maksadını  da giz­
leyerek bana korunması na hepimizin yemin ettiğimiz Kanun-ı Esasf ile belirlen­
miş meşrutf hükümdarl ık yerine daralt ı l ıp sı n ı rlanmış,  sanki aslı esası olmayan 
ve sakat bir hildfeti kabul edersem şahs ımı  ve vaziyetimi kurtaracağı nı  ve bir tel­
graf ile de Teşkilat-ı Esasiye Kanunu'nu ve Ankara Hükümeti'ni tanıyacak olur­
sam Mustafa Kemal'i . . . . .  ikna edebileceğini söyledi. 

Cevap olarak, o gün için üzerinde düşünülüp tartış ı lmaya muhtac bir teklif 
olduğunu söylemekle yetindim. Ertesi gün gazetelerde Mustafa Kemal'in şahsımız 
ve hanedanımız  aleyhindeki ağı r sözlerini görünce, benim de karar verecek zama­
n ım geldi. 

2 Kasım  kararıyla saltanat makamın ı n  kaldı rı lması ndan sonra beliren elim 
vaziyet, artık tamamen ortaya çıktı . Bu hain karar aslı nda bölünemez olan salta­
natı ve hilafeti devletin cisminden ve hükümetin hikmetinden ayı rdı . Islam Ale­
mi'nin dayanağı n ı  anlamsız bir söz haline getirerek hildfet merkezini de tehlikeli 
bir sahaya sürükledi. 

Böylelikle gücünden ayı rı lmış çıplak bir hildfeti red veya kabul etmek mecbu­
riyelinde ve Anadolu 'ya saldı rı ları defetmeye memur eylediğim Mustafa Kemal'in 
. . . . .  karşısı nda kaldım.  Her tarafı istila eden kör ve nankörler arası nda inkı lab ve 
ihtiras içinde bunaldı m. Kendimde böyle bir hildfet biçimine ne karşı koyma ne de 
başeğme imkanın ı  görmeyerek, kamuoyunda sükun ve durumda açıklık belirince­
ye kadar geçici olarak tehlikeli bölgeden ayrı lmaya karar verdim . 

ltilaf ve Işgal Kuvvetleri Başkumandam sıfatı n ı  taşıdığı için Ingiliz generali 
Harrington 'un aracı lığı n ı  tercih ettim ve kutsal topraklara gitmek için bir istas­
yon demek olan Malta 'n ı n  seçimini de ehven-i şer olarak kabul ettim. Bu hareke­
tim/e vekfli olduğum şanı yüce peygamberin yolundan giderek diyanet ve Islami 
saltanat aleyhinde hareket etmekte olanlardan . . .  ayrı larak hicret ettimse de, hiçbir 
zaman büyük ecdadımdan miras kalmış olan saltanat hakkımdan ve hildfetten fe­
ragat eylernedim ve eylemeyeceğim" .20 

* 

Büyük Millet Meclisi saltanatı ilga etmişti ama hilafet makamı hala du­
ruyordu ve Vahideddin, gidişinden sonra da resmen "halife" idi . . .  

Ankara, sabık hükümdarın Türkiye'yi terketmesinin öğrenilmesinden 
hemen sonra Şer'iye Vekili olan Konya Mebusu Vehbi Efendi'nin 18 Kasım 
günü verdiği fetvanın Meclis'te tasdik edilmesiyle Vahideddin'i hilafetten 
azletti. Yeni halifenin seçimi de hallin hemen ertesi günü yapıldı ve Abdül-

20 Orijinal metin için Şahbaba'ya bakınız. Sah: 418-420. 
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mecid Efendi 1 48 oy ile hilafet makamına getirildi. 

Abdülmecid Efendi, yakınlarının ve bazı hanedan mensuplarının hilafe­
ti kabul etmemesi konusunda yaptıkları ricaları ve uyarıları dinlemedi. Mec­
lis'in kararını itirazsız kabul etti ve 24 Kasım günü Topkapı Sarayı'nda, 
Hırka-i Şerif Dairesi'nde yapılan biat merasimi ile resmen halife oldu. Mec­
lis' e rüşdünü, anlayışını ve hakimiyetini ispat ettiğini söyleyip kendisini bu 
makama getirdiği için teşekkür edip Islam dünyasına saadet temennisinde 
bulundu21 ve birkaç gün sonra Sultan Vahideddin'i yerden yere vuran bir 
açıklama yaptı . . .  

Halife Abdülmecid Efendi, memleketi terketmiş olan dünürü hakkında 
"Babam, onun amcası dı r. Bunu da hat ı rlamadı . Bundan bahsetmek bile ne acı . Ar­
tık o kendi kendini yalnız makamı ndan değil, mensub olduğu hanedanın azalığı n­
dan da ıskat etmiş bir ferddir. Bu vak'ayı unutalım ve istikbdle bakalım.  Allah bu 
istikbdli milletimiz ve dinimiz için nıes'ud ve bereketli etsin "22 diyordu! 

Ankara' da ve Istanbul' da bütün bunlar yaşanırken Malta' da bulunan 
Sultan Vahideddin'in, kendisinin hilafetten aziedilip yerine Abdülmecid 
Efendi'nin getirildiğini öğrendiğinde ilk tepkisi "Beni ancak şanlı nıüvekkilinı 
(Hazreti Muhammed) hal' edebilir'' demek oldu. Sonra, "Mecid Efendi nihayet 
nıuradı na erdi. Yavuz'un zünırütlü tahtına oturmak kolay amma o kalıranıanın pa­
pucu olmak bile haddi değil . Zavallıya bir imanı postu gönderdiler; o hdld bilmez­
den gelerek ve cüppesini sürükleyerek tahta oturmaya yelteniyor" dedi.23 

Sultan Vahideddin'in o günlerde Türkiye'yi terketmiş olan şeyhülislamı 
Mustafa Sabri Efendi de Abdülmecid Efendi'nin hilafete getirilmesi konu­
sunda " . . .  Aklı n ötesinde kalan böyle hilafette Abdülnıecid Efendi Hazretleri Ce­
nab-ı Peygamber'in değil, şeytanı n bile vekili olamaz. Çünki, şeytan bile böyle bir 
hamakat ı (ahmaklığı) kabul etmez" diyecekti . . .  24 

Osmanoğulları'nın son hükümdarı, Istanbul'dan ayrılmasından 15 gün 
önce, 2 Kasım günü Yıldız Sarayı'na gelen ve kendisine saltanatın kaldırıl­
dığını tebliğ eden Refet Paşa'ya "Saltanatsız bir lıilafeti hanedanını ız ın en aciz 
bir ferdinin bile kabul etnıeyeceğine emin olabilirsiniz Paşa!"  demişti. Ama, bu 
sözleri söylemesinden sadece 1 7  gün sonra, hanedanının bir başka mensu­
bu, amcazadesi Abdülmecid Efendi, hilafeti hemen kabul edivermişti ! 

"Şahbaba" ile büyükbaba köprüleri artık tamamen atmışiardı ama Nesii­
şah hala "halife torunu" idi . . .  

* 

Neslişah, büyükbabası Halife Abdülmecid Efendi'nin resmi ikametgahı olan 
Dolmabahçe Sarayı'nı ilk defa gördüğünde iki-iki buçuk yaşlarındaydı. 

21 Abdülmecid Efendi, "Yeşil Kitab. Mes'e/e-i Hilıifete Müteal/ik Vesıiik. Efkıir-ı Umumiyye-i lslıi­
miyye'nin Tenvfri Maksadıyla Neşredilmiştir" ,  Hicri 1342 (1 924 M.) .  Basım yeri yok, İsviçre olabilir, 
sah: 1 .  

22 Tanin, 20 Teşrinsani 1338. 
23 Tarık Mümtaz Göztepe, "Osmanoğulları 'mn Son Padişahı Vahideddin Gurbet Cehennem inde", Se­

bil Yayınevi, İstanbul 1978, sah: 34. 
2' Mustafa Sabri Efendi, "Hilafet-i Muazzama-i lslamiye: Hilıifet ve Kemalizm".  Derleyen ve hazır­

layan: Sadık Albayrak, Istanbul, Araşhrma Yayınları, 1992, sah: 1 72.  
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Neslişah anlatıyor: 

" . . .  Dolmabahçe'ye ilk gidişimi hayal-meyal hatı riarım . . .
Bir bayram günüydü. Bayram yaz ayı na tesadüf ediyordu ve 

hava çok güzeldi. Bana üstü beyaz tülden, alt kısmı uçuk pembe 
çok süslü bir elbise diktirmişlerdi. Tülün üzerinde pamu ğu andı ran 
kabartmalar vardı . Daha önce birkaç defa elbisenin provası nı yap­
mışlardı . 

Bayram sabahı bana o elbiseyi giydirdiler ama boynuma Hane­
dan Nişanı 'nı takmadıkları nı çok iyi hatı rlıyorum.  MtUum, salta­
nat artık varolmadığı için n işan takamıyorlardı . Hem zaten 
annemle babam beni sade şekilde büyütmeye çalışıyorlardı , öyle ni­
şan falan takmamı da istemezlerdi. 

Rumelihisarı 'ndaki yalı n ın rıhtımına bir çatana yanaştı , hep 
beraber bindik ve Dolmabalıçe'ye, büyükbabam Abdülmecid Efen­
di'ye gittik. 

Benim yaşımda bir çocuk için çatanaya binrnek müthiş birşey­
di. Bu yüzden, denizin üzerinde geçirdiğimiz zamanı çok daha iyi 
hatı rlıyorum. 

O sabah büyükbabamı n muayede merasimi varmış, Halife ola­
rak tebrikleri kabul ediyormuş . . .  

Çatana sarayın rıhtımına yanaştı , oradan muayede salonuna gittik. 
Bizim gidişimizi merasirnin bitişine tesadüf ettirmişlerdi. Her­

kes çekilmiş, sadece aile mensupları kalmıştı . 
Büyükbabam, salonda taht gibi koskoca bir koltukta oturuyor­

du. Içeriye girdik, beni hemen kucaklayıp öptü, annemle babam da 
onun elini öptüler, sonra sı ra diğer sultantarla şehzadelere geldi, 
onlar da büyükbabamın elini öpüp bayramlaştı lar . . .  

Saray, beni adeta büyüledi . . .  Herşey pı rı l  pı rı l  parlıyordu . . .  O 
zengin mobilyalar, salonun hacmi, kristaller, tepedeki koskocaman 
avfze beni müthiş tesir altı nda bı raktı . Gördüğüm herşeye lıay�an 
kaldım . . .  " 

* 

Sabiha Sultan, 1 923 yılının başında ikinci çocuğuna ha­
mile kalmıştı . . .  

H�men aile büyüklerine haber verildi, Sultan'ın kocası 
Şehzade Ömer Faruk Efendi de Dolmabahçe Sarayı'na gi­
dip babası Halife Abdülmecid Efendi'ye sonbaharda bir to­
rununun daha dünyaya geleceğini müjdeledi. 
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Halife, "Sabiha doğumu Rumelihisarı 'nda yahut  Nişanta­

şı 'nda yapması n,  burada doğursun "  dedi. "Art ık saltanat fa­
lan yok diyorlar ama ben hildfet makamı ndayım .  Şimdi hemen 
Dolmabahçe'ye taş ın ın ,  çocuk sarayda dünyaya gelsin . Hem do­
ğum sı rası nda her türlü imkanı seferber ederiz, hem de torun um 
resmf bir yerde doğmuş olur . . .  " 

Sabiha Sultan, Ömer Faruk Efendi, Neslişah ve şehza­
de ile sultanın maiyeti ilkbaharda Rumelihisarı'ndan Dol­
mabahçe Sarayı'na naklettiler. Abdülmecid Efendi, 
haremdeki dairelerden birini oğlu ile hamile gelinine tah­
sis etti . . .  

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Gerçi saltanat artık kalkmıştı ama büyükbabanı, torunu­

nun yine de resmf bir yerde dünyaya gelmesini arzu ediyordu .  
Bunun için, doğuma iki ay kala annemin Dolnıabahçe Sara­

yı ' na yerleşmesini ve doğumu sarayda yapması nı istedi. Runıeli­
hisarı 'ndan hep beraber sarayı n haremine naklettik . . .  

Ben üç yaşı ndaydı m, pek birşeyin farkı nda değildinı . Hatı rla­
dıklarını bölük-pörçük şeyler . . .  

Meseld, tablakarları gördüm . . .  
Sarayı n yemeği caddenin öbür tarafı ndaki mutfaklarda 

pişerdi ve harerne tablatarla gelirdi. Mutfakları sonradan askeri­
yeye verdiler, askerlik dairesi falan oldu . . .  

Genç kalfalardan biriyle haremin bahçesinde oynuyorduk. Bir 
haremağası bahçeye girdi, 'Destuuur, destuuur!' diye bağı rma­
ya başladı .  Haremağasın ın  gelip böyle bağı rdığı n ı  duyan kadı n­
ları n mutlaka hemen içeri girmeleri ldzı nıdı . Yan ı mdaki kalfa 
'Aman cicim, gitme zamanımız geldi, haydi içeriye gireli­
m' dedi. 'Niçin?' diye sordum, tablakarları n geleceğini, yenıek­
leri getirecek/erini, dışarıda kalamayacağımızı  söyledi. 

'Aaaa, ben göreceğim' diye tutturdum,  zavallı kız 'Göre­
mezsin cicim, kalırsak bize darılırlar' falan dedi ama çocukluk 
işte, merak ettim, elinden kaçıp sak/andı nı .  Orada karışık yeşil­
likler/e dolu bambu ormancığı gibi bir yer vardı , koşup bambula­
rı n arkası na gizlendim . . .  Zavallı kalfa da beni bı rakıp gidecek 
değil ya, yan ımda kalmaya mecbur oldu ve o da saklandı . Tabla­
karları n geçişini oradan seyrettik. Onde başağa/ardan biri, yanlar­
da gene ağalar, her tarafta ağalar ve ortada tablakarlar . . .  Ellerinde 
böyle kocaman tablatarla on-on iki tablakar geçti. Yemekler soğu-
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mas ın  diye tablaları n içini pam uktan kapitone yapmışlardı . Ka­
paklar da kapitoneydi. Yemekleri kapaklı sahanlara koyarlar, sa­
hanları bu kapitone tablalara dizerler, hepsinin üstüne de tablanın 
kapağı n ı  kapatı rlardı . Sonra, zannedersem hem soğuması nlar, 
hem de zehir falan atı lmas ın  diye kapakla tablayı ayrı ca bağlar­
lardı . Sahanlar sarayda galiba gene ı s ı t ı lı rdı ama kapitoneler içe­
risinde herşey zaten sı cak geliyordu .  

Bizim dı şarıda kaldığı mız duyulunca sarayda biraz patı rtı 
koptu, kalfa kızı bir güzel haşladı lar ama ben de tablakt1rları gör­
müş oldum.  

Daimabahçe'de bir de  tavuskuşu maceramız oldu . . .  
Haremin avlusunda rengarenk tavuskuşları vardı . Beyaz, ma­

vi, rengarenk . . .  O sı ralarda ha/am Dürrüşehvar on yaşları nday­
dı . Bir gün bahçede beraberce aynarken birdenbire akl ımıza esti, 
masmavi bir tavuskuşunu yakalayıp  harerne daldı k. Annemle ba­
bamın  dairesine dar bir merdivenden çıkı lıyordu. Kucağımızda 
tavuskuşuyla güç-beld merdivenleri tı rmandı k. Oturma odası n ın  
bitişiğinde lavabomsu biryer vardı . Babam o s ı  rada orada traş o l  u­
yormuş . . .  Yüzü-gözü sabun içerisindeydi. HalamZa beni kucağı ­
mızdaki tavuskuşuyla görünce şaşkı nlıktan avaz avaz bağı rıp bizi 
paylamaya başladı . Babam bağı rı nca biz korktu k, geri geri gider­
ken de merdivenlerden aşağıya yuvarlandık. Manzarayı düşü­
nün; suratı sabun içerisinde bir adam, merdivenlerden 
yuvarlanan iki çocuk, yukarıdan bizi düşerken görünce heyecan­
dan haykı rıp duran annem, kart sesiyle avaz avaz bağı ran mavi 
bir tavuskuşu ve her tarafta uçuşan tüyler . . .  

Aşağıya yuvarlana yuvarlana indik ama neyse ki bir tarafı­
mıza birşey olmadı . . .  " 

* 

Sabiha Sultan, ikinci çocuğunu 19 Eylül 1923 günü Dolmabahçe Sara­
yı'nda dünyaya getirdi.  

Yine bir kızı oldu ve büyükbabalar, Neslişah'ın doğumunda olduğu gi­
bi, bebeğe ayrı ayrı isim koydular . . .  

Halife Abdülmecid Efendi, "Hanzade" adını verdi . . .  
Doğum haberi ve anne ile bebeğin sıhhatte oldukları, o sırada San Re­

mo' da bulunan diğer büyükbaba ya, yani Sultan Vahideddin' e telgrafla bil­
dirildi. Sabık hükümdardan gelen cevabi telgrafta "Nevzadı n  ismi 'Zehra' 
olsun" diyordu. 



64 
Böylece, Dolmabahçe Sarayı'nda dünyaya gelen bu son sultana "Zehra 

Hanzade" adı verildi. Ama, saltanat o tarihten on ay önce kaldırılmış olduğu 
için dünyaya gelen sultan Hanedan Defteri'ne kaydedilmeyince, Neslişah al­
tı asırlık Osmanlı İmparatorluğu'nun resmen kayıtlı son sultanı olarak kaldı. 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Bir gece, dadımla beraber odamda idim ama sarayda bir ko­

şuşturma vardı . Birileri gelip dadımı çağı rdı , beni odada tek başı­
ma bı rakıp gitti. Meğerse, annem zor bir doğum yapıyormuş . . .  

Sonra, her taraf zifirf karanlık oldu. Bütün ışıkları yakmışlar, 
prizlere d/etler takmışlar ve sigortalar atmış. Bizim kaldığımız oda­
daki prize de su ısı tmak için bir alet takı lıydı , oda karanlığa gömül­
dü ve korkudan perişan oldum.  

Ertesi gün 'Kardeşin geldi, büyükbaban sana onu gösterecek, se­
ni çağı rıyor' dediler . . .  

Beni bir küçük salona götürdüler . . .  Kapı açı l ı nca büyükbabamı 
ortadaki çini sobanın yanında, ayakta dururken gördüm. Hanzade 
de kucağındaydı , 'Bak güzel kızım, sana bir kardeş geldi, gelirken de 
bu hediyeleri getirdi. Haydi, şimdi gel de kardeşini öp' dedi. Bir de 
baktım ki oda tepeleme oyuncak dolu, yani saraya adeta bir oyuncak­
çı dükkanın ı  taşımışlar . . .  tabif son derecede memnun oldum ve bü­
yükbabamın dediğini yaptım, gidip kardeşimi kucakladım . . .  " 

Saltanatın kaldırıldığı 1 Kasım 1922'nin üzerinden geçen 363 gün boyun­
ca Türkiye'nin belli bir devlet biçimi yoktu, idare Ankara'daki Büyük Millet 
Meclisi Hükümeti'nin elindeydi. 

Devlet biçimindeki bu belirsizlik 1923'ün 29 Ekim'inde nihayete erdi. O 
gün cumhuriyet ilan edildi ve Mustafa Kemal Paşa "Reisicumhur" seçildi. 

Hilafet ise, cumhuriyet ile sadece dört ay birarada kalabildL 
Ankara, Abdülmecid Efendi' ye, hilafete getirilmesinden hemen sonra ne­

leri yapıp neleri yapamayacağı konusunda bir çeşit talimatname göndermiş 
ve belirlenmiş olan sınırların dışına çıkmamasını istemişti. 

Abdülmecid Efendi Ankara'ya icap ettiği anlarda protokol telgrafları gön­
dermeyi ihmal etmemiş, mesela Mustafa Kemal Paşa'nın annesi Zübeyde 
Hanım'ın vefatı üzerine bir taziye telgrafı yollamış, Paşa'nın Latife Hanım ile 
evlenınesini yine telgrafla tebrik etmiş, hatta cumhuriyetin ilanını bile kutla­
mıştı. Ama, kendisine gönderilen talimatnamenin sınırları içerisinde kalma­
ya pek niyetli değildi. Mesela saltanat günlerini andıran cuma selamlıklarına 



65 
çıkıyor, tahsisatının arttınlmasını talep etmekten çekinmiyor, siyasi kişilerle 
görüşmeler yapıyordu. Üstüne üstlük, Ankara'nın "sadece redingot giyebile­
ceği" şeklindeki talimatının aksine bazen sank sardığı da oluyor ve üzerinde 
halifenin sarıklı çizimlerinin bulunduğu kartpostaBar piyasada satılıyor­
du. 

* 

Cumhuriyetin ilanından sonraki günlerde, Rumelihisarı'ndaki yalıda bü­
yük bir hüzün yaşandı. . .  

Ömer Faruk Efendi ile hanımı Sabiha Sultan yalının salonunda oturduk­
ları sırada içeriye elinde mektup sunmaya yarayan küçük tepsi ile bir hiz­
metkar girdi ve yahya birkaç dakika önce gelmiş olan tepsideki zarfı 
şehzadeye uzattı. 

Şehzade zarfı aldı, açtı, içinden çıkan kağıdı okumaya başladı, okudukça 
sarardı, karşısında şaşkınlık içerisinde kendisine bakan hanımına tek bir söz 
etmeden titrercesine yerinden kalktı, yatak odasına girdi. . .  

Faruk Efendi'nin ardından Sabiha Sultan da  yatak odasına doğru yürüdü 
ama kapının kapalı olduğunu görünce durdu, bir müddet şaşkınlık içerisin­
de bekledi, sonra kapıyı vurdu, birkaç defa "Faruk!" diye seslendi ama ce­
vap alamadı. . .  

Endişeden, sabredemeyecek hale gelmişti . . .  Kapıyı bir daha vurdu, tek­
rar seslendi yine cevap alamayınca kolu ürkerek çevirdi, kilitli olmadığını 
görünce hafifçe itti ve odaya girdi. 

Kocası yatağın kenarına ilişmiş, iki elini yüzüne kapatmış, hüngür hüngür 
ağlıyordu! Yatağın üzerinde ise pırıl pırıl ütülenmiş bir üniforma, kalıptan çı­
kartılmış bir kalpak, madalyalar, bir kamçı, bir tabanca ve birkaç dakika ön­
ce gelen zarf ile içerisinden çıkan kağıt vardı. 

Sabiha Sultan değil ne olduğunu anlama yı, sorrnayı bile düşünemeyecek 
kadar şaşırmıştı. . .  Kocasına bakakaldı, sonra birkaç adım atıp yanına oturup 
şehzadenin gözyaşlarını silmeye çalıştığı sırada Ömer Faruk Efendi tek bir 
söz etmeden yatağın üzerindeki zarfı ve içerisinden çıkan kağıdı hanımına 
uzattı . . .  

Zarf henüz birkaç günlük başkentten, yani Ankara' dan, zamanın Milli Sa­
vunma Bakanlığı olan Milli Müdafaa Vekaleti' nden gönderilmişti. İçerisinde 
bir tebligat vardı ve şehzadeye "askerlik ile ilişkisinin kesildiği" bildiriliyor­
du! 

Ömer Faruk Efendi hıçkırıklar içerisinde "Bitti!" dedi. "Tek bir mesleğim, 
tek bir işim vardı , askerlik! Artık o da bitti! Bundan sonra hayatımı kazanamam, 
hiçbir işe yaramam!" .  
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Şehzade çok sevdiği askerlikten tardedilmesinin ıstırabını hayatı boyun­

ca taşıyacak, 1923 Kasım'ında yapılan o tebligatı sonraki senelerde her ha­
tırladığı yahut anlattığı sırada mutlaka gözleri dolacaktı. . .  

* 

Cumhuriyet ile hilafetin birarada olması aslında zordu ve Ankara'nın 
hilafeti kaldırmak hususunda uygun zamanın gelmesini beklediğini akıl 
sahibi herkes rahatça görebilirdi . . .  

Hilafetin tahminlerden d e  önce kaldırılmasında hem Abdülmecid Efen­
di'nin Ankara'nın talimatiarına uymayan bu şekilde işler yapması, hem 
de Meclis'te ve askerler arasında "hildfetin mi yoksa Meclis 'in mi daha yüksek 
bir konumda olduğu" tartışmasının başlaması etkili oldu. 

Cumhuriyetin ilanından hemen sonra, basında hilafetin geleceği konu­
sunda bir tartışma yaşandı ve Hind Müslümanları'nın lideri oldukları id­
dia edilen Ağa Han ile Emir Ali'nin Başvekil İsmet Paşa'ya gönderdikleri 
bir mektubun daha başvekilin eline geçmeden Istanbul basınına ulaşması, 
1923'ün 5 Aralık günü Tanin ve lkdam, ertesi gün de Tevhid-i Efkar gaze­
telerinde yayınlanması hilafetin kaldırılmasının fitilini ateşleyiverdi. 

Mektupta, hilafetin lağvının Islam aleminde nifak yaratabileceği ve Ha­
life'nin gücünün Papa'nın gücünden az olmaması gerektiği söyleniyor; 
"kaldı rı lmasın ı n  aksine güçlendirilmesi" tavsiye ediliyordu. 

Ankara, bu mektubu Türkiye'nin içişlerine müdahale ve yazıldığı kişi­
nin, yani İsmet Paşa'nın eline ulaşmasından önce gazetelerde yayınlan­
masını da provokasyon olarak gördü. Üstelik, Ingiltere'nin verdiği siyasi 
destekle refah içerisinde bir hayat süren Ağa Han'ın Sünni olan hilafet mü­
essesesi ile bir alakası yoktu; zira Sünni değil, lsmaili idi ve lsmaili mezhe­
binin mensupları tarafından dini lider kabul ediliyordu. Osmanlı 
İmparatorluğu'nun Birinci Dünya Savaşı'na iştirak etmesinin ilk günle­
rinde Sultan Reşad'ın çıkarttığı cihad fetvasına en sert tepkiyi Ağa Han 
göstermiş, fetvanın gayrımeşru olduğunu iddia etmiş, hilafet makamına 
hakaret dolu açıklamalar yapmış, "Hindliler'in Osmanlı 'ya değil Ingiltere'ye 
bağlı kalmaları gerektiğini" söylemişti. 

Başvekil İsmet Paşa'ya gönderilen mektubu yayıniayan gazeteciler ls­
tiklal Mahkemesi'ne verildiler, basında ve siyasi çevrelerde daha da sert bir 
hilafet tartışması başladı. 

Abdülmecid Efendi, artık birşeyler olabileceğinin endişesini hissetme­
ye başlamıştı . Başınabeyineisi Hikmet Bey gazetecilere Halife'nin geliş­
meleri serinkanlılıkla beklediğini ama hilafet makamının Türkiye' den 
çıkartılması şeklinde bir kararın alınması halinde Abdülmecid Efendi'nin 
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Avrupa'ya değil İslam memleketlerinden birine ve bilhassa Mısır'a gitmek 
istediğini söylüyordu. Halife, Hikmet Bey' e göre "Sultan Vahideddin'in bu­
lundu$u yere gitmeyi ise hiç düşünmüyordu" .  

Günler geçtikçe hilafetin ilgası ve  hanedanın sürgün edileceği söylen­
tileri daha da arttı. Osmanoğulları, Ankara'dan 1 924 Şubat'ında gelen ha­
berler yüzünden bir hayli tedirgindiler. Hilafetin kaldırılacağı, hanedanın 
erkek mensuplarının Türkiye' den çıkartılacağı gazetelerde açık açık telaf­
fuz ediliyordu. 

Halife Abdülmecid Efendi, 1 Mart günü Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Başkanlığı'na bir telgraf gönderdi. Hilafetin ilgasının Türkiye'nin İslam 
alemiyle bağlantısının kesilmesi manasma geleceğini söylüyor, bunun ls­
lam vicdanında bırakacağı fena tesirlerden bahsediyor ve böyle bir kara­
rın nasıl "elfm ve hazfn " bir hadise olacağını yazıyordu.25 

Ama, ortada bir tuhaflık vardı: Hanedan mensupları birşeyler olacağı­
nın heyecanını hissetmelerine rağmen, Türkiye' den bir daha dönmernek 
üzere gönderileceklerine bir türlü ihtimal vermiyorlardı. Çoğunda "Bu top­
rakları cedlerimiz fethetti, altı asırlık devleti bizim ailemiz kurdu . Türkler bize 
bunu yapmazlar, biz olmadan zaten hiçbirşey edemezler" düşüncesi hakimdi.  
Türkiye' den bir müddet için, mesela birkaç ay lığına sürgün edilseler bile, 
halkın kendilerini mutlaka geri çağıracağına inanıyorlardı; hele haneda­
nın kadın mensuplarının ve damatların da Türkiye' den çıkartılacağına hiç­
biri ihtimal vermiyordu. 

"Türkler bizi severler ve biz olmadan yapamazlar" düşüncesi sürgüne gönde­
rilmelerinden sonra da devam edecek ve özellikle yaşlı sultanlar binbir sıkın­
tı içerisinde geçen sürgün senelerinde her an geri çağınlmayı bekleyeceklerdi. 

Hanedan mensupları arasında muhtemel bir sürgünden pek kolay dö­
nülmeyeceğini farkedenler de vardı ve geleceğin aile için hiç de iyi olma­
dığını hissedenler arasında Neslişah'ın annesi Sabiha Sultan da 
bulunuyordu. 

Sabiha Sultan, artık San Remo'ya yerleşmiş olan babası Sultan Vahi­
deddin'e hilafetin ilga edilmesinden dört gün önce, 1 924'ün 28 Şubat'ında 
gönderdiği mektupta İstanbul'daki endişeyi anlatıyor, "Korktuğumuza ni­
hayet maruz kaldık. Halifeyi ve bütün aileyi Istanbul' dan çıkartacakları nı  söyle­
diler" diye yazıyordu: 

" . . .  Bizim aile herkesten büyük zorluklar içinde bulunuyor. Ben tabif çocukla­
rımla beraber Faruk' u takib edeceğim . Kardeşim evini kiraya verip onunla geçimi­
ni sağlamaya uğraşıyor. Annem eğer hanedan kadı nları n ı  bı rakı rlarsa kardeşimin 
yan ına gidecek. Olamazsa ben başka bir çaresine bakacağım . . . .Düşünülecek vakit 
kalmadı . 

25 "Yeşil Kitab", sah: 3. 
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Farz ı mu hal olarak kadı n ları bı rak ı rlarsa da Fer' iye' den çı karacaklar . . . .  Annem, 

kendisine elzem olan eşyası n ı n  dışı nda mobilya filan ne varsa satıyor. Diğerleri ai­
leye sizden gelecek haberi bekliyorlar. Sizin mobilyaya aid olan ve diğer eşyanızı ne 
yapalım?  . . .  Ben daha nereye gideceğimi bilmiyorum.  Faruk pederini takip edecek. 
Ben de eğer işlerimizi yoluna koymak için geçici bir müddet için bı rakı rlarsa Istan­
bul'da kalıp sonra onlara katı lacağım"26 

3.  
Çatalca'nın yolları 

taşlı ve çarnuriudur 

Bütün endişeler ve korkular 1924'ün 3 Mart'ında hakikat oldu! Hilafet, 
Büyük Millet Meclisi'nin o gün çıkarttığı 431 sayılı kanunla ilga edildi. Ay­
nı kanunla padişah mallarına el konuyor ve hanedan mensupları Türki­
ye' de yaşamaktan ebediyen mahrum bırakılıyorlardı. 

Hanedandaki yerlerine ve önem sıralarına göre, memleketi en geç on 
gün içerisinde terkedeceklerdi. 

* 

Meclis'te hilafetin kaldırılması ve Osmanoğulları'nın sürgüne gönderil­
mesi kanununun tartışmaları yedi saatten fazla devam etti ve görüşmeler sı­
rasında, 23 yaşındaki bir delikanlı milletvekillerinden daha fazla yoruldu. 

Delikanlı, Meclis'in zabıt katibiydi . . .  Başkanlık kürsüsünün hemen al­
tındaki katip masasında konuşmacıların ateşli nutuklarını ve birbirinden 
sür' at li akan sözleri kağıda geçirmek ten, tek bir kelimeyi bile atlamadan ta­
rihe maletmeye çalışmaktan bitkin düşmüş, başındaki fesin yarısına kadar 
ter basmıştı. 

Görüşmeler tamamlanıp kanunun kabul edilmesinden sonra milletve­
killeri "Hayı rlı olsun ! "  temennileriyle salonu terkederlerken, delikanlının 
sağ eli saatler boyu hiç durmamacasına yazmaktan artık tutmaz olmuştu. 
O el, sanki onun değildi . . .  

Salon boşaldı v e  delikanlı yazdığı zabıtları sıraya koydu, Meclis Reisi'­
nin makamına bıraktıktan sonra çıktı ve evinin yolunu tuttu. 

Zabıt katipliği yapmasına rağmen Meclis'in kadrolu görevlilerinden de-

26 Mektubun tam metni için Şahbaba'ya bakınız: Sah: 332-333. 
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ğildi.  Tüccardı, bir dükkanı vardı, arada bir Meclis'ten çağırıyorlar, gidip 
görüşmeleri kaydediyordu. 

O zamanlar, Ankara'nın sıkıntılı günleriydi ve kuruluş sancıları içeri­
sindeki genç devlet için okur-yazar memur bulabilmek bile büyük bir me­
seleydi . . .  Meclis görüşmelerinin kayda geçirilmesi için ister asker veya 
muhasebeci, isterse de öğretmen yahut tüccar olsun, okuma yazma bilen 
kimi bulurlarsa çağırıp zabıt katipliği yaptırıyorlardı. 

Derken, aradan seneler geçti . . .  Meclis'te zabıt katipliği eden delikanlı ile 
genç devlet, yukarılara uzanan basamaklarda beraberce yükseldiler . . .  Cum­
huriyet yerleşti, güçlü bir rejim halini aldı; zabıt katibi de o devletin önde 
gelen işadamlarından biri ve modern Türk sanayiinin kurucusu oldu ama 
hilafetin kaldırılması gibi Türk ve İslam tarihinin en önemli olaylarından bi­
rini gençlik senelerinde o işadamının kayda geçirmiş olduğu hususu hep 
meçhul kaldı. . .  

O zaman 23  yaşında olan za­
bıt katibinin ismi Ahmed Vehbi 
Efendi idi, sonraki senelerde 
Vehbi Koç oldu . . .  

Vehbi Bey' i n  hilafetin kaldı­
rıldığı oturumda zabıt katipliği 
yaptığını çok önceleri işitmiştim 
ama doğrulatma imkanı bula­
mamıştım. Öğrenmek istediğim 
bir başka husus daha vardı: Baş­
vekil İsmet Paşa'nın kanunun 
bütün maddelerine kabul oyu 
verdiği ama Mustafa Kemal Pa­
şa'nın bazı maddelere, mesela ( 
hanedan kadınlarının da Türki­
ye' den çıkartılmasına karşı çık­
tığı söyleniyordu ama meselenin 
doğrusu bilinmiyordu. 

Ayrıntıları, V e h bi Koç' tan 
1 996 Şubat'ında vefat etmesin­
den iki ay önce, kızlarından rah­
metli Sevgi Gönül'ün vasıtasıyla 
öğrendim. Sorularıma verdiği 
yazılı cevapta gizli celsede ka­
tiplik yaphğını doğruluyor; Ata­
türk ile İnönü'nün birlikte oy 

ömer Faruk Efendi'nin sürgün 
pasaportunun ilk ve son sayfalan. 
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kullandıklarını ve hilafetin kaldırılması ile hanedanın sürgüne gönderil­
mesi konularında farklı düşünmediklerini söylüyordu . . .  

Büyük Millet Meclisi'nin 3 Mart 1924 günü yaptığı gizli eelsenin seneler 
sonra yayınlanan gizli zabıtları, bugünlere o sırada 23 yaşında bir delikan­
lı olan Vehbi Koç'un tuttuğu zabıtlar sayesinde geldi. . .  

Ankara, kanunun kabul edilmesinden sonra, İstanbul'a Halife Abdül­
mecid Efendi'nin derhal sınırdışı edilmesi talimatını verdi. 

İstanbul Valisi Haydar ve Polis Müdürü Sadeddin Beyler, Halife'ye ka­
rarı tebliğ için Dolmabahçe Sarayı'na gittiler. Asker ve polis sarayın etrafı­
nı sarmış, telefonlar kesilmiş, sara ydakilerin dışarısı ile bağlantı kurmalarına 
imkan bırakılmamıştı . . .  

Abdülmecid Efendi, o sırada kütüphanesinde eniştesi Damat Şerif Pa­
şa ile beraberdi.27 

Kararın tebliğ edilmesinden sonra ilk tepkisi "Ben vatan haini değilim . 
Buradan ölsem de gitmem. Ceddim Fatih'in zaptettiği bu topraklardan beni zorla 
nas ı l  çıkartabilirler? "  oldu ve orada bulunan Şerif Paşa'ya dönerek "Paşa, 
birşeyler yapmak lazım ! "  dedi . . . "Sen de birşeyler yap!" .  

Ama, Şerif Paşa'dan hiç beklemediği bir cevap aldı: 
- "Vapurum kalkıyor efendimiz!  . . .  " . 
Paşa, olup bitenleri sanki hiç görmemiş, Abdülmecid Efendi'nin söyle­

diklerini duymamış gibi yerden bir temenna etti ve salondan çıkıp saray­
dan ayrıldı, gitti. 

İşin daha da tuhaf tarafı, Abdülmecid Efendi'nin kendisini bu en zor 
anında yalnız bırakıp giden eniştesini sürgün senelerinde en yakın dostu 
olarak kabul etmesi, bitip tükenmeyen Osmanlı malvarlığı mücadelesine 
onunla beraber girmesi, hatta Paşa'yı aile meselelerini halletmek için kur­
duğu "Hanedan Encümeni"ne bile almasıydı. . .  

Şehzade Ömer Faruk Efendi, sürgün kararının tebliği sırasında babası 
Halife Abdülmecid Efendi'nin yanındaydı ve Şerif Paşa'nın "Vapurum kal­
kıyor efendimiz !  . . " dediğini işitmiş ve temenna ederek sarayı terkettiğini de 
bizzat görmüştü. 

Enişte Paşa'nın bu hareketini hiç unutmayacak ve sürgün senelerinde 
Şerif Paşa' dan hep uzak durmaya çalışacaktı . . .  

Vakit ilerliyor, Halife sarayı terketmemekte ısrar ediyordu . . .  

27 Sultan Abdülaziz'in kızlarından Emine Sultan'ın eşi olan Damat Mehmed Şerif Paşa, 1874'te 
Istanbul'da do�du. Mülkiye'yi bitirdi, Şura-yı Devlet azalı�ı, reisli�i, Istanbul valili�i, Maarif, Na­
fia ve Dahiliye nazıriıkiarı yaptı. Zamanının önde gelen malumatlı kişilerindendi ve lbni Batuta'nın 
"Seyahatname" si ile Machiavelli' nin "Il Principe" sini Türkçe' ye tercüme etmişti. 1909' da tahtından in­
dirilmesinden sonra Selanik'e sürgüne gönderilen Sultan Abdülhamid'i, Balkan Savaşı'nın patla-
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Abdülmecid Efendi, emrin mutlaka uygulanacağını ve Meclis'in kara­

rını kabul etmekten başka çaresi olmadığını Vali Haydar Bey ile Polis Mü­
dürü Sadeddin Bey'in "Mi lif iradeye itaat etmediği takdirde saraydan gerekirse 
zorla çıkartı lacağı n ı " söylemelerinden sonra farketti . . .  

Yolculuk hazırlıkları bir buçuk saat sürdü v e  Halife Abdülmecid Efen­
di ile beraber üç kadını, Şehsuvar, Hayrünisa ve Mehisti hanımlar, oğlu 
Şehzade Ömer Faruk Efendi ve on yaşındaki kızı Dürrüşehvar Sultan sa­
raydan otomobillerle Çatalca'ya götürüldüler, Avrupa'ya giden Simplon 
Ekspresi'ne bindirildiler. 

Halife ile maiyetine, trende birkaç yataklı vagon tahsis edilmişti. 
Abdülmecid Efendi sarayın önünde bekleyen otomobile binmeden ön­

ce Istanbul Valisi Haydar Bey' e "Madem ki milletin ve memleketin seltimeti için 
çalışıyorsunuz, Allah muvaffak etsin "; Polis Müdürü Sadeddin Bey' e de "Ben 
yine bu millete dua edeceğim . Ölsem dahi yine mezarımda kemikleri m bu milletin 
refah ve saadetine devam edecektir" dedi. 

Sonra sarayı çeviren askerlerle polisler son defa selama durdular ve Ça­
talca'ya doğru yola çıkıldı. . .  

Simplon Ekspresi aslında Çatalca' dan değil, Sirkeci' den kalkıyordu ve 
Halife'nin Dolmabahçe Sarayı'ndan çıkartıldığı 3 Mart gecesinden bir gün 
sonra, ertesi akşam hareket edecekti. Abdülmecid Efendi ile beraberindeki­
lerin Çatalca'ya götürülüp orada bekletilmelerinin sebebi, Ankara'nın Hali­
fe'nin memleketten derhal ve sessiz sadasız çıkmasını istemesi ve hilafetin 
kaldırılması kararının öğrenilmesinden sonra "birşeyler olma" ihtimaline kar­
şı bir tedbir almasıydı. 

3 Şubat 1924 gecesi, Dolmabahçe Sarayı'nda Halife Abdülmecid Efendi 
ile İstanbul Valisi Haydar Bey'in tartıştıkları kütüphanenin hemen ilerisin­
deki odada, iki kız çocuğu herşeyden habersiz oyuncaklarıyla oynuyorlar.­
dı: 

Halife'nin on yaşındaki kızı Dürrüşehvar Sultan ile henüz üç yaşında 
olan torunu Neslişah . . .  

Dürrüşehvar, Neslişah'ın halasıydı ama ondan sadece yedi yaş büyük­
tü . . .  

Salona tanımadıkları birilerinin girip çıkmasından önce tedirgin oldular, 
sesler yükselip tartışma şiddetienince ürktüler ve himaye ararcasına dadı­
larına koştular. 

Aradan birkaç saat geçti, Halife Abdülmecid Efendi çocukların yanına 
geldi ve Dürrüşehvar'a "Haydi güzel kızım, gidiyoruz" dedi. "Yeğenine veda 

ması ve Selanik' in elirnizden çıkması ihtimalinin artması üzerine 1912 Kasım' ında Istanbul' a dön­
meye hükümdann damatlanndan Arif Hikmet Paşa ile beraber o ikna etti. Alman Imparatoru lkin­
ci Wilhelm'in Abdülhamid'in Selanik'ten dönüşü için tahsis etti�i Istanbul'daki Alman elçili�inin 
maiyet gemisi Loreley' de sa b ık hükümdarla beraber Istanbul' a gelenler arasındaydı. Hanedan men­
subu olan hanımı Emine Sultan sürgün kanunundan dört sene önce, 1920' de vefat etti�i için Türki-
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et . . .  Çok yakında zaten yeniden birarada olacaksın ız . . .  " 

Dürrüşehvar, babasının gözlerinin hafif kızarmış gibi olduğunu farketti 
ama neler olduğunu pek anlayamadı. Kendisine söyleneni yaptı, Neslişah'ı 
öptü ve dadısının elini tutup odadan çıktı . . .  

Neslişah ise zaten hiçbirşeyin farkında değildi. . .  Önce Halife' nin, ondan 
sonra da babası Ömer Faruk Efendi'nin odaya gelip kendisine niçin sıkı sı­
kı sarılıp öptüklerini, gözleri yaşarmış olan annesi Sabiha Sultan'ın onların 
ardından gelip "Yavrum, artık evimize gidiyoruz" demesinin sebebini, anne­
si, kızkardeşi Hanzade, dadısı ve maiyetten birkaç kişi ile beraber Dotma­
bahçe Sarayı'nı geceyarısından sonra terkederek taaa Rumelihisarı'ndaki 
yahya neden döndüklerini ve babasının o gece niçin yanlarında olmadığını 
bir türlü anlayamadı. . .  

Halife ile ailesinin Türkiye' den çıkartılmalarından sonra Do lmabahçe Sa­
rayı boşaltılmış, sarayda geçici olarak kalan ve memleketi sonraki günlerde 
terkedeccl< olan aile mensupları kendi evlerine gönderilmiş, Dolmabahçe' de 
taaa Sultan Abdülaziz zamanından o güne kadar yaşayan 50 kadar yaşlı ka­
dın da Darülaceze'ye yerleştirilmiş ve saray mühürlenmişti! 

Halife'nin mabeyincisi Hüseyin Nakib, katibi Salih Keramet ve doktoru 
Selahaddin Beyler de sürgüne onunla beraber gitmişlerdi. 

Salih Keramet Bey, sürgünden tam 40 sene sonra, 1964'te, Abdülmecid 
Efendi'nin sürgünü ve cenaze macerası hakkında günlük şeklinde belgesel 
bir kitap yayıniayacak ve Halife'nin Türkiye'den bir Yahudi istasyon me­
muru tarafından uğurlandığını anlatacaktı: 

"4 MART 1924: Yol hazı rlıkları ancak sabaha karşı tamamlanabildi. Halife Haz­
retleriyle oğlu Şehzade Omer Faruk, kızı Dürrişehvdr Sultan ve Kadı nefendiler, ve­
rilen haber üzerine alt kata indiler. Binek taşı nda bekleyen ve elin i öpen eşime 
Efendimiz "Sizi de birlikte götüremediğimize esef ederim kızım; ileride imkdn olur­
sa ayrıca çağı rtı rım"  dedi. Kendisini son defa seldmiayan yaverini kucakladı , ara­
bas ına binmeden önce de ellerini açarak milletimizin ve memleketimizin selametine 
dua etti. 

Efendimiz' in maiyetinde ma beyineisi Hüseyin Nakib Turhan Bey ile hususf ta­
bibi Doktor Selahattin Bey de bulunuyordu . Aile otomobillerinin önünden ve ar­
dı ndan giden arabalar uzun bir kafile teşkil ediyordu. Edirnekapısı 'na vardığımız 
sı ralarda gün ağarmaya başlamıştı . 

Çekmece/er'den sonraki yolculuk epey zahmetli oldu. Bozuk şosede arabaları n 
çamur/ara saplanmaması için jandarmalar yol kenarlarından büyükçe taşlar toplu-

ye" yi terketme mecburiyeti bulunmamasına rağmen Şerif Paşa da memleketten ayrıldı, damadı ol­
duğu hanedanla beraber sürgünde yaşamayı tercih etti ve Istanbul' a yaşlılığında dönerek son sene­
lerini Kızıltoprak'taki köşkünde geçirdi. "Çavdaruğlu " soyadını alan Mehmed Şerif Paşa, 1958'de 
vefat etti. 
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yor, tekerlek geçitlerine döşüyorlardı . Arada iki üç kere de mola vererek n ihayet öğ­
leden sonra Çatalca demiryolu istasyonuna varabildik. 

Rumeli Demiryolları Şirketi'nin oradaki amiri meğer bir musevf yurttaşımız­
mış .  Efendimiz'in ve ailesi azası n ın  dinlenmelerine elverişli başka bir yer bulun­
madığı için üst kattaki dairesini böyle habersiz gelen yüksek misafir/erin islirahatine 
tahsis etti, çoluk çocuğuyla da izdz ve ikramları na koyuldu . Içten gelen bu saygı ve 
sevgi yardı m ları na Efendimiz tarafı ndan takdir/e teşekkür ettiğimiz zaman da 'Os­
manlı , Hanedam Türkiye musevflerinin velfnimetidir. Atalarımız Ispanya'dan sü­
rüldükleri, kendilerin i  koruyacak bir ülke aradıkları zaman onları yokolmaktan 
kurtardı /ar, devletlerinin gölgesinde tekrar can,  ı rz ve mal emniyetine, din ve dil 
hürriyetine kavuşturdu/ar. Onlara bu kara günlerinde elimizden gelebildiği kadar 
hizmet etmek bizim vicdan borcumuzdur' dedi ve gözlerimizi yaşarttı .  

Kafilenin bineceği Simplon Ekspresi ancak geceyarı sı na doğru Çatalcaya geldi. 
Yataklı vagonun kapısı nda Efendimiz' e vali bey büyükçe bir zarf takdim etti ve iyi 
yolculuk di/edi. Öbür vagonlardaki yolcular koridor pencerelerinden başları nı çıkar­
mış, merakla bizlere bakıyorlardı . 

5 MART 1924: Lokanta vagonunda kahvaltıya çağı rmak için kapımızı vurup bi­
zleri uyandı ran garsondan trenimizin Bulgaristan 'a geçmiş olduğunu öğrendik. 
Hazı rlandık ve Efendimiz'in bizleri çağı rtmasını  bekledik. 

Sabah muayenesi için ilkin Dr. Selahattin huzura çağın ldı . Efendilerimiz'in ge­
ceyi rahat geçirdiklerini dönüşünde öğrendik ve sevindik. 

Hatı r sorma sı rası bize gelmişti. Efendimizi çok şükür, iyi gördük. Vali beyin 
kendisine takdim ettiği zarfı açmamızı istedi. Jçinden pasaport/arımızla daha küçük 
bir zarfa konmuş Ingiliz banknotları çıktı . Bütün pasaportlar sade çıkış için veril­
mişti ve /sviçre Konsolosluğunca vizelenmişti. Bu demekti ki, yurtdışı na aceleyle, 
toptan sürülmüştük. 

Zarftan çıkan iki bin sterlin kadar seyahat parası da kafilenin ancak birkaç haf­
talık masrafını  karşı layabilirdi. Trenden /sviçre' nin neresinde ineceğimizi de daha 
bilmiyorduk. Simplon Ekspresi bu memleketin cenubundan geçtiği, bu bölge halkı 
da çoğunlukla Fransızca konuştuğu için Prens Faruk, Territet' deki Büyük Alp Ote­
li'ne yoldan telgraf çekip yer ayı rtmamızı tavsiye etti"28 

Abdülmecid Efendi'nin kızı Dürrüşehvar Sultan da 1948'de, sürgünün 
üzerinden 24 sene geçtikten sonra yayınladığı hatıralarında, sürgün gecesi 
yaşadıklarını gayet içli ifadelerle nakledecekti: 

"Bir cuma sabahı Dolmabahçe Sarayı 'nı n bahçesinde düşünerek, yavaş yavaş 
yürüyordum. Boğaziçi'nin mavi suları mütemddf (ara vermeden uzayan) hazin 
şarkıs ın ı  söyleyerek sahillere çarpıyor, güneş altın ış ıkları n ı  tepeden dökerek dal­
gaları n üzerine yayıyor ve ta uzakta bir gümüşf bulut gibi gözüken adalar Marma-

28 Salih Keramet Nigar, "Halife Ikinci Abdülmecid Yurdundan Nası l  Sürüldü, Sonra Nerelerde Yaşa­
dı, Ne Zaman Nerede Oldü ve Ne Zaman Nerede Gömüldü? "; lnkılap ve Aka Kitabevleri, istanbul 1964, 
sah; 8-10. 
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ra' n ın başlangıcı n ı  haber veriyordu . Karşımda, tarihin şan lı devrelerini hatı rlatan 
muazzam cami/er, zarff minareler, şeffaf sularda akislerini  seyrediyorlar ve ası rla­
rı n esrarı nı haşfn kalbinde saklayan eski saray koyu renkli serviierin arası ndan gö­
züküyordu . 

Artık vatanımızdan ayrı lacağımız tahakkuk etmişti; pederim Halife olduğu va­
kit sütunları medh-i fazdili (faziletlerinin medhi) ile dolu olan gazeteler şimdi ye­
di ası rdan beri hüküm süren Osmanlı ailesini ve hayatı n ı ,  saadetini, kendisini takdfr 
etmeyen milleti için feda eden Halife'yi ldnetle yadediyorlardı . 

Yedi yüz seneden beri vaki olan ihtimal en büyük felaketin ne kadar fecf oldu­
ğunu anlıyordum; acı düşüncelerimin arası ndan meçhul bir ses beni ürkütüyor, 
kalbimin köşesinde daima bir korku titriyordu. Belki ecdddımızın bu sevgili yurdu­
nu bir daha görmek bize nasfb olmayacak; belki birkaç gün sonra bizi memleketi­
mizden ayı ran sular her zaman için uzaklaştı racak! Bunları tahattur ettikçe 
(andıkça) gözlerim doluyordu; veda etmeye geldiğim çiçeklerin üzerine doğru eğil­
dim ve birkaç damla gözyaşı daha henüz bayrakları n üzerinde elmas gibi parlayan 
jalelerin arası na karıştı . Yeşil çimenin üzerine oturdum ve benim pek sevgili arka­
daşlarım olan kuşları , çiçekleri seyretmeye başladım .  Bugün,  etrafı rayihalarla (ko­
kularla) dolduran o güzel goncaları n renginde bir hazfn solgunluk, o şfvekar 
kuşları n şakrak seslerinde bile ağlayan ve bana derdini anlatmak isteyen bir dur­
gunluk vardı . Ümidlerim gibi sararmış güllere yaktaştım ve yavaşça: 'Benim sev­
gili arkadaşlarım '  dedim; o dakikada tepemde bir bülbülün güzel sesini işittim ve 
sanki beni teselli etmek isteyen bu küçük kuşa bakmadan ı slak gözlerimi yeşil yap­
rakların ve boynu bükük çiçeklerin arası na saklayarak ağladı m .  O akşam, yemekten 
sonra mabeynde oturuyorduk; pederimin ve hanedanın aleyhinde pekçok şeyler ya­
zan akşam gazetesini istedim; fakat pederim bana, insanlığın riyakdr tarafını gös­
teren ve tecrübesiz kalpleri kı ran bu satı rları vermedi; ve hayatta daima böyle şeylere 
tesadüf olunduğunu, büyük feldketlerin yanı nda küçük vak'aları n hep ehemmiyet­
siz kaldığın ı  söyledi. Bu müşfik sözler bana bir korkunç rüyanı n  tesliyetkdr (tesel­
li eden) parçaları gibi geliyor ve ağlayan bir çocuğun kulağına fıs ı ldanan güzel 
ninniler gibi o fı rtı nalı günlerin acıs ını  birkaç dakika için unutturuyordu. 

O müdhiş ayrı lık zamanın ı  yaklaştı ran bir gün daha geçmişti; bu büyük darbe­
ye ulvf bir metanet ve cesaretle mukavemet eden pederim artık pazar sabahı teessü­
ründen rahatsıziandı . Kendisini görmek için gittiğim vakit bir tebessümün gölgesi 
hdla çehresini terketmemişti; validem kendileri için islirahat lazım olduğunu söyle­
yerek odama gitmemi tenbih etti. 

Bana öyle geliyordu ki artık bizim baharımız solmuş, hayatı n bahçesinde birer 
emsalsiz çiçek gibi açan günler bitmiş ve saadet saçan güneş kara bulutları n arka­
sına saklanmıştı . 

Salı gecesi, s ıkı ntı lı uykumda birçok evlerin üzerime yıkı ldığını  görürken, rü­
yamın arası na bir ses karışıyar ve 'Haydi, kalk gidiyoruz' diyordu. Gözlerimi açtım 
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ve sersem gibi etrafı ma baktım .  Ktırşımda annem durmuş ve fevkalade bir metanet­
le itidalini muhafaza ederek: 

- Haydi kalk, gidiyoruz! diye tekrar ediyordu. 
Ah!  demek ki bu sözler, korkunç rüyamın bir parçası değil fakat hakikatmiş; mec­

ruh (yaralı) kalbirn daha derin bir yara açan bu 'Gidiyoruz' kelimesini anlamak is­
temiyormuş gibi 'Nereye? '  diye sordum. 

Evet nereye? Belki umulmaz bir felakete, belki gurbette geçecek cefakdr, elemli 
günlere doğru ! Işte bu anf darbe ile bütün ümidlerim yıkı lmış  ve saadetin parlak 
ışıkları sönmüştü. Hemen kalktı m ve acele ile giyindim; sonra koşarak merdiven­
lerden çıktım ve pederimin dairesini geçerek büyük sofaya vası l  oldum; fakat önüm­
deki manzara o kadar fecf idi ki, artık dayanamadım ve karanlık bir köşeye çekilerek 
o felaketli günlerin hatı raları n ı  gözyaşlarıyla silmeye çalıştım .  

Ecdadımızı n sevgili ocağın ı  ne  kadar sevdiğimi o vakit anladım ve bu  büyük 
ayrı lığı n kalbirnde açtığı yaranı n  acı sı na mukavemet edebilmek için Cenab-ı 
Hakk' dan kuvvet diledim. 

O muazzam sofa, inleyen gönüllerin figan-ı elfmine (acı veren, acıklı inleme­
sine), karanlık köşelerinden çıkan aks-i sadalar ile cevap veriyor ve sağ tarafta ya­
nan küçük avfze, sönmüş ümidierin donuk ziyaları gibi yaşlı çehrelere, hazfn bir 
ışık serpiyordu .  Herkes ağlıyor, teessürünü gözyaşiarına garketmek istiyordu . Pen­
cerelerin önünü solgun şuaatiyle tenvfr eden (solgun ışıklarıyla aydınlatan) ay, 
düşünederim gibi kara bulutları n arkası na nfm (yarı) sak/anmış, memleketten 
uzaklaştı rı lan Halife'yi arada bir seyrediyordu. 

Yanıma, pederimin ihtiyar dadıs ı ,  hazinedar usta geldi ve zayıf vücudunu sa­
ran zalim hıçkı rıkları n arası ndan 'Beni unutma e mi? '  diyerek, kendisini ihdta eden 
(çevreleyen) acı hakikatierin altı nda eziliyormuş gibi bir iskemlenin üzerine otur­
du . 

Pederimle beraber on kişi hareket edecektik: Başkadın ,  ikinci hanım, annem, Beh­
ruze kal fa, biraderim, Keramet, Hüseyin ve Selahaddin Beyler. Keramet Bey ile Hü­
seyin Bey birkaç sandık ile bavuldan ibaret olan pek cüz'f eşyamızı naklettirmekle 
meşgul idiler. Artık vakit geldi dediler ve biz de mabeyne giden cesfm (büyük) ko­
ridordan, benim pek sevdiğim bir yoldan yürümeye başladık. Şaşaalı zamanları n 
güzel hatı raları n ı  güzel kalbinde saklayan bu şahane yeri şimdi korkunç bir süku­
net istila etmişti. Boğaziçi'ne nazı r olan pencerelerden ayı n donuk ışığı , uçan bu­
lutları n arası ndan parça parça yolumuzu aydı n/atıyordu . Sanki kalbirnize doğan 
metaneti fazla/aştı rmak istiyormuş gibi bizi yavaş, yavaş takip ediyordu. Sevgili va­
tan ımdan ayrı lmadan evvel, bahtiyar ve asude (rahat) mazf ile dolu olan Çamlıca­
'ya bir daha gitmek istemiştim .  Belki son defa olarak yeşil ormanı ,  saklı olan köşkü 
görmek ve küçüklüğümü geçirdiğim sevimli odama veda etmek pek arzu etmiştim. 
Güzel bir rüya gibi çok çabuk biten o mes'ud hayatı n hatı raları n ı ,  her rüzgara ba-
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şını  büken çiçeklerin arası na gömeydim, belki bu güzel yere karşı son vazifemi ifa 
edecektim; fakat bu da diğer ümidlerim gibi o müdhiş darbenin altı nda ezildi. 

Saat onbirde Vali Haydar Bey gelmiş ve hemen çıkmamızın lazım olduğunu 
söylemişti. Halbuki biz birkaç saatten beri mabeynde gitmeye intizar ediyorduk. 

Her an büyük ayrı lığı biraz daha yaklaştı ran saatierin sesi, bize mechul istik­
bdlin cefalı günlerinden bahsediyor ve yaralı gönüllerimizin feryadı onlara cevap ve­
riyordu . 

Bir sada işiterek pederimin kütüphanesinin yanı ndaki namaz odası na doğru yü­
rüdüm. Orada bir kara bulutun arkasından pek sevdiğim pederimin teyzesi ile be­
nim iki teyzemi güçlükle tefrik edebildim. Sevgili vatanı m için sızlayan kalbirnden 
gelen yaşlar gözlerimi bir sisle kaplamıştı . Biraz onlara yaklaşmak ve bu ıslak göz­
lerdeki atamı silerneyen incileri durdurmak istedim; ldkin benim de teseliiye ihtiya­
cım vardı; ben de bu felaketin acıs ını  izale edebilecek bir ildç arıyordum. Beni kim 
tesellf edecekti? Herkesin ruhunu kaplayan teessürat (üzüntüler) arası nda, hisse­
dilmeyen zaman yavaş yavaş yuvarlanmış ve saat beş olmuştu. 

Otomobillerin hazır olduğunu haber verdiler ve biz de aşağıya indik. Enln (in­
lerneler) ve figanlar sarayı n sükunetini bozuyor, yaralı kalplerden sızan yaşlar yü­
rek/erden sinen acı ları söndürmeye çalışıyor ve sanki evvelden bize neş' e saçan talih 
şimdi yeis serpiyordu . 

Gitmeden evvel pederim başmabeyincinin odasında sabah namazını kı ldı ; ve ben 
de emlndim ki yine milletinin ve memleketinin bahtiyar olması için dua etmişti. 

Sonra pederim, kendisine daima sadık olanlardan, Cevad Paşa'ya, Celal ve Şe­
kib Beyler' e veda etti ve gözyaşlarını  zabta uğraşan Şükrü Bey'i kucakladı .  Niha­
yet muhteşem koridorlardan salonlardan geçerek, bu sevgili yerin saltanat ve bizim 
için ayrı lık kapısı ndan çıktık. Arkamızda yedi ası rdan beri payidar olan Osmanlı 
ailesinin sönmüş ocağı n ı  ve Türk Tarihi'ni şanla dolduran dahilerin tahtı nı sahip­
siz bı rakarak, ecdddımızı n sevgili yurduna veda ettik. 

O vakit henüz pek küçüktüm. Bir ye' s (ürnidsizlik, elem) bulutuyla örtülü olan 
kısa hayatımın bu hazin parçaları n ı  pek iyi hatı rlamıyorum, aynen kayda mukte­
dir değilsem de pederimin, hareketimiz anı nda milletinin ve memleketinin saadeti 
için yüksek sesle dua ettiğini biliyorum. Merdiven başı nda, vatanı için bitip tüken­
meyen aşkın ın teessürüyle söylediği bu sözler benim üzerimde unutulmaz bir te'­
sir yapmıştı . 

Nihayet otomobiliere bindik ve gecenin karanlığında pek çok heybetli şekiller gö­
rüyorum zannettim ve sanki onları n arası ndan, korkunç zulmeti aydınlatan aza­
met/i bir cisim bize yaklaştı ! Artık dayanamadım ve 'Ey büyük Fatih! '  dedim. 'Bak, 
şaheserin kimlerin elinde kaldı ! Onun yegane muhafızı senin asfl dileni istemiyor­
lar! Senin haffdliğine (neslinden gelmeye, tomnun olmaya) bi-hakkın (hakkıy­
la) layık olan Halife'yi memleketinden atıyorlar! Hizmetini reddederek, vatan 
aşkıyla dolu olan kalbini çiğnediler! Milletinin şimdiye kadar lekesiz kalan ismini 
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kirlettiler. Türk nesiinin asaletini ortaya çıkaran Al-i Osman eski yurdunun sevgi­
li kucağından atı ldı . '  

Artık güneş yavaş, yavaş tulu ' ediyordu (doğuyordu) . Günün ilk ışığı henüz 
karanlık suları n kenarındaki istanbul' u penbeleştiriyor ve muhteşem camiler, saray­
lar uzaklaşan gecenin arkası ndan görünmeye başlıyordu. Şimdi Türkiye'nin payi­
tahtı (başşehri) solgun ve mahzun bir güle benziyordu . Uzanarak otomobilin 
penceresinden baktım.  Artık etraf gecenin karanlıkları ndan sıyrı larak kızı l ış ıkla­
ra bürünmüş ve ufukta güneşin alevleri parlamıştı . Bayrağımız gibi al olan sema­
ya minarelerin zarif şekilleri incelerek uzanıyor ve beyaz kubbelerin üzeri bile 
kızarıyordu. Güneş, sanki mavi sulara altı n yaldızlar serpiyor ve evlerin pencere­
lerine, parlak kıvı lcımlar döküyordu. 

ince ruhlu Türkler'in ve necfb ecdadımızı n bu sevgili yurdunu seyretmeye do­
yamıyordum. Her yeri ayrı bir şiir ve her tarafı bir tablo idi. Artık istanbul' dan çı ­
kıyorduk; güneşin mebzulen (bol bol) serptiği ziya altı nda güzel bir çiçek gibi 
gözüken bu şehre veda ettim. Ve 'Bizi hiç olmazsa sen unutma! '  dedim; fakat etra­
fa saçı lan renklerin arası ndan sızlayan kalbime bir ümid katresi bile düşmüyordu. 
Ayakta geçen bütün gecenin yorgunluğunu izale edebilmek (giderebilmek) için 
pederim beni uyumaya icbdr etti. Ben de başımı kolumun üzerine koyarak o fela­
ketli dakikaları n acısı n ı  unulmaya çalıştım; ldkin tesliyetkdr (teselli eden) uyku, 
bana bu defa yar olmak istemedi. 

Türkler'in güzel yuvası yavaş, yavaş uyanırken ,  biz de istanbul'dan uzaklaşı ­
yorduk. 

Nfm (yarı) karanlık sokaklardan, henüz tulu' eden güneş/e parça, parça aydı n­
lanan evlerin önünden geçerek, istikbdlin kederli günlerine doğru gidiyor ve sanki 
istemeyerek hasretin kucağı na koşuyorduk. Evet, bu akşam güneşle beraber bizim sa­
adetimiz de batacak ve büyük ayrı lık kalbimizde kalan son neş'e damlaları nı  kuru­
lacaktı .  

Şimdi Çatalca'ya giden gayet bozuk bir yoldan geçiyorduk. Bazen bir çamur kit­
lesinin içine girerek kalıyor, bazen de çukurlardan geçmek kabil olamadığından bek­
liyorduk. Bizimle gelen polisler taşlar koyarak yolu biraz düzelttikten sonra ancak 
devam edebiliyorduk. Saat on bire doğru, ismini hatı rlayamadığı m bir yerde, sahil­
de oturduk ve getirdiğimiz biraz soğuk yemekle iktifa ettik (yetindik) . 

Billur gibi şeffaf dalgalar taşiara çarparak inliyor, bir iki yelkenli mavi sularda 
beyaz hatlar bı rakarak ilerliyor ve martı lar bizim elemli sükutumuzdan korkuyor­
muş gibi uzaklara uçuşuyordu. Her taraf sakin ve güzeldi; hislerimizle tezad teşkil 
eden endfşesiz bir deniz, mazf gibi bulutsuz, berrak bir sema! Sanki sabahı n  altı n 
renkleri göğü soldurmuş ve güneşin n uru da bu mavi atiasa koyu bir parlaklık serp­
mişti. 

Memleketten son bir hatı ra olmak üzere yerden bir çakı l taşı aldım. Vatanımı n 
bu mini mini parçası n ı  kalbimin üzerine bastırarak düşündüm. Evet benim keder-
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li günlerirnde yegane tesellfm bu olacaktı . Kimbilir hasretli anlarımda bu hareli ta­
şa bakarak, güzel şehrimin resmini, yedi ası r sonra yıkı lan muazzez ocağı n hara­
belerini ve küçüklüğü m geçen sevgili bir yuvayı görecektim. Sonra, belki sevinçli bir 
dönüş, ikinci fası la-i saltanattan29 sonra, seviniyar gibi gözüken Osmanlı yurdu­
nun tekrar parlayan alevlerini tasavvur ederek sevinecektim; fakat meçhul bir yer­
den gelen rüzgarı n kı s ık sesi kulağıma 'Acaba ? '  diye fısı ldıyor ve gurbetin 
sahillerinden sevimsiz haberler getiriyordu . 

Bu küçük dalgalar gibi çı rpı nan gönüllerimizden taşan ye' si söndürmeye çalış­
tık. Semdda uçan bulutlar, güneşin altı n renklerini dalga/andı rarak ilerliyor ve bir­
iki yelkenli bu mavi suları n sinesini (göğsünü) yararak uzak/aşıyordu . Felaket/i 
seyahatimize devam ettik. 

Sekiz buçuk saat süren bu elim yolculuğun sıkı nt ı ları n ı  hikaye etmeyeceğim . 
Yalnız, Çatalca'ya vası l  olmadan evvel vaki olan ve beni pek müteessir eden ufak bir 
hadiseyi kaydetmek istiyorum. Bir mektebin önünden geçiyorduk. Paydos vaktinde 
talebeler bahçeye çıkmış/ar, dolaşıyor/ardı . Biz geçerken pederimi gördüler ve bizi 
alkışiadı lar. Sanki bilmeden veda ettiler; fakat ne acı bir ayrı lıktı , memleketinden çı ­
karı lan halifeyi son defa olarak, vatanı n ın  çocukları selamlıyordu . 

Nihayet Çatalca'ya vas ı l  olduk. Felaketimize acıyarmuş gibi ağaçları n boynu 
bükük, kuşları n nağmeleri sönük ve tabiatı süsleyen çiçekler solgun idi. Yaprakla­
rı titreten ilkbahar rüzgarı acıyan gözlerimize hafifçe dokunarak tesellfler fısıldı­
yordu . Artık istasyon memurunun evine geldik. Evet ecdadımızı n muhteşem 
ocağı n ı ,  senelerden beri Osmanlı padişahları n ı n  hüküm sürdükleri sarayı ve her 
kö.c:;esi tarihin şan lı bir devresini hikaye eden bu muazzez yeri bı rakarak, ufak, eski 
bir haneye, istasyon memurunun evine geldik. Sanki düşmek için saadetin son rad­
delerine yükselmişlik ve hayatımız da şimdi, solan güllerin dikenleriyle dolu idi; la­
kin öyle dikenler ki o güzel goncaları n unutulmaz hdlı raları ile daima kalbimizde 
yara açıyordu. 

Oradaki sıkı ntı lı saatleri etrafta dolaşarak ve kendimizi birşeyle meşgul etmeye 
çalışarak geçirdik. Pek isteksiz ve fakirane bir akşam yemeğinden sonra pederim be­
ni uyumaya icbdr etti (zorladı) . Fecf günün yorgunlukları ndan sonra istirahate 
çok ihtiyacım  vardı . Gözlerimi kapayarak kendimi Daimabahçe Sarayı 'ndaki sevgi­
li odamda zannetmek istiyordum, fakat kulaklarımda daima çınlayan 'Gidiyoruz' ke­
limesi ve sanki kalbimin derin bir köşesinden gelen sesin 'Nereye, nereye? '  diye 
inleyişi gözlerime yaşlar getiriyor ve istasyon memurunun evinde, eski bir kanepe­
nin üzerinde olduğumu merhametsizce bildiriyordu. Nihayet saat bire doğru m üz' ic 
(rahatsızlık veren) uykumdan uyandırı larak trenin geldiğini öğrendim. Annem te­
taşla h ırkamı ilikliyor ve sarayda dersterime çalışmak için kalkmadığımı sükunet/e 
anlatmak istiyordu . 

Pek yakı nda olan is tasyana giderek frene bindik. Birkaç dakika sonra sevgili va­
tan ımdan ve ecdadımızı n muazzez yurdundan uzaktaşı rken bizi mechul istikbdle 

29 "Fası la-i saltanat", Yıldınm Bayezid ile Timur arasında 1402'de meydana gelen ve Yıldınm'ın 
mağlfıp olmasıyla neticelenen Ankara Savaşı'ndan sonra Osmanlı Devleti'nde ll sene boyunca ya­
şanan ve "Fetret Devri" de denen karmaşa dönemidir. Dürrüşehvar Sultan, burada Osmanoğulla­
rı'nın Türkiye'den çıkartılmasının ikinci bir Fetret Devri yaratacağını ve ailenin tekrar dönüşü ile 
karmaşanın son bulacağını söylemek istiyor. 
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doğru sürükleyen neş'  es iz, sevinçsiz günlerin pek yakı n, saadetimizin ise pek uzak­
ta olduğunu hissettik. 

Zannedersem elemli seyahatimizin ikinci günü idi, bir akşam Sı rbistan orman­
ları ndan geçiyorduk. Yeşil ağaçlar sakin duruyor, guya yapraklar gizli bir heye­
canla tilriyor ve semdda güneşin kızıl alevleri parlıyordu. Etrafı istila eden coşkun 
renkler bu karanlık ormanı bile şenlendiriyor ve trenin pencerelerine yaldızlar ser­
piyordu . Yaprakları okşayan akşam rüzgarı n ın  söylemek istediği sözleri kendi ken­
dime tasavvur ediyordum. Evet, bu ralardan müteaddid (birçok) defalar muzafferen 
dönen ecdadımızı n muazzez ruhu acaba bizi görüyor mu ? Acaba yaralı kalpleri­
mizin figanları n ı  işitiyor mu ? Işte bundan birkaç asır evvel saadetimize ağlayan 
bu yerler şimdi feldketimize gülüyordu . Kuşlar bile şen, çiçeklerin rengi daha par­
lak, hatta semadaki bulutlar bile gizli bir sevinçle müteldşf ilerliyordu . Sanki batan 
güneş gibi Osmanlı ailesinin bütün ümidleri, saadetleri gurub ederken (görünmez 
olurken, batarken) hepsi memnun ve mesrur tebessüm ediyorlardı . 

Acı düşüncelerimizin arası ndan meçhul bir ses bizi teselli ediyor ve kalbirnizin 
köşesinde daima bir ümid titriyordu. Belki sevgili milletimiz bizsiz daha bahtiyar 
olacak, belki yeni hüküm süren kuvvetler bizden iyi onları mes'ud etmesini bilecek! 
LAkin bizim kadar sevecek mi? Yedi ası rdan beri sönmez ateşlerin alevleri gibi par­
layan bu aşk, evet bu masum vatan sevdası yalnız onları n iyiliklerini  düşünmek is­
tedi. Bir iki padişah güneşli ve parlak yola daha kestirme zannettikleri dikenli ve 
karanlık bir çalı lığı tercih ettilerse bizim kabahatimiz mi? Çelebi' nin, Fatih'  in, Se­
lim' in ve Süleyman 'ı n  hafidi olmaya (neslinden gelmeye) layık biri gelerek dlf ec­
dadı n ın  gösterdiği şanlı tarfki takip edeydi belki eski, şaşaalı zamanlar yalnız birer 
hatı ra gibi kalmaz, lakin avdet ederdi. 

Fakat bu sisli tesellflerle beraber vatanımız gibi ümid de mütemddiyen uzak:ı­
şıyor ve bizi yabancı manzaraları n arası nda mazfnin hatı ralarıyla bı rakıyordu . 

Bir gün ltalya'da 'Lac Majeur'ün yanı ndan geçiyorduk. Güneşin altı n şuaları 
gölün mavi sularıyla oynuyor, kuşlar bu coşkun renklere bakarak şfvekdr nağme­
ler/e müldtafa ediyorlar (şakalaşıyorlar), çiçekler de güzel başların ı  mağrurane kal­
dı rarak etrafa renk ve rayiha (koku) saçıyariardı . Herkesle ihtildtı n ı  (görüşmesini, 
ilişkisini) kesmiş de sükunete bürünmüş gibi yeşil ormanları n arası nda akisleiini 
suda seyreden ,  beyaz evler gözüküyordu. Lakin bütün bu güzellik/erin üzerinde 
unutulmaz bir eksiklik, silinmez bir yabancı lık vardı . Gözlerimiz sanki o yeşil ağaç­
ları n koynunda saklı kubbeler, semaya doğru yükselen zarif minareler arıyor ve 
bunları göremeyince, bulutlanıyordu. Kalbimin köşesinde ince, zayıf bir ses 'Ah 
memleketim, memleketim' diye inliyor ve diğer daha cesur bir sada 'Işte bak, deniz 
kadar güzel bir göl, zümrüd gibi yeşil ağaçlar, birden doğan hisler gibi ötüşen şak­
rak sesli kuşlardan zevk al! ' diye nasihat ediyordu; lakin evvelki sada cevap veriyor 
ve 'Dalgaları n sesi gurbet diye inliyor, kuşları n lisanı ndan anlamıyor musun ? Hep 
gurbettesin diye haykı rışıyorlar, yaprakları n fısı ltısı da o kelimeyi tekrar ediyor, 
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çiçekler bile çimenlerin üzerine aynı şeyi yazıyor/ar' diyordu. Makul ses 'Lakin her 
istediğin olamaz' diye ısrar ediyor ve diğerine "Ah vatanım, vatanım" diye ağlı ­
yordu. 

Ben sanki ikiye ayrı lmıştım.  Biri her şeyi aklıyla düşünen mu'tedil (sert olma­
yan, ılımlı) bir insan, öteki hassas, gayrı makul, kı rı lan oyuncağı için ağlayan bir 
çocuk . . .  "30 

* 

Neslişah, büyükbabasının kütüphane olarak kullandığı Dolmabahçe Sa­
rayı'ndaki aynı salona yeniden ancak 80 sene sonra girebilecekti . . .  

Hem de salonun kapısına resmi bir tören için gerilmiş olan kurdeleyi biz­
zat keserek . . .  

26  Ocak 2004 günü, Dolmabahçe Sarayı'nda bir tören vardı: Büyük Mil­
let Meclisi'ne bağlı olan Milli Saraylar Dairesi, Halife Abdülmecid Efendi'nin 
Daimabahçe'nin depolarında seneler boyu beklemekten tahrip olmuş tablo­
ları ile Halife'nin kütüphanesini restore ettirmişti ve açılışı o dönemin Mec­
lis Başkanı Bülent Arınç yapacaktı . . .  

Açılış için Neslişah'ı da davet etmişlerdi . . .  
Önce, Abdülmecid Efendi'nin restore edilen tablolarının bulunduğu ser­

gi gezildi, derken sıra kütüphanenin açılışına geldi . . .  
Meclis Başkanı, kütüphanenin kapısında genç bir kızın tuttuğu ve üzerin­

de küçük bir makasın bulunduğu tepsiyi alıp misafirine, yani Neslişah'a 
uzattı ve kapıdaki kurdeleyi onun kesmesini rica etti . . .  

Neslişah'ın kurdeleyi kesmesinden sonra, diğer davetlilerle beraber kü­
tüphaneye girdiler . . .  

Tarih, 2004'ün 2 6  Ocak günü Dolmabahçe Sarayı'nda işte böyle garip bir 
cilve yaptı! Halife Abdülmecid'in kütüphanesinin kurdelesini kesrnek 80 se­
ne önce o salonda oyuncaklarıyla oynadığı sırada apansız bir şekilde sür­
güne gönderilen ve bu açılış sırasında artık seksenini geride bırakmış olan 
Neslişah'a düştü. 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Sergiden sonra büyükbabamı n kütüphanesinin bulunduğu 

salona gittik. Salonun kapısı ndaki kurdeleyi bana kestirdi/er. Içeri­
ye girdikten sonra bir ara yorulup oradaki bir koltuğa iliş tim . Otu­
rur oturmaz, birdenbire 'Ben bu koltuğu biliyorum' diye 
düşündüm ve hatı rladım .  Büyükbabamın koltuğuydu! O koltuğa 
oturur, beni ve kardeşimi kucağına alır, 'Benim güzel kızlarım' di­
ye severdi . . .  

30 Dürrüşehvar, "Doğan", Haydarabad, Matbaa-i Amire, 1948, sah: 79-93. 
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Neler hissettiğimi artık tahmin edersiniz . . .  BO sene önce kovul­

duğum o odada gerçi bir-iki damla yaş döktüm ama kendimi hemen 
toparladım . . .  " 

* 

O geceden sonraki on gün, Osmanlı Hanedam'nın mensupları için gur­
bet hazırlıkları yapmakla geçti . . .  

Aile mensuplarının öyle büyük servetleri yoktu; zira saray, şehzadelerin 
zenginleştikleri takdirde iktidar heveslerinin artabileceği endişesi ile fazla 
mal-mülk sahibi olmalarına pek izin vermezdi. Sadece bazı padişahların gö­
zağrısı olan kızları, yani sultanlar babalarının h1tufları sayesinde ufak da ol­
sa servet edinebilmişlerdi ama böyle sultanların sayısı da bir elin 
parmaklarının adedini geçmiyordu. 

Şehzadelerle sultanların oturdukları konaktarla köşklerin çoğu zaten Ha­
zine-i Hassa'ya aitti, yani "tahtı n malı " idi ve esas itibariyle birer lojman sa­
yılırlardı. Gayrımenkullerİn mülkiyetleri ölümlerinden sonra varisierine 
geçmez, Hazine-i Hassa'ya döner ve geride bıraktıkları çocuklarına daha 
küçük binalar tahsis edilirdi. 

Nakit zengini oldukları da pek söylenemezdi. Tek gelirleri, yine Hazi­
ne-i Hassa' dan verilen aylık tahsisattı, bu tahsisat masrafiarına pek yetmez­
di ve alacaklıların padişah çocuklarının kapılarına dayanması yahut 
şehzadelerle sultanların icralık olmaları imparatorluğun özellikle son sene­
lerinde sıradan hadiselerdendi. . .  

Geriye konaklarındaki mobilyalar, şehzadelerin evlerindeki bazı antika­
lar ve sultanların mücevherleri kalıyordu . . .  

Türkiye'yi terketme hazırlığı yaptıkları günlerde, önce mobilyalarını ve 
antika eşyalarını satmaya çalıştılar ve herşey hemen hemen yok bahasına 
gitti . 

Hilafeti ilga edip aileyi Türkiye dışına çıkartan 431 sayılı kanun, gay�ı­
menkullerini de bir sene içerisinde tasfiye etmelerini emrediyordu ve sahip 
oldukları tek-tük gayrımenkullerİn satışını vekilierine bıraktılar. Bazı vekil­
ler, sonraki senelerde bu malların çoğunu satacak, bedellerinin de bir güzel 
üzerine oturacaklardı. . .  

Osmanoğulları'nın sürgün senelerini büyük sıkıntılar içerisinde geçir­
melerinde büyük şahsi servetiere sahip olmamalarının yanısıra çok daha 
önemli bir başka sebep vardı: Çoğu, özellikle de hanedan kadınları dünya­
yı tanımıyor, paranın ne olduğunu bilmiyorlardı. Bu yüzden sık sık aldatıl­
dılar. Mesela kıymetli bir mücevheri kürkle takas ettiler, kürkü satmak 
istediklerinde beş para etmediğini öğrenip hayal kırıklığı yaşadılar; yahut yi-
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ne mücevhere karşılık yeni model bir otomobil aldılar, otomobil kaza yaptı 
ve hurdaya döndü! 

.. 

Sabiha Sultan, hanedanın Istanbul' da üç 
ayrı gayrımenkule sahip olan şanslı mensup­
larındandi ve herşeyden önce bu gayrımen­
kullerin geleceğini garanti altına alması 
lazımdı: Nişantaşı'ndaki konağı ile Rumelihi­
sarı'ndaki yalısının ve babası Sultan Vahided­
din' e ait olan Çengelköy'deki malikanenin . . .  

Çengelköy için, abiası Ulviye Sultan ile bir 
çare buldular ve arazi ile üzerindeki binaların 
tapusunu, kendilerine sadık olduğuna inan­
dıkları Zehra ismindeki bir kalfanın üzerine 
devrettiler. Türkiye'ye günün birinde tekrar 
dönebildikleri takdirde, kaHaya zahmeti için 
bir meblağ ödeyerek arazi ile köşkleri geri al­
mayı düşünmüşlerdi. 

Zor olmasına rağmen, öyle yaptılar . . .  Ulvi­
ye ve Sabiha Sultanlar 1 952 affından sonra 
Türkiye'ye dönüp tekrar Türk vatandaşlığına 
kabul edilmelerinden sonra Çengelköy'ü kal­

Sabiha Sultan'ın elkonan 
Nişantaşı'ndaki kona�ını geri 

alabilmek için verdi�i vekaletlerden 
biri. 

fanın erkek kardeşi ile yaptıkları uzun pazarlıklardan sonra geri alabildiler 
ancak araziyi elden çıkartmalarına ömürleri yetmedi. Çengelköy, her iki sul­
tanın çocukları tarafından 1970'lerde satıldı ve satış bedelinin önemli bir kıs­
mı da kalfalardan Zehra Hanım'ın varisierine gitti . 

Sultan Vahideddin'den kalan Çengelköy'deki arazide bulunan binalar, 
Cumhuriyet döneminde uzun seneler boyunca sabık hükümdarın Türki­
ye'yi terketmesinden sonra Yıldız Sarayı'ndan çıkartılan maiyeti, ağaları ve 
yersiz-yurtsuz kalan bazı kaHalar ile haremağaları tarafından ikametgah ola­
rak kullanılacaktı. 

Sabiha Sultan, Rumelihisarı'ndaki yalıyı da göz-kulak olmaları için Sul­
tan Abdülmecid'in ikinci haznedarı olan ve babası Sultan Vahideddin'in de 
gençlik senelerinden itibaren yanında bulunan Mihrifelek Hanım'ın oğlu 
Refik Bey'in ailesine bıraktı. 

Mihrifelek Hanım, Sultan Vahideddin' in şehzadeliğinde evlendirHip çerağ 
edilmiş, Refik adında bir oğlu dünyaya gelmiş ama kocasının erkenden ölümü 
üzerine çocuğuyla beraber Vahideddin Efendi'nin yanına dönmüştü. 
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Vahideddin Efendi, Mihrifelek Hanım'ın oğlunu Darüşşafaka'ya vermiş, 

sonra Almanya' da okutmuş, memlekete dönüşünde kızlarının hocası yap­
mış ve padişahlığında da Hazine Kethüdalığı'na, Hazine-i Hassa Müdürlü­
ğü'ne ve Defter-i Hakani Umum Müdürlüğü'ne getirmişti. 

Sabiha Sultan, yalısını ailesi ile böylesine yakın hukuku olan bir kişiye 
emanet etmekle muhtemel bir talandan kurtarabileceğini düşünmüştü ama 
hayal kırıklığına uğrayacaktı: Sul- ---......_ 

tan Vahideddin'in en yakın / 
adamlarından olan Refik Bey' in ...?� ............ � ..;:.-�:_,.,.;( "" .S::·-'"--'•u 
ismi hanedanın sürgüne gönde-

A���J;���i��r �. -

rilmesinden bir ay sonra, 1924 Ni-
san' ında hazırlanan "150'likler" 
listesinin ilk sıralarına, (8) nurna­
raya yazıldı ve o da Türkiye'yi 
terketmek zorunda kaldı. 

Nişantaşı'ndaki konağı ise, da­
ha farklı bir akıbet bekliyordu: İs­
tanbul Birinci Hukuk Mahkemesi, 
1 Şubat 1926 tarihinde verdiği 23 
numaralı kararla Sabiha Sultan'ın 
üzerine olan tapu senedini iptal 
etti ve konak ile arazisi önce milli 
emlake devredildi, sonra Emlak 
ve Eytam Bankası'na verildi, ora­
dan da Terakki Vakfı'na tahsisi 
yapıldı, yıktırılan konağın yerine 
inşa ettirilen bina uzun yıllar özel 
bir okul tarafından kullanıldı. 

Arazinin bir bölümünde, bir­
kaç seneden buyana büyük bir 
alışveriş merkezi bulunuyor. 

� A1;t,;;c·;��"'clı;:' 1 
C/�""-"'..r.:a_.-z: 

,.,a a�- ..?.� �---4 
, / .,. , _......_.J_ 

Sabiha Sultan ile iki kızı, Neslişah ve Hanzade'nin 
sürgün pasaportlarının ilk ve son sayfaları. Sultan'ın 
kovulma pasaportunda babası Sultan Vahideddin'.in 

tu&rasının bulundu&u damga pulları var. 

* 

Türkiye'yi terketmek zorunda olan hanedan mensupları 155 kişi idi. 
Şehzadelere 24 ile 72 saat, sultaniara da bir hafta ile on gün arasında, 

önem sıralarına göre değişen süreler verilmişti. 
1924'ün 7 Mart gecesi, Türkiye Cumhuriyeti'nde artık tek bir şehzade 

kalmamış, bazıları Sirkeci' den kalkan Simplon Ekspres i ile, bazıları da yine 
Sirkeci rıhtımındaki bir Fransız gemisi ile memleketten ayrılmışlardı. 
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Mart ayının ortalarına gelindiğinde ise, Türkiye'de Fatih' in, Yavuz'un ve 

Kanuni'nin soyundan gelen tek bir kişi bile yoktu. 
Devlet, şehzadeler ile sultaniara ikişer bin Ingiliz lirası ile bir yıllık ama 

dönüş imkanı tanımayan pasaportlar dağıttı ve Türk vatandaşlığından da çı­
karttı. 

Hanedan mensupları, memlekete uzun seneler sonra dönebildiler: Ka­
dınlar 28, erkekler ise tam 50 sene sonra . . .  

.. 

Sabiha Sultan, son padişahın kızı olması dolayısıyla "önemli" addedilen 
hanedan kadınlarındandı, Türkiye'yi öncelikle terketmesi gereken sultan­
lar arasındaydı ve çocukları ile beraber bir hafta içerisinde sürgüne gitmesi 
gerekiyordu. 

1 1  Mart 1 924 akşamı kızları Neslişah ve Hanzade ile beraber Simplon 
Ekspresi'ne bindi ve gurbet yoluna çıktı . . .  

Kocası ile kayınpederinin yanına, İsviçre'ye gidiyordu . . .  
Sabiha Sultan' ı v e  çocuklarını Rumelihisarı'ndaki yalıdan otomobillerle 

Sirkeci'ye götürdüler . . .  
Sultan, yalısını terkederken neler hissettiğini kimselere söylemedi . . .  

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Kovulduğumuz geceden pek birşey hatı rlamıyorum. Ne de 

olsa, üç yaşı nda çocuktum. Bildiklerim hep annemin anlattıkları 
şeyler. Haftzamda da hayal gibi birkaç hatı ra var, o kadar . . .  

Annem topar/ayabildiklerini topariadı ama yan ına çok az eşya 
aldı . Halı ları ndan bazı ları n ı ,  tabloları n ı ,  birkaç porselen ile çini­
yi ve babamın kütüphanesinin bir kısmı n ı ,  bilhassa Almanca ki­
tapları n ı  . . .  Güzel kitapları vardı ama Fransa 'da yahut Mısı r'da 
oradan oraya taşı ndığımız sı rada neredeyse hepsi dağı ldı . Kalan 
son birkaç kitabı da vefatı ndan sonra kayboldu. 

Eşyalarımızı n bazılarını  bize Fransa'ya yerleşmemizden sonra 
gönderdiler. Büyükbabamın Daimabahçe Sarayı 'ndaki kütüphane­
sinin bir kısmı da sonradan yailandı . 

Hizmetkarlar bizimle gelmek istemediler. Kızlardan biri 'Ben 
annemin yanına gideceğim' dedi, kalfaları n hiçbiri gelmeyi ka­
bul etmedi. Bizimle sadece dadım Madmazel Brunner ile annemin 
refakatçisi Madam Burdukof geldiler. 

Benim gibi evinden dışarıya pek çıkmayan ve ortalıkta da dolaş­
mayan bir çocuk için tren seyahati tam bir maceraydı . Belki bu yüz-
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den, Çatalca'ya gidinceye kadar trende koşuşturup durduğumuzu 
hatı rlıyorum. Teyzemin kızı Hümeyra, Ayşe Sultan'ı n oğlu Os­
man Nami ile bol bol koştuk . . .  

Herkesin suratı asıktı ama biz annelerimizin yüzündeki hüz­
nü farketmeden oynamaya devam ettik. Zaten, hiçkimse bize bir­
şey söylemiyordu . . .  

Sirkeci' den Çatalca'ya kadar bir Türk tren i ile gittik. Çatalca ' da 
trenden inip Simplon Ekspresi'ne bineceklik ama birkaç saat sonra 
gelecekmiş ve beklememiz ldzımmış .  Bizi bekleme salonu gibi bir 
yere almışlar. Birşeylerin ters gittiğini ben işte o zaman farkedip 
ağlamaya başlamışım.  Perdelerin arkası na saklanıp 'Ben evime 
gitmek istiyorum! '  diye uzun uzun ağlamış ım ve beni pek zor 
susturmuşlar. 

Seyahatin geri kalan kı smın ı  pek hatı rlamıyorum. lsviçre'ye 
varış ımız da haftzamda pek kalmamış ama daha sonrasını  gayet 
iyi biliyorum . . .  " 

Rusya' daki ihtilali gördüğü için Sabiha Sultan' a sürgün öncesi günlerde 
sık sık "Prenses, ben bu hadiseleri daha önce yaşadım, Türkiye'de de benzer şeyler 
olacak, tedbir alı n "  diyen refakatçisi Madam Burdukoff, haklı çıkmıştı . . .  

Abdülmecid Efendi'nin dostu olan, bir müddet sekreterliğini yapan ve 
Türkiye' den ayrılışında da onunla beraber giden Salih Keramet Bey de, 
1960'lı senelerde Neslişah' a hilafetin kaldırılması öncesinde yaşananları an­
latırken "Herşeyin sonunu, büyükbabanı n cuma selamlığı nda sarık sarması ge­
tirdi" diyecekti. 
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İsviçreli bir sınır çavuşu, 1 924'ün 7 Mart günü öğleden sonra İtalya'dan 
İsviçre'ye girmek üzere olan ve yolcuları arasında Halife Abdülmecid 
Efendi ile beraberindekilerin de bulunduğu Simplon Ekspresi'ni, Oorno­
dossola sınır kapısında durdurdu. 

Çavuş, Halife'ye vizesinin olmasına rağmen İsviçre'ye kabul edilme­
yeceğini söyledi ve "Majestelerinin !sviçre yerine Fransa'ya gitmeleri daha mü­
nasiptir. Trenden inmemeniz şartıyla, transit vizesi verebilirim" dedi. 

Trene, daha sonra diğer sınır görevlileri de geldiler. 
İsviçreliler'in arasında Türkçe anlayan neyse ki hiç kimse yoktu; zira 

vagondan haykıranların ne söylediklerini anladıkları takdirde yolcuların 
neredeyse tamamını, kendilerine hakaret ettikleri gerekçesiyle tevkif edip 
götürmeleri gerekebilirdi.  

Halife'nin maiyetindekiler kıyametleri kopartıyor, erkekler İsviçreli­
ler' e ağızlarına ne gelirse söylüyorlardı .  . .  Haykırış, hakaret, küfür, gırla 
gitmed ey di .  . .  

Abdülmecid Efendi'nin hususi katibi Salih Keramet Bey, İsviçre sını­
rındaki beklemeyi seneler sonra şöyle yazacaktı: 

"Yolculuğumuz, Simplan Tüneli' ndeki !sviçre hudut istasyonu Brig' e kadar 
hadisesiz geçti. Oradaki pasaport muayenesine memur jandarma çavuşu, yoklama 
s ırası bizlere gelince !sviçre' ye girmemize kendiliğinden müsaade edemedi. Bu ta­
rafsız ülkeye Cihan Harbi'nden sonra sığı nan Yunan Kralı ile Avusturya Impa­
ratoru ' nun siyasi  faaliyetleri yüzünden memleketinin zarara uğradığı n ı ,  
pasaportlarımızda Istanbul konsolosları n ı n  vizesi varsa da, Halife Hazretleri gi­
bi yüksek bir şahsiyetin !sviçre' ye girmesine Federal Hükümetçe izin verildiğinin 
kendisine önceden bildirilmiş olması gerektiğini ileri sürerek Bern 'den telefonla 
talimat isteyeceğini söyledi, cevap ve karar alı ncaya kadar da trenimizi istasyon-
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da bekletti. Tünel içindeki bu uzunca duruştan telaşianan başka yolcular merakla 
peronda dolaşıyor, sebebini öğrenmeye çalışıyorlardı . 

Hudut çavuşu, bereket versin ki merciinden çabuk cevap alabildi, trenimize yol 
verdi, bizler de ineceğimiz yere kavuşabildik. "31 

Sonra, Salih Keramet Bey'in bahsetmediği bazı tartışmalar yaşandı. Ab­
dülmecid Efendi, İsviçre yerine Fransa'ya gitmesi teklifini işittiği anda 
"Mevzubahis bile olamaz" dedi ve hemen reddetti . Elinden alınan hilafet ko­
nusunda bazı siyasi teşebbüslerde bulunmak niyetindeydi ama Fransa son 
senelerde Ankara ile artık yakınlaşmıştı ve Halife'nin siyasi faaliyetlerine 
izin vermesi zordu. Tarafsız bir memleket olan İsviçre, işte bu bakımdan 
daha münasipti. Üsteli� kendisi ve beraberindekiler yolculuk öncesinde 
Fransa'dan vize almamışlardı ve Fransız hududunda da benzer zorluk­
larla karşılaşmaları muhakkaktı. 

Bekleyiş birkaç saat sürdü, sınır görevlileri ile Bern' deki Federal Kon­
sey arasında karşılıklı telgraflar gidip geldi ve izin nihayet çıktı: Abdül­
mecid Efendi siyasi faaliyette bulunmayacağı ve politik açıklamalar 
yapmayacağı konusunda yazılı bir taahhütname verdiği takdirde İsviç­
re'ye girebilecekti. 

Halife, Bern' den gönderilen taahhütnarneyi imzaladığında artık akşam 
yaklaşmıştı. Tren, Montreux'nün Leman Gölü salıilindeki banliyösü Terri­
tet'ye vardığında maiyetiyle beraber indi, akşam saat dokuzu çeyrek geçe 
Grand Hotel' e yerleşti ve otelin gönderine Türk bayrağı çekildi. 

Territet'nin latif havası ve otelin Leman Gölü'ne hakim manzarası Ha­
life' nin hoşuna gitti. Leman Gölü'ne bakıp yanındakilere "Burası bizim Bo­
ğaziçi' ne benziyor" diyordu. 

Abdülmecid Efendi'nin o sırada henüz on yaşında olan kızı Dürrüşeh­
var Sultan, sınırda geçirdikleri gergin geceyi seneler sonra yazarken nasıl 
bir hüzün içerisinde olduklarını anlatacaktı: 

" . . .  Artık seyahatimizin sonuna yaklaşmış ve ısviçre'ye vas ı l  olacağımız gün 
gelmişti. Akşama mu'tadımızdan evvel yemeğe oturduk. Bu teldşlı taam esnas ın­
da bile fena bir haber bizi buldu . Hududuna geldiğimiz zaman ısviçreliler pederi­
mi geçirmeyeceklerini ve yalnız ailesine müsaade ettiklerini söylediler. tabii bu 
münasebetsiz hadise üzerine pek teldşa düştük. O vakit 'chef de train ' hükümete 
telefon edip bir karar verilineeye kadar treni bekleteceğini söyledi. Uzun bir mü­
nakaşadan sonra, hududdan içeri girmemize müsaade ettiler. Hareket ettik ve tak­
riben bir saat sonra Montreux'ye vası l  olduk. Tren yavaş yavaş durdu ve biz de 
mahzun yüzlerimizi aydın latan kuvvetli elektrik lambaları n ı n  arası nda istasyo­
nu indik. Diğer yolcular hep konuşuyorlar ve gülüyorlardı fakat biz onları n yan ın-

" Salih Keramet Nigar, "Halife Ikinci Abdülmecid . . .  ", sah: 10 
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da birer karaltı gibi kalıyor ve daima me' yus duruyorduk. Pek ziyade hürmet gös­
teren 'chef de train' veda edeceği vakit pederim bu gayyur (gayretli) memura bir 
saat hediye etti. Yadigarı alı rken gözlerinin dolduğunu ve teşekkür ederken başı ­
nı  çevirdiğine dikkat ettim . Bir yabancı n ı n  bu  takdirkar hissi beni pek müteessir 
etti. 

lstikbtile gelen polis müdürü pederimle görüşüyordu.  Ben de karanlıklar için­
de uzaklaşan trenin arkası ndan bakıyor ve birkaç gün sonra sevgili vatanıma av­
del edebilecek insanlara gıpta ediyordum. Merdivenlerden inerek otomobile bindik 
ve geniş, aydı nlık sokaklardan gitmeye başladık. Kısa bir müddet zarfı nda otele va­
s ı l  olduk. Direktör ve daha birçok zevat bizi karşı ladı lar ve pederimi kemal-i ihti­
ramla selamladı lar. Binbir gece masalları nda olduğu gibi her tarafta, her köşede bir 
ziya parı ldıyor ve geçtiğimiz salonları , koridorları tenvfr ediyordu (aydınlatı­
yordu) . 

Nihayet bize tahsfs olunan daireye vas ı l  olduk. Pek yorgun olduğum için pe­
derimden müsaade alarak bana verilen odaya gittim . Mavi suları n üzerinde güzel 
ve cesfm bir beyaz buluta benzeyen Daimabahçe Sarayı 'nı n şekli hayalimde can­
lanıyor ve birkaç saniye için /sviçre' yi ve oteli ve bütün bu alışmadığım yerleri 
unutarak kendimi sevimli yeşil odamda zannediyor ve seviniyordum; lakin etra­
fı ma bakı nca otelin temiz, ferah fakat yabancı odası hakikale davet ediyor ve sev­
gili vatanımdan beni dört günlük uzun bir yolun ayı rdığın ı  hatı rlatıyordu . 

Ilk gurbet gecesini uykusuz, hayalım ın  güzel zamanları n ı  düşünerek geçir­
dim"32 

Territet'deki Grand Hotel' e, tam bir hafta sonra, 14  Mart günü bir sür­
gün kafilesi daha geldi: Sultan Vahideddin'in kızı ve Halife Abdülmecid 
Efendi'nin gelini Sabiha Sultan ile torunları Neslişah ve Hanzade . . .  

Sabiha Sultan, gurbet yolculuğuna çıkarken bir Rus asili olan damme 
d'honneur'ü yani refakatçisi Madam Burdukoff ve kızlarının İsviçreli da­
dısı Madmazel Brunner'i de yanına almıştı . . .  

Sultan'ın Türkiye'den birkaç gün önce babası Halife Abdülmecid Efen­
di ile beraber ayrılmış olan kocası Ömer Faruk Efendi, Territet'de onları 
beklemedeydi. 

Küçük Neslişah'ın, Grand Hotel'de yapacağı sadece iki iş vardı: Fotoğ­
raf çektirrnek ve oynamak . . .  

Fesli, uzun sakallı ve yakışıklı bir şarklı, üstelik "Halife" diye bir unvan 
taşıyorsa, Avrupalılar için enteresan ve hoş bir görüntü idi . . .  Fotoğrafçılar 
bu yüzden sık sık otele geliyor ve bol bol resim çekiyorlardı. Halife bazen 
tek başına, bazen yanına oğlunu ve kızını, bazen de torunlarını alarak poz 
veriyor ve resimleri hemen her gün gazetelerde çıkıyordu. 

Abdülmecid Efendi'nin ziyaretçisiz geçen günü bile yok gibiydi . . .  Sür-

32 Dürrüşehvar, "Doğan",  sah: 94-95. 



92 
gün edilmiş olan ve gelecek kaygusu taşıyan Osmanoğulları birşeyler öğ­
renebilmek ümidiyle Halife'yi ziyarete geliyor, Hilafetin istikbalini tartış­
mak isteyen Müslüman memleketlerin heyetleri de birbirlerini takip 
ediyorlardı.  . .  

Heyetierin ziyaret sebepleri sadece fikir alışverişi değildi; özellikle Hindli 
Müslümanlar ve Mısırlılar, hilafetin geleceği için yapılacak temaslarda har­
canması ve Halife'nin sürgünde sıkıntısız bir şekilde yaşayabilmesi için Ab­
dülmecid Efendi'ye hükümdarlannın gönderdiği maddi yardımlan da takdim 
ediyorlardı. 

Neslişah, aile mensuplarının ziyarete gelmedikleri yahut fotoğraf çekil­
mediği zamanlarda, otelin terasında dadısı Madmazel Brunner'in refaka­
tinde bol bol oynadı. Terasın altında özel bir okulun küçük sınıfları vardı, 
arada bir aşağıya bakıp okula gidip gelen öğrencileri seyrediyor, sonra ye­
niden oyununa dönüyordu. 

Ama, Halife ile beraberindekilere bir şaşkınlık hakimdi . . .  
Geleceğin ne olacağını düşünen pek yok gibiydi .  . .  Birbirlerine "Neden 

böyle oldu ? Bu işler başımıza n için geldi? "  diye soruyorlardı. Herkes çok ya­
kın bir zamanda herşeyin düzeleceği ve Türkiye'ye dönüleceği ümidin­
deydi . . .  Aralarında "Türkiye' yi biz kurduk, bu yap ı lan  reva mıdı r ? "  diye 
konuşuyor, "Türk Milleti'nin gönlü bizim gurbete düşmemize razı olmaz; bu­
gün-yarın 'Af buyurun, bir hatadır ettik, lutfen dönün, memleketinizi tek­
rar şereflendirin' diyecekler" gibi hayallere dalıyorlardı. 

Işin tuhaf tarafı, Halife Abdülmecid Efendi'nin de Türkiye'de olup bi­
tenleri, yaşananları ve meydana gelen değişiklikleri pek farkedememiş gi­
bi olmasıydı . . .  O da etrafındakiler gibi düşünüyor ve lstanbul'a çok 
yakında dönebileceğine inanıyordu. Dönüş konusundaki en güçlü daya­
nağı ise, hilafet müessesesiydi . . .  Abdülmecid Efendi'ye göre hilafetsiz bir 
Türkiye'nin varolması mümkün değildi, Ankara işlediği bu büyük hatanın 
er-geç farkına varacak ve Halife'yi geri çağırmak mecburiyetinde kalacak­
tı . . .  

Işte, böyle düşünen Territet sürgünleri arasında derin bir gelecek endi­
şesi pek yok gibiydi . . .  Nasıl olsa yakında geri dönülecekti ya ! Dolayısıyla 
pek hesap-kitap yapılmıyor, Grand Hotel'in serveti andıran faturalarına 
göz bile atılmıyor, istenen para hemen ödeniyor, artık lüzumsuz masraflar 
etmeme gereğini pek kimse düşünmüyor, hatta ziyarete gelip gidenlere 
hiç de mütevazi sayılmayacak balışişler bile dağıtılıyordu. 

Halife'nin kızı Dürrüşehvar Sultan, seneler sonra Territet'de geçirdik­
leri günleri yazarken, Türkiye'ye duyduğu kırgınlığı da ifade ediyordu: 

"!sviçre' ye geleli bir hafta olduğu halde otelin bahçesinden başka biryere gitme-
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miştik. Doktor pederimin mutlaka gezmesi lazım olduğunu  söyledi ve kendisini 
çıkmaya mecbur etti. Birgün akşama doğru otelin arkası nda dağa giden yollardan 
yürümeye başladık. /sviçre güzel bir bahçeye benziyordu.  Yollar tertemiz, duvar­
ları n üzeri etrafa rayihalar (kokular) saçan çiçekler/e müzeyyen (süslü) ve yeşil 
ağaçlar öten kuşlarla doluydu. Bir müddet yürüdükten sonra yorulduğumuzu his­
sederek tahta kanepelerden birine oturduk. Karşıdaki cesfm (büyük) dağ mavi gö­
le aksetmişti. Arkada bı raktığımız saadetin devrilmes ine ne kadar benziyordu.  
Yolun  kenarındaki parmaklığa dayandım .  Büyük otellere, geniş sokaklara, zarif 
evlere bakarken ben hep, bu refah ve saadetten mahrum olan  zavallı Istanbul' u, bl­
çare memleketi tahattur ediyordum (hatırlıyordum). Pederimin yüzü de pek mah­
zundu . Belki kendisi de aynı hisler/e meşguldü. Belki de meçhul istikbalin karanlık 
yolunu düşünüyordu . Avdet (dönüş) zamanı gelmişti. Güneş bulutları n arkası ­
na  saklanarak mavi suları n üzerinde parı ldıyor, dağlar tepesinde karlar gittikçe kı ­
zarıyor ve biz de me' yus, yavaş, yavaş, dönüyorduk. 

Birkaç gün sonra yine çıktık. Küçük bir sandalla gölün üzerinde izler bı raka­
rak uzaklaştık. Elemimizi unutmak için kayıkla tenezzühe (gezintiye) karar ver­
miştik, fakat kalplerimizde tedavi olunmaz bir yara açan bu felaketi düşünmemek 
imkansızdı . Hepimiz mükedder, bir söz teati etmeden (karşılıklı hiçbirşey söy­
lemeden) gidiyorduk. Bu mes'ud memlekete gıpta ediyor ve Türkiye'yi de böyle 
bahtiyar görmek istiyordum. Birden Boğaziçi ve bütün saraylar sanki gözümün 
önünde resm-i geçit yaptı lar. Asabf bir his/e kendi kendime sordum: 'Niçin hala 
annelik vazifesini bilmeyen ve evlatları n ı  atan vatan ı  ve sarayları düşünüyor­
dum ? Evet neden bu ldkayd (ilgisiz) validen in h u/yası nı daima kalbirnde yaşat ı­
yordum ?' .  Küçüklüğümüzden beri işittiğimiz bir cümleyi hatı rladım: 'Bu vatan 
bizim annemizdir. Ona elimizden geldiği kadar hürmet etmeliyiz;' lakin ya o ev­
latları na karşı olan vazifeyi bilmezse? 

Omuzuma dokunan müşfik bir el beni düşüncelerimden uzaklaştı rdı . ?ederim 
bana gurubu (güneşin batışını) gösteriyordu. Yine sevgili şehrimizi hatı rladı m .  
Söğüdlü33 ile Boğaziçi'nde dolaşı rken güneşin Istanbul üzerinde batışı m kaç ke­
re seyretmiştim . Fakat heyhdt; bir buçuk sene devam eden saadet ne çabuk geçti �e 
gurbetin acı ları ne uzun sürüyor. 

Artık bazı akşamları yürümek için çıkıyorduk. Sabahları pederim kitapları ile 
meşgul oluyor, biz de bazen tehassürlü mektuplar yazıyor bazen de okuyar fakat 
daima sevgili mazfyi düşünüyorduk. Birbirine benzeyen günler bizi her zaman 
mahzun buluyor ve yine öyle terkediyorlardı "34 

Territet'de, istikbal korkusu hissetmeye başlayan tek bir kişi vardı: Nes­
lişah'ın annesi Sabiha Sultan . . .  

Sultan hem düşünülmeden yapılan masrafların ileride yaratacağı sıkın­
tının, hem de tasfiye etmeleri gereken Türkiye' deki birkaç gayrımenkulü-

33 Sultan Abdülhamid zamanında satın alınan hanedan yatlarından biri . Cumhuriyetin ilk yıl­
larında Atatürk tarafından da kullanıldı. 

34 Dürrüşehvar, "Doğan" ,  sah: 95-97. 
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nün geleceği konusunda endişedeydi. Ellerindeki nakdin bitmesi ve İstan­
bul' daki mallarının da üç kuruşa gitmesi halinde kendisinin ve çocukları­
nın gelecekleri bir felaket halini alabilirdi. 

Osmanoğlu Ailesi'ni sürgüne gönderen 431 sayılı kanunun 7. madde­
si, hanedan mensupianna Türkiye' deki şahsi gayrımenkullerini bir sene 
içerisinde tasfiye etmeleri mecburiyeti getirmişti. Sultanlar ve şehzadeler 
mallarını satmadıkları takdirde tasfiyeyi hükümet yapacak, gayrımenkul­
lerİn bedelleri sahiplerine hükümet tarafından ödenecekti. 

Sultan Vahideddin'in Çengelköy'deki köşkleri sürgün dönüşü geri alın­
mak üzere sadık kalfalardan birinin üzerine yapılmış ve kurtulmuştu ama 
Nişantaşı'ndaki konak ile Rumelihisarı'ndaki yalı cüz'i bir meblağ karşılı­
ğında her an satılabilirdi . . .  

Sabiha Sultan, Territet'den İstanbul'daki bir dostuna, kocası Faruk Efen­
di'nin yaveri Faik Bey' e yazıp elden gönderdiği mektupta istikbal endişe­
sini dile getirmekte ve Gr and Hotel' deki endişe veren vaziyeti 
anlatmaktaydı:  

"Faik Bey, 
Diğer mektubuma ayrıca bu lalğıdı ilave etmek üzere karalıyorum.  Benim va­

ziyetim gün geçtikçe kesb-i müşkilat ediyor (zorlaşıyor) . Tamamiyle mahrem ola­
rak yazıyorum .  Ketumiyetin ize emfnim. Muhafazası n ı  vicdan ım za hava/e 
ediyorum. Şimdiye kadar bu hususta hiçbirşey yazamadım .  Posta ile göndermek 
pek sağlam değildi. 

Buradakiler her zamanki gibi çok büyük ümidler/e yaşıyorlar. Yaptıkları hiç­
birşey yok. Esasen öyle zayıf ve tesirsiz teşebbüsatla (girişimleri e) bu kadar mü­
him ve büyük bir işin içinden çıkmak ihtimali yok. Rusya ne oldu ? Bizim gibi 
harice atılan biçareler de hala bugün ümid ediyorlar. Fakat o kördüğüm çabuk açı ­
lıyor. Rusya ihtilt1linden beri beş-altı sene geçti. Ne değişti? 

Şimdiye kadar otelde yapı lan israfat (harcamalar) hadd ü gayeyi geçti. lsra­
fattan eğlence yahut  lüzumsuz yere sarfolundu fikrine zahib olmayı n (kapılma­
yın), ancak yatı ldı ve yemek yendi. lsviçre bugün dünyan ın  en pahalı yerlerinden 
biri olduğu gibi, Grand Hotel de mükemmel bir soygun mahalli. Vakıa lüks ve 
monden hayat geçirenler için fevkalt1de fakat bizim gibi odadan çıkmayanlara ne 
lüzumu var? 

Şimdi yine burada, yan i  /sviçre' de olmak şartiyle bir villa kiralamak üzere bu­
lunuyorlar. Eğer bu ev büyük olursa, beraber oturacağız .  Benim getirdiğim eşya­
ları Lozan'  da bir şirkete muayyen bir şehrf (aylık) bedel mukabilinde bı raktım ve 
sigorta ettim. Ev tutu/ursa beraber al diyecekler. Haydi getireyim, kendi ellerin­
deki para bittikten sonra ne ile yaşayacaklar. Çocuklarım olmasa şimdiye kadar 
olan manevf fedalalrlığıma bir de maddisini ilt1ve edeyim fakat bu bugün benim 



95 
için adfmü'l-imlalndı r (imkansızdır). 

Pederim eğer San Remo' da kalmağa muvafakat edersek bir küçük ev kiralaya­
cağı n ı  ve şehri (aylık) yardımda bulunacağın ı  vaad etti. Bu, benim için venf' me'l­
matlUb. Fakat Faruk'un  bu esnada kabil değil bı rakması ( 'babasını' demek 
istiyor) olamaz. B fçare adamcağız o kadar me'yus ki, ben tahammül edemiyo­
rum. 

Faruk ise, hep bildiğiniz gibi. Şimdi gayet sılkin bir hayat geçiriyar fakat eline 
fırsat geçse, yapacağı malUm.  Ben de ne yapacağımı bilmez bir ha/deyim . Evler 
için geçdikçe madamla görüşüyorduk. Geldi, öyle olmaz ve yapı lamaz, tehlikeli 
birtakım suret-i tesviye (hal, çözüm yolu) gösterdiğini anlıyorum. Cidden men­
faat-ı hakikiyye (gerçek menfaat) ne taraftadı r, bunu görmüyor. 

Bugün ben zengin olsam, sevdiğim bir evi elden çıkarmamak için gayrı kabil-i 
istifade (kullanılmayacak) bir vaziyette koyar, belki bir zaman tekrar elde edebile­
eeğimi düşünürüm. Fakat böyle ümidleri yegane servetim olan iki eve bağladığım 
bir zamanda bu kabil mi? 

Mısı r'da ailemiz için toplanan idnenin mikdarı n ı  biliyorsunuz. Muhtacfne 
tevzf' edildikten (muhtac olanlara dağıtı ldıktan) sonra kendi ellerinde kalacak mik­
dar ne kadar devam edecek? 

Faruk'un ev ve aile hakkı ndaki nokta-i nazarı n ı  tamamiyle bildiğiniz için faz­
la birşey ildve etmeyeceğim . Fakat istikbalden korkmuyor değilim . Sizden pek çok 
rica ederim, bu ev hususunu Cavid Bey' den (İ ttihad ve Terakki'nin Maliye Na­
zırı Cavid Bey) bir daha sorunuz. Ne düşündüklerini öğrenmek istiyorum .  Sa­
tı lmak taraftarı m ı ,  değil mi?  Başka bir suret-i tesviye var mı ? Acele etmek 
arzusunda değilim, yalnız bir fikir edinmek için bilmek istiyorum. Mümkün oldu­
ğu kadar şimdi birşey tedarik ile hayatımı bir dereceye kadar tanzim edersem ala. 
Bu defa da ipin ucu kaçarsa, cendbı hak bana acı sı n .  

Büyük ev tutu/up da beraber oturursak, hiçbirşey yapmak benim için kabil ala­
mayacak. Hasıl ı  ne yapacağım, şaşı rdım Faik Bey. Zavallı amcama çok acıyorum .  
Eğer o olmasa, bir dakika bu hayata tahammül ben im için imkansızdı r. Bakalım 
vicdanımla ne kadar zaman daha mücadele edebileceğim? Ne düşünüp söyledim­
se, ruyi kabul görmedi. Herşeyi ya çok fazla iyi yahud lüzumundan fazla siyah gö­
rüyorlar. Bilmem ki, ben düşündüklerimi, hissiyatım ı  size açık yazıp göndermek 
için fı rsat buldum, cevabı n ı  almaya muvaffak olabilecek miyim ? Herhalde posta ile 
hiç doğru değil ! 

Siz de bir vası ta bulursanız, bu hususdaki müldhazdtı nızı (düşüncelerinizi) 
yazı n ız .  Böyle bir zamanda kendisini daha üzmek korkusu olmasa, hayatımı tan­
zim edebileceğim. Bazen düşünüyorum, böyle yapmakla kendisine yalnız şahsf fe­
dalalrlıkta bulunmuş oluyorum .  Bunun içinde masum çocuklarım ın  da mendfii 
(çıkarları) var. Dost nasihat/erinize cidden muhtac bir ha/deyim . 

Sabiha" 
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Abdülmecid Efendi, 7 Mart akşamı 

Domodossola sınır kapısından İsviç­
re' ye girerken lsviçreliler' e siyasetle 
uğraşmayacağı yolunda yazılı teminat 
vermişti ama bu sözünde pek durma­
dı. 

llk siyasi demecini ll Mart günü 
verdi, hilaletin kaldırılması konusun­
da konuştu ve kaleme aldığı bildiriyi 
Reuters Ajansı vasıtasıyla yayınladı. 

Ankara'dan "ladinf Türk Cumhuri­
yeti" diye bahsediyor, Meclis'in hilale­
ti kaldırma kararını "şeriatı inkar" diye 
yorumluyor, hilalete Islam dünyasının 
bey'atiyle gelmiş olduğunu anlatıp 
kaldırılına konusundaki kararın Mec­
lis' e değil Islam dünyasına ait bulun­
duğunu söylüyor ve Islam dünyasnun 
ileri gelenlerinden görüş ve gayret bek­
lediğini anlatırken, bütün Müslüman 
memleketterin temsilcilerinin katılacağı 
bir "Hilafet Kongresi" toplanmasını isti­
yordu.35 

Sonraki günlerde bir "Hilafet Dekla­
rasyonu"  yayınladı. Türkiye'nin artık 
"ladinf bir cumhuriyet olduğunu"  ve şe­
riatı inkar ettiğini söylüyordu. 

Territet günleri yedi ay devam et­
ti . . .  

Halife'nin açıklamalarının ajanslar­
da ve dünya basınında sık sık yeralma­
sı Ankara'yı tabii ki çok rahatsız etti; 
genç Cumhuriyet'in dışişleri bakanlığı 

dieııK ; 
• Banni  de nıon pays che ri Jaitıt l a  dcdsioıı 

de la Rc!publiquc Jaique tur4ue . qui prctend 
avoir supprimc J ' institutioıı sacn!e du ca l ila t, 
j'adresse, de cet ıe  terre hospi t.ı l icre d'e:ül, 
ce message de salut p:ıtern<:l et de rallknıcıı t 
lidcle au monde m u s u lnı a n .  

• La db:ision lnıııie de 13  nıajori i.! a.;tıı.,ne 
de I 'Assemblcc n a t ionalc tnrqııe ctant  im:om­
patible avcc !'esprit de ! ' islam ct  son int�ret  
s�rieıı r, a ins i  qu'a"ec !es  con di t ions fnnda­
m cn ta lcs  de l'l!lcction de ,;etle Asscınblee rc­pn!scntat ive par la  noble ct va i l lan te n a t io•ı 
turqııe qui l 'a express6ııı e o o t  clıa rgce, cıı con­
fornı i tc  de nos ırlorieuscs tradi t ions is l:; ı ıı i­
qucs ct ı ıa tioıı alcs, de l ' insiııııe J ıonncıır de 
continucr a se rvir  de soıı l icn A cette inst i tu­
tion sacrcc. j e  j ugc de '" 'ın  dcvoir  i ın perieux 
de dt\cla rer  aujourd'hui  a u  monde m usul ma n  
q u c  jc  co ı>sidere ccttc nıesure foncicrenı c n t  
soc rllcıı;e ·:-nJ•rJ/.9.-ei ııo" =eıwP_ . ........ . . .  , .  

• Pa r son approba t ion unan>nıc de mon 
� lcc tion d'il y a un an  et dtJnı i a la  ın aıı:istra­
tnre suprcme de ! ' islam.  Ic  monde musulma n  
nı'ayant confirme dans l 'cxercice de cc t t �  a u ­
guste fondion c t  la rcııublique Ja"ique turquc 
s'�tant, par son eınpic teıııcn t s u r  la vcritablc 
sou vcra inctc n a tion a l c. d�sislce en t icrcıııcnt  
de tont  d roit  d e  prntestation o ı ı  d'intervw­
t ion,  c'es t  m a in t ena n t  au mond e musulman 
seııl qu'apparlicnt l a  facul le exclus i ve de sta­
t ııer en tou te a ııtoritc ct en tout e  l ibut� s n r  
ce tte qucst ion vitale. 

• J'in v i te en cons6Qııence !es clıcfs ct re­
prcscntants les ıılus autoris�s des com ııı um.u­
tes m ıısulmanes d n  monde cnl ier  l cooııcrer  
ac t ive ınen t a cette l in e t  A ı ı ıe  faire ııa rvcnir  
dans le plus brd delai possihle Jcurs ıı ropos!­
tions et con tribulions crnıcrctes pou r  la  ren­
nion d'un g rand conıı:res rct ;� ; cııx interislaıni· 
que que i e  me ııroııose de convoquer eıı tcınııs 
c t  J ieu opportuns.  af in  de pıeııdre e n  com m u n  
teHes  Mcisions uuc com oor te l a  si tuation. 

• Depoun·u de toute autre ressource quc 
celle infinimeni ıır�icuse qui m'est prodiıı;uee 
par la puissante et trh recon fortan te sol ida­
rile nıusulmanc dont les ıtenercuses ct  tou­
chantes nıanilestations 'lte vont au c<Enr, 
l'implore du Tout-Puissant  sa b6nediction 
conıpa tissante ııour le succ�s final de notre 
ca use reliııieuse sacree., -//, ıJ, '/!/�� 

Halife'nin demeçleri Avrupa basınında. 

lsviçreliler'e müracaat ederek Abdülmecid Efendi'nin siyasi konuşmalarının 
engellenmesini istedi. 

Ama, Halife İsviçre makamlarının uyarılanna kulak asmadı, konuşmaya 
ve demeç vermeye devam etti, o konuştukça Ankara'nın İsviçre'ye yaptığı 
"konuşmasına izin vermeyin" ricaları arttı ve Abdülmecid Efendi ricalar art­
tıkça artık İsviçre' den ayrılıp daha rahat edebileceği bir yere gitme zamanı­
nın geldiğini hissetti. 

35 "Yeşil Kitab"ın kapak sayfasından sonra gelen ve Halife'nin elyazısı ile olan tıpkıbasım metin 
ve sah: 4. 



Neslişah'ın 'Şahbaba'sı Sultan 
Vahideddin. Fotoğrafı kızı 
Sabiha Sultan'a imzalamış 
(üstte) . Altta, diğer 
büyükbaba Halife 
Abdülmecid Efendi'nin 
son fotoğraflarından biri. 



Bebek ve çocuk Neslişah. 

' 



Neslişah, 
büyükbabası 

Halife 
Abdülmecid 

Efendi'nin 
Çamlıca' daki 

köşkünde dadısı 
Madmazel 

Brunner (üstte 
solda), halası 
Dürrüşehvar 

Sultan 
(sağda) ve 

Rumelihisa­
rı'ndaki yalıda 

yine dadısı 
ile (altta) .  



Sabiha Sultan'ın düğünü: (Soldan) Ulviye 
ve Dürrüşehvar Sultanlar, Nazikeda 
Kadınefendi, Sabiha Sultan, Şehzade 

Ertuğrul Efendi ve Mehisti Kadınefendi 
(üstte) . Sabiha Sultan kızları Hanzade ve 

Neslişah ile (altta solda). Ulviye ve Sabiha 
Sultanlar'ın çocukluğu (altta sağda). 



Şehzade Ömer 
Faruk Efendi, 
Birinci Dünya 

Savaşı yıllarında 
Osmanlı ve Alman 

nişanlarıyla. 



Fenerbahçe Klübü Başkanı Şehzade Ömer Faruk Efendi (önde, ortada), 
futbolcularla. Solunda kuzeni Şehzade Ali Vasıb Efendi, 

sağında yaveri Ekrem Rüşdü (Akömer) var. 

Enver Paşa 
(önde solda) 
ve Şehzade 
Ömer Faruk 
Efendi 
(önde sağda) 
Çanakkale 
cephe ziyareti 
dönüşünde. 



Sultan Vahideddin, 24 Nisan 
1 923'te İskenderiye' de. 

Şehzade Ömer Faruk 
Efendi (ortada, yüzü 
objektife dönük) 1916'da, 
Alman imparatoru İkinci 
Wilhelm'in Hassa 
Alayı'nda (üstte). Halife 
Abdülmecid Efendi'nin 
24 Kasım 1 922'de yapılan 
cülus töreni (solda). 



Halife Abdülmecid Efendi ve kızkardeşi Nazime Sultan (solda). Halife ve torunları 
Neslişah ve Hanzade Sultanlar ile Nice'de (sağda). Halife, kızı Dürrüşehvar Sultan 

ve oğlu Şehzade Ömer Faruk Efendi ile, 1924 ilkbaharında Territet'de (altta).  



Dürrüşehvar Sultan ile 
Nilüfer Hanımsultan'ın 

12 Kasım 1 931 'de 
Nice'de kıyılan nikahı. 

(Soldan) Azam Cah, 
Dürrüşehvar Sultan, 

Nilüfer Hanımsultan, 
Muazzam Cah, (öndeki 
çocuklar) Necla Sultan, 

Rana Hanımsultan, 
Neslişah Sultan, Türkan 

Hanımsultan ve 
Hanzade Sultan (üstte) . 
Dürrüşehvar Sultan ve 

kocası Azam Cah (altta) .  



Halife Abdülmecid Efendi (solda) ve kardeşi Şehzade Seyfeddin Efendi (Nice, 1926) . 

Halife 
Abdülmecid 

Efendi solunda 
kızı 

Dürrüşehvar, 
kucağında 

torunu Necla, 
diğer torunları 

Neslişah ve 
Hanzade 

Sultanlarla 
1 930'ların 

başında Nice'te. 
Sağda, Villa 

Carabacel' in 
balkonunda 

Şehsuvar 
Kadınefendi. 



(Soldan) Neslişah, Emine Nazikeda Kadınefendi, 
Şehzade Ertuğrul Efendi ve Hanzade Sultan 1 920'lerin sonunda 

Monte Carlo'da (üstte) . Halife Abdülmecid Efendi'nin "Sarayda Beethoven" 
adı verilen tablosu: Halife dinliyor, kemanda hanımlarından 

Şehsuvar Kadınefendi, piyanoda kalfalardan Ofelya Hanım var (altta) .  



Neslişah, Şehzade 
Osman Fuad 
Efendi ve Hanzade 
Sultan 1 930'larda 
Nice'de (üstte) . 
Neslişah (arkada en 
solda) ailesi, 
akrabaları ve aile 
dostlarıyla 
1 930'larda Nice'de 
bir gezide (altta) .  



Halife Abdülmecid Efendi, 1 930'ların 
sonlarına doğru Fransız ressamlarla 
beraber Nice' de plajda. Kucağında 
Necla, arkada en sağda Hanzade, 
yanında Neslişah Sultanlar var (üstte) . 
Neslişah (sağdan ikinci) kardeşleri ve 
akrabaları ile 1 930'larda Nice'de 
denizde (yanda).  (Soldan) Necla, 
Neslişah, Ulviye, Sabiha ve Hanzade 
Sultanlar, Emine Nazikeda Kadınefendi 
ile 1930' larda Nice'de (altta) .  



Ömer Faruk Efendi, ailesi ve 
dostları 1 930'ların başında 

Nice' de, kır gezisinde. 

Fethiye Sultan'ın Nice'de 
yapılan düğünü (soldan): Emire 

Hanımsultan, Necla Sultan, 
Giselle Durout, Hanzade, 

Fethiye ve Neslişah Sultan, 
Mediha Sultan'ın torunu 
Kamran Sami ile Melike 

Hanımsul tan. 

(Soldan) Şehzade Ertuğrul 
Efendi, Ömer Faruk Efendi, 
Hanzade ve Sabiha Sultanlar, 
Şerif Abdülmecid, Neslişah ve 
Hanzade Sultanlar 1 930'ların 
sonuna doğru Nice' de. 



(Soldan) Sabiha Sultan, Beşinci 
Murad'ın torunu Şehzade Osman 

Fuad Efendi, Neslişah ve 
Şehzade Ömer Faruk Efendi 

(Nice, 1 930'ların ortası) .  

Şehzade Ömer Faruk 
Efendi ve Neslişah 
(Nice, 1 936) . 



Üç kızkardeş, Neslişah, 
Hanzade ve Necla 
Sultanlar 65 yıl ara ile 
Halife Abdülmecid 
Efendi'nin yaşadığı 
Nice'deki Palais 
Carabacel'in bahçesinde 
(üstte) ve Kuşadası'ndaki 
Kısmet Oteli' nde. 
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Üstelik, otel hayatının ve İsviçre'nin son derece masraflı olduğunun da 

artık farkına varılmıştı. Hayat şartlarının daha makul olduğu bir yer aran­
dı. . .  Grand Hotel' e gelen ziyaretçiler, sık sık Fransa'nın Akdeniz sahilinde­
ki Nice'den sözetmişlerdi. Hem güzeldi, hem sakindi, hem hayat İsviçre'ye 
göre çok daha ucuzdu, hem de havası İstanbul'u andırıyordu . . .  

Abdülmecid Efendi, İstanbul' dan kendisiyle beraber gelmiş olan iki ka­
tibini, Hüseyin Nakib ve Salih Keramet Beyler' i görmeleri ve şayet söylen­
diği gibi ikamet edilecek bir yer ise, kiralayabileceği bir yer bulmaları için 
Nice' e gönderdi. 

Her iki sekreter, Nice'i sahilden tepelere kadar karış karış dolaştılar ve 
şehrin zenginlerin oturduğu üst tarafındaki Cimiez semtinde, Roma zama­
nından kalma amfiteatrın yakınında bir villa buldular: Xoulces . . .  

İsviçre'ye dönülüp Halife'nin de muvafakatİ alındıktan sonra villa kira­
landı ve Halife Abdülmecid Efendi, yedi ay yaşadığı Territet'den 1924'ün 5 
Ekim'inde ayrılıp ailesi ve maiyeti ile beraber Cenevre'ye gitti, o geceyi Ce­
nevre' de geçirdi ve ertesi gün öğleden sonra saat beş sularında Fransa'ya 
geçti, Nice' e gidip V illa Xoulces' a yerleşti. 

Abdülmecid Efendi'nin kızı Dürrüşehvar Sultan, İsviçre'den Fransa'ya 
gidişlerini hatıralarında seneler sonra şöyle yazacaktı: 

Dokuz ay sonra36 sevimli ısviçre'yi bı rakarak cenubf (güney) Fransa' daki Nice 
şehrine geldik. Birkaç senedir burada ikamet ediyoruz. Nice daima güneşli, güzel 
havalı , eğlenceli, herkesi cezbeden bir yer. Lakin, ben pek sevdiğim ısviçre'yi bura­
ya tercih ediyorum. Bu neş 'eli yer bir türlü hüznümü dağı tamıyor. Şark bahçesin­
deki rengarenk emsalsiz çiçekleri birden koparan ve o güzel goncaları n yerine 
lıazanı n  mağmum (kederli) hasta yaprakları nı döken fı rtı nayı düşünerek malızun 
oluyorum. ınce ruhlu ecdadımızı n lter köşesini ayrı bir zerafetle süsleyip bize bı rak­
t ıkları o gülistanda ne balttiyar idik. Önümüzde bf-ni!ıaye (sonu gelmeyecek şe­
kilde) uzanan saadet yolunda baharımızı n ne emsalsiz çiçekleri vardı . Fakat o 
merhametsiz fı rtı na bunları n hepsini kuruttu, ince sapları ndan kopararak attı pe 
yerlerine sonbaharı n hastalıklı , sarı yaprakları nı koydu .  Acaba mevsimlerde olduğu 
gibi hayatta da bu gamlı zamanı yeni bir bahar takip eder mi? Ve ederse sevgili va­
tammıza avdette (dön üşte) o emsalsiz bahçenin yalnız harabesini ve o güzel çiçek­
lerin yalnız hatı rası n ı  mı bulacağız? "37 

Sürgündeki Osmanlılar'ın artık iki başkenti vardı: Sultan Vahideddin'in 
yaşadığı İtalya'nın sahil kasabası San Remo ve Halife'nin yeriestiği Nice . . .  

Nice sadece Osmanlılar'ın değil, birçok devrik hanedanın sürgün baş­
kentiydi. Avusturya' da yaşarnalarına artık izin verilmeyen Habsburg ha­
nedanının bazı mensupları, lran' dan kovulan Kaçar prens ve prensesleri, 

-'" Dürrüşehvar Sultan, burada hata yapmış. Abdülmecid Efendi, !sviçre' de dokuz değil. yedi ay 
kalmıştı. 

17 Dürrüşehvar, "Doğan", sah: 97-98. 



98 
başta sa b ık imparatoriçeleri olmak üzere Nice' e yerleşmişlerdi.  Sokaklar­
da dünya kadar Rus asilzadesine, V rangel Ordusu'nun generallerine rast­
lanıyordu. 

Birbirlerinin sürgünde ne yapıp ettiğini kimin hangi otelde kaldığına 
varıncaya kadar yakından takip eden hanedanlar Nice' de tesadüfen bira­
raya gelmişlerdi ama ilk başta yapılan birkaç nezaket ziyaretinden başka 
pek bir temasları olmadı .  . .  

Abdülmecid Efendi, İkinci Dünya Savaşı'nın hemen öncesinde Paris' e 
nakledene kadar Nice'de yaşayacak, Neslişah'ın 1 4  sene boyunca devam 
edecek olan Nice günleri de 1 924 Ekimi'nin ilk haftasında başlayacaktı . 

* 

Sabiha Sultan, iki senedir göremediği babası Sultan Vahideddin ile an­
nesi Emine Nazikeda Kadınefendi'yi çok özlemişti . . .  

Babası ile aradan geçen iki sene boyunca gerçi devamlı surette mektup­
laşmışlar, hatta Sultan Vahideddin haberleşmenin tam bir dert olduğu Ara­
bistan'da bulunduğu sırada bile kızını mektupsuz bırakmamış, Sabiha'sını 
vaziyetinden ve yaptığı herşeyden haberdar etmişti. 

Ama mektuplar karşılıklı görüşmenin yerini tutmuyor ve baba ile kızı 
arasındaki hasreti dindirmeye kafi gelmiyordu . . .  

Sabiha Sultan, kayınpederi Abdülmecid Efendi ile Territet'den Nice' e 
nakledip V illa Xoulces' a yerleşmelerinden hemen sonra, kocası Ömer Fa­
ruk Efendi ve kızları Neslişah ve Hanzade ile beraber San Remo'ya gitti. 

Sultan Vahideddin'in kızı ve ailesi ile uzun bir zaman sonra yeniden bi­
raraya gelmesi çok hüzünlü oldu. Babasını tahmininden çok daha fazla yaş­
lanmış, hatta çökmüş görmek Sabiha Sultan' ı hem şaşırttı hem üzdü. Babası 
üstelik fazla zayıflamış ve vücudu öne doğru daha fazla eğilmişti . 

Neslişah anlatıyor: 
"B üyükbabam Sultan Vahideddin ' e biz torunları 'Şahbaba ' 

derdik. Bugün 'Şahbaba' dendiğinde, gözümün önünde sakall ı , .  
bir hayli zayıf ve hafif bir sesle, adeta fısı ldarcası na konuşan ve be­
n i  s ık s ık kucağı na alıp öpen, seven bir büyükbaba geliyor. Ama · 
durmadan içtiği sigarası nı ve elinden düşürmediği ağızlığı nı  hiç 
unutmuyorum, gayet iyi hatı rlıyorum .  

San Remo'ya gittiğimiz zaman,  Şahbabam han ımları ve tey­
zem Ulviye Sultan 'ı n ailesi ile beraber Villa Manolya'da yaşı ­
yordu .  Villanı n  büyük bir bahçesi vardı v e  bir ucundan tren 
geçiyordu . Şahbabamı n  yahu t  anneannemin beni okşayıp sevme-
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dikleri zamanlarda teyzemin kızı Hümeyra ile bahçede oynar, bir 
taraftan öbür tarafa koşuşup dururduk. 

Villanı n önünde silahlı iki karabiniyeri beklerdi. Başları nda­
ki tüylü şapkalar beni çok eğlendirdiği için olacak, girişi ve o as­
kerleri seksen küsur sene sonra bile hala hatı rlarım "  

Aile, San Remo'da birkaç gün kaldıktan sonra tekrar Nice' e döndü . . .  
Sultan Vahideddin'i görmüş olanlar arasında e n  uzun yaşayan kişi, 

Neslişah olacaktı . . .  

* 

Neslişah'ın sürgündeki ailesine 15  Mayıs 1 926 sabahı bir kişi daha ka­
tıldı, Sabiha Sultan ile Şehzade Ömer Faruk Efendi'nin bir kızları daha ol­
du: Necla Hibetullah . . .  

Haber, San Remo'da yaşayan Sultan Vahideddin'e hemen telgrafla bil­
dirildi. Sultan Vahideddin, cevabi telgrafında malum hayırlı temenniler­
den ve dualardan sonra "Bebeğin ismi Necla olsun " diyordu. 

Ama, büyükbabalar arasındaki dünyaya bakış ve isim verme farkı bu 
doğumda yeniden ortaya çıktı: Sadelikten yana olan Sultan Vahideddin 
önceki torunlarına "Fatma" ve "Zehra" isimlerini vermiş, tumturaklı adla­
ra meraklı olan Abdülmecid Efendi bu isimterin yanına "Neslişah"ı ve 
"Hanzade"yi ilave etmişti. Aynı şey üçüncü tomnun dünyaya gelmesinde 
de yaşandı. Sultan Vahideddin "Necla olsun "  dedi, Abdülmecid Efendi ise 
Necla'nın yanına "Hibetullah"ı ilave etti ve bebeğin adı "Necld Hibetullah" 
oldu. 

Nice'de 1 926'nın 15 Mayıs'ında yaşanan sevinç, aynı günün gecesi ye­
rini büyük bir hüzne ve şaşkınlığa bıraktı: Sultan Vahideddin'in 1 861 'in 4 
Ocak'ında Dolmabahçe Sarayı'nda atmaya başlayan, 65 sene boyunca ya­
payalnız kalan ve hiçbir dosta sahip olmadan çarpan kalbi, torununun do-­
ğum haberini almasından birkaç saat sonra, 1 5  Mayıs' ı 1 6'ya bağlayan 
geceyarısından hemen sonra, San Remo'daki Manolya Yiliası'nın küçük 
salonunda aniden duroverdil 

Sabık hükümdarın maiyetinde bulunan Tarık Mümtaz Göztepe, padi­
şahın vefatını seneler sonra şöyle yazacaktı: 

" . . .  Sultan Vahideddin, o gece akşam yemeğinden sonra bütün kadınları n ı ,  ha­
zinedarları nı odası na toplamış ve geç vakitlere kadar pek tatlı ve neş'eli sohbetlere 
dalmışlardı . 

Bahisler dönüp dolaşıp lstanbul'a ve Çengelköyü'ndeki köşke geliyor, herkes bu 
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geçmiş refaha ve gençlik Hatıralarına ait bir hikaye anlatıyordu.
Sultan Vahideddin, bu tatlı sohbeti en hararetli yerinde keserek,
- "Haydi, yatsı namazınızı kılınız da geliniz sohbetimize yine devam ederiz ederiz" 

demiş ve kadınlar kalkıp namazlarını Kılmaki üzere dışarı çıkmışlar.

Bu esnada Sultan Vahideddin daima yanında bulunan ve hizmetlerine bakan 
son zevcesi Nevzad Hanım'a seslenerek: 

"Biraz safram kabarıyor, bana bir tas getir" demiş. Derhal getirilen tasa pek az 
miktarda ve sarı bir safradan ibaret istifrağ ettikten sonra: 

"Aman şu leğeni dök de şurada pis pis kokmasın" demesi üzerine Nevzad Ha­
nını derhal leğeni musluğa dökmüş ve acele ile odaya döndüğü zaman Sultan Va­
hideddin'i uzandığı şezlongun üzerinde cansız bulmuştu".38 

* 

İtalyanlar çıkabilecek her türlü söylentiyi peşinen önlemek için Sultan 
Vahideddin'in otopsi masasına yatırılmasına karar verdiler. Operasyonu, 
padişahı son aylarda birkaç defa muayene etmiş olan kalp cerrahı Prof. Fa­
va yaptı ve otopsi raporuna ölüme kalp krizinin sebep olduğunu yazdı. 

Ama kıyamet otopsiden hemen sonra yaşandı, Manolya Villası'nm önü 
ana-baba gününe döndü. 

Gelenlerin çoğu merak içerisindeki San Remo sakinleriydi ama içlerin­
de haberi işitince hemen villaya koşmuş olan başkaları da vardı: Alacaklı­
lar ... 

Sultan Vahideddin, vefat ettiği sırada beş parasızdı. İstanbul' dan sade­
ce 20 bin İngiliz lirası ile ayrılmış, yanma para edecek hiçbir şey almamış, 
götürdüğü paranın bitmesi üzerine oğlu Şehzade Ertuğrul Efendi'nin tah­
siline harcanmak üzere bir İngiliz bankasına daha önceden yatırmış ol­
duğu parayı sarfetmiş ve nihayet beş kuruşsuz kalmıştı. 

Mütevazi bir hayata uzun müddet yetebilecek olan bu meblağların he­
men bitivermesinin sebebi hesap-kitap işinin pek bilinmemesi ve maiyetin, 
yani padişahın bakıp beslemek zorunda olduğu kişilerin sayısının fazla ol­
masının yanısıra, paraların emanet edildiği bazı maiyet mensuplarının da 
padişahın parasını kendi zevkleri için har vurup harman savurmalarıy­
dı ... 

Hükümdarın parasını har vurup harman savuranların başında, eski ka­
yınbiraderi Zeki Bey geliyordu ... 

Zeki Bey, Sultan Vahideddin'in dört sene evli kalıp tahta geçmesinden 
çok önce, 1909' da boşadığı kadınlarından İnşirah Hanım'ın ağabeyi idi. 
Ablasının boşanmasından sonra eniştesinin yanından ayrılmamış, fahri 
yaveri olmuş, Sultan Vahideddin etrafındakilere "Canım efendim, öküz öldü, 

38Tarık Mümtaz Göztepe, "Osmanoğulları'nın Son Padişahı Vahideddin Gurbet Cehenneminde", Se­

bil Yaymevi, lstanbul 1978, sah: 186. 
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ortaklık bitti. Bu adam neden lullti peşimizi bı rakmıyor?"  diye dert yanıp dur­
masına rağmen Zeki Bey'i yanından uzaklaşhnnamış ve Türkiye'den ay­
rılırken beraberinde götünnüştü. 

Eski kayınbirader, padişahın kalan son birkaç kuruşunu Monte Carlo 
kumarhanelerinde yiyecek ve Sultan Vahideddin'in son günlerinde beş 
parasız kalmasının başta gelen sorumlusu olacakh. 

Padişahın sadrazaını Damat Ferid Paşa ile evli olan abiası Mediha Sul­
tan, San Remo'nun ilerisinde, sınırın Fransa tarafında yaşıyordu. Kardeşi­
nin parasız kaldığını haber alınca elinde kalan son kıymetli mücevheri olan 
iri bir zümrüdü Londra' da sathnp parayı bir kuruşuna bile el sünneden 
kardeşine yollamış ama Sultan Vahideddin vefat ettiğinde, zümrütten ge­
len para biteli haftalar olmuştu. 

Manolya Viiiası'nın sakinleri elde-avuçta hiçbirşey kalmayınca yaşa­
yabilmek için başka bir çareye başvurdular ve padişahın son günlerinde 
mahalle esnafına borçlandılar! Yilladakiler imdada yetişecek bir paranın 
ansızın geleceğinin ve borçların ödenip rahat nefes alınacağının hayalinde 
idiler. Paranın kim tarafından, nereden, ne miktarda ve niçin gönderilece­
ğini hiçbiri bilmiyordu ama ümidin sonu yoktu ve bu hayaller içerisinde 
veresiyeye dayanılmıştı . . .  

Esnafa olan borç 60 bin liretti ve Sultan Vahideddin'in vefahnı haber 
alınca Manolya Viiiası'nın kapısına dayanan alacaklıların başında villaya 
gönderdikleri malların parası aylardan beri ödenmemiş olan bakkal Stei­
ner ile manav Morini geliyordu. 

Bu kadarla da kalınınadı ve borçlanmaya Şah baba' dan sonra da devam 
edildi . . .  Hükümdara otopsiyi İtalyanlar yaptırtmış, masrafını ödemek ise 
Şahbaba'nın ailesine düşmüştü . . .  Ama operasyonu yapan Prof. Fava'ya ve­
recek para kimsede yoktu ve ona da "Ücretinizi daha sonra vereceğiz" den­
di .  2 bin 200 liretlik otopsi borcunu günler sonra Şahbaba'nın kızı Sabiha 
Sultan küpelerini satıp ödeyecekti . . .  

Alacaklıların hemen ardından, viiiaya icra memurlan geldi. Yerlerdeki 
Istanbul' dan getirilmiş halılardan öteki eşyalara ve ev halkının şahsi mal­
Iarına kadar ne varsa herşeye haciz kondu ve odalar mühürlendi. . .  

Sultan Vahideddin'in tabutunu abiası Mediha Sultan'ın oğlu Sami Bey 
temin etmiş, San Remo'daki "Bertrand ve Oğulları Milletlerarası Cenaze Le­
vazımatı Şirketi" ne cevizden, birinci sınıf bir tabut yaphrtmışh. Tabutun 
üzerindeki plakada ''Türkler'in Hakanı  ve Islamlar'ı n Halifesi Cennetmekdn 
Sultan Mehmed Vahideddin-i Sddis bin Sultan Mecid Han Hazretleri. 1926" ya­
zılıydı. Otopsi görmüş olan cenaze önce kurşundan bir tabuta yerleştirilip 
lehimlendi, sonra Bertrand ve Oğullan'nın yaphğı ceviz tabuta kondu, vii­
lanın giriş kahndaki büyük salona indirildi ve tam o sırada Türk tarihin-
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de eşine-emsaline hiç rastlanmamış bir hadise yaşandı: Haciz memurları 
Sultan Vahideddin'in cenazesini haczettiler! 

Tabut, borçların tamamı ödenene kadar, tam bir ay boyunca villanın gi­
riş katındaki salonda kaldı. 

O günlerde San Remo' da garip bir moda başladı: İtalyanlar her gün vil­
laya gelip cenazeyi ziyaret ediyorlardı. 

Haciz memurlarının ardından, İtalyan polisi ve jandarma, sabık padi­
şahın vefatının hemen ertesi günü Manolya Villası'nı bastı. Binada geniş 
bir arama yapıldı, Sultan Vahideddin'in maiyetindekilerin bütün evrakına 
elkondu ve hükümdarın sabık kayınbiraderi Zeki Bey tevkif edildi. Zeki 
Bey, padişahın hususi doktoru Reşad Paşa'yı öldürmekle suçlanacak ama 
delil bulunamadığı için serbest bırakılacaktı . . .  

Padişahın maiyetindekilere ait olan ve elkonan belgeler, San Remo' da­
ki ceza mahkemesinin arşivine kaldırıldı, orada unutuldu ve ancak 80 kü­
sur sene sonra, 2000'lerin başında, Riccardo MandeBi adında bir İtalyan 
araştırmacı tarafından bulundular. 

Belgeler, sabık padişahın en yakın adamları tarafından sürgün günle­
rinde hiç durmadan aldatıldığını, en yakın hareketlerinin bile Ankara'ya 
jurnal edildiğini gösteriyordu. 

Cenazenin defnedileceği yerin bulunmasından önce halledilmesi gere­
ken asıl mesele borçların ödenmesi ve tabutun hacizden kurtarılmasıy­
dı. . .  

Alacaklılara ödenmesi gereken para, ancak bir a y  sonra temin edilebil-
di. Esnafa olan borcun bir kısmı Nice' den geldi, Halife Abdülmecid Efen­
di maiyetindekilerden biriyle, Sakallı Reşid Bey ile ufak bir meblağ 
gönderdi ama yetmedi ve tabutun üzerindeki haciz kaldırılamadı. 

Sultan Vahideddin'in tabutunu hacizden, Nice'de lohusa yatağında ya­
tan kızı Sabiha Sultan kurtardı. Sultan, elinde kalan son mücevherlerinden 
birini, bir çift küpesini satıp parayı San Remo'ya gönderdi, haciz ancak bu 
şekilde kaldırılabildi ve lohusalık günlerinden sonra, hemen o da San Re­
mo' ya gitti. 

Sabiha Sultan'ın evrakı arasında bulunan bir belge, küpeden gelen pa­
ranın nerelere harcandığını gösteriyor: 

"Sabiha Sultan hazretleri tarafı ndan vuku' bulan tediyat (/talyan lireti): Me-
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sarif-i techiziyye ve tekfiniyye (cenazenin yıkanması ve kefenlenrnesi) için: 
5200, bu hususta hizmet edenlere verilen: 1 50, feth-i meyyit ameliyatı n ı  (otopsi­
yi) yapan daktorun ücreti: 2200, Emilya'ya verilen: 1 000. Yekun: 8550" 

* 

Sıra, cenazenin defnedilebileceği Müslüman bir memleket bulmaya gel­
mişti . . .  

Türkiye hiçbir şekilde düşünülemezdi ve bir başka ülke seçilrneliydi. 
İşin zor tarafı da buradaydı, zira o tarihte Türkiye dışında bağımsız olan 
tek bir Müslüman memleket yoktu; Hristiyan dünyasının ya esareti yahut 
hirnayesi altındaydılar. 

Artık hanedanın reisi olan Halife Abdülrnecid Efendi'nin Nice'deki vii­
Iasında defalarca toplantılar yapıldı, Fransız ve İtalyan yetkililerle görü­
şüldü, hükümetlere mektuplar gönderildi ve cenazenin Müslüman 
memleketlerden birine gönderilmesinin sağlanması için diplomatik yar­
dım istendi. 

Ailenin gönlünde, Suriye vardı. Hanedanın eski bir damadı, Sultan Ab­
dülhamid' in kızlarından Ayşe Sultan ile 191 1 '  de evlenip on yıl sonra ayrıl­
mış olan Ahmed Narni Bey o sırada Suriye'nin hükümet reisiydi ve defin 
konusunda yardırncı olabilirdi. 

Ama, bunun için Suriye'yi hirnayesi altında bulunduran Fransa'nın izin 
vermesi lazımdı ve Suriye üzerinde karar kılınmasından sonra bütün te­
maslar Paris ile yapıldı. 

Fransızlar, kendi aralarında bir ay boyunca tartışıp yazıştılar. Cumhur­
başkanlığı, hükümet, dışişleri bakanlığı, Nice ile San Rerno' daki yetkililer 
ve diplornatlar ile Lübnan ve Suriye' deki Fransız makamları arasında çok 
sayıda raporlar, rnernorandumlar ve talimatlar gidip geldi. Fransızlar ni­
hayet cenazenin Lübnan üzerinden Suriye'ye götürülerek Şam' daki Sul­
tan Selim Camii'nin avlusuna defnedilmesine izin verdiler.39 

Paris, müsaadenin yanısıra, Lübnan' da ve Suriye' de bulunan Fransız 
yetkililere bir de talimat gönderdi: Yapılacak töreniere Fransızlar katılma­
yacak ve Fransız askerleri hiçbir şekilde saygı duruşunda bulunmayacak­
lardı! 

Sultan Vahideddin'in tek oğlu olan Şehzade Ertuğrul Efendi o sırada 
henüz 14 yaşında idi, dolayısıyla babasının cenaze muameleleri ile alaka­
dar olmasına imkan yoktu ve son padişahın cenazesini Suriye'ye götürüp 
orada defnetrne vazifesi, padişahın damadı Şehzade Ömer Faruk Efendi'ye 
düştü . . .  

Hükümdarın vefatından hemen sonra Nice' den San Remo'ya geçen Ömer 

39 Sultan Vahideddin'in cenazesinin !talya' dan Suriye'ye götürülmesinin aynntılan için benim 
Şahbaba'nın "Hacizli Tabutun Devrialemi" başlıklı bölümüne bakınız. Sah: 387-413. 
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Faruk Efendi cenaze ile beraber Şam'a gidecek, definde hazır bulunacak ve 
Nice' e, ailesinin yanına bir buçuk ay kadar sonra dönebilecekti. . .  

Cenaze, 15 Haziran 1926 günü San Remo'daki Manolya Yiliası'ndan "Ye­
şil Haç'' a ait bir at arabasına yerleştirilip tren istasyonuna götürüldü, İtalyan­
lar'ın nakil için tahsis ettikleri bir vagona kondu ve ertesi gün Trieste'ye 
vanldı. .. Orada "Carniolo" adındaki geminin anbarına indirildi ve 17 Haziran 
günü öğleden sonra saat altıda demir alan gemi, Beyrut'a doğru dürneo kır­
dı. 

Dört gün sonra Yafa'ya ulaşıldı, oradan Beyrut' a geçildi ve tabutu gemiden 
indirip Şam'a giden bir trene koydular. 

Ama, cenaze kokmuştu! San Remo' da parasızlık yüzünden esaslı bir tah­
nit yapılamanuş, tahnidin daha ucuz şekilde halledilmesine çalışılmış ve ne­
ticede Osmanoğulları'nın son padişahının cenazesi bozulmuş, etrafı 
dayanılmaz bir koku kaplanuştı. 

Cenazeyi Şam istasyonunda hanedanın eski damadı ve Suriye'nin o za­
manki hükümet reisi olan Ahmed Nami Bey askeri törenle karşıladı. Hükü­
met erkanı da istasyondaydı. Peronun iki yanına Suriye askeriyle jandarması 
dizilmişti. Tabut bir arabaya yerleştirilip hükümet erkarunın, askerlerin ve 
halkın refakatinde şehrin merkezindeki Sultan Selim Camii'ne getirildi. 

Suriye'deki tekkelerin bütün şeyhleri ve dervişleri cenazedeydiler. Sikke­
li Mevlevi dervişleriyle Kadiıi ve Rufai dergahlarının mensuplan kortejle be­
raber, ilahiler okuyarak ilerliyorlardı. 

Sultan Vahideddin'in defnedileceği yer henüz tayin edilmemişti ve cena­
ze kabrio yeri belirlenineeye kadar camide kalacaktı. Tabutu kıymetli şaliara 
sardılar, üzerine Kabe örtüsü örttüler ve başında Suriye askerleri ilitirarn nö­
beti tuttu. 

lınparatorluğun dağılmasıyla beraber bütün vilayetlerde olduğu gibi Şa­
m' da da kalabalık bir Türk kolonisi kalnuştı, aralarında askerler de vardı ve 
sandıktan çıkarttıklan üniformalarmı sırtıarına geçiren bazı eski Osmanlı su-
baylan tabutun başında nöbet tutuyorlardı. . .  . 

Şehzade Ömer Faruk Efendi, hanımı Sabiha Sultan' a yazdığı bir mektup­
ta Şam' dan bahsederken "Bütün bu merasimler esnasında her nedense yabancı bir 
toprakta olmadığımı ve kendi memleketimde bulunuyormuşum gibi bir yakınlık his­
sediyordum. Hdsıl ı ,  kendimi kendi memleketimde zannediyorum. Yegane bahtiyarlı ­
ğımız!" diyecekti. 

Cenazenin, Sultan Selim Camü'nin içerisindeki odalardan birine defnedil­
mesine karar verildi ama son padişahı hayatı boyunca yalnız bırakmanuş olan 
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şanssızlık cenazesini de takip ediyordu. Mezar yeri olarak seçilen oda kazıl­
dığında topraktan su çıktı ve carniin içini sel bastı. 

Son çare olarak, cenazeyi avluya defnettiler . . .  
Sultan Vahidedddin'in bu son macerasırun, yani cenazesinin Lübnan ve 

Suriye yolculuğunun ayrıntılarını, Şehzade ömer Faruk Efendi'nin hanımı 
Sabiha Sultan' a yolculuk boyunca gönderdiği mektuplardan öğreniyoruz. 

Şehzade bu mektuplanndan birinde, mesela, 21 Haziran 1926 günü yaz­
dıklannda 

"Allah, bu günlerde bizlere büyük acılar çektirrnek istiyor" diyecek, eskiden Os­
manlı Imparatorluğu' na ait olan topraklan gördükçe hüzünlenecek ve geç­
miş asırlan ve eecllerinin hatalarını sorgulayacaktı: 

" . . .  Son günlerde epey sarsı lmış olan dsabımı gemide dinlendirrnek istedim, bil­
mem muvaffak olabilecek miyim? Bir taraftan düşünceler, bir taraftan vaziyelimizin 
vahameti bir türlü beni rahat bı rakmıyor. Bu günlerde nasib ve mukadder olan bir­
çok acı ları cenab-ı hakk bizlere çektirrnek istiyor, öyle olacak . 

. . .  Girid açığı ndayız. Sahil uzaktan gözüküyor. Saatlerden beridir vapur sahili 
uzaktan takiben seyrediyor ve galiba daha da saatlerce devam edecek. Ne güzel ve bü­
yük bir ada. Eski Osmanlı Imparatorluğu'nun Girid Vildyeti. Baktıkça ve gördükçe 
nasıl bir üzüntü hissediyorum, Allah bilir. Ah o bizim ne memleketini, ne milletini, 
ne milletinin ruhunu, hdsı lı hiçbir şeysini tanımamış bedbaht hükümdarlanmız. Hem 
milletlerine, hem memlekete ve hem de kendilerine edeceklerini etmişler. Bedbaht, ök­
süz topraklar! . .  " .40 

Sultan Vahideddin'in San Remo' da vefat etmesinden sonra, büyük kızı Ul­
viye Sultan kocası Ali Haydar Bey ve tek çocuğu Hümeyra ile beraber Mon­
te Carlo'ya yerleşti, annesi Emine Nazikeda Kadınefendi'yi yaruna aldı, 
padişahın maiyeti de değişik yerlere dağıldı. 

Nice ise, hanedanın sürgün başkenti oldu . . .  
Zamanla birçok hanedan mensubu yavaş yavaş Nice' e gelip şehre ve çev­

redeki köylere yerleştiler. Onlan, bazı 150'likler ile yine sürgündeki eski Os­
manlı idarecileri ve aileleri takip edince, Güney Fransa'nın bu küçük şehri, 
bir anda ufak bir Türk kolorusini hanndırmaya başladı. 

Sürgündeki Osmanoğullan'nın artık tek bir reisieri vardı: Neslişah'ın ha­
yatta olan diğer büyükbabası, son Halife Abdülmecid Efendi .  . .  

40 ömer Faruk Efendi'nin burada bazı alıntılan yeralan mektuplannın tam metinleri, bu kitabın 
"&/ge/er" bölümünde 1 4. ve 15.  numaralardadır. 
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2.  
Aziz heykelinin 

altına serilen seccade 

Halife'nin Nice'de monoton bir hayatı vardı. 
Türkiye'ye dönebilmenin imkansızlığını artık yavaş yavaş farketmeye 

başlamış, zamanını resimle, müzikle ve torunlarıyla geçirir olmuş; mesa­
isini sadece iki konuya hasretmişti: Hanedan mensuplarının geçim dertle­
ri ve gençlerin evlilikleri gibi sosyal vaziyetteriyle alakadar olmaya ve 
Sultan Vahideddin'in tamamlayamadığı bir işi bitirmeye, Türkiye dışın­
daki ülkelerde kalan Osmanlı mallarından bir kısmını olsun geri alabil­
meye . . .  

Kalabalık bir ailenin reisi olarak hemen her akrabasıyla temas kuruyor, 
onlardan vekaletler alıp yabancı şirketlerle görüşmeler yapıyordu ama se­
nelerce devam edecek olan bu çabalar hiçbir netice getirmeyecekti . . .  

* 

Babası Abdülmecid Efendi'nin villasında hanımı Sabiha Sultan ve üç 
kızıyla beraber yaşayan Şehzade Ömer Faruk Efendi artık V illa Xoulces'­
tan ayrılmak, ailesini alarak kendi evini kurmak istiyordu. 

Faruk Efendi'nin, babası Abdülmecid Efendi ile aralarının pek iyi ol­
duğu da söylenemezdi. Halife, oğlunun her yaptığına müdahale ediyor ve 
mutlaka hoşuna gitmeyecek birşeyler buluyordu. Baba ile oğul arasında 
devamlı bir gerginlik vardı, üstelik memlekete dönüş ümidini kaybetme­
ye başlamış olan Halife'nin bütün kabahati Sultan Vahideddin'e yükleyip 
gelini Sabiha Sultan' a herkesin önünde "Bütün bu felaketler senin baban ın 
yüzünden oldu" diye bağırmaya başlamış olması da gerginliğe tuz-biber 
ekiyordu. 

Faruk Efendi, babasına ailesiyle beraber ayrı bir yere taşınmak istedi­
ğini söyledi. Halife "Pekala" dedi ve oğluna aylık tahsis etti. Ama bir şartı 
vardı: Torunlarını istediği zaman görebilecekti, Neslişah, Hanzade ve N ec­
la haftanın iki günü mutlaka onunla birlikte kalacaklardı . . .  
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Sabiha Sultan elinde kalan son mücevherlerini de bir ev sahibi olabil­

mek için sattı. Cimiez'de, Halife'nin villasına yakın bir yerde, Prince de 
Galle isimli bir apartmanın geniş bir dairesini aldı ve oraya taşındılar. 

Sultan Vahideddin'in tek oğlu Şehzade Mehmed Ertuğrul Efendi, hüküm­
cların ikinci hanımı Sadiye Meveddet Kadınefendi'den dünyaya gelmişti . . .  

Çerkes olan ve 1893'te Adapazarı'nda doğan şadiye Meveddet Hanım, o sı­
rada tahta geçme ihtimali bulunmayan Sehzade Vahideddin Efendi ile 25 Ni­
san 1911 '  de Çengelköy'deki malikanede evlendi ve oğullan Mehmed Ertuğrul, 
5 Ekim 1912'de doğdu. 

Sultan Vahideddin 1922'nin 17 Kasım'ında Türkiye'yi terkederken yanına 
ailesinden sadece Ertuğrul Efendi'yi alacak, diğer aile mensuplan ve ikinci ha­
nımı Sadiye Meveddet Hanım ile daha sonra, İtalya'nın San Remo kasabasın­
da biraraya gelecekti. 

Sabık padişahın Sen Remo' da kaldığı villaların bir kah Ertuğrul Efendi ile 
annesine tahsis edilmişti . . .  

Sultan Vahideddin'in 1926'da vefatından sonra, o sırada henüz 14 yaşında 
olan Ertuğrul Efendi her nedense annesinin yanını değil, baba bir anne ayrı 
abiası Sabiha Sultan ile yaşamayı tercih etti ve İtalya'nın San Remo kasabasın­
dan Fransa' ya, Nice' e geçti. Sadiye Meveddet Hanım ise Mısır'a gitti, orada bir 
Türk ile ikinci bir evlilik yaptı, kocasının ölümünden sonra, dul kalmış padi­
şah hamrolarına tanınan memlekete giriş hakkından istifade edip İstanbul' a 
döndü ve miras yoluyla hissedarlarından olduğu Çengelköy'deki SultanVa­
hideddin Köşkü'ne yerleşti. 

İkinci Kadınefendi hayattan 1951 ' de bu köşkte ayrılacak ve köşkün arazisi 
içerisindeki hususi mezarlığa defnedilecekti . . .  

Sadiye Meveddet Hanım'ın oğlu Ertuğrul Efendi, annesinin yeniden evlen­
mesini kabullenemedi ve bu yüzden annesi ile bir daha görüşmedi. Hayatl.nJ!ı 
sonuna kadar abiası Sabiha Sultan ile eniştesi Şehzade ömer Faruk Efendi'nin 
yanında yaşadı ve kadınefendiyi bir daha hiç görmedi. 

Ertuğrul Efendi babasının 1 926 Mayıs'ındaki vefatından hemen sonra 
Nice' e gidip abiası Sabiha Sultan' ın yanına iltica edercesine yerleştiği sıra­
da, Sabiha Sultan ve Ömer Faruk Efendi çocukları ile beraber Prens de Gal­
le Yiliası'nın altıncı katındaki geniş dairede yaşıyorlardı. Uzun koridora 
açılan odalardan biri genç şehzadeye verildi ve sonbahar gelip de okullar 
açıldığı zaman o sırada 14 yaşında olan şehzadenin tahsiline devam etme­
si gerektiği hatırlandı, okul arayışı başladı ve bulundu: Mısır'ın son hıdi­
vi Abbas Hilmi Paşa'nın kızlarından Prenses Atiye ile Celaleddin Vlora 
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Paşa'nın büyük oğlu ve Ertuğrul Efendi'nin yaşıtı ve en yakın arkadaşı 
Abbas'ın, Gras'ta devam ettiği okul . . .  

Sabiha Sultan kardeşinin okul masraflarını karşılayabilmek için elinde ka­
lan tek-tük mücevherlerden birini daha sattı ve genç şehzadeyi Nice' e birkaç 
saat mesafede olan Gras'taki okula yatılı olarak kaydettirdiler. Sultan V ahide­
din'in bu bahtsız şehzadesi uzun yıllar Gras'taki bu okula devam edecek, ta­
tillerini Nice' de abiasının evinde geçirecek, Sabiha Sultan ile Şehzade Ömer 
Faruk Efendi çocuklarıyla beraber 1939'da Fransa'dan Mısır'a naklederlerken 
onlarla birlikte gidecek, hayattan 1944'te henüz 32 yaşında iken Kahire' de ay­
rılacak ve orada defnedilecekti. 

Neslişah anlabyor: 
"Yeni evimiz, binanı n altıncı katında dünya kadar odası olan kos­

koca bir daire idi. Necla dadısı ile yatıyordu, ben Hanzade ile aynı 
odada kalıyordum. Ütü odası, elbise odası falan hepsi aynydı . 

Türkiye'deki dadım Madmazel Brunner bizden daha lsviçre'de 
bulunduğumuz zaman ayrı ldığı için, Nice' e gittiğimizde dadımız 
yoktu. Babam mükemmel şekilde Almanca öğrenmemizi istediği için 
önce Alman bir dadı getirtti ama o dadı ile yapamadı k. Sonra peşpe­
şe başka dadılar geldi, lsviçrelisi, Fransızı , başka bir /sviçre/isi . . .  

Hayatımız gayet sakin ve sade geçerdi . . .  
Evde ortalığa bakan bir kız, bir de Ermeni aşçımız vardı . Babam 

sebze ve salata cinsinden yemeklerden hoşlanmaz, "Yahu, keçi miyim 
ki oturup ot yiyeyim!" derdi. Annem ve biz çocuklar salata ve meyve 
sevdiğimiz için hep ldf ederdi . . .  

Benim ailem sürgünde lisan bakımından hiç sıkı ntı çekmedi. Hqr 
si, çok daha önceki senelerde, daha Türkiye' de bulunduklan zaman­
larda /isan öğrenmiş/erdi. Büyükbabam hem Fransızca'yı , hem de 
Almanca ve Ingilizce'yi konuşurdu. Fransızeast mükemmeldi. Ba­
bam çocukluğundan itibaren Avusturya' da ve Almanya' da okuduğu 
için Atmaneası zaten Türkçesi gibiydi. Ingilizce ve Fransızca da bilir 
ama bunlan Alman aksanıyla konuşurdu. Annem de Fransızca'yı 
genç kızlığında, Türkiye'de iken öğrenmişti . . .  

Babam, küçük yaşlanndan itibaren Avusturya' da yahut Alman­
ya' da tahsil etmiş olması na rağmen aslında tam bir alaturka erkekti! 
Tanımayanlar yahut ilk defa görenler karşılannda bir Alman suba­
yın ın  bulunduğunu zannederlerdi ama babam her şeyi ile alaturkay­
d ı .  Büyük dedesi Ikinci Mahmud gibi . . .  Sultan Mahmud da hani 
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Avrupa'ya benzemek için reformlar yapmış ve askere hergün banda ile 
alafranga talimler ettirir ama sarayı na döndükten sonra entarisini gi­
yip cirit, lobut oynayanları seyredip alaturka dinlermiş ya . . .  Babam 
da öyle idi . . .  

Yemek meselesinde bile alaturkaydı . Mesela iyi bir yemek, onun 
için ağı r yemek demekti. Tiride, paparaya ve bilhassa paçaya bayı lı r­
dı . Evde sık sık paça pişirtir, 'Kemiklerinizi kuvvetlendirir' deyip 
bize de zorla yedirirdi. Bu zorlaması senelerce devam etti. Evlenip ba­
bamın yanından ayrıimamdan sonra ağzıma bir daha paça koyama­
dı m. Paçayı her görüşümde içim lıdla bir fena olur! 

Ermeni aşçıyı , böyle alaturka yemekler pişirmesi için almıştı . Tat­
lı n ın  bile çok şekerlisini, ağı rını sever, 'Boğazımı yaksm ki, tatlı ol­
duğunu anlayayım' der ve ağda/ı tatlı lar yaptı rı rdı . Hayatı n ın  
sonuna doğru çekmediği, müptela olmadığı hastalık kalmamasını n 
sebebi galiba hep böyle yemesi idi . . .  

Gündüzleri bazen annemle, bazen de tek başı na çıkıp dolaşı rdı . 
Çok ahbapları vardı , beraber gittiklerinde ahbaplarıyla beraber olur, 
akşama doğru döner/erdi. 

Lancia marka koskoca bir otomobilimiz vardı . Üstü açık ama isten­
diği zaman kapanabilen bir Lancia . . .  Babam, ön taraftaki bayrak dik­
meye mahsus yere koskoca bir Türk bayrağı koymuştu. Şoförü falan 
yoktu, kendisi kullanırdı ama çok sür'atli sürerdi. Bu sür'at merakı ­
na büyükbabam kızardı ve arada bir 'Oğlum, sana bayraklı deli di­
yecekler' derdi. 

Sadece otomobilini değil, her tarafı Türk bayrağı ile doldurmuştu . 
Odası nda, yakasında, her yerde bayrak vardı . . .  

Babam, Nice'de nereden bulduysa bulmuş, bir hayli dalkavuk 
edinmişti. Evde her akşam misafir vardı ve dalkavuklar da mutlaka 
sofrada olurlardı . Mesela bir Celal Bey vardı ki, bu adamı hiç sevmez­
dim. Nedendir bilmiyorum ama ona karşı bir antipatim vardı , hatta 
seldmlamak bile istemezdim . Hoşlanmamakta haklı olduğumu çok 
sonraları anladım. Babamla annem seneler sonra boşandık/arı zaman, 
babamı 'Aman efendi hazretleri, nasıl da isabet buyurdunuz!' 
diye en fazla etekleyen herif, bu Celal Bey olmuş! 

Annemle babamın  bir-iki Fransız ailenin haricinde, devamlı gör­
üştükleri kişiler ya bizler gibi memleketten kovulmuş sultanlarla şeh­
zadeler yahut yine Istanbul' dan gelmiş olan öteki sürgün/erdi. Enver 
Paşa'nın hanımı Naciye Sultan ile Sultan'ı n ikinci zevci Kamil Bey, 
zaten bizim apartmanın  birinci katı nda, bahçeye bakan dairede otu­
rur/ardı; Sultan Abdülhamid'in kızı Refia Sultan da yakınlarda bir 
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yerde ev tutmuştu. Annem sık sık Naciye Sultan, Refia Sultan ve 
Sultan Abdülhamid'in torunlarından Cahid Bey'in refikası Levrans 
Cahid hanımlarla beraber olurdu . Bazı günler de ev işlerine yardım 
eder, örgü örer, dikiş diker, hatta bizim elbiselerimize yama yapar­
dı . 

Ev, akşamları kalabalıklaşı rdı . Sultan Aziz'in damadı Şerif Pa­
şa' n ın biraderi Lebib Bey ile hemşiresi Azade Hanım, Sultan Vahi­
deddin 'in Hazine-i Hassa Nazı rı Refik Bey, bazen de Kürt Şerif Paşa 
ile Yahya Kemal yemeğe gelirler, masada babamın dalkavuklarıyla 
beraber vakit geçirirlerdi. 

Bir de, King-Kong vardı ! Münire Sultan' ı n  oğlu Sultanzade Ke­
maleddin Bey' e, ailede 'King Kong' derlerdi. iri yarı idi, elleri ve ayak­
ları normalden büyük olduğu için öyle bir isim takmışlardı . 

Biz çocuklar, King Kong' u çok severdik. Babası ,  Sultan Hamid'in 
sadrazamlarından Tunuslu Hayreddin Paşa'nın oğlu Damat Salih 
Paşa idi. lttihadçılar, Paşa'yı Sadrazam Mahmud Şevket Paşa'n ın 
suikaste uğramasından sonra '/şin içinde bu da var' diye idama mah­
kum etmişler, Sultan Reşad kararı itiraz bile etmeden imzalayınca da 
asmışlardı . 

King Kong, annesi Münire Sultan ile beraber Nice' de güç-bela ya­
şıyordu. Sultan pek ortalarda görünmezdi, zira hala idam edilen ko­
cası nın matemini tutuyordu. King Kong ise akşamları bize gelir, bazı 
tatillerde de beni ve kardeşlerimi alı r, hep beraber Nice' in tepelerine çı ­
kardık. 

Evimizde resmiyet yoktu. Annemize ve babamıza 'Anneciğim', 
'Babacığım' diye hitap ederdik. 'Siz' li konuşmazdık. Büyükbabama 
'Siz' derdik ama babaannerne 'babaanneciğim' der, 'Siz' i kullan­
mazdık . . .  

Babam, kendi babasına 'Babacığım' annem de 'Pederim' derler, 
mutlaka 'Siz' diye hitab ederlerdi. Annem, babaannerne 'Validem' 
derdi ama kendi annesi ile resmf değildi, anneanneme 'Anne' der, 
senli-benli konuşurdu . Ama yanımızda şayet bir yabancı varsa, o za­
man annesine hitabı 'Siz' e dönerdi. 

Ama, sultanlar arasında gizli de olsa mutlaka bir protokol vardı . 
Birbirlerine öyle 'Ayşe', 'Fatrna' yahut 'Rukiye' diye seslenmezler, 
sadece 'Sultan' derlerdi. Senli-benli konuşurlardı ama isimleriyle hi­
tap etmezlerdi, sadece 'Sultan' vardı . 'Sultan, gelsene!' falan diye 
konuşmaları biz çocukları çok şaşırtı rdı . 

Ailede herkes 'İstanbul' u çok göreceğimiz geldi. İnşaallah gü­
nün birinde döneriz' yahut 'Haber verdiler, yakında dönecek-
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mişiz' diye konuşurdu ama aslı nda hiç kimse memleketi bir daha gö­
rebileceğine pek inanmazdı . 

Dönüş ümidini hiç kaybetmeyen tek kişi, büyükbabamdı ! Memle­
ketin kendisini unutmadığına, günün birinde 'Bir hata ettik efendi­
miz, bizi af buyurun' diyerek mutlaka geri çağıracaklarına inandı . 
Ama değil kendisi, cenazesi bile Türkiye'ye dönemedi. 

Sultanları n çoğu, dünyada ne olup bittiğinden haberdar değiller­
di. Hayatları saraylarının, konakların ın  içerisinde geçmiş; dışarısı 
ile hiç temasları olmamıştı . Meseta annem, soyulmamış patatesi ko­
vulana kadar hayatı nda bir defa olsun görmemişti. Nice' e ilk gittiği 
günlerde mutfaktaki bir demet çiğ karnıbaharı çiçek zannetmişti! 

Annem sonraları hayatı gayet güzel öğrendi ama yaşlı sultanlar 
bunu yapamadı /ar. Aslı nda sadece sultanlar değil, yanlarındaki kal­
falar da dünyayı bilmiyorlardı . . .  

Sultan Hamid'in kızları zaten kendilerine mahsus bir dünyada 
yaşıyorlardı . Evlerinden dışarıya adımlarını atmaz, saraylıları ndan 
ve aile mensuplarından başkası ile görüşmezlerdi. Bazıları nın bir sü­
rü kalfası vardı . Istanbul' dan çıkarken saraylarındaki kalfaları yan­
ları nda getirip saray yahut konak hayatı nı Nice'de de devam 
ettirmişlerdi. 

Kalfaların neredeyse tamamı Çerkes idi ve Adapazarı 'ndan getir­
tilip terbiye edilmiş/erdi. 

Adapazarı 'ndan Çerkes kızlar getirtip kalfa yapma adeti Mısı r'­
da da vardı . Eskiden büyük prensierin hanımları başlatmışlar, sonra 
devam etmiş . . .  Adapazarı 'na mektuplar yazı lı r, yetiştirmek için kız 
istenir, gelenler gayet sıkı şekilde terbiye olurlardı . 

Kahire'ye, Abdülnası r'ın 1952'de yaptığı darbeye kadar Çerkes 
kızlar getirildi ve hepsi gayet iyi şekilde yetiştirildi. En iyi hocalardan 
biri, Prenses Nimet Muhtar'ın evindeki bir hanımdı . Kızlara uzun el­
biseler giydirir, temenna etmesini, servis yapmasını  ve diğer işleri öğ­
retirdi. Herşeyi gösterdikten sonra kızları Prenses Nimet' in huzuruna 
çıkartır ve öğrenip öğrenmediklerini Prenses bizzat kontrol eder; "Kı­
zım, temenna iyi olmadı, bak böyle yapacaksın", "Bilmemne­
yi şöyle edeceksin" diye hatalarını düzeltirdi. 

Kızları bilhassa saray ve prensesler isterlerdi. lyi yetiştirilmiş Çer­
kes kızlara sahip olmak, kibarlığın şartlarındandı ve en mükemmel 
şekilde yetiştirilmiş olan kızlar, Prenses Nimet Muhtar'ın evinde idi­
ler. Kral Fuad'ın refikası olan Kraliçe Nazlı bile kendi hizmetine ba­
kanlardan hep şilciyet eder, Prenses' e "Senin kaJfalann ne kadar 
güzel iş görüyorlar, ne güzel temenna ediyorlar. Bizim saray-
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dakileri böyle yetiştiremedim. Bir de onlara öğretsen" derdi. 

Kalfa, evin salıibesinin yardımcısıydı . Ama bugünkü mantidaki 
yardımcı değil . . .  Sahibe ile her an beraber olurdu . Evlerde işleri hiz­
metçi kızlar yapar/ardı . Temizlik, çamaşı r  vesaire gibisinden işler 
bunlara öğreti/ir, kalfalar yapı lanlara nezaret ederlerdi. 

Mesela, Sultan Abdülhamid'in kızlarından Naile Sultan, tam ala­
turkaydı . Kendisi de, kocası Arif Hikmet Paşa da epey zengindi ve 
Beyrut'ta refah içerisinde yaşarlardı . lstanbul'daki konak ve yalı ha­
yatı nı olduğu gibi Beyrut'a taşımış/ar, harem-selamlık usulünü sür­
günde bile değiştirmemişlerdi. Türkiye'ye dönmesinden sonra da bu 
adelinden vazgeçmedi. Kalfaları n misafiri karşı lamasını ,  büyük te­
menna/arı , küçük teınennaları , el bağlama/arı , huzurdan geri geri çık­
nıaları , vesaireyi aynen devam ettirdi. 

Paşa bürosunu selanılık olarak kullanır ve misafirlerini orada ka­
bul ederdi. Sultan ise haremden dışarıya adımını atmaz, erkek akra­
baları n ve damatları n bile hareıne girmesine izin vermezdi. Haremde 
zannederseın sadece kızkardeşi Refia Sultan'ın zevci Fuad Bey' i kabul 
etmiş, başka bir erkeği almamıştı . 

Evlendikten sonra kocanıla Beyrut'a her gidişimizde Naile Sul­
tan' a mutlaka uğrardını . Beni çok severdi, Fatih' e benzet ir ve 'Benim 
Fatih' im' der, kocarnı da çok merak ederdi. Ama 'Sultanlar yaban­
cı erkekle aynı yerde bulunamazlar' diye kocarnı bir türlü kabul 
etmedi ve tabii, göremedi . . .  

Ziyaretine gittiğimiz zaman kocam Arif Hikmet Paşa ile oturur, 
ben yukarıya Sultan 'ın dairesine çıkardı m. Salonuna girişte önce te­
menna eder, sonra elini öperdim; çıkarken de geri geri giderdim ve 
bütün bunlar çok hoşuna giderdi. 

Yanından ayrıimamdan sonra hemen pencereye gider, panjurla­
rı hafifçe açtı rıp kocamın nasıl biri olduğunu görmeye çalışırmış. 
Ama hep arkası ndan bakmış, yüzünü göreıneıniş . . .  Bu yüzden bir zi­
yaretim sı rasında bana 'Cicim sen şimdi git, kocanı alıp beraber­
ce bahçede biraz dolaş, ben pancurun arkasından bakıp 
kocanın yüzünü göreyim, sonra tekrar buraya gel' dedi ve de­
diğini yaptım.  

Sultan Hamid'in diğer kızı Zekiye Sultan'ı da gayet iyi hatı rla­
rım.  Çok şişmandı, saçları epey dökülmüştü, evden pek fazla çıkmaz, 
süslenir, püslenir ve sarı bir peruica takıp otururdu. Abuk sabuk 
oyuncak/ara meraklıydı ; minyatür boyda hayvan/ara, keçilere, çiçek­
lere, bilmemnelere . . .  Böyle şeylerden ne bulursa toplardı . Bol bol da 
şekerleme alı rdı . . .  
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Sultan Abdülhamid'in kızları arasında dünyayı ve neyin ne ol­

duğunu en iyi bilen, Refia Sultan41 idi. Son derece medeni bir hanım­
dı ve kocası Fuad Bey de mükemmel, başka türlü bir damat idi. Ben, 
onun gibi başka damat tanımadım" .  

Son halifenin oğlu ile gelininin, Nice' de bir de vazifeleri vardı: Vefat eden 
akrabalarının ve tanıdıklarının cenazelerini yıkamak. . .  

Neslişah anlatıyor: 
"Nice' de cami yoktu, tabif Müslü­

man mezarlığı da yoktu .  Müslüman­
lar' ı n  sayı sı zaten çok azdı , sadece 
bizler gibi mültecilerden ibaretti . . .  

Fransızlar, Müslümanlar vefat ettik­
lerinde ne yapılacağından habersizdiler. 
Bu yüzden akrabalarımızdan yahut ah­
baplarımızdan biri vefat ettiği zaman an­
nemle babam hemen cenazeyi yıkamaya 
giderlerdi. Vefat eden eğer hanım ise ce­
nazesini annem, erkekse babam yıkardı . 
Sadece yakı nlarımıza değil, yakı nları­
mızı n tanıdıkları na da giderler ve son 
vazifeyi i fa ederlerdi". 

O senelerde dünyanın en zengin adamlarından 
olan Haydarabad Nizarnı Osman Han, sürgündeki 
dünürü Halife Abdülmecid Efendi'ye maaş bağla­
mıştı. 

Abdülmecid Efendi bu maaşın bir kısmını oğlu­
na veriyor, Ömer Faruk Efendi'nin evinin masraf­
ları bu para ile karşılanıyordu. Ama masraflar her 
zaman gelirden fazla olur, Faruk Efendi babasına 
maaşını arttırmasını ricaya gider, Halife ise bu rica­
yı her zaman reddederdi. 
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Nizarn'ın Halife'ye maaş 
baj;lama fermanı ve 

Halife'nin teşekkür mektubu 
(Prof. Dr. Azmi Özcan' dan). 

ömer Faruk Efendi'nin sofrasına, 1926 sonbaharında bir misafir daha ka­
tıldı: Sultan Vahideddin'in sabık kayınbiraderi, yaveri ve hatta padişahın 
bazı yakınlarının hükümdarın vefatından bile mes'ul tuttukları Zeki Bey . . .  

41 Refia Sultan (Yıldız Sarayı 15 Haziran 1891-Beynıt 1938). Fuad Bey ile evlenen Refia Sultan' ın Re­
bia (1911-1988) ve Ayşe Hamide (1918-1934) adlannda iki kızı oldu. Küçük kızı Ayşe Hamide, Nice'de 
banyo yaphğı sırada gazdan zehirlenerek öldü�nde 16 yasında idi. Genç hanırnsultanın ölümü, ço­
cuklara verildiği takdirde uğursuzluk getireceğine inanılan "Hamide" adını taşımasına bağlandı. 
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Zeki Bey hükümdarın şehzadeliğinde, 1905'te evlenip dört sene sonra 

boşadığı kadınlarından İnşirah Hanım'ın ağabeyiydi. Boşanmadan sonra 
şehzadenin yanında kalmış ve sabık eniştesinin tahta çıkmasından �onra 
"fahrf yaveri" olmuş, sürgün senelerinde de peşinden ayrılmamış h. İ ttihad 
ve Terakki'nin ileri gelenlerine göre Sultan Vahideddin'in İttihadçılık' tan 
nefret etmesinde ve Hürriyet ve İtilaf Fırkası'na yakın görünmesinde Da­
mat Ferid Paşa'nın yanısıra Zeki Bey'in de rolü vardı. 

Sabık kayınbirader, hükümdarın İstanbul' daki son günlerinde hususi 
işlerinde kullandığı birkaç kişiden biriydi .  Bu hususi işlerin en önemlisi, 
padişahın İstanbul'dan ayrılmasıyla ilgili olarak İngilizler ile yapılan te­
maslardı ve temasları iki kişi gotürüyordu: Sertabib Reşad Paşa ve Zeki 
Bey . . .  Şahbaba'nın İstanbul'daki İngiliz İşgal Kuvvetleri Kumandanı Ge­
neral Charles Harrington'a 1922'nin 16 Kasım'ında yazdığı ve "lngiltere'ye 
iltica etttiğini" söylediği meşhur mektubu muhatabına yani General Har­
rington' a Zeki Bey teslim etmişti . 

Son padişahın San Remo'daki sürgün kafilesinin mensupları, Zeki Bey' i 
pek hayırla yadetmezler . . .  

Hükümdarın zaten az olan parasını ve kalan birkaç kuruşunu Monte 
Carlo batakhanelerinde har vurup harman savurduğunu anlatır, sebep ol­
madığı rezalet ka lmadığını, hatta işi padişaha hakaret derecesine kadar var­
dırdığını söylerler. Mesela, "Hükümdarı n kızı Sabiha Sultan' ı n emaneten 
bı raktığı mücevherleri satıp parası n ı Monte Carlo'daki kumar masası nda bitirdi. 
Sultan Vahideddin 'in hizmetine bakan genç bir !talyan kızı hamile bı raktı ve hü­
kümdar hadiseyi örtbas edebilmek için kıza küçük bir servet ödemek zorunda kal­
dı . Tabancasın ı n  kabzası ile padişahı n  ikinci musahibi Mazhar Ağa'n ın  burnunu 
kı rdı " derler. 

Ve, bütün bunlardan çok daha önemlisi, Zeki Bey'in Sultan Vahided­
din'in hususi doktoru Sertabib Reşad Paşa'yı öldürmekle suçlanıp tutuk­
lanmasıdır! 

İstanbul'dan Sultan Vahideddin ile beraberce ayrılan ve sürgün günle­
rinde padişahın en yakınındakilerden olan Reşad Paşa, hükümdarın San 
Remo'da kiraladığı ilk bina olan Villa Nobel'de 1924'ün 15 Mart günü, ka­
fasından tek kurşunla vurulmuş halde bulundu . . .  

Silah sesinin geldiği odaya ilk girenler, Paşa'nın hala hayatta olduğunu, 
elinde bir tabanca bulunduğunu ve elinin titrediğini ama birkaç saniye son­
ra hayata veda ettiğini söylediler. 

Hadise kayıtlara "intihar" olarak geçti ama İtalyan polisi Sultan Vahided­
din'in 15 Mayıs 1926'da vefatından sonra Zeki Bey'i tevkif etti. Sabık kayınbi­
rader, Reşad Paşa'yı öldürmekle suçhinıyordu, 24 gün boyunca gözaltında kaldı 
ama ama aleyhinde bir delil bulunamayınca serbest bırakıldı. 
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Zeki Bey hakkında, aynı iddia ile bu defa İstanbul' da dava açıldı. İstan­

bul Ağırceza Mahkemesi'nde gıyabında yapılan muhakeme 1 Mayıs 
1927' de nihayete erdi ve Zeki Bey gıyabında i dama mahkum oldu. 

Lozan Anlaşması'nın imzalanmasından sonra hazırlanan 150'likler listesi­
ne de alınan Zeki Bey'in sadece efendisi ve sabık eniştesi Sultan Vahideddin'­
e değil, para karşılığında Ankara'ya da hizmet ettiği ve Cenova Konsolosluğu 
vasıtasıyla genç cumhuriyetin Roma Büyükelçiliği'ne Sultan Vahideddin'le 
alakah jurnaller gönderdiği, çok seneler sonra ortaya çıkacaktı! . .  

1926 sonbaharında Şehzade Ömer Faruk Efendi'nin Nice'deki evine sı­
ğınan Zeki Bey, Sultan Vahideddin'in işte bu meşhur Zeki Bey' i idi! . .  

İtalyan polisi tarafından serbest bırakılmasından sonra bir müddet San 
Remo'da kalmış ama geliri ve gidecek hiçbir yeri olmadığı için Fransa'ya, 
Nice' e geçmiş ve Ömer Faruk Efendi' nin Palais Prince de Galle isimli bina­
daki evine iltica etmişti . Şehzadenin hanımı Sabiha Sultan da zaten Zeki 
Bey'in sabık efendisi Sultan Vahideddin' in kızıydı ve gidecek hiçbir yeri ol­
mayan bu gurbet yolcusunu geri çevirmemiş, kabul etmişlerdi! 

Zeki Bey iki sene sonra herkesi şaşırttı ve 27 Kasım 1928' de, Ömer Fa­
ruk Efendi'nin evinin müştemilatında kömür yakarak intihar etti ! Hayatı­
na seneler boyunca çektikleri artık canına takettiği ve dayanacak hali 
kalmadığından mı yoksa hakkındaki iddiaların doğru olduğu ve işlediği 
günahların altında ezildi ği için mi son verdiği ise hiç öğrenilemedi .  . .  

Neslişah anlatıyor: 
"Babam, Zeki Bey'in hakkı nda söylenenlere inanmış olsaydı onu 

evimize tabif ki almazdı . . .  Demek ki, söylenen herşeyin iftira olduğu­
nu düşünüyordu . . .  Üstelik sadece babam değil, annem de aynı kana­
at te olmalıydı ki, Zeki Bey'i kabul etmişlerdi. Annem bu meselede 
karşı çıksa idi, babamın kabulüne zaten imkan yoktu .  

Oturduğumuz apartmanı n yan tarafı nda üzerinde çok küçük bir 
dairenin bulunduğu bize ait bir garaj vardı . Babamı n otomobili o ga­
rajda dururdu ve daire boştu .  Daire dediğim yer öyle büyük falan ıie­
ğil, bir buçuk oda ve bir banyodan müteşekkil ufacık bir yer . . .  

Zeki Bey' i oraya yerleştirdi/er. Gündüzleri şehre iner, akşamları bi­
ze yemeğe ge/irdi. Takriben iki sene boyunca hemen her akşam diğer 
misafirler/e ve babamın dalkavukları ile beraber bizdeydi. 

Yedi yaşı nda olmama rağmen, intihar ettiği günü net bir şekilde 
hatı riarı m . . .  

Odası nda bir kömür sobası vardı . Aslı nda tam bir soba değil, so­
ba ile ocak arası birşey . . .  Bazen ısı nmakta, bazen de kahve pişirmek­
te kullanı rmış .  
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Pencereyi ve kapıyı s ıkı s ıkı kapattıktan sonra kömürleri yakmış, 

yatağına yatmış,  uykuya dalıp intihar etmiş . lntiharı nası l  haber al ı  n­
dı bilmiyorum ama o sabah her taraf polislerle doldu. Zeki Bey'in ba­
şucunda iki mektup buldular. Birin i a i/esine, ötekini Türk 
Hükümeti'ne yazmış ,  memlekete alı nmaması n ı  protesto etmiş, bu 
yüzden art ık yaşamak istemediğini söylemiş ve ölümünün sebebinin 
Ankara Hükümeti olduğunu söylemiş . 

Zeki Bey, meğerse intiharı ndan birkaç gün önce babamdan taban­
cası nı  istemiş ama babam vermemiş!  Bu, cesedinin bulunmasından 
sonra ortaya çıktı . Polis komiseri babama 'Prens, nasıl büyük bir 
dert atlattığınızın herhalde farkındasınızdır. Eğer tabaneanızı 
vermiş olsaydınız ve o silahla intihar etse idi, sizi tevkif edip 
götürmek mecburiyetinde kalacaktık' dedi . 

Işin ası l tuhaf tarafı , babamın bu tabanca meselesin i  bize yahut 
bir başkası na söylememiş olmasıydı . Annerne bile bahsetmemişti ve 
Zeki Bey'in babamdan tabancasın ı  istediğini herkes orada, komiserden 
öğrendi. Ama babamla Zeki Bey'in arası ndaki bu konuşmadan polis 
nas ı l  haberdar olmuştu, işte onu kimse çözemedi. Aradan seksen kü­
sur sene geçmiş olması na rağmen hala merak ederim . . .  " . 

* 

Ömer Faruk Efendi'nin ailesi ile beraber başka bir eve taşınmasından 
sonra, Halife Abdülmecid Efendi de yaşadığı V illa Xoulces' tan çıktı ve ya­
kınlardaki başka bir villaya, Carabacel' e nakletti . 

Xoulces'un hem kirası yüksekti, hem de oğlunun ailesi ile beraber ya­
nından ayrılmasından sonra artık fazla büyük geliyordu. 

Taşındığı villa "Palais Carabacel" yani "Carabacel Sarayı " diye biliniyor­
du ama sadece ismi saraydı ve iki iri arslan heykelinin arasından girilen bir 
bahçenin içerisinde, büyücek bir villa idi . . .  

Sonraki senelerde Ömer Faruk Efendi'nin ailesi de evlerini değiştirdi. 
Şehzadenin maddi sıkıntıları arttı, Halife'nin verdiği aylık yetmez oldu, 
Prens de Galle'deki daireyi satmak zorunda kaldı ve Nice'in daha yukarı­
larında, Cimiez'nin ötesinde "Il Riccardo" adında başka bir binaya geçti­
ler. 

Yeni daireleri eskisine göre biraz daha ufaktı; üstelik satın almamış, ki­
ralamışlardı. Prens de Galle' deki dairenin satışından gelen para hem kira­
larına, hem de Halife'nin bağladığı aylığın karşılayamadığı ihtiyaçlarına 
gidecekti. 

* 
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Çocukların dadısı Madmazel Brunner, ailenin İstanbul'dan İsviçre'ye 

gitmesinden hemen sonra ayrılmış, Sabiha Sultan'ın yanında sadece refa­
katçisi Madam Burdukoff kalmıştı. 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Madam Burdukoff, filim gibi hüzünlü bir hayat yaşadı . . .  
Ilk adı Katerin idi ama biz ona 'Tiotiya Katiya'42 derdik. 
Polanya 'da biryerde doğmuştu . Riga'ya yakın biryerde . . .  
Oranı n asil ve zengin bir ailesine mensuptu .  Evlerinde Polo-

nezce konuşuluyormuş, ilk dadı ları da Polonyalı imiş, biraz bü­
yüdükten sonra ailesi 'Başka diller de öğrenmesi lazım' deyip 
önce Alman, sonra Fransız dadılar tutmuş ve her iki dili de öğren­
miş .  Alman dadı da mükemmel bir disiplin vermiş . 

Burdukoff büyümüş, çok güzel bir genç kız olmuş, fevkalade 
piyano çalmaya başlamış ve ailesi Münih '  e, konservatuvara gön­
dermiş . Orada bir Alman kontla tan ışmış, birbirlerine aşık olmuş­
lar. Ama evlenmelerine imkan yokmuş, çünkü kont  Avrupa'n ın  
eski ailelerinden birinin kızıyla nişanlı imiş .  Schleswig-Holstein­
Sondenburg-Glücksburg hanedamndan bir kızla . . .  Bu kız ın  kar­
deşi Prenses Marina, daha sonra Ingiliz Kralı Beşinci George'un 
oğlu ile evlendi ve Kent Düşesi oldu . Şimdiki Kent Dükü Micha­
el'in annesiydi. 

O zamanı n nişanları şimdinin n ikahı gibi idi, ayrı lmaları na 
imkan yoktu.  Hele nişanlı lar asil ise/er, nişanı  bozmanı n düşü­
nülmesi bile imkansızdı . . .  

Vaziyet böyle olunca, Burdukoff kalbi kı rık bir vaziyette Po­
lanya ' ya dönmüş. Ailesi kızı n perişan halini görünce 'Artık bu­
rada kalmayalım, mekan değiştirelim' diye düşünüp 
Rusya'ya gitmişler. Moskova' da, Saint Petersburg'da yaşamaya 
başlamışlar. Içi de dışı da güzel olan Burdukoff sosyetede herke­
sin hoşuna gitmiş . Çar'ı n muhaftz alayı ndan genç bir zabitle ta­
n ı şmış ,  adam Burdukoff' a aşık  düşmüş, evlenmek istemiş ama 
bizimki Almanya 'daki kon tu bir türlü unulamadığı için hep red­
detmiş . 

Derken, Burdukoff' un ağabeyi vaziyete müdahale edip kızkar­
deşine 'Bu çocuk düzgün, iyi bir aileden geliyor. Böyle temiz 
bir insanı pek bulamazsın, bununla evlen. Sana teminat ve­
riyorum, aniaşamadığın takdirde yardım ederim, boşanır­
sın' demiş ve Burdukoffu izdivaca ikna etmiş .  Evlenmiş/er, son 
derece mes'ud bir hayat yaşamışlar ve bir de kızları olmuş . . .  

42 Rusça, "Katya Teyze". 
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Ama gel zaman git zaman Rusya'da ihtilal patlamış, o patı rtı 

ve gürültü içinde koca ölmüş, Burdukoff' un kardeşi de yolunu bu­
lup biryerlere kaçmış ve Burdukoff kızıyla ihtildlin ortası nda ka­
lakalmış .  Bir müddet korku içinde yaşamışlar, cevahirlerini 
kürklerin içine dikmiş, sonra hizmetçiZerin de komünistlere uyma­
Zarı ndan korkarak evdeki parkeZeri söküp mücevherleri altları na 
gizlemiş, 1 6-1 7 yaşı na gelen kız ını  ve cevahirlerini yan ına almış, 
bir yolunu bularak Moskova' dan Kı rım tarafları na inmiş ve bir­
iki sene orada kalmışlar . . .  

Zannedersem, Sivastopol' a gitmişler . . .  Orada bir Ingiliz filosu 
varmış .  Kızı bir Ingiliz ile tanışıp evlenmiş, onun da bir kızı ol­
muş, sonra Ingiliz filosu Kı rım' ı terkederken her beraber bir ge­
miyle yola çıkmışlar. 

Kızı Ingiliz ile evli olduğu için Ingiltere'ye rahatça gidebili­
yormuş ama Burdukoff'un vizesi yokmuş ve gemiden Istanbul'da 
inmeye mecbur kalmış. Ihtilalden kaçıp Istanbul' a gelen Ruslar'­
dan yardım görmüş. 

Annemin bir refakatçi han ım aradığı nı  o sı rada işitmişler. 
Sarayda annerne ev işlerini, evin nas ı l  idare edileceğini falan 

öğretmemişlerdi. Hatta sürgü ne gidene kadar bir defa olsun soyul­
mamış  patates bile görmemişti. Bunun için kendisine hem bu işle­
ri öğretecek, hem de yardımı olacak bir 'darne de companie'ye 
ihtiyacı vardı . Annem o sı rada Hanzade'ye hamile imiş, Burdu­
koff'u görür görmez sevmiş, kanı kaynamış, kadı n çok iyi Alman­
ca konuştuğu için babam da bayı lmış  ve hemen yanları na 
almışlar . . .  

Madam B urdukofi işe önce Rumelihisarı 'ndaki yalımızda baş­
lamış,  annerne ev nasıl  idare edilir, onu öğretmiş. Annemin hami­
leliği ilerleyip babamla beraber Dolmabahçe Sarayı 'na taş ın ı rken, 
Burdukoff'u da beraberlerinde götürmüşler . . .  

Annemden 20  yaş kadar büyüklü. Doğumundan sonra Hanza­
de'yi kendi çocuğu gibi sevdi. Benim dadım Madmazel Brunner 
gerçi Hanzade ile de aldkadardı ama Burdukoff ona bırakmadı , be­
beği sahiplendi ve Hanzade ddetd onun  kızı oldu. Beni de çok se­
verdi, sonraları Necld'yı da çok sevmişti fakat Hanzade'nin yeri 
onun kalbinde ayrıydı . 

Şahbabamın, Türkiye'den ayrı lmasından sonra annemi hep 'P­
renses, ben bu hadiseleri daha önce Rusya'da yaşadım .  Işler bura­
da fena gidiyor, dışarıya biraz para göndermeye çalış ın ,  herşeye 
hazı rlıklı olun '  diye uyarı rmış, annem de cevaben, 'Madam, halk 
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burada bizi seviyor, hiçbirşey olmaz. Hem zaten bizim hane­
danımızın öyle bir serveti yoktur' falan dermiş . . .  

Istanbul'dan ayrı ldığımız zaman kalfaların hiçbiri bizimle be­
raber gelmek istemedi, sadece Madmazel Brunner ile Madam Bur­
dukoff annerne 'Seninle nereye gidersen gideriz' dediler ve bizi 
bı rakmadı lar . . .  Madam Burdukoff, ölümüne kadar yanımızday­
dı . . .  

Çok kibardı , çok iyi idi, güzeldi ve kadife gibi, saten gibi bir teni 
vardı . Yemek pişirmeyi hiç bilmeyen annem, Madam Burdukoff sa­
yesinde mükemmel bir aşçı oldu . Sadece annem değil, ben de ondan 
çok şey öğrendim . . .  

Ben ve kardeşlerim ona 'Tiotiya Katiya' diye hitap ederdik, o da 
bize 'Duşka' derdi . . .  

Ama büyükbabam, Burdukoff tan nedense hiç hoşlanmadı . Hem 
sevmezdi, hem de kızar ve hep 'Pis Moskof karı' diye bahseder­
di . . .  

Büyükbabamı n Nice' deki evinde kendisine biraz fena gözle bakı l­
dığı nı anlamı ş olacak ki pasaportunu yaptı rıp Ingiltere' ye, kızı n ın  
yan ına gitti . . .  

Ama, Londra' da kızı ve damadı ile anlaşarnayı nca tekrar Nice' e 
geldi. O sı rada en küçük kardeşim Necla doğmuş, iki yaşına gelmiş, 
annem mücevherat satıp bir aparlman dairesi almış  ve büyükba­
bamdan ayrı lmıştık. Burdukoff'u da yan ımıza almak istedik ama 
biz zor sığıyorduk. Bu yüzden ona Jimizin çok yakı nı ndaki posta­
hanenin üst katı nda bir oda tuttuk. Bütün günü bizimle evde geçi­
rir, bizimle meşgul olur, sinemaya falan götürür, geceleri odası na 
gidip ertesi sabah yine gelirdi. 

Babam ona hayrandı . Oturup Almanca konuşurlar ve 'Gnadi­
ge Frau' diye hitap ederdi. Bu, eskiden aristokrat Alman hanımla­
ra hitap şekillerinden biriydi. 'Pek muhterem, şayan-ı ihtiram 
han ımefendi' gibi birşey.. .  

· 

Gençlik senelerinde aşık olduğu Kont ile münasebetini hiç kesme­
mişti. Görüşmüyorlardı ama mektuplaşıyorlardı . Kont, ona bir de 
aylık bağlamıştı ve o aylık sayesinde biraz olsun hürriyetini kaza­
nabilmişti. Tuhaftı r, kontun ölümünden sonra oğlu da babası nı n 
tahsfs ettiğf aylı ğı hiç aksatmadan gönderdi ve Burdukoff bu aylık 
sayesinde son senelerinde büyük sıkı ntı lar çekmedi. 

Bizden düzenli şekilde aylık almazdı . Odasın ın kirasına, başka 
ihtiyaçlarına falan elimizden geldiği kadar yardım ederdik. Zaten 
sıkı ntı içerisinde yaşıyorduk, öyle verecek fazla paramız da yoktu 
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ama Madam Burdukoff için birşeyler yapmaya çalışı rdık. Y emekle­
rini bizimle aynı sofrada yer, bizimle seyahat ederdi. Gittiğimiz her 
yere onu da götürürdük. Hep beraber aile hayatı yaşıyorduk ve bizim 
evden sadece geceleri uyumak için çıkar, odasına gider, ertesi sabah 
erkenden getirdi. Annerne 'Dolaplan şöyle düzelt, bunu buraya 
koy, şunu şöyle hallet' bilmemne gibisinden tavsiyeler yapar, çok 
şey öğretirdi. Mektebe başladığı m zaman dersterime de çok yardım 
etti. 

Biz 1936'da Nice'den ayrı lıp Mısı r'a yerleşmeye karar verince, 
Madam Burdukoff yine Lorıdra'ya, kızı nı n yan ına gitti. Ama Ingil­
tere'ye bu ikinci gidişinde de yapamadı ,  başına daha fena işler geldi 
ve ben tekrar alıp Mısır'a götürdüm. Son senelerinde başına daha 
da tuhaf işler geldi . . . " .43 

Neslişah'ın Nice'deki ilk seneleri, arhk annesi ve babasırun evi ile büyük­
babası Halife Abdülmecid Efendi'nin yaşadığı Carabacel Viiiası arasında gi­
dip gelmekle geçiyordu. 

Carabacel' de hayat, Do lmabahçe Sarayı'nın modeli gibiydi. . .  
Halife'nin hanımlan vardı, kaHalar vardı, hizmetkarlar vardı, sekreterya 

vardı . . .  Abdülmecid Efendi İstanbul günlerinde olduğu gibi yine kalfalar ta­
rafından yıkanmakta, onlar tarafından giydirilmekte, hanımlan geniş odala­
nnda kendi hayatlannı yaşamakta idiler. 

Carabacel ile Dolmabahçe'nin farkı eski geniş dairelerin yerini büyücek 
odaların alması ve arhk harem-selamlık olmamasıydı . . .  Gençlik senelerini ha­
nedanın alışılmış sıkı kurallannın dışında, bohem bir sanatkar gibi geçirmiş 
olan Abdülmecid Efendi, sürgün günlerinde İstanbul' daki gibi kaç-göç haya­
hna lüzum görmemiş, bahlı bir aristokrat gibi yaşamayı tercih etmişti. 

Halife'nin sürgün senelerinin büyük kısmını geçirdiği ve bazı kayıtlarda 
"Carabacel Sarayı " diye bahsedilen villadaki günlük hayat, sarayda yetişmiş 
olan son Osmanoğulları'nın hayat biçimlerini göstermesi bakımından önem­
lidir. 

Neslişah anlahyor: 
"Büyükbabam, Müslüman hükümdarların gönderdikleri yardım­

larta yaşıyordu . . .  
Önceleri biraz sıkıntı çekti ama Haydardbdd Nizarnı aylık bağ­

layınca ve halarn Dürrüşehvar 1 931 'de Nizarn'ın oğluyla evlenince 
büyükbabam daha rahat etti. 

43 Madam Burdukoff'un hayahnın sonraki kısmı, yine Neslişah'ın ağzından bu kitabın 3. bölü­
mündedir. 
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Halife, evinde alaturka, yani saray usulü yaşardı; saray adetleri­

nin devam etmesine çok fazla olmasa da gayret gösterir gibiydi . . .  
Dışarıda ise, tam bir Avrupalı olurdu. Başı ndaki {esi bir tarafa 

bı rakırsanız, mükemmel bir Avrupalı entellektüel gibiydi. Modern fi­
kirliydi, durmadan okurdu ve Fransızca ' s ı  ile Almanca' sı da çok 
iyiydi. 

Zaten sevimli ve canayakı ndı . Hem çok ciddf, hem de sade ve 
neş'eli idi. Boylu değildi ama, heybeti vardı . Güzel, yakışıklıydı . Ni­
ce' de herkes tarafından hürmet görür, sevilirdi. 

Nice' de ilk yerleşti ği V illa Xoulces'  da çok uzun kalmadı , zira vii­
lanı n  hem kirası birhayli yüksekti, hem de fazla büyük olduğu için 
çok sayıda hizmetkar istihdam etme lüzumu vardı . 

V illa Xoulces' a göre biraz daha ufak ve kirası da daha düşük olan 
Carabace/ Viiiası 'na bu yüzden taşı ndı . . .  

Carabacel, Palatzio gibi eski zaman usulü bir villaydı . Bahçeden 
girişte büyük boyda arslan heyke/leri vardı . 

Viilayı yaptıran !talyan çok dindarmış, binanın önüne mermer­
den koskoca melek heykelleri koydurmuş . . .  Kira evi olduğu için bü­
yükbabam bu heykelleri kaldı rtamadı amJ görmemek için koskoca 
karne/ya ağaçları alıp önlerine dikti. Sonrtl o karne/yalar daha da bü­
yüdü ve melekler tamamen görünmez oldular. 

Binaya girince, karşınıza önce düz giden, sonra ikiye ayrı lan yi­
ne eski zaman usulü koskoca bir mermer merdiven çı kardı . lki kanat 
halindeki merdivenin yukarıda bittiği yerde bir başka dert vardı : V it­
raydan koskoca bir Saint George koymuş/ardı . 

Vitrayı tabif örternedi/er ama pek dikkat çekmemesi için iki tara­
fına Venedik usulü, kafaları nda birşeyler taşıyan zenci heykelleri 
koydular. Simsiyah, gözleri fildişinden heykeller . . .  

Büyükbabam, Saint George' u mümkün olduğunca az görebilmek 
için, karşısı na da büyük bir endam aynası koydurdu. . 

Ben, o merdivenltri çok severdim. Trabzanlar da merrnerdendi ve 
pı rı l  pı rı ldı . Yukarıda trabzana oturur, böyle 'ciuvv' diye aşağıya 
kadar kayardı m. 

Halife'nin hanı mları vardı , kalfaları vardı , aşçı ları vardı , aş­
çı yamağı vardı , şöoförü vardı , sekreterleri vardı , Fransız hizmet­
çileri vardı . Bir de evin idaresine bakan Madam Ali ce adı nda 
lsviçreli bir kdhya han ım vardı . . .  
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Babaannem, o sı ralarda Fransızca'yı evi idare edecek kadar mü­

kemmel konuşamıyordu . Evi çekip çevirecek bir kahyaya ihtiyaç du­
yup Madame Atice' i bulmuşlardı . 

Kalfalar, ailenin parçası gibi idiler. Ası l  vazife/eri, büyükbaba­
mın  herşeysi ile meşgul olmaktı . Banyosunu onlar hazı rlar, elbise­
lerini onlar ütülerlerdi. Alaturka yemekierin nas ı l  pişirileceğini 
aşçıya öğretmek de onların vazifesiydi. Hizmetçiferin işlerini doğ­
ru dürüst yapıp yapmadıkları na da onlar nezaret eder/erdi. 

Büyükbabamın çalışma odası na Ermeni bir kadı n bakard ı .  Evin 
içinde birkaç kadı n hizmetkar vardı ve temizlik, çamaşı r  işlerini 
onlar görür/erdi. Servis için siyah elbise/i ve önlüklü iki Fransız 
kız gelmişti ve hep hazı r bekler/erdi . . .  

Mutfakta hem alaturka, hem alafranga yemek pişerdi ama umu­
miyetle alafranga olurdu ve çok lezzetli idiler. Aşçı , Ermeni bir ka­
dı ndı , bir de Fransız yamağı vardı . Büyükbabam arada bir 
alaturka/aşmak istediği zaman domates/i pilav yaptı rı r, pilavı sa­
ray usulü, yani üzerine şeker koyarak yerdik. 

Bir ara Viyana sarayında şeflik yapmış bir aşçı daha aldık. Se­
verek ve zevk duyarak müthiş lezzetli yemekler pişiriyordu ve ba­
baannem Şehsuvar Kadın da göklerde uçuyordu . 

Ama büyükbabam adamın yemeklerini nedense pek sevmedi . . .  
Aşçı birgün harikulade bir milföy hazırladı ,  büyükbabam 'Bu ha­
murdan bana börek yap' dedi, adam yaptı ama beğendiremedi. 
Bir başka gün yine uğraşıp fevkalade bir yemek pişirdi, büyükba­
bam gene hata buldu. Birkaç gün sonra sofraya bir başka nefis ye­
mek geldi, büyükbabam tekrar 'Herife söyleyin, buna bilmemne 
ilave etseydi, şurasını şöyle pişirseydi daha iyi olurdu' deyin­
ce aşçı mutfaktan çıktı , ofisi geçip yemek salonumuzun kapısın ı  
açtı ve  'Majeste, ben yemekten anlamayanın evinde çalışa­
mam' dedi ve çıkt ı ,  gitti. Babaannem hem şaşkınlıktan, hem de ar­
tık o lezzetli yemekleri yiyemeyeceğinin üzüntüsünden dolayı 
bayı lacak gibi oldu ve yine eski Ermeni aşçı kadına kaldı lar . . .  

Babam alafranga mutfağı pek sevmediği için, bizim evde her za­
man alaturka yemek pişerdi. Zaten sade, normal bir hayat yaşardı k. 
Aşçı larımız hep Ermeniler'den olurdu . Hergün mutlaka köfte ve 
pilav yapı lı rdı , haftanın en az iki günü de paça yahut  tirid vardı . 

Büyükbabamla kalfalar beş vakit namaz kı lariardı ama babaan­
nemin kı lıp kı lmadığını pek hatı rlamıyorum. Büyükbabam beş va­
kit, hiçbirini kaçı rmadan mütemadiyen kı /ardı . Ofisinde, yatak 
odası nda ve salonda beyaz keçeden üzerieri işlemeli seecade/eri var-
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dı . Namaz vakti geldiği zaman evin neresinde ise kapı ları kapattı ­
rı r, orada namaza dururdu . 

Bana namaz kı lmayı , büyükbabamın ikinci kadını  Hayrünisa 
Han ım öğretti . . .  

Anneannem Nazikeda Kııdınefendi de namazını  hayatı boyun­
ca aksatmadı . Annemle babama misafirliğe geldiği zaman namaz 
vakitlerinde 'Çocuk, sen şöyle köşede otur, ben namazımı kı­
layım' der, namaza dururdu . Ama son senelerinde artık secde ede­
mediği için sandalyeye oturup kı lardı . 

Büyükbabamın çok gelip gideni olurdu ama biz onları göre­
mezdik. Misafirterin yan ına çıkmamız yasaktı .  Gelenler sadece 
Türkler'den ibaret değildi, Nice'de tan ıdığı dünya kadar ressamı ,  
yazarı , vesaireyi sık sık çaya davet ederdi. Ama, kaç-göç yoktu; ha­
n ımlar herkesle serbestçe görüşebilirlerdi . . .  

* 

Büyükbabamın birkaç sekreteri vardı . . .  
Hususf sekreterliğini yapan Hüseyin Nakfb Bey, aynı zaman­

da dostuydu. Üst katta, büyükbabamın yanında dururdu . . .  Dürrü­
şehvar halarn evlenip Hindistan'a giderken onunla beraber gitti, 
döndükten bir müddet sonra da viilanı n kahyası olan Madame Ali­
ce ile kınştı rmaya başladı ve büyükbabam kıyametleri kopardı . Ev­
lendiler ve sonra Nice'den ayrı ldı lar. 

Alt katta hem yazışmatarla meşgul olan, hem de ev işlerine ba­
kan bir başka sekreter bey vardı . 

Ilk sekreteri, Galip Bey idi . Galip Bey eskiden Kürt Şerif Pa­
şa' n ın  sekreteriymiş, Paşa 'nı n Nice'den Paris' e gitmesinden son­
ra Nice'de kalmış, büyükbabamı n yan ı na girmişti. Monte Carlo 
kumarhanelerinde senelerce Şerif Paşa için rulette kazandı racak �ir 
sistem arayıp durmuş . . .  

Bu tuhaf merakı na  rağmen fevkalade akı llı bir adamdı . Şeytan 
gibi zekası vardı ama biz gördüğümüz zaman korkardı k, zira tam 
bir maymuna benzer di zavallı .  . .  

Galip Bey sonra kanser olup öldü ve  yerine Enfsf Bey geldi . . .  
Enfsf Bey de gayet terbiyeli bir beyefendiydi ve tek merakı kitap­

lardı . Durmadan okurdu. Hayali, büyük bir orrnanı n  ortası na bir 
baraka yapmak ve bütün kitapları ile oraya taşı nmaktı . 'Barakayı 
yapabilirsem ismini "lnziva Mabedi" koyacağım ve artık 
kimselerle görüşmeyeceğim' derdi. 
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Büyükbabam Nice' den Paris' e naklederken Eni sf Bey onunla 

gitmedi, Nice'de kaldı ama akıbeti çok fena oldu: Monte Carlo'da­
ki Hotel de Paris ' de bulaşıkçı l ık yapmaya başladı ve hayatı nı bu­
laş ıkçı olarak bitirdi. Mutfakta tabakları yıkarken birdenbire 
ölüvermiş I 

Büyükbabam Nice' de sabahları erkenden kalkar, doğruca kal­
faları n önceden hazı rladıkları banyosuna giderdi. Küvetin içine 
çam kokusunu andı ran yeşil bir mayi koyariardı ,  su yemyeşil 
olurdu ve büyükbabamı yıkariard ı .  Ortalık orman gibi kokardı ve 
büyükbabam küvetteki o yeşil suyun içerisinde bazen dakikalarca 
uzanıp yatardı . 

Odası nda bir tuvalet masası vardı , böyle büyük gümüş ayna­
lı bir tuvalet masası . .. Banyodan sonra masan ın  önüne oturur, 
beyaz bir berber ön lüğü ta kar, saçı n ı  tarar ve sakalı nı düzeltirdi. 
Ondan sonra kalfa/ar giydirirler, kravatları nı  getirirler, birini se­
çip bağlardı . Yıkanması ve giydirilmesi, özellikle Behruze Han ım 
ile Ofelya Kalfa 'n ı n  vazifesiydi . . .  

Bütün bunlardan sonra ceketinin üst cebine o gün kayacağı 
mendili de seçer sonra tesbih dolabı n ı n  başı na giderdi. Raf raf tes­
bihleri vardı . . .  

Sade, fakat çok güzel, çok ş ı k  giyinirdi. Hava serin ise eşarbı ­
n ı  boynuna sarar, paltasunu da giyer ve fesini binbir itina ile ta­
kar, sekreteri Hüseyin Nakib Bey ile otomobiline biner, gezintiye 
çıkar, çoğu zaman Promenade des Anglais 'ye gidip deniz kena­
rı nda yürürdü. Hatta birkaç defa bizleri de götürmüştü. 

Otomobili Fiat marka kocaman bir arabaydı ve üniforma giyen 
Adolf isminde Avusturyalı bir şoförü vardı . Otomobil koyu yeşil 
renkte idi, çok rahattı , çok güzeldi hatta içinde iki yanda kristal va­
zolar vardı ve vazolara çiçekler konurdu .  Eski otomobiller böyley­
di. Küçük şişeler de vardı , kolanya gülsuyu filan gibi lazım olan 
şeyler o şişe/ere doldurulurdu . Araba çok güzeldi, çok gösterişliy­
di ama o ilk otomobiller gibi pek de iyi çalışmazdı , iki defa az kal­
s ı n  tutuşuyordu . 

Bazen yanı na Hanzade ile beni de alı rdı ve sahilde beraberce 
yürürdük . . .  

Perşembe veya pazar günleri, bizi hayvanat bahçesine götü­
rürdü. Bir defasında çok büyük bir tehlike atiattı k. Hanzade may-



125 
munları n kılfesine fazla yaklaştı , maymun elini uzatıp kızkarde­
şimin saçları n ı  yakaladı . Hanzade çığlıklar atıyor, büyükbabam 
bağı rıyor, ben ağlıyorum . . .  Nihayet bekçiler geldiler ve ka fes i açıp 
Hanzade'nin saçları nı  maymunun elinden kurtardı /ar . . .  

Başka bir gün yine ayn ı hayvanat bahçesinde öyle birşey oldu 
ki, hepimizi çok fena tesir altı nda bı raktı : 

Büyükbabamla ve kardeşlerim/e beraber gitmiştik, 'Bugün ye­
ni bir seksiyon açıldı, size orayı gösterelim' dediler. 

Afrika'dan dudağı n ın  biri yerde biri gökte yerliler getirmiş­
ler, hayvanat bahçesinin bir köşesine sazlardan ve otlardan bir Af­
rika köyünün ayn ın ı  yapmış ,  zavallı yerlileri oraya 
yerleştirmişler . . .  Erkek/i, kadı n/ı , çocuklu tam bir köy . . .  

Adamlar ve kadınlar ortalıkta neredeyse çı rı lçıplak dolaşıyor­
lar, Fransızlar da sanki vahşf hayvanları seyredercesine onlara 
bakıp eğleniyorlardı . . .  

Gördüklerim beni çok fena tesir altı nda bı raktı . Büyükbaba­
m ın  da sinirleri bozuldu, 'Şu medeni Fransızlar'ın yaptıkları­
na bakın, insanları hayvanlar gibi teşhir ediyorlar' dedi ve 
eve döndük. 

Her perşembe ve pazar, böyle geçerdi. Nice' de o günler okullar 
da tatildi. Mektebe gitmeye başladıktan sonra da perşembe ve pa­
zar günleri mutlaka büyükbabama giderdik ve bu gidişlerimiz se­
nelerce devam etti . . .  

Cuma günleri, büyükbabamın doktor günüydü. Albay Castel­
li adı nda yaşlı bir doktor viiiaya gider, büyükbabamdan başlayıp 
hizmetkarlara varı ncaya kadar herkesi muayene ederdi. 

Büyükbabam sabahları yaptığı gezintiden sonra viiiaya döt'!er, 
büyük salona girer, namazını  orada kı lardı :  Salondaki piyanonun 
yanı nda beyaz keçeden işlemeli seccadesinin üzerinde . . .  Namaz­
dan sonra seccadenin ucunu kıvı rıp kalkar, kalfa/ar toplayıp yi­
ne piyanonun yan ına koyar/ardı . . .  

Öğle yemeği, mutlaka saat yarı mda, akşam yemeği de yedi bu­
çukta yenirdi. 

Yemek salonunda, ardarda iki masa kuru/urdu.  Ilk kurulan 
masada büyükbabamla babaannem karşı l ıklı oturur/ardı . Sekre­
teri Hüseyin Nakib Bey, ben ve halarn Dürrüşehvar bu masada 
olurduk. 
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Masanın ortası na mutlaka koskocaman bir çiçek konurdu ama 

babaannem arada sı rada büyükbabama hissettirmeden buketi bü­
yüttürürdü. Biraz semizdi ve şekeri de vardı ama iştahı maaşallah 
çok fazlaydı .  Doktorlar fazla yememesini ve mutlaka perhiz yap­
masını  söyler/erdi ama hiç dinlemezdi. Kendisi için çıkartı lan per­
hiz yemeğini büyükbabamdan çekindiği için yermiş gibi görünür 
ama ortadaki çiçekleri büyüterek kaçamak yapmaya çalı ş ır ve ye­
mekleri karıştı rı rdı . Hem kendi yemeğinden, hem de bizim yemek­
lerimizden yerdi. 

Biz yemekten kalktıktan sonra masayı temizleyip yeniden ku­
rar/ardı . Ikinci masa Dürrüşehvar' ı n  annesi Mehistf Hanım'a, 
ikinci kadın Hayrünisa Hanım'a, sekreter/ere, Behruze'ye, Ofelya 
Kalfa'ya ve öteki kalfalara mahsustu. 

Dürrüşehvar evlenip Hindistan 'a giderken, annesi Mehistf Ha­
n ım da onunla gitti. Hindistan'dan Avrupa'ya ailece seyahat edip 
Fransa'ya geldiklerinde Dürrüşehvar ile annesi büyükbabamda ka­
lı r, Dürrüşehvar'ı n kocası Negresco Oteli'ne yerleşirdi. Mehistf 
Kadı n 'ı n  sofradaki mevkii ancak o gidiş-gelişlerinden sonra yük­
seldi ve birinci sofrada oturmaya başladı . .  

Ailenin diğer ferdleri, hatı rlı misafirler yahut annenıle babanı 
geldiklerinde birinci masa büyütü/ür ve misafirler o masaya alı n ır­
/ardı . Damat Şerif Paşa, Naciye Sultan ve Kamil Bey de gelip ye­
meğe kaldıkları nda bu masada olurlardı . 

Yemek salonunun yanında büyücek bir oda vardı . Aslı nda bi­
lardo odasıydı ama büyükbabam pek oynamazdı . Bilardo masasının 
üstü kitaplarla, mecmualarla doluydu . Yemekten sonra bazen ora­
ya geçilir, mecmualara bakı lı r, konuşulur, uzun sohbetler olurdu. 
Babaannem odası na çıkı nca biz çocuklar odada yahut bahçede oy­
nardık. 

Sonra herkes kendi odası na, köşesine çeki/irdi. Büyükbabam 
umumiyetle kitap okur veya yazardı . Hatı raları nı  kaleme alı r, şi­
irler yazar, arada bir beste yapar, gününü böyle geçirirdi. 

* 

Kardeşlerinıle beraber yanına girerken mutlaka temenna eder­
dik. Şöyle gayet aşağıdan, derin bir temenna . . .  Sonra gidip elini 
öperdik, o da yanaklarımızı okşar, hepimizi kucaklayıp defalarca 
öperdi. Aramızda resmiyet yoktu, gayet samimi idik ama huzuru­
na çıkarken temenna etmemiz ve 'Siz' diye hitap etmemiz şarttı . 
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Benim ve kardeşlerimin Osmanlı Tarihi'ni mükemmel şekilde 

öğrenmemizi isterdi. Bu yüzden padişahları n tahta geçiş sı rala­
rı n ı  bize kendisi ezberletmiştr. Bizleri karşısı na alı r, 'Cedlerini­
zi sayın bakalım! '  der, hep bir ağı zdan 'Sultan Osman, Sultan 
Orhan, Sultan Murad, Sultan Bayezid . . .  ' diye sı ralamaya baş­
Iardı k. 

V illanı n çatı katında büyük bir odası vardı . Orayı mükemmel 
bir stüdyo haline getirmişti. Odada dünya kadar palet, fı rça, bo­
ya ve resim sehpası vardı . 

Stüdyonun üzeri cam kaplı idi, ı ş ık  tepeden ge/irdi. Zanne­
dersem çatıyı stüdyo mekanı olarak seçmesinin sebebi, ı şığı n va­
ziyetiydi. Tepeden gelen ış ıkla iktifa etmemiş, bin türlü terfibat 
almıştı . 

Perşembe günleri, büyükbabamı n resim günüydü.  Bazı per­
şevıbeler dı şarıya çıkmaz, sabahleyin kalkıp banyosunu yaptık­
tan sonra stüdyosuna gidip resim/e meşgul olurdu . 

Sdir günler öğle yeme­
ğinden sonra biz bahçede 
aynarken ya hatı raları nı . 
yazar, yahut  okurdu.  Ak­
şamüstleri, piyano çalardı . . 
Piyanonun başı na geçince 
bizleri de çağı rtı r, çaldık­
ları nı  din/etirdi. Alaturka 
ile pek aldkadar olmaz, 
alafranga musiki yapar­
dı . 

Arada bir hanımları ve 
kalfalarıyla beraber oda 
müziği icra eder/erdi. Ken­
disi piyanoya geçerdi, ba­
baannem ile Hayrünisa 
Han ım  keman çalar/ardı . 
Mehistf Han ım,  viyolon­
selci idi. Bazen de piyano­
yu kalfalara çaldı rı r, 
kendisi onları dinlerdi. 
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Halife Abdülmecid Efendi'nin 
besteleyip Ikinci Abdülhamid'in kızı 

Ayşe Sultan'a ithaf ettiği "Pre/ude".  

Piyanonun durduğu salonda iki ayrı mekanik armonyum var­
dı . Arada bir kendisi de çalardı ama başkaları na çaldırıp dinle­
meyi daha fazla tercih ederdi. 
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Armonyumları n içine müziğin kayı tlı olduğu silindirler ko­

nur ve pedalla çalı n ı r/ardı . Pedala yavaş yahut  kuvvetli basmak­
la müziğin ritmini değiştirmeniz mümkündü. Aletlerden biri 
tamamen mekanik idi, yani silindirde ne kayı tlı ise onu çalardı . 
Ötekinde ise orkestrasyonu değiştirebi/irdin iz. Silindirleri taktık­
tan sonra aletin üzerindeki küçük kolları çekip iterek müziği iste­
diğiniz enstrümana çaldı rabilirdiniz .  

Bizi armonyumları n başı na oturtur, s ilindirleri yerleştirir, 
'Haydi, çalın bakalım' deyip ritmi yakalamaya çalışmamızı is­
ter, müziğe istidadı mız  olup olmadığın ı  anlamaya uğraşı rdı . 

Müzik salonunda vakit geçirmemizden zevk alı rdı . Bizi içeri­
ye bı rakı r, 'İstediğiniz kadar çalın' derdi. Armonyumları n silin­
dirlerini değiştirir, saatlerce müzik din/erdik. 

Ben, klasik müziği büyükbabam sayesinde o senelerde sevdim . 

* 

Halife'nin kahve merasimi pek alaturka olurdu . . .  
Eskiden fincanı  ve  cezveyi üç  tarafı ndan gümüş zincirler/e 

bağlı ,  tepeden tutulan tepsimsi birşeyle getirir/erdi. Sallansa bile, 
üzerindeki kahve dökülmezdi. Bu zincirli tepsiye 'sitil' denirdi. 

Büyükbabam, kahvesinin mutlaka sitil ile ve iki kalfa tarafı n­
dan getirilmesini isterdi. Kalfalardan biri cezveyi sitilin üzerine 
koyarak getirirdi. Diğer kalfanı n elinde bir tepsi vardı . Tepsiye 
büyükbabamın fincanı ile zarfı ve biraz da taze sı kı lmış portakal 
veya limon çiçeği suyu konurdu. Tuhaftır  ama, kahveyi bunlarla 
içmeyi severdi. Kalfalar kahveyi fincana doldurur, büyükbabam 
da üzerine birkaç damla portakal yahut  çiçek suyu ilave ederdi. 

* 

Yaz ayları nda plaja giderdik. Büyükbabam, Nice'de yaşayan 
bazı Müslümanlar'ı n Halife'yi denizde yüzerken görürlerse yan­
lış anlayabileceklerini düşünür, bu yüzden şehrin dışı ndaki Cag­
nes-sur-Mer sahilini tercih ederdi. 

Oraya gidilir, sahile büyük bir şemsiye kurulur, altı na uzun 
bir havlu serilir ve büyükbabam havlunun üzerine oturup şoförü 
Adolfun yardımıyla soyunur ve sonra yüzerdi. Bazen hususf ka­
tibi Hüseyin Nakib Bey de onunla beraber gidip soyunmasına ve 
giyinmesine yardım ederdi. 
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Büyükbabamı n deniz günlerinde, babam annemle beni ve kar­

deşlerimi de alı r, otomobili ile Cagnes-sur-Mer' e götürürdü. De­
nize büyükbabamla beraber girerdik. 

Gittiğimiz plajda ressamlar ve şairler olurdu, o zamanı n sa­
natkdrları o civarda yaşar/ardı . Plajda bazen sanat partileri veri­
lir, büyükbabam da ahbaplı k  ettiği sanatkarları villası na davet 
ederdi. Kadı nlı -erkekli gelir, sanattan balısederlerdi" . 

Halife'nin evinde Ingiliz istihbaratının bir de ajanı vardı: Abdülmecid 
Efendi'nin kızı Dürrüşehv� Sultan'a Ingilizce hocalığı yapan bir Ingiliz 
hanım, Miss Julia Gertrude Richards . . .  

Carabacel' de, bahçeye bakan bir odası vardı. 
Salı günleri, Miss Richards izinli olurdu. O günün sabahında süslenir, 

kirazlı yahut çiçekli şapkasını takar ve "I am going to my lawyer" yani " Avu­
katıma gidiyorum" diyerek evden çıkar ve geç saatte dönerdi. 

Bir ara Dürrüşehvar Sultan ile beraber volant oynarken düşüp kalçası­
nı kırmış ve birkaç ay boyunca avukatını ziyarete gidememişti . Ama iyileş­
mesinden sonra her salı sabahı yine süslenmiş, kirazlı yahut çiçekli 
şapkalarından birini takmış ve "I am going to my lawyer" diyerek şehre in­
meye devam etmişti. 

Ama, Miss Richards'ın elinde artık bir haston vardı, zira Viila Caraba­
cel'de geçirdiği volant kazasından sonra artık topallıyordu. 

Kadının Nice' de İngiliz konsolosu ile yahut bir istihbaratçı ile buluşup 
viilada olup bitenler hakkında haftalık rapor verdiğini herkes biliyor ama 
hiç kimse sesini çıkartmıyordu. Zira, viilada gizli-saklı birşey yoktu . . . .  

Miss Richards istihbaratçılara "Halife bu hafta bol bol resim yaptı ,  geçen 
akşam şoförünü haşladı ,  kadı nları ndan biri dün yemeği yine fazla kaçı rdı ,  kızı ile 
dersZere devam ettik, ziyaretine gelen torunları nı kucağı na alıp sevdi" gibisinden 
şeylerin haricinde ne aniatacaktı ki? 

* 

Sultan Abdülaziz'in küçük oğlu ve Halife Abdülmecid Efendi'nin altı 
yaş ufak kardeşi Şehzade Mehmed Seyfeddin Efendi de, iki hanımı ve dört 
çocuğuyla beraber Nice'in Cimiez semtinde, ağabeyinin evinin biraz ileri­
sindeki bir viilada yaşıyordu.44 

44 Seyfeddin Efendi'nin (İstanbul 1874-Nice 1927) dört çocuğu vardı ve çocuklarının hepsi, ha­
yatlanru büyük sıkıntı içerisinde geçirdiler. Büyük oğlu Mehmed Abdülaziz Efendi (Istanbul 1901-
Nice 1977) de babası gibi tanburi ve bestekardı, hayatını Fransa'da radyestezistlik yaparak kazandı. 
Ortanca oğlu Mahmud Şevket Efendi (İstanbul 1903- Bagnols-sur-Ceze 1973) evinde tuhaf bir şekil­
de can verdi. Şehzadenin son iki çocuğu, Ahmed Tevhid Efendi (Istanbul 1904 - Beyrut 1966) ile 
Fatma Gevheri Osmanoğlu <Istanbul 1904-1980) ikizdi. Şehzade Seyfeddin Efendi'nin iki hanımı, 
Neş'efelek ve Nervaliter hanımlar da Nice'de vefat ettiler. 



130 
Seyfeddin Efendi 1 874'te Dolmabahçe Sarayı'nda doğmuş, iki yaşın­

dayken babasını kaybetmesinden sonra kadınların ve lalaların elinde bü­
yümüş ama hep maddi sıkıntılarla mücadele etmek zorunda kalmıştı. 
Padişah çocuğu olmasına rağmen İstanbul' da bir ara gırtlağına kadar bor­
ca batmış, alacaklılar köşkünün kapısına kadar gelmiş ve şehzadenin borç­
ları bazen devlet hazinesinden ödenmişti.45 

Sanat, Seyfeddin Efendi'nin ailesinde geleneksel ve günlük, sıradan bir 
iş sayılırdı. Babası Sultan Aziz ressamdı, ağabeyi Halife Abdülmecid Efen­
di hem ressam hem bestekardı, daha da ileri gitmiş, hatta tam bir profes­
yonel ressam olmuş, Türk resminin öncülerinden kabul edilmişti. Bir diğer 
ağabeyi, Şehzade Şevket Efendi de piyanistti . . .  

Seyfeddin Efendi, İstanbul'un önde gelen sanatçılarındandı. Resim ve 
heykel ile uğraşınıştı ama asıl maharetini alaturka musikide göstermişti ve 
birinci sınıf bir bestekardı. 

Fer' iye Sarayı'ndaki dairesinde yahut Çamlıca'daki köşkünde sık sık 
devrinin önde gelen musiki üstadlarının katıldığı meclisler tertip eder, bu 
meclislerde klasikierin ve ınİsafirlerin eserlerinin yanısıra Seyfeddin Efen­
di'nin de besteleri icra edilirdi. Bir tarikate bağlı olduğu ve bazı tekkelere 
de gittiği için dini musiki ile de meşgul olmuş ve birhayli ilahi bestelemiş­
ti. 

Şehzade Seyfeddin Efendi'nin klasik müziğiınİzin şaheserlerinden ka­
bul edilen Hüzzam ve Bayati makamlarındaki iki peşrevinin yanısıra çok 
sayıda ilahisi de bugün sık sık icra edilmektedir. 

Seyfeddin Efendi, bütün bu meraklarının yanısıra, bir başka sanatta za­
manının en iyisi idi: Mahyacılıkta . . .  

Ramazan geceleri camiierin minareleri arasında parlayan ve bugün 
elektrikle aydınlahlan mahyaların kurulmasında geçmişte kandillerden is­
tifade edilir ve mahyalar minarelere binbir zahmetle gerilirdi. 

Minareler ve harfler arasındaki mesafenin hassas şekilde hesaplanmasın­
dan sonra kandiller telierin üzerine itinayla yerleştirilir, mahyacılar telleri şe­
refelere çıkıp gererler ve iftar saati geldiğinde her bir kandil, şerefelerden 
uzatılan meş'alelerle tek tek yakılırdı. Yağı biten kandillerin doldurulması ve 
fitilierinin yenilenmesi başka bir külfet, başka bir zahmetti. 

45 Başbakanlık Osmanlı Arşivleri'nde bulunan ve Şehzade Seyfeddin Efendi'nin ne şekilde bir 
mali sıkıntı çekti�ini ve girdi�i bazı ticari işlerde de nasıl başansız oldu�unu gösteren bazı belge­
ler: "Şehzade Seyfeddin Efendi'nin Belçika teb'ası ndan arahacı Mösyö Marten'e borcundan dolayı mahke­

meye verildiği ve bu borcun Hazine-i Hassa'dan ödenmesi", Fon Y . . MTV, Gömlek 76, Dosya 106. "Fransa 

teb'ası ndan terzi Mirkotoro'nun Şehzade Seyfeddin Efendi'den alacağı n ın  ne şekilde tahsil olunacağı ", Fon 
Y .. PRKHR.., Gömlek 15, Dosya 23. "Devlet/u Seyfeddin Efendi Hazret/eri'nin borcunun suret-i tesviye­

si". Fon BEO, Gömlek 301 1 78, Dosya 4016. "Seyfeddin Efendi Hazret/eri'nin Nafin Neziireti'nden talep et­

tiği Idare-i Mahsusa imtiyazı na Anadolu Şimendifer Şirketi Müessisi Yano Gürci Efendi adı n ın  derci ile 

Idare-i Mahsusa'nın Anadolu Demiryolu Şirketi'ne olan borcunun suret-i tesviyesinin tedkiki", Fon MV, 
Gömlek 50, Dosya 1 28.  
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Bu işin böylesine güçlükle yapıldığı günlerde, Istanbul' daki selatin ca­

milerinin, yani padişahlar tarafından inşa ettirilmiş camiierin mahya usta­
lannın başında, o zamanki resmi unvanıyla "DevletlU, necabetlu, şehzade-i 
civan-baht Mehmed Seyfeddin Efendi" gelirdi. 

Neslişah anlatıyor: 
"Seyfeddin Efendi benim büyük amcamdı . .. Gayet iyi hatı rla­

rım, dolap gibi şişman bir adamdı . Mahyacı lıktaki maharetinden 
Nice' de de bahsedilirdi. Anlattıkları na göre büyük camiierin imam­
ları her ramazanda Çamlıca' daki köşküne gidip 'Aman efendi 
hazretleri, bizim camiin malıyalarını h1tfedip siz hazırlasa­
nız' diye ricada bulunurlarmış. O cüssede bir adamın  nasıl olup da 
minare/erin şerefelerine turmanabildiğine hep hayret ederdim . . .  

Anneleri başkaydı ama büyükbabamla öz kardeş gibi idiler. 
Cimiez' de bizim oturduğumuz viilanı n daha yukarı sı nda, 

tramvayı n yolunun bitmesinden hemen önce bahçeli büyük bir vii­
la kiralamışlardı . Tenis Klübü'nün karşısı nda . . .  Hanımları ve ço­

·cukları ile orada yaşariardı .
. Seyfeddin Efendi sık sık büyükbabamın  villasına gelir, saatlerce 

musikiden, resimden bahseder/erdi. Amca m, kanun çalardı . Bazı 
günler kanununu da getirir, ağabeyine yeni bestelediği şarkı larını 
din/etirdi. Sonra büyükbabam piyanosunun başına geçer, o da yeni 
bestelerini çalardı . Birbirlerinin musikilerinden pek anladıkları nı 
zannetmiyorum ama zevkle dinlerlerdi . . .  

Amca m, Nice' e yerleşmemizden üç  sene sonra aniden ölüverdi. 
Kalp krizi dediler . . .  Cenazesi binbir güçlükle Şam'a gönderi/ip Şah­
babam' ın  yattığı kabristana defrıedildi . . .  Selimiye Camii'nin avlu­
suna . . .  Ama hanım/arı , çoluk-çocuk bütün ailesi perişan oldu, beş 
kuruşsuz ortada kaldı lar. Evindeki eşyaları yok bahasına sattım, 
hanımları bir müddet bu para ile geçinmeye çalıştı lar". 

* 

Neslişah'ın, Nice'de pek arkadaşı olmadı. . .  
Günleri kardeşleriyle yahut arada bir biraraya geldikleri akrabalarının 

çocuklarıyla geçiyordu ama başka çocuklarla görüşmesi yasaktı. 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Maalesef, arkadaşım  yoktu.  Babam eski kafalıydı ve tam 

şarklıydı ama Prusya'da okuduğu için Prusyalı lar'a benzemişti. 
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Bu yüzden bize çok sert davranı rdı . Almanya'da olduğu gibi, ço­
cukların babası gelsin kendisiyle görüşsün isterdi. Tasvib ettiği tak­
dirde, beni arkadaşlarımı n evine gönderecekti. Ben tabif, 
arkadaşlarıma bunu söylemeye utanırdım ve bu yüzden arkadaş­
larımı n hiçbiri evimize gelemezdi. 

Prince de Galle' e taşı nmamızdan sonra, annemle babam bizim­
le aynı binada oturan Doreau adında bir Fransız aileyle ahbap ol­
muşlardı . Biz de çocuklarıyla arkadaşlık ettik ama başka ecnebi 
arkadaşımız olmadı . Kardeşlerim/e kendi aramızda büyüdük. 

Nice'in yukarı tarafındaki Roma harabelerinin yanı nda Garin 
de Cocconato dedikleri koskoca bir bina vardı . Bina sonradan Ma­
tisse Müzesi oldu. Arada bir oraya gider, kapıcı ları n çocuklarıyla 
falan oynardım. Çocuklar benim yaşımdaydı ama pek Fransızca 
bilmez/er, Nice' e mahsus olan "Niçois" dedikleri lisanla konuşur­
/ardı . Fransızca ile ltalyanca karış ımı bir lisan . . .  Çok eski zaman­
lardan, taaa Liguryalı lar' dan kaldığı falan söylenirdi. Nice' de o 
senelerde halk kendi arası nda zaten hep Niçois konuşurdu. Biz ço­
cuklar önceleri birbirimizi pek anlamazdık ama ben zamanla Niço­
is 'ı öğrenip konuşmaya başladım ve rahatça anlaşı r olduk. 

Evdekiler benim Niçois konuştuğumu farkettikleri zaman 'Sen 
prensessin, prensesierin bu lisanı konuşmaları ayıptı r. Doğru dü­
rüst Fransızca öğrenmen lazım' dediler. Mektep zaten Fransızca 
olduğu için Niçois'den hatı rımda sonraları hiçbirşey kalmadı . 

Ama, evde Fransızca yasağı vardı . Annemle babam Fransızca 
konuşmamızı yasak etmişlerdi ve kendi araları nda sadece Türkçe 
konuşurlardı . Hem de büyük bir hasret le! Türkiye'yi zaten cennet­
ten bahseder gibi anlatı r/ar, Türkçe'yi de cennet lisanı gibi konu­
şur/ardı . 

Dolayısıyla, bizim de Türkçe konuşmamız şarttı . Kardeşlerim­
le kendi aramızda arada bir Fransızca birşeyler söylediğimizi işit­
tikleri vakit kıyametler kopardı . Büyükbabamın yanında Fransızca 
birşeyler söylememize zaten imkan bile yoktu, sadece Türkçe konu­
şacaktık! Böyle yapmakla aslı nda çok iyi ettiklerini  seneler sonra 
anladım, yoksa Türkçe'yi doğru dürüst öğrenemezdik . . .  " . 

* 

Nice' de günler monoton bir şekilde geçmektedir . . .  
Sürgündeki bazı başka hanedanların mensupları da o senelerde Fran­

sa'nın güney sahillerinde yaşamakta, aslında birbirlerini takip etmekte, bir 
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sürgün kafilesi yerleştiği yerden memnun kalırsa onları başka bir memle­
ketin sürgünleri takip etmektedir. 

Nice' de 1917 ihtiHHinden kaçmış olan çok sayıda Rus asilzadesi vardır 
ve Iran' ı 129 sene boyunca hakimiyeti altında tutan Kacar Hanedam'nın ba­
zı prens ve prensesleri ile son imparatoriçesi de oradadır. 

Neslişah anlahyor: 
" . . .  Büyükbabam sürgündeki hanedanlarla pek görüşmeztti ama an­

nemle babam Kacarlar ile arada bir ahbaplık ederlerdi . . .  
Rıza Pehlevf, 1925'te Kacarlar' ın son hükümdan Ahmed Şah' ı 

tahtından indirip yerine geçmişti. Şah'ın annesi lmparatoriçe Melike 
Ciltan'ın-Vieux-Nice'de, limanı n oralarda bir evi vardı . 

Ahmed Şah daha önce annerne talip olmuş ama hem annem razı ol­
nıamış, hem de Şahbabam 'Sünni Halife'nin kızının Şii bir hüküm­
darta evlenmesi mümkün değildir' diye karşı çıkmıştı . Babam, 
aradan birkaç sene geçtikten sonra Avrupa' da Ahmed Şah ile ahbap 
olmuştu. Şah, tahttan indirilmesinden önce senenin birkaç ayını Fran­
sa' da geçirmeye meraklıydı . Babam 'Memleketine dön, burada ka­
lacak olursan seni tahhndan edecekler' dermiş ama dinletememiş, 
nihayet dediği çıkmış ve Ahmed Şah' ı tahtı ndan indirmişler. 

Şah, Paris' te yerleşmişti ama annesi Nice' de idi. Annemler birgün 
imparatoriçeye yemeğe giderlerken beni de götürdüler. Dokuz-on yaş­
larındaydı m; birdedemin padişah, ötekinin halife olduğunu unutmuş, 
'Koskoca imparatoriçenin karşısında ben ne yapacağım?' diye 
çok heyecanlanmıştım . . .  

Gittik, bizi çok kısa boylu bir prens karşı ladı ve heyecanı m daha da 
arttı . lmparatoriçenin karşı sı na çı kı nca ne yapacağı mı düşünüp kor­
kuyordum, hatta neredeyse altıma kaçıracaktım. 

Sonra, bizi imparatoriçenin olduğu salona aldı lar. O senelerde bo­
yum daha pek uzamamıştı , kısa bile sayı lı rdı . . .  Bir de baktım ki, im­
paratoriçe benden de kısa; kadıncağızın neredeyse tepesinderi 
bakıyorum! Bütün korkum gitti, rahatladım . . .  " . 

Halife Abdülınecid Efendi'nin yaşadığı Carabacel Yiliası'nın sakinlerinin 
arasına, o günlerde yaşlı bir hanım daha katıldı: Sultan Abdülınecid'in kız­
lanndan Seniha Sultan . . .  

1851'de eski Çırağan Sarayı'nda doğmuş ve artık yetmiş yaşını geride bı­
rakmış olan Seniha Sultan, hanedanın son devirdeki en şanssız harumların-
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dan dı. 

Annesini ve babasını küçük yaşlannda iken kaybeden sultan, 25 yaşına 
geldiğinde kendisinden iki yaş genç ama geleceği gayet parlak bir delikanlı 
ile, Halil Rıfat Paşa'nın oğlu Mahmud Celaleddin Paşa ile evlendirildi. 
1878' de Sabahaddin, ertesi sene de Lutfullah isminde iki oğullan oldu. 

Ağabeyi Sultan Abdülhamid' in kızlanndan Ayşe Sultan, ha tıralannda ha­
lası Seniha Sultan' dan bahsederken "Fevkalade kumaşlardan elbiseler giyer, me­
rasimlerde başı na tacını  koyar, alafranga usulde uzun etekli elbiseler giyer, eteğini 
arkası na bırakırdı . Saltanatlı görünüşü vardı . Yüzü de güzeldi. Saçları erkek gibi 
kesiliydi. Saçları nı hiç uzatmazdı . Gayet serbest tavı rlı idi. Çok kahkahalarla güler, 
hızlı ve kalın bir sesle konuşurdu. Seniha Sultan sarayda hoş görülmezdi, çünki ba­
zı hareketleri ldubalice idi . . .  " diye yazacakh.46 

Hanedarun diğerlerinden farklı görünen bu sultanının ha ya h, sonraki se­
nelerde hep facialarla dolu geçti. Sultan Abdülhamid'in idaresini her vesile 
ile tenkid eden Mahmud Celaleddin Paşa, takipoten ve jumalcilerden iliallah 
dedi ve 1899'da iki oğlunu da yanına alarak Avrupa'ya kaçh. Hayattan dört 
sene sonra Belçika' da aynldı, cenazesi Paris' e defnedildi, oğullan ise İstan­
bul'a ancak 1908'de, İkinci Meşrutiyet'in ilanından sonra dönebildiler. 

Seniha Sultan'ın büyük oğlu, "adem-i merkeziyyet" düşüncesini hayata ge­
çirme çabası ve yoğun ama muhalif siyasi faaliyetleri sebebi ile son dönem 
Osmanlı tarihinde kendisine yer edindi ve "Prens Sahahaddin Bey" olarak ta­
mndı. Sahahaddin Bey hanedan ile bağlanhsının annesi tarafından gelmesi­
ne, yani "şehzade" değil "beyzade" olmasına ve "şelızade" demek olan "prens" 
unvamm kullarunaya hakkı bulurunamasına rağmen kendisinden "prens" di­
ye bahsedilmesine hiçbir zaman karşı çıkmayacak, hatta bir ara Osmanlı tah­
hna çıkmayı düşündüğü yolundaki iddialan bile reddetmeyecekti. 

Kocası ve iki oğlu memleketi terkettikleri için İstanbul' da tek başına kalan, 
üstelik eşi ve çocuklannın memleketin önde gelen muhaliflerinden olmalan 
sebebi ile tahtta bulunan ağabeyi Abdülhamid'in karşısında çok daha müş­
kül duruma düşen Seniha Sultan, son günlerinde daha da büyük bir darbe ye­
di: 1924 Mart' ında han ed anın diğer mensuplanyla beraber Türkiye' den o da 
sınırdışı edildi. 

Memleketinden kovulduğunda 73 yaşında idi, serveti yoktu, üstelik oğul­
lan kendi başlannın derdine düşmüşlerdi ve yaşlı anneleri ile alakadar ol­
muyorlardı. 

Sultan Abdülmecid'in kızı Seniha Sultan sürgün yolculuğuna tek başına 
çıkh. Yanına gidebileceği tek bir kişi vardı: San Remo' da yaşayan kardeşi Sul­
tan Vahideddin . . .  Öyle yaph, Sultan Vahideddin'in kaldığı Manolya Yilla­
sı'na gitti, sabık padişahın 1926'nın 15  Mayıs'ında dünyadan ayrılmasına 
kadar onun evinde yaşadı ve sonra sokakta kaldı !  

46 Ayşe Osrnanoğlu, "Babam Sultan Abdülhamid", Selçuk Yayınları, Istanbul 1984, sah: 49. 
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Akrabalarından bazılannın Fransa'nın San Remo'ya birkaç saat mesafe­

deki Nice şehrinde yaşadıklarını biliyordu ve bu defa Nice' e gitti . . .  
Seniha Sultan da sarayların haricindeki dünyanın ne olduğundan, o dün­

yada nelerin olup bittiğinden ve para ve geçim derdi gibi kavramlardan ya­
şını başını almış diğer sultanlar gibi bihaberdi. Her hanedan mensubuna 
Türkiye'den ayrılışlan sırasında verilen 1000 İngiliz lirasını birkaç ay değil, 
birkaç hafta içerisinde harcamıştı ve Nice' e adımını atar ahnaz büyük, hem 
de çok büyük bir sefalete düştü! 

Bir müddet hanedanın Sultan Abdülmecid branşından gelen mensupla­
nnın ianeleriyle yaşamaya çalıştı ama onlar da zar-zor geçiniyorlardı. 

Artık evi-barkı da yoktu . . .  Sultan Abdülmecid'in bir zamanlar İstanbul 
sarayianna burun kıvıran, kendisine tahsis edilen daireyi beğenmeyen sek­
senine merdiven dayamış kızı, birkaç gece parklarda, Nice'in yukarı tarafla­
nndaki Cirniez' deki geniş bahçelerde ya ttı ! 

Osmanoğulları'nın son dört padişahının babası olan Sultan Abdülme­
cid'in 1920'lere kadar hayatta kalan son çocuğu, yani kızı Seniha Sultan artık 
sokaklara düşmüştü! 

Vaziyetinden kimselerin haberdar olmayacağını ümid ediyordu. Ama öğ­
renildi, Paris'te yaşamaya çalışan küçük oğlu Lütfuilah Bey' i aradılar, "Sek­
senlik annen sokaklarda yatıp kalkar hale geldi, gel bu işe bir çare bul" dediler . . .  

Lütfuilah Bey apar topar Nice' e geldi ve çareyi annesini alıp Halife'nin 
villa.sına götürmekte, "V alidem ile amcazade olursunuz efendi hazretleri! Bende­
nizin ve ağabeyimin onunla alakadar olmaya mecalimiz yok. Sultan Mecid'in kızı­
n ın sokaklarda kalması hanedanımızın şanı na halel getirir, lutuf buyurun, yanı nıza 
alın!"  diye yalvarmakta buldu. 

Seniha Sultan' a villada küçük de olsa bir oda vermesi konusunda Hali­
fe'ye dil dökenierin arasında Sabiha Sultan da vardı. Yaşlı sultan babasının 
kızkardeşi yani halası oluyordu, üstelik babasının hayatta bulunan son kar­
deşiydi ve Halife'yi birhayli gözyaşı dökerek ikna edebildi. . .  

Yaşlı sultana villanın çatı katında bir oda verdiler: Halife'nin resim atöl­
yesinin bulunduğu yerde ve hanımlarından Şehsuvar Kadın'ın eski elbisele-

. 

rinin asılı durduğu, duvarlan gömme dolaplarla dolu oda ile yanyana ve aynı 
genişlikte bir başka oda . . .  Sabiha Sultan yaşlı halasının eski elbiselerin arası­
na konmuş bir somyada yatıp kalkacak olmasına çok üzülmüştü ama viila­
da başka bir yer bulamadık.lannı söylemişlerdi. Kadıncağıza başını sokacağı 
bir yer temin edilmiş olması, sokaklarda geeelemesinden tabii ki çok daha iyi 
idi . . .  

Neslişah anlatıyor: 
"Seniha Sultan'ı hep siyah elbiseler içerisinde hatırlarım. Gayet 
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ince, s ıska denebilecek kadar zayıf, kupkuru ve çok yaşlı bir ha­
n ım . . .  Başka renk bir elbise giydiğini görmedim . Her zaman si­
yah/ar içerisindeydi, başörtüsü de siyaht ı . 

Halas ın ın  böyle sığı n tı gibi yaşaması annemi çok üzerdi ama 
yapabileceği birşey yoktu . Sadece her gördüğünde elini öper, hür­
met gösterirdi, o kadar . . .  Seniha Sultan da büyükbabamın kendi­
sinden pek hoşlanmadığı nı  bildiği için ortalıkta pek görünmezdi. 
Zaten çok yaşlı idi, odası ndan dışarıya pek çıkmazdı . . .  

Birgün evden çıkmış ,  tek başı na Cimiez'deki bahçe/ere git-
miş . . .  Orada bir banka oturmuş ve galiba Istanbul' u düşünüyor-
muş . . .  Üstü başı öyle pek ahım  şah ım değil; eski, siyah elbiseler 
içerisinde . . .  Onu o vaziyette gören bir Fransız zavallı kadı nca­
ğız ı  dilenci zannetmiş, elin i cebine atmış, çıkarttığı birkaç fran­
gı sadaka niyetine verip gitmiş !  

Seniha Sultan, düştüğü bu vaziyeti sonra an neme anlatmış  ve 
'Sadaka yı kabul ettim, hem de tebessümlerle kabul ettim kı­
zım' demiş . Annem bize bu hadiseyi naklederken hüngür hüngür 
ağlıyordu . . .  " . 

Sultan Abdülmecid'in en uzun yaşayan çocuğu olan Seniha Sultan, ha­
yata 1931 'in 15 Eylül'ünde Nice'de, Halife Abdülmecid Efendi'nin yaşa­
dığı Carabacel Yiliası'nda veda etti ve nereye defnedileceği meselesi çıktı ! 

Nice' de o senelerde Müslümanlar' a mahsus bir mezarlık bulunmadığı 
için cenazenin bir İslam ülkesine defni gerekiyordu ama bu iş oldukça mas­
raflıydı ve gereken para kimsede yoktu. Seniha Sultan'ın cenazesi en ucuz 
tarifeden tahnid ettirildi ve lazım olan para bulunana kadar morgda bek­
letildi. 

Ama, morgun günlüğü SO franktı ve aile bu parayı bile ödeyemedi!  
Halife, kuzeninin cenazesinin kimsesizler mezarlığına defnedilmesi ih­

timalini hatırına getirmekten bile ürküyordu. Meselenin halledilmesi vazi­
fesini oğlu Ömer Faruk Efendi ile Sultan Beşinci Murad'ın soyundan gelen 
Şehzade Osman Fuad Efendi'ye verdi ve parayı hanedana ait gayrımen­
kulleri geri alabilme konusunda çalışmaları için sözleşme yapmış olduğu 
"Jefferson Cohn et Ranz" isimli grubun ödemesini sağlamalarını istedi. 

Her iki şehzade, gruptan parayı zorlu müzakerelerden sonra, hatta "Şa­
yet ödemez iseniz ve cenaze de ortada kalı rsa, Halife hazretleri sizlerle yapmı ş  ol­
duğu mukaveleyi feshedecekler" şeklinde tehditlerle alabildiler. 

Sultan Abdülmecid'in kızı Seniha Sultan'ın cenazesi, kardeşi Sultan 
Vahideddin'in son yolculuğundaki güzergahı takip etti. Tabutu gemi ile 
Beyrut'a, oradan da Şam'a gönderildi ve gurbette 1 924'ten sonra can veren 
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hanedan mensuplarının son durakları haline gelen Selimiye Camii'nin av­
lusuna defnedildi . 

* 

Nice halkı, 1931 Kasım'ında gayet renkli birkaç gün geçirdi . . .  
Halife Abdülmecid Efendi, 12 Kasım günü, 17  yaşındaki kızı Dürrüşehvar 

Sultan' ı o senelerde dünyanın en zengin adamı olarak bilinen Haydarabad Ni­
zamı Osman Han'ın büyük oğlu Azam Cah ile evlendirdi. 

Carabacel Yiliası'nda o gün iki nikah kıyıldı: Dürrüşehvar Sultan ile bera­
ber, Osmanlı hükümdan Beşinci Murad'ın torun çocuğu olan 15,5 yaşındaki 
Nilüfer Hanımsultan da Haydarabad Nizarnı'nın küçük oğlu Muazzam Cah ile 
dünya evine girdi. 

Gazeteler, evlenmek üzere Nice' e gelen Hindli prensierin fotoğraflanyla 
doluydu ve evlilik haberini " Binbirgece Masalı " yahut "Bir Müslüman Nikahı "  gi­
bi başlıklarla veriyorlardı .  . .  

Şimdi bir müddet için Nice'den ve Osmanoğlu Ailesi'nden uzaklaşıp baş­
ka bir diyara, zenginliği masallara kadar konu olmuş bir Hind ülkesine, Hay­
darabad'a gidelim . . .  

* 

1930'lu senelerde 16  milyon kişinin yaşadığı ve 223 bin kilometrekare 
genişliğindeki Haydarabad, Hindistan'ın en zengin ve en büyük bağımsız 
prensliği idi. 

Sanskritçe'de "Daknişapatha", Arapça'da "Decnf'', Türkçe'de "Dekken" de­
nen ve Hindistan Yanmadası'nın ortasında bulunan bölgeye tarih boyunca çe­
şitli hanedanlar ve güçler hakim oldular. Dekken, 13 .  asırdan itibaren Delhi 
sultanlanndan Halaci ve Tuğluk hanedanlannın hakimiyeti alhna girdi ve da­
ha sonra 1347'de kurulan Behmeni Devleti'nin topraklan arasında yeraldı. 

Behmeniler 15 .  yüzyılın sonlarına doğru zayıflamaya başlayınca, eyalet v&­
lileri ardarda bağımsızlıklarını ilan ettiler ve devlet beş parçaya bölündü. Bi­
capur'a Adilşahiler, Ahmednagar'a Nizamş3hiler, Berar'a lmadşahiler, Bider'e 
Beridşahiler ve Gulkünde'ye de Kutubşahiler hakim oldu. 

Şii olan Kutubşahi Hanedam'nın kurucusu olan Sultankulu, Karakoyunlu 
Türkmenleri'nin Baharlı aşiretine mensuptu. 16. asrın başlannda ailesi ve aşi­
retinden bir grup ile beraber lran' dan Hindistan' a, Delhi taraflarına göçetmiş; 
sonra daha güneye inip Behmeniler'in hizmetine girmiş, "Kutbü'l-mülk" unva­
nı ile valiliğe getirilmiş, Gulkünde'ye sahip olduktan sonra racalann isyanla­
rını bashrmış ve 1512' de de bağımsızlığıru ilan etmişti. 
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1687'ye kadar hüküm süren Kutubşahi Devleti'nin tarihi hanedan mensup­

lannın iktidar kavgası, Behmeniler'in topraklan üzerinde kurulmuş olan kom­
şu devletlerle savaşlar, racalarla mücadele ve Kuzey' deki Babürlüler' den sık 
sık gelen tehditler ile dolu bir şekilde geçti. 

Başkent Gulkünde' de zamanla yaşanan nüfus arhşı ve susuzluk, devletin 
beşinci hükümdan Muhammed Kulı Kutubşah'ı iktidarda bulunduğu 1580'le­
rin sonuna doğru, Gulkünde'ye komşu yeni bir şehir kurmaya mecbur etti. 
Kuruluş hazırlıklan 1590'da tamamlanan ve inşasına başlanan şehir çok daha 
sulak bir bölgede, Krişna Nehri'nin kollarından olan Musi'nin sağ sahilinde 
yeralıyordu. Muhammed Kulı Kutubşah, kurduğu bu yeni şehre önce "bahçe 
şehir" demek olan "Bhdginagar" adını vermek istedi ama daha sonra vazgeçti 
ve şehrin ismi Hazreti Ali'ye nisbet edilen "Haydar" sözünden hareketle "Hay­
darabdd" oldu. 

Kutubşahiler, Türk olmalarına rağmen kurdukları devlete sadece Türk 
değil, bir lslam-Hindu kültür sentezinin hakim olmasını istediler ve İsla­
mi hakimiyet alametleri ile Hind sembollerini birarada kullandılar. Bunun 
neticesinde Dekken'de "Daknf'' denen yeni bir dil ortaya çıktı. Islam-Hin­
du kültür sentezine HaydarabM'ın inşası sırasında da itina gösterildi ve bi­
nalarla bahçeler bu sentezi aksettirecek şekilde yapıldılar. 

Şii Kutubşahiler' de, 1 670'lerden itibaren gayet s ür' atli bir çöküş başla­
dı. Devletin sekizinci hükümdan Ebu'I-Hasan'ın Gulkünde'yi sekiz ay bo­
yunca kuşatan Babürlü Sultanı Evrengzib'e 21 Eylül 1 687'de teslim olup 
saltanat haklarından feragat etmesi ile Kutubşahi hanedam son buldu ve 
Dekken' e hakim olan Sünni Babürlüler, bölgeyi merkezden gönderilen va­
lilerin idare ettiği bir "subedarlık" yani eyalet haline getirdiler. 

Babürlü Devleti, Evrengzib'in 1 707'deki ölümünden sonra eski gücü­
nü kaybetmeye başladı. Iktidar vezirlerin yahut eyaletlerdeki güçlü vali­
lerinin eline geçti ve daha önceleri mutlak otorite sahibi olan hükümdarlar 
arhk sadece sembol haline geldiler. 

Bu güçlü idarecilerden biri de Dekken'in Subedan yani eyalet valisi 
olan Kamerü'd-din Çin Kılıç Han idi . . .  

Semerkand'dan Buhara'ya, oradan da Hindistan'a göçetmiş bir Türk 
ailenin çocuğu olan Kamerü'd-din, Babürlüler'in rakibi olan Maratalar ile 
yaptığı başarılı savaşlar sayesinde Babürlü Sultanı Evrengzib'in gözüne 
girmiş ve "Kı lıç Han "  unvanını Evrengzib'den almıştı. 

Kamerü' d-din' e daha sonraki Babürlüler'in hükümdarlarından Perruh­
siyer "Nizamü 'l-mülk", Nasırü'd-din Muhammed Şah da "Asafcah"  unva­
nını verdi ve Delhi'ye çağırılan Kamerü' d-din, Dekken valiliği de 
uhdesinde kalmak üzere vezirliğe getirildi .  Ancak, Nasırü' d-din Muham­
med Şah ile arasında anlaşmazlıklar başlaması üzerine valilikle başka vi-
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layetiere gönderilmek is  tenince Delhi' den ayrılarak Dekken' e doğru yola 
çıktı, kendisini durdurmaya çalışan Babürlü hükürndarına bağlı valilerin 
ordularını da yendikten sonra Dekken'de 1 1  Ekim 1724'te bağımsızlığını 
ilan etti ve Haydarabad'ı başkent yaptı. 

Nizarnü'l-rnülk Asafcah Kamerü'd-din Çin Kılıç Han'ın kurduğu ve 
Hindistan'ın Müslümanlar'ın azınlıkta olduğu güneyinde 1948'e kadar, 
yani 224 yıl boyunca devam edecek olan bu yeni devlet "Haydarabdd Nizam­
lı ğı " diye bilinecek, kurucusunun soyundan gelen Sünni hükümdarlar "Ni­
zam"  unvanını kullanacaklardı. 

Haydarabad zamanla iç ve dış istikrarı sağladı, güçlü ve daha da önem­
lisi zengin bir devlet olma yoluna girdi ama 18. yüzyılın ikinci yarısından 
itibaren, Hindistan' da herşeyi baştan aşağı değiştiren bir gelişme yaşandı: 
İngilizler, yarımadayı yavaş yavaş müstemleke haline getirdiler. 

İngilizler, daha doğrusu Ingiliz Doğu Hindistan Şirketi, Delhi' de sern­
bolik şekilde de olsa hüküm süren Babürlü hükümdarlarından aldıkları 
bazı haklarla yarımadayı yavaş yavaş ellerine geçirirlerken, Haydarabad 
ile aralarındaki ilk anlaşmazlık 1 760' larda ortaya çıktı. Nizarn Ali Han, 
Haydarabad'ın kuzeyinde bulunan ve Babürlüler'in İngilizler' e verdiği ba­
zı toprakları almak istedi ama muvaffak olamadı ve 1 766' da imza la dığı 
anlaşma ile gerektiğinde verilecek askeri destek ve mali yardım karşıh­
ğında toprak talebinden vazgeçmek zorunda kaldı. 

Bu, Haydarabad'ın Ingiliz gücünü ilk defa resmi şekilde kabul edişiy­
di. Daha sonra tahta çıkan nizarnlar yani hükümdarlar da yaklaşık iki asır 
boyunca hep Ingiltere'nin yanında olacaklar, hatta Hindistan'daki diğer 
sultanlıkların Ingiliz hakimiyetine karşı başlattıkları isyanlarda da askeri 
ve siyasi bakımlardan Ingiltere'nin tarafını tutacaklardı. 

* 

Hindistan' daki prenslikler, sık sık yaptıklan anlaşmalarla İngilizler' e aske­
ri yardım karşılığında ticari imtiyazlar ve bazen de topraklar veriyorlardı. · 

Haydarabad'ın 1792'de ve 1799'da imzaladığı anlaşmalarla kendisine 
ait bazı toprakları İngilizler' e devretrneyi kabulü ile, Nizamlar'ın devleti ta­
mamen Ingiliz himayesine girmiş oldu. İngilizler, önceden imzalanmış 
olan anlaşmalardaki askeri hükümlerin uygulanmasında zorluklar çıkma­
sı üzerine zamanla ordunun teşkilini ve eğitimini bizzat üstlendiler ve böy­
lelikle Haydarabad üzerindeki etkileri daha fazla arttı . 

İngilizler, Hindistan'ın bir kısmını doğrudan, bir kısmını da irili-ufak­
h prensliklerle yaptıkları anlaşmalara dayanarak idare ediyorlar, prensler 
içişlerinde bağımsız oluyorlar ama her hareketleri Ingiltere'nin gözetimi 
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altında tutuluyordu. 

Zenginlik ve güç bakımından Hindistan' daki 600 civarındaki prensiik­
Ierin en başında gelen Haydarabad Devleti hiçbir zaman İngiliz Tacı'nın bir 
parçası olmadı, İngiltere'ye bağlanmadı, Haydarabad' da mukim bir İngi­
liz temsilcinin bulunmasına rağmen tarihi boyunca bağımsız kaldı ama İn­
giltere tarafından her zaman kontrol altında tutuldu. Bağımsız bir devlet 
olarak bayrağı vardı, diğer büyük mihraceler sadece "His Excellency" un­
vanına sahip oldukları halde, isminin başında "His Exalted Highness" titri 
bulunan Haydarabad Nizarnı 21 pare top atışıyla selamlanırdı. Ordu sahi­
bi olma, para ve pul basma, demir ve havayolu şebekeleri ile haberleşme 
ağını kurup işletme ve radyo yayını yapma hakkına sahipti. 

İngiltere'ye olan bu bağlılık, çok önemli iki olayda bile azalmadan de­
vam etti: 

Haydarabad, yarımadada 1857'de İngiltere'ye karşı başlayan isyana karış­
ınadı ve tarafsızlığını muhafaza etti. 

Nizarn'ın ve vezirlerin isyancıların tarafını tutmaları halinde Hindistan'da­
ki İngiliz varlığının tehlikeye girme ihtimali oldukça yüksekti. İngiltere, Ha yda­
rabad'ın tarafsızlığını muhafaza etmesi sayesinde ayaklanmayı kanlı bir şekilde 
ama daha rahat biçimde bastırdı. İngilizler, Haydarabad'ın bu desteğini karşı­
lıksız bırakmadılar ve bütün borçlarını silmelerinin yanısıra Nizam'a "faithfull 
ally" yani "sadık müttefik" statüsünü h1tfettiler! 

İngiltere'ye diğer büyük desteği, 191 1 '  de tahta geçen ve Haydarabad' ın son 
nizarnı olan Osman Han verdi ve Birinci Dünya Savaşı'nda İngiltere'nin yanın­
da durdu. 

Osman Han, Türkiye'nin savaşa katılıp Şeyhülislam Mustafa Hayri Efen­
di'nin fetvası ile cihad ilan etmiş ve bütün Müslümanlar'ı kendi safında harbe 
çağırmış olmasına rağmen 1914 Aralık'ında, yani savaşın patlamasından bir­
kaç ay sonra, İngiltere'nin savaş bütçesine iki milyon dolar değerinde alhn ba­
ğışladı. Bu bağışın açıklanması sırasında verdiği bir demeç ise, çok daha can 
yakıcı oldu. 

"Ingiltere'nin sadık müttefiki'' konuşmasına "Dünya üzerinde, Müslümanlar'ı n 
özgürce yaşayabildikleri Hindistan gibi bir başka ülke yoktur" diyerek başlıyor; son­
ra sözü Osmanlı İmparatorluğu'na getirip "Türkiye' nin, kaderini elinde tutanların 
çı lgınlıkları ve acelecilikleri yüzünden düştüğü girdap, bir millet olarak yeniden orta­
ya çıkmasına zerre kadar imkan vermiyor" gibisinden laflar ediyordu. 

Osman Han bu kadarla da kalmadı, savaş boyunca arada bir hazinesinden 
mücevherler çıkarhp sattırdı ve bu parayı da İngiltere'ye gönderdi; İngiliz as­
kerlerinin savaşhğı cephelere sık sık ambulanslar, motosikletler ve birkaç tren 
dolusu at, katır ve deve yolladı. Savaş sırasında Fransa'ya sevkedilen Hind as­
kerlerinden meydana gelen 70 bin kişilik birlikteki askerlerin çoğu, zaten Hay-
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darabad' dan gitmişlerdi. 

Nizam, İngiltere'ye son büyük toplu bağışını 1917 Mart'ında yaptı ve müt­
tefik filolanna büyük zararlar veren Alman U-Botlan'na karşı mücadelede kul­
lanılmak üzere Londra'ya SOO bin dolar gönderdi 

Osman Han'ın kendi Müslüman teb'asının şiddetli tepkisini çeken bu poli­
tikasının sebebi, Hindistan'ın çok uzak olmayan bir gelecekte İngiliz idaresin­
den aynlarak bağımsızlığını kazanacağından emin bulunması ve Haydarabad'ı 
Hindistan' dan ayn müstakil bir devlet haline getirebilmekti. Hatta, yanmada­
nın batısındaki Goa'yı Portekizhler' den satın almak ve böylelikle denize açıl­
mak istemiş, bunun için Portekizliler ile görüşmeler bile yapmış ama işin 
sonunu getirememişti. 

Nizam, bağımsızlık talebini savaşın bitmesinden sekiz sene sonra, 1926' da 
İngiltere'ye iletti, red cevabı aldı ama İngilizler' e verdiği desteği İkinci Dünya 
Savaşı yıllannda da sürdürdü. 1939 sonbahannda, savaşın başlamasından he­
men sonra İngiliz Kraliyet Hava Kuvvetleri'ne 400 bin dolar gönderdi, İngiliz­
ler'in emrine verilmiş ve her an bir başka yerde görevlendirilebilecek 
Haydarabad birliklerine de ayda 45 bin dolarlık tahsisat bağladı. 

Osman Han'ın İngiltere'ye bağımsızlık uğruna verdiği siyasi ve maddi des­
tek hep devam etti hatta uhrevi bir kimlik bile aldı. Bir ara kendi memleketin­
deki Müslüman alimleri bile şaşırtan bir karar veren Nizam, İngiliz Kraliyet 
Hava Kuvvetleri'nin "Haydarabad" adını taşıyan 152. filosunun 1 940 Ağus­
tos'unda 27 Alman savaş uçağını düşürdüğünü açıklamasından sonra, Hay­
darabad' daki bütün camilerde filoda görevli pilotların vazifelerini sağ-salim 
yapabilmeleri için her gün dua edilmesini emretti. 

Din alimleri ise şaşkındılar, "Müslüman bir prensin Hristiyan savaşçı /ar için 
dua edilmesini istediğini bugüne kadar görmemiştik, şimdi gördük" diyorlardı. 

Nizam, bağımsızlık meselesini İngilizler'in savaştan sonra, 1947' de Hindis­
tan' dan aynimaları sırasında daha da güçlü şekilde gündeme getirdi. Hind Ya­
rımadası Hindistan ve Pakistan arasında payiaşıldığı sırada Haydarabad'ın 
İngiliz Milletler Topluluğu'na üye anayasal monarşi ile idare edilen ayrı bir 
devlet olmasını istedi. Bu defa da reddedilince çok daha ileri bir adım attı ve 
Hindistan'ın İngiltere'den bağımsızlığını aldığı gün, 1947'nin 15 Ağustos'un­
da, HaydarabM'ın da bağımsız olduğunu ilan etti. 

Yeni devletin ismi, çok büyük ihtimalle "Osmanistan" olacaktı! 
Ama, meselenin bir de Hindistan tarafı vardı. . .  
Hindistan' ın, topraklannın tam ortasında bağımsız bir devletin varolma�ı­

na izin vermesi zaten mümkün değildi ve Nizarn'ın kararı, kendi devletinin so­
nu oldu. Hind yönetimi, Haydarabad'ın Hindistan topraklannın bir parç ası 
olduğunu duyurdu. 

Haydarabad'ın o sırada 16,5 milyon civarında olan nüfusunun yüzde 85'i-
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ni Hindular, yüzde 12'sini de Müslümanlar teşkil ediyor ama çoğunluğu mey­
dana getiren Hindular devlet dairelerinde, polis teşkilahnda ve orduda azın­
lıkta bulunuyorlardı. Toprakların yüzde 40'ı Sünni Müslüman olan Nizarn ile 
Nizarn'ın çoğu Müslüman olan etrafındakilere aitti. 

Bu dengesiz vaziyet, Nizarn'ın üstüne üstlük bir de bağımsızlık ilan etmesi 
üzerine Hindularla Müslümanlar arasında zaten mevcut olan gerginlik, zaman­
la silahlı çahşmaya dönüştü. Hindular'ın Hindistan'a kahlabilmek için yaphk­
ları gösterilerin toplu bir isyan halini almasından endişe duymaya başlayan 
Müslümanlar, Nizarn'ın da desteği ile "Müslüman Ittihad Meclisi Partisi''nin li­
deri Kasım Razvi'nin liderliğinde 200 bin kişilik "Razakdr" yani "Gönüllüler" 
isimli silahlı bir milis ordusu teşkil ettiler. Haydarabad'ın değişik yerlerinde 
küçük çahşmalar çıkh, Hindular ise Pakistan' dan ve Portekiz' den silah sahn al­
maya başlayan Nizam'a karşı başarısız suikast girişimlerinde bulundular. 

Gerginlik, 1 947 Aralık' ından itibaren daha da artttı. Razakar milisler 
Hindu topluluklara baskınlar yaparken Hind kuvvetleri ile Haydarabad 
ordusu arasında sınır çatışmaları yaşandı. 

Hindistan, herhangi bir askeri operasyona girişınesi halinde, Razakar­
lar'ın Haydarabad'ın Hindu nüfusuna karşı kanlı eylemler yapmasından 
endişe d uyuyordu.  Tek çare, Razakar'ı etkileyebilecek olan Nizam'ı böyle 
bir harekete izin vermemesi için baskı altında tutmak ve Haydarabad'ı tec­
rid edilmiş hale getirmekti. 

Bunun için, sıkı bir ambargo başladı. Haydarabad'ın ithal ettiği ve Bom­
bay limanına gelen tarım araçlarının ve makinelerin Haydarabad' a ulaştı­
rılması durduruldu. Nizarn'ın hükümetinin ithal ettiği ve yine Bombay'a 
gelen gıda maddelerinin de gönderilmemesi üzerine Haydarabad' da yi­
yecek maddelerinin fiyatı birkaç katına çıktı. Mesafenin uzunluğu dolayı­
sıyla uçuşlarını aktarmalı yapmak ve Hind havaalanlarını kullanmak 
zorunda olan Haydarabad Havayolları'nın bu havaalanlarını kullanmala­
rına izin verilmeyince, Haydarabad'ın dünya ile ulaşım bağlantısı çöktü. 
Artık, Nizarn'ın yakın çevresi bile yabancı gazetecilere "Işler böyle giderse sa­
dece birkaç ay dayanabiliriz"  diyorlardı. 

Dedikleri çıktı ve dokuz ay devam eden bu vaziyet, Hindistan'ın 13 Ey­
lül 1948'de başlattığı ve sadece dört gün 13 saat süren "Polo Operasyonu "  ile 
son buldu. 

Haydarabad'ı Hindistan'ın bir eyaleti haline getiren askeri operasyona 
bu ismin verilmesinin sebebi, Haydarabad'ın 1 7  saha ile Hindistan'daki en 
fazla polo alanına sahip bölge olmasıydı. 

Hindliler'in 13 Eylül günü başlattıkları harekat beş gün sonra, 17 Ey­
lül' de Haydarabad birliklerinin yenilgileri ve ertesi gün teslim olmaları ile 
son buldu. Bu, Haydarabad'ı 1 724'ten itibaren idare etmiş olan Asafcahi-
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ler' in artık tarihe intikal etmesi demekti ve Osman Han da Asafcahi Hane­
dam'nın yedinci ve son Nizam'ı oluyordu. 

Beş gün devam eden çarpışmalarda Hind tarafının can kaybı 32, Hay­
darabad'ın ise 1 863 idi. 

Nizarn Osman Han, yenilgiden sonra Hindistan'ın hazırladığı "Birliğe 
katı lma" belgesini imzalamak zorunda kaldı ve Birleşmiş Milletler Güven­
lik Konseyi'ne birkaç hafta önce yaptığı "Haydarıibdd' ı n  bağımsızfığı n ı n  ko­
runması " talebini geri çekti. Hayatının sonuna kadar taşıyacağı "Nizam"  
unvanı artık sadece bir sembolden ibaretti. Hindistan, 19SO Ocak' ının son 
haftasında Nizarn Osman Han' a eski mihracelere mahsus bir çeşit valilik 
demek olan "Racparamuh" unvanını verdi. Sonraki altı sene boyunca sem­
bolik olarak Nizam, fiili bakımdan ise Hindli askeri valiler tarafından ida­
re edilen Haydarabad 1 9S6 Ekim'inde dil esasına göre üçe ayrıldı, her bir 
bölüm eyaletler arasında taksim edildi ve Haydarabad şehri de Andra Pra­
deş eyaletinin başşehri yapıldı. 

Haydarabad' ı 191 1  'den 1948' e kadar tam 37 sene boyunca idare etmiş olan 
son Nizarn Osman Ali Han, 24 Şubat 1967' de öldü. Dünya basını, Nizam'­
ın ölümü ile ilgili haberlerde 42 karısı, 37 çocuğu ve SO' den fazla da to ru­
nu olduğunu özellikle vurguladı! 

Osman Ali Han, son devir Hindistan tarihinin en şaşaalı cenaze mera­
siminden sonra, vasiyeti gereği Haydarabad'daki Cudi Camii'ne defnedil­
di ve artık sembolik hale gelmiş olan "Nizam" unvanı, yine vasiyeti gereği 
1931 doğumlu torunu Bereket Cah'a geçti. 

Haydarabad'da veliahdlar "Berar Prensi" unvanını taşırlardı ve Nizarn 
Osman Han'ın büyük oğlu Azam Cah, senelerdir Berar Prensi idi. 

Nizarn'ın verasette oğlunu atlamasının ve varis olarak torununu göster­
mesinin sebebi, kendisinin cimrilik sınırlarını bile aşmış olan tutumlu­
luğuna rağmen büyük oğlu Azam Cah'ın inanılmaz derecede müsri.f 
olmasıydı. 

Hanımı Dürrüşehvar Sultan'ın Hindistan' ı bırakıp İngiltere'ye yerleş­
mesinden sonra yalnız kalan ve günlerini artık polo oynamakla, yüzme ha­
vuzunda alemler yapmakla, akşamları da haremindeki SO kadar cariye ile 
eğlenmekle geçiren Azam Cah, babasının tahsis ettiği aylığın birkaç katını 
harcar olmuş ve yabancılara 4 milyon 720 bin dolar borçlanmıştı. Nizam, 
kapısına gelen alacaklılara bu meblağı mecburen ödedikten sonra oğlunu 
çok sert şekilde uyardı, Azam Cah bundan böyle hesabını bileceği yolunda 
peşpeşe vaadler sıralayıp yeminler etti ama ayda sadece 1 0  bin dolar harca-
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makla bile rahat şekilde yaşayabileceği halde ipin ucunu yeniden kaçırdı ve 
alacaklılar Nizam'a bu defa SOO bin dolarlık bir borç listesi ile gittiler. 

Nizarn Osman Han bu meblağı da ödedi ama bu defa oğlunu ihtar ya­
hut tehdit yoluna gitmedi, daha sert bir karar verdi: 1 956 Mayıs'ının son 
haftasında büyük oğlu Azam Cah'ı varisiikten azletti, kendisine torunu­
nu, yani Azam Cah'ın o sırada İngiltere'deki Sandhurst Askeri Akademi­
si'nde okuyan 25 yaşındaki büyük oğlu Bereket Cah'ı varis yaptı. 

* 

Haydarabad Devleti, tarihi boyunca Şark-lslam dünyasımn önemli siyasi 
merkezlerinden biri oldu ve matbaalarında basılan çok sayıda kitap bakınundan 
da kültürel bir merkez kimliği taşıdı. 

Haydarabad Nizamları, Osmanlı Devleti ile daha hanedanlarının ku­
ruluşunun hemen başında, 1 744'de temasa geçmişler ve bu temas 1920' le­
re kadar devam etmişti. 

Şii lran, 18 .  asırdan itibaren Sünni Haydarabad için bir tehlike olmaya 
başlayınca, Nizamlar, Osmanlı hükümdarlarına yazdıkları mektuplarda 
padişaha "Allah 'ı n Resulü'nün Halifesi" olarak hitap etmiş, tran tehdidine 
karşı destek talebinde bulunmuşlardı. 

Bu politika, Osmanlı İmparatorluğu'nun gittikçe zayıfladığı 19. asrın 
ortalarından itibaren, Babıali'nin sıkıntıya uğradığı anlarda Nizamlar'ın 
İngiltere'ye başvurarak Osmanlı adına destek talep etmeleri ve destek ve­
rilmemesi halinde Haydarabad Müslümanları'nın İngiltere'den soğuya­
caklarını ifade etmeleri halini almıştı . 

Haydarabad'ın son Nizam'ı Osman Han, buna rağmen, Birinci Dünya 
Savaşı'nda cihad ilan eden Osmanlı Devleti'nin değil, İngiltere'nin tarafı­
nı tutmuştu . . .  

Ama, Haydarabad, Türkiye bakımından asıl önemini 1924'teki hilafet 
tartışmaları sırasında gösterecek, Haydarabad Müslümanları'ndan önde 
gelen bazı isimler hilaletin ilga edilmesinde rol oynayacaklar ve sonraki 
senelerde "hilafet" dendiğinde, hatıriara hemen "Haydarabdd" gelecekti . 

Büyük Millet Meclisi'nin 1924 Mart'ında hilaleti ilga edip Osmanlı Ha­
nedanı'nın bütün mensuplarıyla beraber son Halife Abdülmecid Efendi'yi 
de sürgüne göndermesi üzerine, sabık Halife'ye ilk maddi destek Haya­
bad' dan geldi. Osman Han, 7 Mayıs 1925 tarihli fermanı ile Abdülmecid 
Efendi'ye 300 s terlin aylık bağlayacak, Abdülmecid Efendi de Nizam' a bir 
teşekkür mektubu gönderecekti. 

Son halife ile son Nizarn arasındaki bu akçalı münasebet, Haydara­
bad'ın İngiliz kontrolünde ama henüz güçlü bir devlet olduğu 1931 'de şe-
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kil değiştirdi ve Halife ile Nizam, o senenin 12  Kasım'ında dünür oldular. 
Nizam' ın 1956 Mayıs' ında varis tayin ettiği torun u Bereket Ca h, aynı za­
manda Halife Abdülmecid Efendi'nin de torunuydu. 

* 

Haydarabad Nizarnı Osman Han, 1940'lı senelerde dünyanın "en zen­
gin " ve "en cimri adamı "  olarak biliniyordu 

Time Dergisi'nin 1 937'de "Dünyanı n  en zengin adamı " diye tanıttığı Ni­
zam, 210 milyar 800 milyon dolarlık şahsi serveti ile Forbes'in 2008' de ha­
zırladığı "Bütün zamanları n en zenginleri" listesine de Amerikalı işadamları 
John Rockefeller, Andrew Carnegie ve William Henry Vanderbilt ile Rus 
Çarı İkinci Nikola'dan sonra dünyanın beşinci zengini olarak girmişti. 

Ama, zenginliği ölçüsünde cimri idi . . .  
Mesela yolda görüp canının çektiği bir dondurmanın fiyatının o zama­

nın parası ile sadece altı sent olduğunu öğrenince "Çok pahalı !"  demiş ve 
almamıştı. 

Osman Han, 1946' daki 60. doğumgünü için büyük bir parti hazırladı 
ve teb' asından tam 1 156 kişiyi partiye davet etti. 

Hayadarabad'ın geleneğinde, Nizarn'ın davet ettiği herkesin 50 dolar­
lık gümüş veya altın götürmeleri şartı vardı ve Osman Han, bu gelenek 
sayesinde o gün davetlilerden 57 bin 800 dolar değerinde gümüş ve altın 
toplamış oldu. 

Dünyanın bu en zengin adamının günlük yemek masrafı, sadece 40 sent 
civarındaydı ve verdiği bir hediye ile de dillere düşmüştü: 

Nizarn'ın İngiliz danışmanı Sir Walter Monckton, 1946 Temmuz'unda 
bazı evrakın götürülüp getirilmesi için Londra' dan Haydarabad' a Richard 
Beaumont adında genç bir sekreter göndermişti. Nizam, sadece birkaç da­
kikalık bir iş için İngiltere'den Hindistan'a kadar giden genç sekretere zah­
metinin karşılığında bir hediye vermesi gerektiğini düşündü ve unutulm(\z 
bir hediye verdi: 2,5 dolara satılan bir kalem seti! 

Osman Han, paralarını nakit olarak istiflemeye meraklıydı ama bu me­
rakı yüzünden büyük servetler kaybettiği de olurdu. Mesela bir defasında 
sarayında sandıklar dolusu banknot halinde İngiliz sterlini saklamış, san­
dıkları uzun zaman açmamış ve seneler sonra baktığında farelerin parala­
rı çoktan afiyetle yemiş olduklarını görmüştü. 

Kemirilen sterlinler, 1 950'li senelerin 8 milyon dolarına karşılık geli­
yordu! 

Osman Han'ın bu akıl almaz cimriliği hem dünya basınında, hem de 
Türk gazetelerinde alay konusuydu. Mesela, Nizarn'ın ailesinde bir miras 
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meselesi yaşandığının duyulması üzerine, Türkiye'nin o devirde en çok 
okunan köşe yazarlarından Ref'i Cevad Ulunay, Milliyet Gazetesi'nde 1 1  
Aralık 1965'te çıkan "20 Milyar . . .  " başlıklı makalesinde, şahsen tanışmış 
olduğu Nizarn'dan "mıhsı çtı " diye bahsediyor ve şöyle yazıyordu: 

"Zenginin malı züğürdün çenesini yorar derler. HaydarabM Nizarnı 'nı n 20 
milyar serveti varmış .  Vay anam vay . . .  Bu ne paradı r  be? 

Şimdi bu paranı n varisieri oldukları nı  iddia edenler bu muazzam servetten 
hisselerini almak için dava açmağa kalkmışlar. Öyle ya . . .  'Biri yer biri bakar, kı ­
yamet ondan kopar' . Evet . . .  Fakat burada yiyen yok. Allah' ın  hikmetinden sual 
olunmaz, bazıs ına böyle milyon değil milyarlar verir, aynı zamanda bu paranı n  
metelik onluğuna dokundurmaz . Para ile beraber yalnız  onun bekçiliğini verir. 

Ben bu 20 milyar sahibi zat ile görüştüm. 1 952 'de Hindistan seyahatimde Hay­
darabad' a gittik. Hazinesini tanzfm etmek üzere lngiltere' den getirilen mütehassıs­
lar senelerden beri uğraştıkları halde pı rlanta/ar, elmaslar, zümrütler, yakut/ar, 
firuzeler, zebercedler, inciler hala tanzim edilememişti, Nizarn bu muazzam serve­
lin başında oturuyor. 

Beş gazeteci /stanbul' dan kalkmış, ta Haydarabad'a gelmiş .  Be mübarek! /nci 
çuvalyesinden eğri büğrü bir tane inci al da: 

- Ziyaretinizin hatı rası . . .  
Diye hediye et. Nen eksilir? 
Haydarabad'a gideceğimize heyet halinde Haydarpaşa'ya gitseydik gar müdürü 

hiç olmazsa bir tren tarifesi verirdi. 
Ömrümde böyle mıhsıçtı görmedim. Nerede ise bizden na-mübarek yüzünü gör­

düğümüz için yüzgörümlüğü duhuliye alacaktı . 
Ettiği, edeceği ikram, parlamento binasındaki salonunda bisküvi ile birer fincan 

çay vermek oldu . 
. . .  Bizim zamanımızda orta halli aileler bile ramazanda iftara gelenlere diş kirası 

diye para verirlerdi. 
Bu adamın 20 milyarı var ama efendi tarafı yok. 
Mihmandarımız benim Mevlana evladından olduğumu söylediği zaman o dere­

ce memnun oldu ki, elimden tuttu, yanına oturttu. Mesnevf' den, Dfvan-ı -Kebfr' den 
şiirler okudu . Beraber resim çektirdik. 

Bu adamın /kinci Dünya Harbi' nde lngilizler' e kendi arzusuyla 500 milyon ln­
giliz lirası verdiği malumdur. 

Onunla görüşürken haline baktım, acıdı m. Hani hac zamanı hacı namzedi gö­
türmek üzere ' delil'ler gelir, onlara benziyor. Elinde baston bile denilmeğe layık ol­
mayan bir değnek . . .  Ve sonra hazinede milyarlar yatıyor. 

O mu zengin, yoksa Konya'ya gidebilmek için bizim matbaanın veznedan Ali 
Bey' e ilan-ı aşk eden ben mi zenginim ? 
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Elbette ben zenginim . . .  
Şimdi en büyük temennim, varisierin davaların ı  kazanarak bu milyarları çı tı r 

çı t ır yemeleridir. 
Eflakf ne güzel söyler: 
"Mal-i dünya tapma gel 1 Köşk ü saray yapma gel 1 Şol üzen ip yapdığı n 1 En so­

nu vfran olur" . 

* 

Nizam, cimriliğine rağmen, eğitim ve sağlık alanlarına büyük paralar 
yatırmıştı . . .  

Mesela, Hindistan'ın bugün de en önemli yüksek eğitim merkezlerin­
den olan ve hala Nizarn'ın adını taşıyan Osmaniye Üniversitesi'ni 1918'de 
bütün masrafları tek başına üstlenerek kurdu, üniversitenin faaliyete geç­
mesinden önce birkaç sene devam eden hazırlıkları, özellikle meydana ge­
tirilen tercüme bürosunun yoğun faaliyetini bizzat finanse etti . 
Üniversitenin sadece binasının inşasına ilk aşamada SOO bin dolar verdi. 
Haydarabad' da yine kendi parası ile modern hastahaneler yaptırdı, mas­
raflarını kendi cebinden ödeyerek sağırlar ve körler için de okullar açtır­
dı. 

Haydarabad'ın bütçesinin yüzde on kadarını eğitim, bilim ve kalkın­
ma alanlarına harcadığı söylenen Nizarn zaten iyi bir işadamıydı ve kur­
duğu fabrikalar ile bankaların gelirleri, diğer alanlara yaptığı yatırımları da 
rahatça karşılayabiliyordu. 

* 

Haydarabad Nizarnı Osman Han'ın iki oğlu, Azam ve Muazzam Cah, 
Nice'e 1 1  Kasım 1 931 'de Londra üzerinden Calais-Mediterranee ekspre­
siyle saat 1 1 .40'ta geldiler. 

Prensierin maiyetinde Haydarabad'ın Maliye ve Dışişleri Bakanı Sir Ek­
ber Haydari, Nevvab Osman, Nevvab Bahadır Cenk, Salih Haydari ve ha­
mını, Sir Trench, Burnett çifti ve Hindistan Müslümanları'nın lideri olan 
Şevket Ali vardı. Şevket Ali, 1923 Aralık'ında Türkiye Başvekili lsmet Paşa'ya 
gönderilen ama Pa�a'nın eline ulaşmadan önce bazı İstanbul gazetelerinde 
yayıniann hilafetin geleceği ile ilgili meşhur mektubu imzalayanlardandı. 

Hilafetin kaldırılmasında, Şevket Ali'nin yazdığı bu mektubun büyük 
rolü olmuştu. 

Heyetteki İngilizler ise Nizarn'ın danışmanı idiler ve Nice' e prensiere 
göz-kulak olmaları için gönderilmişlerdi. 

Gelenleri, istasyonda iki şehzade karşıladı: Halife Abdülmecid Efen-
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di'nin oğlu Ömer Faruk Efendi ile Osmanlı hükümdan Beşinci Murad'ın 
torunu Ali Vasıb Efendi. . .  

Misafirler, Nice'in en lüks oteli olan Negresco'ya yerleştiler. Ertesi gün 
hiç beklenmedik birşey oldu, bir "gelin değişikliği" yaşandı ! 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Halamın evliliği, aslı nda bizim Türkiye' den kovulmamız­

dan hemen sonra planlanmış gibiydi . . .  
Büyükbabama, Istanbul'dan ısviçre'ye gitmesinden sonra en 

fazla maddi yardımı Haydardbad Nizarnı  yapmıştı . Hem kendisi 
gönderiyor, hem de zannedersem öbür Müslüman mihracelerin 
yardımları n ı  da o toplayıp büyükbabama yolluyordu .  

Dolayı sıyla, halamı n Nizarn'ı n oğlu ile izdivaç yapması n i­
kahtan yedi sene önce, taaa 1 924'te belli gibiydi. Yani, ha/am on 
yaşı nda iken nişanlanmış sayı lı rdı . 

Şevket Ali, nikdhtan önceki haftalarda Nice' e gelip büyükbabamı 
ziyaret etmiş ve halarnı Nizarn'ın büyük oğluna resmen istemişti . . .  
Nizarn'ı n küçük oğlu da bekdrdı ve Enver Paşa'nı n kızı Mahpeyker'i 
de onunla evlendirmeye karar vermişler . . .  

Hindli prensler Nice' e geldikleri zaman bütün hazırlıklar tamam­
lanmıştı . Azam Cah halarn Dürrüşehvar ile, Muazzam Cah da Mah­
peyker ile izdivaç yapacaktı . 

Ama, Fuad dayı47 ile hanımı Mısı rlı prenses Kerime, mihracenin 
küçük oğlu ile kendi yeğenieri Nilüfer' i evlendirrnek istiyorlarmış. Fu­
ad dayı , Nilüfer' in annesi lı.dile Sultan 'ın kardeşi idi, yani Nilüfer öz­
beöz yeğeni oluyordu . 

Nilüfer'i böyle zengin birisi ile evlendirrnek için hazı rlık yapmış­
lar. Kızı süsleyip püsleyip Muazzam Cah'ı n önüne çıkardı lar. Nilü­
fer o sı rada 15 yaşı ndaydı ve harikulade güzeldi. Mahpeyker ile 
mukayese edilemeyecek kadar hoş ve alımlıydı . . .  

Muazzam Cah, Nilüfer' in görünce nefessiz kaldı . Mahpeyker' i he­
men o anda unuttu ve 'Ben bunu istiyorum' diye tutturdu! tabif bü­
yükbabam kıyametleri kopardı ama ne yapabilirdi ki? Muazzam 
babasına telgraf çekip 'Burada daha güzel bir kız var, onu alabilir mi­
yim? '  diye sormuş, Nizarn da 'Peki, al!' demiş. Büyükbabama sadece 
kabul etmek düştü, o kadar! 

Hindliler, Negresco Oteli'nin bütün bir katını olduğu gibi kapat­
mış/ardı . Babam 'Bu kadar masraf etmeye ne lüzum var?' diye 
sormuş, 'Bu, HaydarabM'ın şerefidir' demişler. 

Halarn ile Nilüfer' in nikdhları büyükbabamın villdsında kıyı ldı . 

47 Sultan Besinci Mu ra d' ın oğullarından Şehzade Selahaddin Efendi' nin çocuğu ve 1954 ile 1973 
seneleri arasında hanedan reisi olan Şehzade Osman Fuad Efendi (!stanbui 1895-Paris 1973). 1920'de 
Mısır hanedamndan Abbas Halim Paşa'nın kızı Prenses Kadriye ile evlendi ve 1932'de bosandı. 
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Bir gün önce nişan yapı ldı , ertesi gün nikdhlandı lar. Oyle büyük dü­
ğün falan olmadı ,  kendi aramızda yaptık ve büyükbabamın maiyeti 
ile yakın dostlarımız iştirak ettiler. 

Cimiez halkının neredeyse tamamı , nikdh günü bizim viilanı n et­
rafındaydı . Bahçenin dışı ndan içeriye bakıp ne olacağını görmek isti­
yorlardı . . .  

Hindli prensler, sarı renkte büyük boy açık Mercedesler ile geldi­
ler. Iki ayrı Mercedes ile . . .  Haydarabdd'da kraliyel rengi sarı olduğu 
için, otomobilleri de o renkten seçmiş/er . . .  

Mercedesler'in her tarafını çiçeklerle süslemişlerdi. On tarafa da 
hoparlör gibi pompalı koskoca düdükler takmış/ar. Klakson falan değil, 
basbayağı düdük! Gösteriş olsun diye çala çala geldiler. Altlarına da­
racık beyaz pantolon/ar, üst tarafa da dizlerine kadar uzanan Hind el­
bisesi giymiş/er. Başlarında sarıklar ve sorguçlar vardı . Çiçekten 
kolye/er falan takmış/ar, işte bu şekilde geldiler . . .  

Viiianı n  etrafına toplananlar böyle bir manzarayı ilk defa gördük­
leri için gayet şaşı rmışlardı ama keyifleri yerindeydi. Biz çocuklar da 
gayet memnunduk, çok eğleniyorduk ama memnun olmayan biri var­
dı : Mahpeyker . . .  Zavallıcık, nikdh günü odasından dışarıya adımını 
atmadı . Hep ağlam ış . . .  

Nikdhları büyükbabamın enişlesi Damat Şerif Paşa kıydı . Sultan 
Abdülaziz'in kızı Emine Sultan 'ın zevci Şerif Paşa . . .  

O gün bol bol fotoğraf çektirdik. Davetlilerin tebrik faslı da bittik­
ten sonra prensler hanımları nı ve maiyetlerini de alıp Negresco'ya 
yerleşti/er. Birkaç gün sonra da hep beraber Hindistan' a gittiler ve bü­
yükbabamın kızından ayrılması çok hüzünlü oldu . . .  

Küçük kardeşim Necla, o sırada beş yaşındaydı . Hindli prenslerle 
beraber gelen Şevket Ali'ye bayı /mıştı ve ortalıkta 'Ben de bununla 
evleneceğim' deyip dolaşıyordu" . 

.. 

Ama, Hindliler'in kendi aralannda yaptıklan bir dedikodu ya bakılırsa, Hay­
clarabad Nizarnı Osman Han, Halife Abdülmecid Efendi'nin kızı için istediği 
mihri fazla bulmuş ve "Bu parayı veririm ama bir şartla . . . " demişti: "Küçük oğlu­
ma da Osmanlı Hanedam 'ndan bir kız vereceksiniz ve talep ettiğiniz mihri ikisi için 
ödeyeceğim. Paylaşı lması işini siz kendi aranızda halledin!" .  

Sonra, büyük oğlu Azam Cah ile beraber Nice yolunda bulunan küçük oğ­
lu Muazzam Cah'a telgrafla "Sen de kendine bir sultan seç. Bedelini ödeyeceğim!" di­
ye talimat göndermişti. Nizarn'ın teklifini öğrenen Halife Abdülmecid Efendi 
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ise hiddetlenmiş, köpürmüş, İkinci Nikaha Mani Olabilmek için elinden geleni 
yapmış ama bir netice alamayınca Çaresiz Düşmüş ve oldu-bittiyi kabullenmek 
zorunda kalmışh. 

Ve, bu gelin değişikliği, bir gün içerisinde olup bitmişti ... 

* 

Abdülmecid Efendi'nin villasında 12 Kasım 1931'de kıyılan dini nikahtan 
sonra, Nice' deki İngiliz konsolosu çiftlerin resmi nikahını kıydı ve önceden ya­
pılmış olan evlilik sözleşmesini de tasdik etti. Sözleşmeye göre ileride kocala­
rın ölümü yahut hanırnlanm boşamak istemeleri halinde o zamanın parası ile 
Dürrüşehvar Sultan' a 200, Nilüfer Hammsultan' a da 75 bin dolar tazminat, ya­
ni mihr ödeyeceklerdi. 

Haydarabad Nizamı Osman Han nikahtan sonra dünürü Abdülmecid Efen­
di'nin tahsisahna üçte bir oranında zam yaph, küçük oğlu Muazzam Cah'ın Ni­
lüfer Hanırnsultan ile evlenmesini sağlayan Şehzade Osman Fuad Efendi' ye de 
25 İngiliz lirası aylık bağladı. Şehzade, bu aylığı Nilüfer Hammsultan'ın Muaz­
zam Cah'tan 1952'de boşanmasına kadar muntazaman aldı ama boşanmadan 
sonra aylık derhal kesildi! 

* 

Nilüfer Hanımsultan, elli küsur sene sonra, Paris'teki evinde yaptığımız 
bir sohbette "Şecaat" diye hitab ettiği kocası Muazzam Cah'ı, Haydarabad'da 
geçirdiği günleri ve kayınpederi Osman Han'ı bana şöyle anlatmışh: 

" ... Türkiye' den kovulunca, annemle önce Budapeşte'ye gittik, oradan Fransa'ya 
geçtik, Nice' e yerleştik. Küçük bir apartman dairesi tuttuk. Elimizdekileri satarak ya­
şamaya çalışıyorduk. Gün geldi, satacak hiçbirşeyimiz kalmadı. Geçinemez olduk. 
Annem hastaydı ama doktora verecek paramız yoktu. 

Haydardbdd Nizamı'nın oğlu Şecaat, beni böyle bir vaziyette buldu. Çok zengin­
di ve annemle beni bulunduğumuz durumdan kurtarabilirdi. 

Şecaat, ilk gördüğü zaman, bana bir yarış atına bakar gibi baktı. Tepeden tırnağa 
süzdü, 'Bu at büyüyünce iyi koşar, yarışı kazanır' diye düşündü . .. 

Yokluktan kurtulmak için, 15,5 yaşımda evlendim. Haydardbdd'a sadece koynum­
da küçük bir Kur' an ile gittim, bir ortaçağ atmosferinde tam 15 sene geçirdim ve ara­
larında 400 yıl fark olan iki ayrı dünyayı tattım. 

Haydarabad, bizler için zindan gibiydi. Nizam gayet muhafazakardı ve sertti. 
Bizleri yani iki gelinini 'Büyük' ve 'Küçük' diye çağırırdı. Yanına gittiğimizde 
avuçlarımızı çenelerimizin altında birleştirip Hind usulü selam vaziyetinde du-
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rurduk. Konuşmamız yasaktı ,  sadece 'Evet baba' veya 'Hayır baba' diye cevap 
verebilirdik . 

. . .  Ben, Nizarn'ın alçak sesle konuştuğunu hiç işitmedim. Hep, avaz avaz bağı ­
rı rdı . 

. . . Günün birinde aklı na esti, burunlarımıza halka geçirmeye kalktı . Eski bir Hind 
ddetiymiş. Annerne yazdım. Kadıncağız neye uğradığını şaşırmış, 'Böyle birşeye 
izin verirsen, seni reddederim' diye cevap verdi. 

Nizam, birkaç gün sonra Dürrüşehvar ile beni, kızları n ın burunları nı deldirttiği 
yere götürdü. Ameliyatı yapan kara-kuru Hindli, elindeki dikiş iğnesini kızın burnu­
na geçirdi, ipliği çekmeye başladı , kızcağız tepesinde dikilen babasının korkusundan 
gık bile diyemedi. 

Kayınpederim sonra bizlere döndü, 'Büyük! Küçük! Bakın, hiç acımıyor. Şim­
di siz de deldireceksiniz değil mi?' diye sordu . lkimiz birden, 'Hayır baba' dedik! 

Her zamankinden daha fazla haykırmaya başladı .  Önce tehdit etti, korkmadığı­
mlZI görünce mücevherlerle kandı rmaya çalıştı . Her taraftmlZI pı rlantalarla dona­
tacağı nı söyledi ama bizi ikna edemedi. Nası l  bir kıyametin koptuğunu tahmin 
edersiniz. 

Haydarabdd'daki hayalım cehennem gibiydi. Bir perdenin ardında tam 15 sene 
geçirdim . Nereye gitsem, peşimde Nizarn'ın ajanları vardı . Kendi hizmetkarlarım bi­
le konuşmalarımı dinleyip kayınpederime jurnal ediyorlardı ama böyle bir vaziyette 
bile, Haydarabdd'da adımı yaşatacak bir eser bıraktım, mükemmel bir hastahane ile 
bir de kanser araştı rma merkezi yaptı rıp halka hediye ettim . 

Bir sağlık komitesi kurup başkanlığı nı bizzat aldım .  250 bin sterlin topladım ve 
hastahaneyi bu para ile kurdum. Hastahaneye benim adımı verdiler. Seneler sonra 
Seeaat'ten boşanıp Paris ' e yerleştiğim zaman hastahanenin adı nı değiştirmek iste­
mişler ama idare heyeti, hemen reddetmiş. Haydarabdd' ın merkezindeki modern tes­
islerin önündeki kitabede, bugün hala benim adım yazı lı . 

Savaş senelerinde, Haydarabdd kadınları arası nda zührevf salgı nlar çıktı . Köy 
köy dolaşıp kadınları aydınfatmaya çalışı rdım. Salgın duyulunca Avrupa' da, Ame­
rika' da ne kadar gazeteci, radyocu, televizyoncu varsa, kalkıp Haydarabdd' a geldi. Ni­
zam' ın  'Sakın ha, onlarla konuşmaya kalkma' diye bütün engellemelerine rağmen 
hepsi ile mülakat yaptım .  

Bir müddet sonra, köyleri dolaşmaktan yatağa düştüm. Tifo olmuştum. O senele­
rin Hindistan'ı nda hala iptidai tedavi usulleri vardı . Büyücülerin, hastalığa karşı şi­
fa dağı tlığı na inanı rlardı . Nizam, beni tedavi için kendi büyücülerini gönderdi. 
Adamlar ilaç diye havanda dövülmüş inci yedirmeye kalktı lar. Allah'a şükür, bunla­
rı ağzıma koymadığı m için bugüne kadar hayatta kaldım.  

Haydarabdd'a tam 15 sene sabrettim. Artık dayanacak halim kalmamıştı . Hindis­
tan'  ı terkedip Paris' e geldim. O zaman Hindistan'da Nehru hükümeti vardı . Neh­
ru 'ya mektup yazdım, kayınpederimle konuşmasını ve boşanmamızı sağlamasını rica 
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ettim. Nehru ricamı yerine getirmiş, Nizam'a gitmiş ama kayınpederim, 'Oğlumla 
gelinimin arasına giremem' demiş . 

Seeaat kalktı ,  Paris' e geldi. Beni geri götürmek için tam on gün uğraştı . Kdh dil 
döktü, kah tehdit etti. Bu on gün boyunca dünyada mıydım, cehennemde miydim, bi­
lemedim . Boşanmayı nihayet kabul etti. Ama terkeden taraf ben olduğum için, evlen­
memiz sırasında yaptığımız mukaveleyi feshetti, bir kuruş bile nafaka vermedi. Bütün 
unvanlarımı da geri aldı " .  

* 

Halife Abdülmecid Efendi'nin kızı Dürrüşehvar Sultan'ın dünyanın en 
zengin adarnma gelin gitmesini, o sırada henüz sekiz yaşında olan Cumhuri­
yet Türkiyesi çok yakından takip etti. 

Bu evlilik Türkiye'yi yakından alakadar ediyordu, zira Haydarabad gibi 
hilafet hareketlerinin öncüsü görünen ve son derece zengin bir ülkenin veli­
ahdının sabık Halife'nin kızı ile dünya evine girmesi Müslüman dünyada ses 
getirebilir, hatta hilafetin bir başka memlekette tekrar vücud bulmasına öncü­
lük edebilirdi. Haydarabad Nizarnı'nın üstelik bir değil iki oğlunu birden Os­
manlı prensesleri ile evlendirmiş olmasının, hilafetin kendi soyundan 
gelenlere kalmasını istediği şeklinde yorumlanması da mümkündü. 

Ama, Türkiye'nin öncelikle endişe ettiği husus, artık HaydarabM Nizarnı 
ile akrabalık tesis etmiş olan Halife Abdülmecid Efendi'nin büyük bir maddi 
güce kavuşması ihtimaliydi. Nice' de geniş bir viilada oturmasına rağmen o 
zamana kadar Müslüman hükümdarların, özellikle de Nizarn'ın gönderdiği 
meblağlarla kıt kanaat geçinen sabık Halife'nin bundan böyle elde edebile­
ceği maddi güç ile Türkiye'ye sıkıntı yaşatması mümkündü. 

Ankara, bu yüzden nikahların öncesinde ve sonrasında Nice' de olup biten­
leri yakından takip etmeye çalıştı. Abdülmecid Efendi'nin Nice' e yerleşme­
sinden hemen sonra bu şehirde açılan ve asıl ve tek vazifesi sabık Halife'yi 
günü gününe izlemek olan Türk Konsolosluğu birşeyler öğrenebilmek için 
vargücüyle çalışıyordu. Ankara, işi sadece Fransa' daki diplomatik temsilci­
lerine bırakmadı, HaydarabM'ın patronu sayılan Londra ile de sık sık temas­
larda bulundu, hatta evliliğe engel olunması bile gayrıresmi şekilde talep 
edildi. 

Türkiye bu taleplerinden bir netice elde edemedi ama hilafetin yeniden 
güçlenmesi gibisinden endişeleri de zamanla boş çıktı. 

* 

Halife Abdülmecid Efendi'nin dünyadaki en sevdiği ve en fazla kıyınet ver-
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diği varlığı, kızı Dürrüşehvar Sultan idi .  . .

Abdülmecid Efendi, 17  yaşındaki kızının Haydarabad' a gelin gitmesinden 
sonra, Nice'deki koskoca viiiasında arhk yapayalnız kalmış gibiydi. Resimden 
de musikiden de zevk duymuyor, paleti eline aldığı yahut piyanonun tuşlan­
na dokunduğu anda kızını hahrlıyor, gözleri doluyor ve hemen köşesine çeki­
lip yaşlannı içine akıhyordu. 

Halife, torunlan ile beraber yaşamasının yalnızlığına çare olacağını düşün­
dü, oğlu Ömer Faruk Efendi'ye kendisini arhk çok yalnız hissettiğini söyledi 
ve 'Çocukları bana versen . . . ' dedi . . .  'Bizimle beraber kalsalar . .  . ' . 

Abdülmecid Efendi kızı Dürrüşehvar'a nasıl düşkün ise, Ömer Faruk Efen­
di de büyük kızı Neslişah' a öyle meraklıydı. Diğer iki kızı, Hanzade ile Necla 
da tabii onun çocuğu idi, kalbinde onlara karşı da çok büyük muhabbeti vardı 
ama Neslişah'ın yeri bambaşkaydı. 

Babasına cevabı "Küçükleri size gönderirim efendim" oldu. "Küçükler sizde kal­
sı nlar ama Neslişah'ı veremem, o benimdir!". 

1932'nin ilk günlerinde, o sırada sekiz yaşında olan Hanzade ve alh yaşın­
daki Necla Sultanlar ailelerinin Prince de Galles' deki apartınan dairelerinden, 
büyükbabalan Haliie Abdülmecid Efendi'nin yaşadığı Carabacel Viiiası'na gö­
türüldüler. 

Hanzade ile Halife'nin çocuğu olmayan iki numaralı kadını Hayrünisa Ha­
nım, Necla ile de Abdülmecid Efendi'nin İstanbul'daki son gözağnsı Behruze 
Kalfa alakadar olacakh. 

Neslişah anlahyor: 
"Hayrünisa Hanım melek gibi kadındı . Çocuğu olmadığı için bü­

yükbabanıı n yanı nda yeri biraz gerideydi ve yemeklerini de ikinci sof­
rada yerdi . . .  

Behruze ise, diğer hanımfara göre daha genç bir Çerkes idi. Büyük­
babamla arası nda hala birşeyler olduğu söylenirdi ve babaannemden 
nefret ederdi. Kleptoman olduğunu işitirdik. Necla ile alakadar olma­
ya başlayınca babaannem ile Necla' n ın  arasını bozmak için çok ·uğ­
raştı ama muvaffak olamadı .  Bu menfi taraflarına rağmen Necla'yı 
sevdi ve çok iyi baktı . 

Dürrüşehvar evlenip Haydarabdd' a giderken, büyükbabam husu­
sf sekreteri Hüseyin Nakib Bey' i de göz-kulak olması için onunla be­
raber göndermişti. 

Ama, Hindliler her nedense Hüseyin Bey' den pek hoşlanmamışlar. 
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Ikide bir 'Ne zaman döneceksiniz?' diye soruyorlannış, adamcağız 
da büyükbabamdan dönüşü ile alakalı bir talimat almadığı için 'Çok 
yakında efendim, hazırlık yapıyorum efendim' gibisinden kay­
tannaca cevaplar vennek zorunda kalıyormuş. 

Günün birinde topuğunda bir yara çıkmış ve gün geçtikçe daha 
fena hale gelmiş. Doktorlar çare bulamamışlar. Adamcağız berbat va­
ziyette kıvranıp dururken Nizarn'ın adamları ndan biri 'Bu sana bir 
ihtardır!' demiş. 'Seni zehirlediler. Dönmeye karar verdiğin tak­
dirde panzehiri verirler, hemen düzelirsin. Yok, şayet ille de ka­
lacağım diye inat edersen çok yakında öleceksin! ' .  

Zavallı adamcağız Hindistan'dan kaçareasma ayrı lıp Nice' e ,  bü­
yükbabamın yanı na döndü. 

Viilada o sırada Madame Grand Jean adında bir kdhya hanım var­
dı . Hüseyin Bey ile birbirlerini sevmişler, apar topar evlenip villadan 
ayrı ldı lar. Her ikisi de hala büyükbabamın yanındaydı ama evlendik­
ten sonra ayrı yere çıkmak istemişler, bir ev kiralayıp gittiler. Akşam­
ları evlerine gider, sabah tekrar gelirlerdi. 

Hüseyin Bey evlenip gidince, viilada kaldığı oda boşaldı . 
Büyük arncam ız Seyfeddin Efendi birkaç sene evvel vefat etmiş, ai­

lesi dört bir tarafa savrulmuştu. Yinnili yaşlarında olan kızı Gevherf 
Sultan, Nice'de sıkıntı içerisinde yaşamaya çalışıyordu. 

Büyükbabam, Gevherı"'nin amcasıydı . Kızcağızın vaziyetinin git­
tikçe berbat hale geldiğini öğrenince evlendinnek için yanına aldı ve 

48 Gevheıi Sultan (Fatma Gevheıi OSMANOCLU), amcası Halife Abdülmecid Efendi'nin evinden 
aynidıktan sonra yalnız bir hayat sürmeye çalışh. Fransa' dan Mısır'a gitti, uzun yıllanru ucuz otel oda­
lannda geçirdi ve seneler boyunca büyük maddi sıkıntılar çekti. 

Hanedana mensup hanunların 1952' de Türkiye'ye girebilmelerine izin verilmesinden sonra lstan­
bul'a gelen Gevheıi Sultan, amcası Veliahd Yusuf lzzeddin Efendi'nin maddi vaziyeti oldukça iyi olan 
kızı Mihrişah Sultan'ın (Mihriban Mihrişah OSMANOCLU. Istanbul 1916-1987) evinde yaşadı. Iyi de­
rece tanbur, kemençe ve lavta çalan Gevheri Sultan da babası Seyfeddin Efendi gibi bestekardı. 

Aşa�da, Gevheıi Sultan'ın Kahire'de yaşadı� sırada 8 Aralık 1951 günü kuzeni Sabiha Sultan'a 
yardım talebi maksadıyla gönderdi� bir mekhıbunun tam metnini veriyorum: 

"Pek muhterem sevgili hemşirem 
Uzun zaman sizden uzak kalan bir hemşirenizin hem de böyle bir mevzu üzerinde takdim ettiği bir mektup hiç 

şüphesizdir ki hayret in ize, hatta belki de vehleten tezyfd-i iğbiran nıza sebep olacaktır. Bu ilk te' si ri müteakip zaman­
ı hal ve zurnfım bu kusurlarıma en büyük bir sebep teşkil ettiğini teslim huyuracağımza da o kadar şüphe yoktur. 

Ailemizin kadınlan meyanında yegane denecek derecede taşıdığınız isme ne kadar layık ve bu nev' i ismin 
dünyaca icap ettirdiği bütün şeraile ne kadar riayetkdr olduğunuza düşman/anmızın bile gaynihtiyari takdirkdr 
sözlerini her zaman ce/bettiğinizi tezkire hdcet yoktur. Bundan başka bizler gibi sizi yakından bilenler bu zdhirime­
ziyetlerin fevkınde kalbfve batınf meziyetlerinize ve bilhassa efrad-ı ailenize olan merbutiyetinize vakıftırlar. lşte, 
bu müracaatıma cesaret veren tek sebep budur . . .  

Ailemiz efradından birçoğu gibi tarz-ı hayatımı ümid-i istikbale bağlayarak bugüne kadar emrar-ı vakit ettim. 
Nası l  ve ne şart dahilinde yaşadığımı burada tekrar etmek zaiddir. Pansiyondan pansiyona gördüğüm uygunsuz­
luklar dolayısıyla naklederek emrar-ı hayat etmekteyim. Eş ve emsal im içinde bu tarz-ı hayatı takip eden maalesef 
yegane benim. Bugüne kadar bu hale bir hdtime çekmek ve bir yerde yerleşmek çarelerini çok düşündüm. Fakat iki 
ucu bir yere geliremed im. Fakat bugünlerde ahval ve vaziyet beni pansiyonda yaşamamaya mecbur etmektedir. Bir 
küçük aparlman tuttum. Bir aya kadar teslim edeceğim. Fakat içine kayacak bir iskem/em bile olmadığı zahirdir. 
Hiç kimseye yük olmak ve külfete sokmak istemem. Fakat sizin gibi imdadıma yetişebilecek vaziyette olan kardeş-
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Hüseyin Bey'in boşaltlığı odaya yerleştirdi. 

Gevheri birkaç sene bizimle beraber yaşadı .  Sonra Hindistan' daki 
ufak racalardan birinin oğluyla nişanlandı . 

Ama, nikdhının kıyılmasından az bir zaman önce viiidda bazı ha­
dise/er çıktı , nişan iptal edildi, bu olup bitenlere büyükbabam çok hid­
detlendi ve Gevherf'yi villadan kovup Nice'de zar-zor yaşayan 
annesinin yanına gönderdi" .48 

Seneler böyle geçti, Neslişah büyüdü ve okul çağına geldi. . .  
Nice' de Müslüman çocuklarm gidebileceği bir mektep yoktu ve mecburen 

Fransızlar ile beraber okuyacakh. 
Neslişah anlahyor: 

" . . .  Ben, mektebe biraz geç gittim . . .  
Büyükbabam birgün beni karşısına aldı ve 'Kızım, hepimizin rü-

lerimden büyüklerimden bir muavenet görmezsem aparimana girmek imkanı kalmayacağından evsahibi ve kıltip­
leri nazıırında pek mahcup bir vaziyette kalacağı ma şüphe var mı ? Bugün münasebetimiz ne şekilde olursa olsun 
mahiyetindeki müteaddid sebeplerden çektiğiniz elem ve ıstı rabı bilenlerden ve muttasıl döktüğünüz gözyaşlan­
na gözyaşlarını karıştıran kardeşlerinizden biriyim. Istırabın ne olduğunu maalesef nefsinizde bi't-tecrübe siz de 
bildiğinizden bugünkü hdl-i elimi gözönüne getirip vaziyetimi takdir buyurursunuz. Ve sizi evliid/an kadar seven 
bir amcanızın kerfnw,;i olduğumu da nazar-ı itibtira alarak onun ruhuna hürmeten bana hiç olmazsa şu apartma­
na yerieşebilecek bir çare Intlmaya gayret ediniz . . .  

Bugün cemiyet-i beşeriyyenin cinsimize hata addettiği ve nehyettiği şeylerden büsbütün azdde olarak yaşadı­
ğımı iddia edecek kadar hakikat münkfri değilim. Fakat bazen münafıkinin birin önüne beş bin ilave ederek irtikab 
ettikleri cinayet derecesindeki eracifi de ancak Cenab-ı Hakk'a hava/e ederim. Hdlimi beni yakından görmekle an­
layabilirsiniz. Bugün üstü me giyecek iki kombinezonumdan başka yoktur. Ben hayatla mücadele ediyorum. Bir in­
san gençliğinde her türlü sıkıntıya oldukça tahammül edebilir. Fakat yaş bir dereceye geldiği zaman tahammül 
etmek şöyle dursun nefsine pek ağır geliyor. Cenab-ı Hakk'tan dilediğim tek şey biran evvel anneciğime kavuş­
maktır . . .  

Işte benim yüksek kalp/i hemşireciğim, benim gibi bedbaht bir kadı na merhamet ve muavenet etmek bir Se'Vflp­
tır. Bugün muavenetinize muhtacı m. Yine tekrar ediyorum sizi seven ve pek çok sevetı merhum amcamzın ruhu­
na hürmeten bilmeyerek size karşı bir hatdda bulundum ise de beni aifedin iz, iltifatınızdan beni mahrum etmeyin iz. 
Bunu yüksek kalbinizden ve hakka adalete olan ridyetinizden beklerim. Bilvesile en derin hürmetlerim/e mübarek 
ellerinizi öper iltifatınızı dört gözle beklerim hemşireciğim. 

Gevherf. 
Adresim: Hotel Mitıerva. 39, Rue Salimatı Pacha. Telefotı: 59292" 
Gevheri Sultan, bu talebi üzerine kendisine 40 Mısır lirası gönderen Sabiha Sultan' a 3 Ocak 1952' de 

yazdığı bir başka mektupla şöyle teşekkür edecektir: 
"Canım, sevgili su/tanım, 
Gönderdiğiniz kırk Mısır lirasını aldığım zaman duyduğum şükran hislerini size tarif edemem. Bu sema­

hatkar ve lütufkar muameleden fazla müracaat-ı vakıamdan birkaç gün sonra beni telefonla aramamza teşekkür et­
mek ve medyuniyet beslemek çok azdır . . .  

Hanedanımızın zükUru da, indsı da dahil olduğu halde içinde her zaman parlayan bir pırlantaya teşbfhe cid­
den layık olan böyle yüksek bir hemşireye md/ik olmakla hepimiz ne kadar müftehir o/sak değer . . .  

Duyduğum şükran hislerini ifadede gaynmuktedir olduğumdan bu kadarla iktifd ediyorum. Hürmet ve mu­
habbetlerimin kabulü ricasıyla ellerinizi öperim. 2 Kanunsani 1952. 

Gevheri" 
Aile arşivinde, Sabiha Sultan'a gönderilmiş bu şekilde çok sayıda mektup vardır. 
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yası birgün memleketimize dönmek ama Allah kaderimize ne yazdı ,  
bilemeyiz' dedi. 

'Belki döneriz, belki de ebediyyen gurbette yaşamak zorunda kalı­
rız. O zaman bugünkü vaziyelimizde mi oluruz, yoksa daha fena mı 
hale düşeriz bilmiyorum. lstikbalimiz belli olmadığı için her çeşit in­
sanla arkadaş olmalısın, herkesi tanımalısı n . Seni mektebe göndere­
ceğim ama her türlü insanla konuşabilmen, hayatta rahat etmen için 
sadece zengin ailelerin çocuklarının devam ettiği mekteplere verme­
yeceğim. Normal bir mektebe gideceksin . Orada büyük ailelerin de, 
halkı n da çocukları vardır. Her çeşit insanı tanıyacaksın' .  

Ve, beni liseye yazdı rdı lar . . .  
Dadım kendimi bildim bileli benimle hep Fransızca konuştuğu 

için, bu lisanı Istanbul'da da zaten anlıyordum. Nice'de de zaten her­
şey Fransızca idi ve mükemmel konuşur hale geldim ama okuma-yaz­
ma öğretmeye eski Türkçe ile başlattı lar . . .  

Perşembe ve pazar günleri mektep yoktu . . .  
Enver Paşa'nın kardeşi Kamil Bey"9 o sırada Paşa'nın hanımı Na­

ciye Sultan ile evlenmişti ve ailesi ile beraber Nice'de yaşıyordu . Ba­
na ve kardeşlerime eski harfleri Kamil Bey öğretti. Her pazar günü 
gelir, Türkan'ı, Ali' yi, Mahpeyker'i, Rıına'yı50 da getirir, bizi karşısı­
na alı r, eski Türkçe okuma-yazma dersi verirdi. Eski harfleri o zaman 
onun sayesinde öğrendim. 

Fransızca okuma-yazmayı evde annem ile Madam Burdukoff öğ­
retti/er. Zamanla mükemmel şekilde okur-yazar oldum. 

Nice'de bir ortanıektebe kaydolundum. Yaşım ilk sınıflarda oku­
yanlara göre büyük olduğu için imtihan yaptılar, 'Okuyup yazma­
sı mükemmel, gramer de biliyor' dediler ve ileri bir sınıfa aldılar. 

* 

Evde bana Fransızca 'yı ve grameri mükemmel öğretmişferdi 
ama hiç kimse matematik göstermemişti . . .  Hesap yapmayı bilmi­
yordum ve bu yüzden matemalikle hiçbir zaman, hayalım boyun­
ca iyi olamadım. 

Mektepte matematik bilmediğimi farkettiler, bu defa daha kü­
çük bir sı nıfa nakledildim. Matematiği öğrenmemden sonra yeni­
den onuncu s ınıfa çıkardı lar. 

Fransa'da 1936 Nisan'ında Popüler Cephe hükümeti kurulmuş 
ve Leon Blum başbakan olmuştu . Sosyalizme benzer bir idare geti­
receği söyleniyordu. 

4 9  Kılmil KILLIGIL (1898-1962). 

50 Enver Paşa ile Naciye Sultan' ın çocukları : Mahpeyker ORGOP (191 7-2000), Türkdn MA YATEPEK 
(1919-1989), Ali ENVER (1 921-1971). Kılmil Bey ile Naciye Sultan' ın kızı :  Rıind ELDEM (1926-2008). 
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Gittiğim mektep de zamanla komünist hocalarla doldu ve bizle­

re komünizmden falan bahsetmeye başladı lar . . .  
Bir gün hocalardan biri derste 'Çocuklar ailelerinin değil, 

devletindir. Bunu hiç unutmayın, sizler annenize babanıza 
değil, devlete aitsiniz' gibi bir söz etti . . .  

O akşam evde ailemle beraber yemek yerken annem okulda o 
gün neler öğrendiğimi sordu, ben de saf saf 'Ben ve kardeşlerim 
aslında size değil, devlete ait imişiz, bunu öğrettiler' diye baş­
layıp hocanı n  söylediklerin i saf saf tekrar ettim ve kıyamet koptu ! 

Babam dehşetli kızdı , yerinden fı rladı , bu sözleri söyleyen ho­
ca hakkı nda ağzı na geleni söyledi, sonra 'Bundan sonra o mek­
tebe gitmeyeceksin. Ben böyle şeylerden anlama m, başka bir 
mektep bulacağız' dedi. 

Ertesi sabah gitmiş, mektebi birbirine katmış, müdüründen 
hocası na kadar herkesi bir güzel lıaşlamış, 'Kızımı böyle berbat 
bir yere gönderemem, mektepten çekiyorum' demiş . . .  

Bir m üddet sonra ben i Cours Moulin diye hususf bir okula 
kaydettirdiler. Gayet hoş bir bahçenin içerisinde fevkaltlde güzel 
bir mektepti ve talebeni n çoğu da ecnebf idi . . .  

Annem, avukat olmaın ı  ve bunun için Latince öğrenmemi is­
tiyordu.  Beni rüyaları nda bile avukat  cübbesi içerisinde görüyor­
muş . . .  Anıa çekingen tabiatlı bir çocuktum, avukatlı k hiç 
yapamayacağı m bir işti ve neyse ki babam 'Olmaz öyle şey!' diye 
tutturdu.  'Böyle bir mesleğe giremez, ben kızımı erkeklerle 
birarada hukuk mektebine göndermerol Latince'yi unutun, 
Neslişah önce Almanca, ikinci lisan olarak da İngilizce öğ­
renecek' dedi. 

Ve tabif, babamın dediği oldu!  Latince'yi unutup Almanca ve 
Ingilizce öğrenmeye başladım .  

Yeni  mektebimde dersleri de  o zamanın  en  mükemmel hocala­
rı veriyorlardı . Ingilizce hacası Ingiliz idi, Almanca derslerine öir 
Alman geliyordu.  Fransız Edebiyatı ve tarih hocalarımız da işle­
rinin erbabı idiler. Fizik hocamız, vaktiyle meşhur fizik alimi Ge­
orges Claude'a51 asistanlık etmişti, yan i  herşey fevkaldde idi . . .  

S ın ıflarda en fazla 1 5  talebe vardı ama bazı derslerde daha da 
az oluyorduk. Mesela Almanca sı n ıfı dört-beş kişi kadar oluyor­
du .  S ı n ıfı n  mevcudu böyle az olunca,  hocalar herbirimizle ayrı 
ayrı meşgul oluyorlar ama üzerimize fazla düşüyorlardı . . .  " . 

Halife Adülmecid Efendi, ailesine bakması için oğlu Ömer Faruk Efen-

51 Neon ışıklarının mucidi olan Fransız fizikçi Georges Claude (1870-1960). 
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di'ye verdiği aylığın dışında, torunu Neslişah'ın okul taksitlerini de ayrı­
ca ödemektedir. Çocuğun yemesi, içmesi, giyimi ve okuldaki diğer masraf­
ları hep Halife'nin oğluna verdiği aylığın içerisindedir. 

Ama, hiç eksik olmayan misafirler ve devamlı hazır duran sofralar yü­
zünden Ömer Faruk Efendi'nin bütçesi hep açık vermekte, mali vaziyeti bir 
türlü düzelmemektedir. 

Gün gelir, Neslişah'ın okula giderken giyebileceği tek bir eteği bile kal­
maz . . .  Doğru dürüst tek bir eteği vardır ama o da arhk delinmiştir ve bu 
yüzden okula gidemez olur! 

Neslişah anlatıyor: 
"Ev, her akşam babamın dalkavukları ile dolup taşıyordu . Me­

ze sofraları hazı rlanıyor, büyükbabamın verdiği aylığın çoğu bu 
sofra/ara ve dalkavuklara gidiyordu. Annem, eve ayrı lan parayı ar­
tık yetiştiremez olmuştu . 

Büyükbabam 'Faruk'a kafi miktarda para veriyorum. Bu 
paralar nereye gidiyor?' diye soruyor, babamın maaşını  arttı r­
maya yanaşmıyordu. Galiba 'Daha fazla para verecek olursam 
dışarıda sarfedecek, eve başka yabancıları da davet edecek' 
diye düşünüyordu . 

Uzun zamandı r üstümüze başımıza pek bakamaz olmuştuk, za­
ten yeni elbise falan da alamıyorduk. Annem bana ve kardeşlerime 
kazak örüyor, onları giyiyorduk ama yünler sökülüyor, annem ta­
mir ediyor ve yeniden giyiyorduk. Okulda bazen sökülen yerleri gö­
zükmesin diye eteklerimin önünü arkası na getirir, söküğü 
gizlerneye çalış ı rdım. 

15-1 6 yaşları ndaydım, bir ara tek bir eteğe kaldım. Gri renkte 
bir etek . . .  Mektepte her gün onu giyiyordum, nihayet o da açı ldı ve 
mektebe gidemez oldum! Insanın elbisesi parçalanıp bir tarafı or­
taya çıktığı takdirde ve giyecek başka elbiseniz de yok ise ne yapar­
s ın ız?  Mecburen evinizde oturursunuz . . .  Ben de öyle yapmak 
zorunda kaldım, okula gidemedim, evde oturdum. 

Annem başka çaresi kalmayınca babanneme gitmiş, vaziyeti an­
latmış, anlatı rken hüngür hüngür ağlamış ve hiçbirşeyden haberi 
olmayan babaannemi de ağ/atmış . . .  Babaannem bana hemen birkaç 
elbise yaptı rttı ve onun sayesinde mektebe yeniden gitmeye başla­
dım" .  

Neslişah okulda öğretilenlerden çok daha fazlasını evde öğreniyor ve ev­
deki dersler daha zor, ağır ve meşakkatli geçiyordu. 
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Evdeki hocalar, tamamen ailedendi: Büyükbabası, babası, annesi ve ha­

nedanın nisbeten yaşlı ve özellikle de görmüş-geçirmiş mensupları . . .  

Neslişah anlatıyor: 
"Hangi aileye mensup olduğumu ister istemez, kendi kendime 

öğrendim . Evde herkes hiç durmadan 'Sen padişahların soyun­
dansın, sen sultansın, sen şusun, sen busun, sen herkes gibi 
değilsin, senin vazifeterin var, vazifeler herşeyden evvel ge­
lir, sultan olduğun için şöyle davranmalısın, böyle yapmalı­
sm' filan deyince kim olduğunuzu öğreniyor, kimlik sahibi 
oluyorsunuz . . .  

Bana 'Prenses olmak meslektir' dediler ve evde senelerce bu­
nun dersini verdiler . . .  'Sen sultansın, şöyle yapacaksın, böyle 
edeceksin, şunu yapmayacaksın, bilmemneyi asla düşünme­
yeceksin, duruşun şu şekilde olacak' gibisinden dersler . . .  Etra­
fımdakiler bana modellik ederlerdi. Hatta sadece aile mensupları 
değil, kalfalar da modellik yaparlardı . 

Yasak edilenlerin başı nda, zaaf göstermek gelirdi. Zaaf ayıptı 
ve göstermeyecektim! Yüksek sesle gülmeyecektim, şayet ağlaya­
caksam gizli ağlayacaktım ,  üzüldüğümü ve hele ağladığımı hiç 
kimseye göstermeyecektim . . .  

Her zaman 'Ağırbaşlı ve vakur olmak zorundasın. Dürüst­
lükten ayrılmayacaksın, sadece kendini düşünmeyeceksin, 
elin mümkün olduğunca açık olacak' derlerdi. 

Annerne de böyle öğretilmişti ve bu şekilde davranı rdı . . .  Zaten 
gayet yumuşak kalpli bir kadı ndı . Üzücü bir hadise olduğu tak­
dirde hemen ağlamaya başlardı . Sokağa çıkacağımız zaman evin 
kapısı ndan dışarıya adımımızı atmadan önce avucuna bozuk pa­
ralar alı r, bunları dualarla başımızı n üzerinden çevirir, sokakta di­
lencilere dağı tı rdı . 

Sonra, tarih dersleri başladı . Aslı nda tarihi değil, sadece padi� 
şahları öğretirlerdi. Büyükbabam Abdülmecid Efendi, bize padi­
şahların listesini yazdı , 'Bunları ezberleyin' dedi. Kıırşıs ına geçer 
'Sultan Osman, Sultan Orhan, Sultan Murad, Sultan Baye­
zid . . .  ' diye okurdum, 'Aferin benim güzel kızım' deyip öper, se­
verdi. 

Bir ara annem bana tarih dersi vermek istedi ama Sultan Or­
han'  da kalı nca kitaplar alındı ve 'Bunları oku' dediler. Ben, tari­
hi kitaplardan öğrendim ama gerek evde, gerekse de etraftmızda 
tarihten hemen her an bahsedildiği için kendimi tarihin hep içeri-
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sinde yaşamışını gibi hissettim. Kardeşlerime de bol bol kitap okut­
tular. Enver Paşa'n ın  biraderi Kamil Bey pazar ve perşembe gün­
leri bize eski harfleri öğretirdi ama başka hiç kimseden tarih dersi 
almadık. 'Bu kitapları okuyun' demeleri sayesinde okunıayı sev­
dim ve hayatını boyunca hep okudum" .  

Sürgüne giden her hanedanı, büyük sıkıntılar bekler . . .  
Sıkıntıların başında geçim derdi gelir. Bunu gençlerin iyi tahsil görüp düz­

gün şekilde yetiştirilmeleri ve nihayet hanedan mensuplarının kendilerine la­
yık evlilikler yapmaları takip eder. 

Bütün bu ihtiyaçların karşılanabilmesi için tek bir şart vardır: Para . . .  Mem­
leketinden sürgün edilmiş olan hanedanın eğer kenarda köşede parası yoksa, 
hanedan mensupları şahsi servetiere sahip değiller ise ve şayet dünyayı tanı­
mayıp çalışmanın da ne demek olduğunu bilmiyorlarsa, üstelik mensupları 
kalabalık ise, zamanla sefalete düşmeleri kaçınılmazdır. 

Osmanoğulları, sürgün yıllarında bu sıkıntıların hemen hepsini çekti­
ler . . .  

Zira, parasızdılar . . .  İstanbul'da iken oturdukları sarayların, köşlerin, ko­
nakların ve hatta evlerin bile neredeyse tamamı kendilerine değil, tahtın ve ta­
cm mallarını idare etmek için kurulan Hazine-i Hassa'ya aitti ve bir çeşit 
lojman sayılırdı. Gayrımenkul sahibi hanedan mensuplarının sayısı azdı ve 
sürgüne gönderilmelerinden hemen sonra bu gayrımenkullerİn neredeyse ta­
mamını vekilleri, hatta bazı yakınları yağmalamış, kendilerine tek kuruş bile 
göndermemişlerdi. 

Birikmiş paraları da yoktu . . .  İstanbul' da iken devletten aldıkları tahsisat 
öyle lüks ve şatafat içerisinde bir hayat geçirmelerine imkan vermez, aksine kıt 
kanaat yaşarlar ve bazıları borçtan bir türlü kurtulamazdı. Osmanoğulları'n­
da, hanedanın özellikle erkek mensuplarının siyasi güç kazanmamaları için 
fazla paraya sahip olmamaları eski zamanlardan kalma bir gelenekti. Bu ge­
leneğe Tanzimat sonrasında da sıkı sıkıya riayet edilmiş, Sultan Abdülha­
mid'in 1909'da iktidardan uzaklaştınlmasını müteakip yaşanan Balkan ve 
Dünya Savaşları sırasında hazine zaten neredeyse bomboş olduğu için hane­
dan mensuplan halk kadar olmasa da sıkıntı çekmişlerdi. 

İşin daha da fena tarafı, Osmanoğulları'nın çoğunun hayatı, dünyayı, pa­
ra kavramını ve çalışmanın ne olduğunu bilmemeleri ve sürgündeki hanedan 
mensuplannın 155 kişi, yani diğer hanedanlara göre daha kalabalık olmala­
rıydı . . .  

Sürgün, Osmanoğulları için bu yüzden felaketler le  dolu bir şekilde geçti . . .  
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1924 Mart'ında memleketten sınırdışı edildikleri sırada herbirine verilen 1000 
İngiliz lirası kısa zamanda eridi, bir müddet beraberlerinde götürdükleri mü­
cevherlerin yahut diğer şahsi eşyaların salılmalarından elde ettikleri gelirle 
yaşamaya çalıştılar ama neticede çoğu sefaletle tanıştı . . .  

Nice'in geniş caddelerinde, geceleri el-ayak çekildikten sonra yiyecek bir­
şeyler arayanların arasında padişahların soyundan olanlar da vardı! 

Aynı sıkıntıları, tarihleri Osmanoğulları'ndan daha eski bir başka hane­
dan da tattı: Avrupa'ya asırlar boyunca hakim olan ve yine asırlar boyunca 
Osmanlılar ile savaşan Habsburglar! . . .  

Avusturya-Macaristan İmparatorluğu da Birinci Dünya Savaşı'ndan Os­
manlı Devleti gibi inağlup çıkmış, mağlubiyetin faturası iktidardaki haneda­
na kesilmiş, Avusturya Parlamentosu 1919'un 3 Nisan'ında Habsburglar'ı 
Avusturya' dan sınırdışı etmiş ve bütün mallarına elkonmuştu. 

Habsburglar, Osmanoğulları kadar kalabalık olmamalarına rağmen sür­
günde büyük sıkıntılar yaşadılar. Son imparator Birinci Karl' ın 1922'de ölü­
münden sonra hanedanın idaresini eline alan eşi İmparatoriçe Zita, 
Habsburglar' ın geleceği için Avrupa hanedanlarında alışılmış olan bir çözüm 
buldu: Sekiz çocuk annesi olmasına rağmen sadece büyük oğluna, A vustur­
ya-Macaristan tahtının varisi Otto'ya mükemmel bir tahsil sağladı, tam bir 
imparator adayı gibi yetiştirdi, Otto'nun diğer kardeşleri ise alelade birer or­
ta sınıf, hatta fakir aile çocukları gibi büyüdüler. Ama günün birinde memle­
ketlerine dönüp yeniden tahta çıkma ihtimali ile, Habsburg hanedanına 
mensup prensiere ve prensesiere birçok Avrupa dilinin yanısıra eski impara­
torluk topraklarında konuşulan Macarca ve Hırvatça da mükemmel şekilde 
öğretildi.52 

Tarihin tuhaf bir tesadüfü: Asırlar boyunca birbirlerine düşmanlık etmiş ve 
hiç durmadan savaşmış iki hanedanın mensupları, Habsburglar'ın Otto'su ile 
Osmanoğulları'nın Neslişah'ı, sürgün senelerinde çok yakın iki arkadaş ola­
caklardı! 

* 

İmparatoriçe Zita'nın tahtın varisi için aldığı eğitim tedbirinin tatbiki 
Osmanoğulları'nda mümkün değildi; zira taht babadan oğula geçmiyor, 
şehzadelerin en yaşlısı hem ailenin reisi, hem de tahtın varisi oluyordu. Ai­
lenin sürgün senelerindeki reisierinin en genci ise, elli yaşını çoktan geride 
bırakmıştı ! 

Dolayısıyla, hanedanın genç nesillerinin okututması ve iyi bir geleceğe 
sahip olmaları için gereken tedbirlerin alınması hususlarında sıkıntılar var­
dı. 

5' Avusturya-Macaristan Imparatoru Birinci Karl ile evlenmeden önce Bourbon-Parma prense­
si olan lmparatoriçe Zita (1892-1989), tahtını geri alabilmek için hayatı boyunca mücadele etti ama 
Avusturya'ya ancak cenazesi kabul edildi. 

lmparatoriçe Zita'nın o�lu Otto von Habsburg (1912-201 1 ), Avusturya tahtından Habsburg ha­
nedanının reisi olmasından 31 sene sonra, 1961 'de feragat ettti; Macar tahtındaki haklanndan ise hiç 
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Birşeyler yapılmasının şart olduğunu ilk 

farkeden kişi, Halife Abdülmecid Efendi ol­
du ve Sultan Vahideddin'in 1926'daki vefa­
tından sonra hanedanın başına geçer geçmez, 
Nice'de bir aile şurası kurdu. 

Sultan Beşinci Murad'ın torunu Osman 
Fuad ve kendi oğlu Ömer Faruk Efendi ile ge­
lini Sabiha Sultan' ı ve Sultan Abdülhamid ile 
Sultan Vahideddin zamanında nazırlıklarda 
bulunmuş olan Damat Şerif Paşa'yı şura üye­
liğine getiren Abdülmecid Efendi, reisliği 
üzerine aldı. Kime neyin lazım olduğu, nasıl 
yardım edileceği, çocukların nerede okurula­
cağı ve kızların kimlerle evlendirileceği konu­
larındaki kararı şura verecek, bu arada 
Osmanoğlu Ailesi'nin imparatorluğun çökü­
şünden sonra değişik ülkelerde kalan mal 
varlığının geri alınması için gereken hukuki 
teşebbüsleri de yine aynı şura yapacaktı. 

Oldukça geniş bir coğrafyaya dağılan gay­
rımenkulleri bulup hukuki girişimlerde bu­
lunmak için yoğun bir çalışma gerekiyordu. 
Halife Abdülmecid Efendi, yabancı şirketler­
le görüşmelere başladı. Yapılan sözleşmelere 
göre açılacak davalar için gereken masrafları 
bu şirketler ödeyecek, hatta Halife'ye aileye 
dağıtilmak üzere avans bile vereceklerdi.  

Talep edilecek mallar arasında çeşitli gay­
rımenkullerİn yanısıra, Musul' daki bazı pet­
rol sahaları da vardı. . .  

Teşebbüsler sırasında tuhaf ve acı hadise­
ler de yaşanıyordu . . .  Mesela, Yavuz Sultan 
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Hanedan mensupianna 
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Selim'in 1517'de Mısır'ı fethetmesinden sonra kurduğu vakıflara ait bazı 
gayrımenkullerİn gelirlerinden hisse alabilmek için Mısır hükümetine baş­
vuruldu ama Kahire' den komik ve komik olduğu kadar da manalı bir ce­
vap geldi :  Mısırlılar, "Kayı tlarımızda, Sultan Selim adı nda birine 
rastlanmamışt ır" diyorlardı! 

Halife'nin anlaşma yaptığı şirketler ve konsorsiyumlar, mukaveleterin 
imzatanmasından sonra varislere, yani hanedan mensupianna avans öde­
meye başladılar ve maddi sıkıntılar bir müddet için sona erdi. 

vazgeçmedi. Otto von Habsburg, Avrupa Birliği'nin kuruculanndan kabul edilir. Viyana'da IS Tem­
muz 201 1'de aynı zamanda Habsburg imparatorluk mezarlığı olan Capuchin Kilisesi'ne impara­
torlara mahsus merasimle defnedilen Otto von Habsburg'un cenaze törenine Avusturya 
cumhurbaşkanı ile başbakanının yanısıra Avrupa hanedanlannın temsilcileri ve çok sayıda devlet 
adamı katıldı. Habsburg hanedan reisinin aile geleneklerine uyularak çıkartılan kalbi ise Macaris­
tan'a götürüldü ve Pannonhalma Kilisesi'ne gömüldü. 
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Sultan Abdülhamid'in soyundan gelenler şehzadeler ise, 1930'lardan iti­

baren Halife' den ayrı olarak başka bir girişim başlattılar: Bir yandan Irak'ın 
Musul bölgesinde İkinci Abdülhamid adına kayıtlı arazilerden çıkartılan 
petrollerden hisse alabilmek için İngiliz sermayeli British Petroleum Şirke­
ti ile görüşmeler yapıyor, diğer yandan vaktiyle Sultan Abdülhamid' e ait 
olan Filistin' deki bazı topraklara sahip olabilmek için dava üstüne dava açı­
yorlardı. 

Petrol konusundaki yeni mücadele-
nin liderliğini, İkinci Abdülhamid'in 
Lübnan' da yaşayan büyük oğlu Şehzade 
Selim Efendi üstlendi. Halife Abdülme­
cid Efendi de o sırada benzer teşebbüs-
lerde bulunmaktaydı ve bu iki başlılık, 
kuzenler arasında anlaşmazlık yarattı. 
Üstelik bazı sultanlarla şehzadelerin 
avansların dağıtılına şekline ve ödeme 
oranlarına karşı çıkmaları üzerine Halife 
ile hanedan mensupları arasında uzun 
bir yazışma trafiği başladı, birçok şehza-
de ile sultan birbirine girdi, sonra da 
mahkemelik oldular! 

Araya girenierin tarafları uzlaştırma­
sı üzerine Halife Abdülmecid Efendi ile 
avansları ödeme şekline karşı çıkanlar 
1936' da bir protokol imzaladılar ve an-
laşmazlık sona ermiş gibi göründü. Bri­
tish Petroleum Şirketi de, hanedan 
mensupianna petrol hisseleri için açtık­
ları davalar karara bağlanana kadar dü-
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Sultan Abdülhamid varisierinin 
1934'te kurdukları şirketlerden 

birinin ana sözleşmesi. 

zenli olarak bir aylık ödemeye başladı. Yapılan bu ödemeler, bazıları sefalet 
sınırında yaşamaya başlamış olan hanedanın çektiği sıkıntılara küçük de 
olsa bir deva gibiydi . . .  

Ama, 1939' da  İkinci Dünya Savaşı'nın patlaması üzerine ödemeler dur­
du ve öncelikle de hayatlarını petrol şirketinin verdiği aylık avanslarla de­
vam ettirebilen yaşlı sultanlar, açlık çekmeye başladılar! Birçok padişah 
çocuğu, ertesi gün karnını nasıl doyuracağının derdindeydi . . .  

Aile şurası yaşanan bütün bu tersliklerden sonra dağıldı, bazı akrabalar 
birbirine girdi ve neticede ailenin çektiği sıkıntıların artması bir yana, Mu­
sul petrollerinde varolduğuna inanılan hisseler ve diğer bütün miras ha­
yalleri de yıkıldı.53 

53 Hanedan mensuplarının anlaşmazlıkları ve açtıkları davalar için benim "Son Osmanlı /ar'' ın 
"Htimid Amca'n ın  Kuyu/arı " başlıklı bölümüne bakınız. 2008 ve sonraki baskılar, sah: 237-255. 
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Halife Abdülmecid Efendi sürgündeki hanedanın gerçek anlamdaki rei­

si olmaya çalışmış, reisliği bir müddet yapmış ama şartlar faaliyetin deva­
mına imkan vermemişti . . .  Abdülmecid Efendi' den sonraki aile reisieri ise, 
bu unvanı sadece bir sembol olarak taşıyacaklardı. . .  

* 

Ömer Faruk Efendi ile Sabiha Sultan, Nice' de bir sabah erken saatte ev­
den tam çıkmak üzere idiler ki, yatağından yeni kalkmış olan Neslişah'ı 
gördüler ve "Uyandı n mı ? "  dediler. "Çabuk hazı rlan,  sen de bizimle gel" . . .  

Biraz sonra üçü birden otomobille yola çıktı. 
Buick marka otomobilin direksiyonunda Faruk Efendi vardı . . .  
Cimiez' den Nice' e indiler, oradan Sa int Maurice tarafına geçtiler, bir-

hayli gidip dağlara uzanan toprak bir yola girdiler ve köylerin içinden geç­
tiler . . .  

Sonra, dakikalar boyu yukarılara çıkıldı ve ileride taraçalar ile geniş 
zeytinlikler göründü. 

Otomobil uzayıp giden zeytinliklerin arasındaki yine dar yola girdi, bir 
hayli gitti ve kesme taştan yapılmış harap bir köy evinin önünde durdu . . .  

Otomobilin sesini işiten ellisini geçmiş ürkek, zayıf ve yaşlı bir erkek 
ile değişik yaşlardan dört hanım dışarıya çıktılar . . .  

Yüzlerinde beklemedikleri bir misafirle karşılaşmanın verdiği hayret 
ifadesi vardı ve bu kadar kişinin böyle küçük bir eve sığabilmesi şaşılacak 
birşeydi .  . .  

Faruk Efendi, Sabiha Sultan ve Neslişah otomobilden indiler, Faruk 
Efendi birkaç adım atıp o ürkek ama mimiklerinden son derece nazik ol­
duğu hemen belli olan erkeğin önüne gitti, temenna etti ve "Sabah şerifleri­
niz lıayı rlı olsurı efendi hazret leri" dedi. "Sizleri almaya geldik . . .  Irade buyurun, 
hep beraber Nice' e gidelim . . .  Orada herşey hazı rlandı ! " .  

Sonra, muhatabının cevap vermesine fırsat bırakmadan evin önündeki 
hanımiara döndü: "Sabiha ile Neslişalı da toplanmanıza yardım ederler, pek va­
kit geçirmeden hemen yola çıkalım . . .  " 

Evde zaten götürülmeye değecek pek birşey yoktu: Birkaç küçük valiz 
ve Tevfik Efendi'nin Dolmabahçe Sarayı'ndan itibaren yanından hiç ayır­
madığı papağanı . . .  

Buick'e sıkışık bir şekilde binip Nice' e doğru yola çıktılar . . .  
Faruk Efendi'nin "Sizleri almaya geldik . . .  " dediği kişi de şehzade idi: Sul­

tan Abdülmecid'in 1 849'da doğup 1876'da vefat eden oğullarından Şeh­
zade Burhaneddin Efendi'nin çocuğu Şehzade İbrahim Tevfik Efendi . . .  

Tevfik Efendi 1 874 Eylül'ünde Dolmabahçe Sarayı'nda dünyaya gel-
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miş, beş hanımdan beşi kız ikisi erkek yedi çocuğu olmuş, 1924 Mart'ında 
o da sürgüne gönderilmiş ve Nice' e yerleşmişti. 

Hanımlarından biri çok daha önce İstanbul' da iken vefat etmiş, iki ha­
mını sürgüne gitmeyerek İstanbul' da kalmış, kızlanndan ikisi evlenip ken­
di hayatlarını kurmuş, iki oğlunun annesi olan diğer hanımı çocuklarını 
da alarak şehzadeyi terketmişti. Tevfik Efendi, Nice'in bir hayli dışında 
kalan tepelerdeki köy evinde kendisinden kırk yaş genç olan son hanımı 
Hayriye, kızlarından Fevziye ile Fethiye ve Sultan Abdülmecid zamanın­
dan kalma Cenan adında 80 küsur yaşındaki bir kalfa ile beraber yaşıyor, 
daha doğrusu yaşamaya çalışıyordu . . .  

Neslişah anlatıyor: 
"Tevfik Efendi, Türkiye'den çıkartı lı nca ailesiyle beraber Pa­

ris ' e gitmişti. Şanzel ize' de ş ık, büyük bir otele yerleştiler. Bir 
müddet orada yaşadı lar, sonra büyük bir apartman dairesine geç­
tiler . . .  

Hanım ı ,  Paris'in en  meşhur terzilerinden giyinmeye başladı . 
Hergün gayet ş ık giyinir, dans salonları na gider ve kocas ın ın  pa­
raları n ı  gençler/e bir güzel yerdi. öyle bir hayat yaşadı ki para­
lar bitti; h içbirşey kalmayınca da iki oğlunu  yan ına aldı ,  kocası n ı  
bı rakıp bir Amerikalı ile beraber Amerika'ya gitti, oraya yerleş­
ti. 

Tevfik Efendi beş parasız kalmıştı . Paris'te yaşayamadı , kız­
ları n ı  ve Cenan Kalfa'yı alıp Nice' e nakletti. Nice'de bizim gitti­
ğimiz köy evini buldular ve hepsi birarada orada yaşamaya 
başladı lar. 

Kaldıkları evde elektrik de, su da yoktu . Su lazım olduğu za­
man, gidip zeytinlikteki kuyulardan birinden çekiyor/ardı . . .  Hat­
ta, akşam olup karanlık bastığı nda yaktıkları gaz ldmbası na gaz 
alacak paraları bile kalmamıştı . Son birkaç hafta boyunca karı n- . 
ları n ı  etraftaki Fransız köylülerin arada bir getirdikleri yiyecek­
lerle doyurabilmişlerdi . . .  Böyle berbat bir vaziyette idiler . . .  " 

"Babam barut gibiydi, çabuk sinirlenirdi. Hemen pariayıp or­
talığı velveleye verir ama beş dakika sonra da herşeyi unutur ve 
herkesin unutmasın ı  isterdi. 

Bu kadar sinirli olması na rağmen çok tuhaf, gayet hassastı . 
Felakete uğramış birisini görse hemen gözleri dolar, acı r, yardım 
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etmek ister ama yardım edeceğim diye kendini fena vaziyete sokar­
dı . . .  

Tevfik Efendiler' i evimize aldığımız  zaman pek öyle misafir 
ağı rlayacak, gelenlere göz-kulak olacak vaziyette değildik. Kendi­
miz de parasızdık, hatta çok parası zdık ve s ıkı nt ı  çekiyorduk. 
Ama babam 'Efendi'yi bizim eve getireceğim, burada kalacaklar' 
dedi, getirdi ve bir müddet kamp gibi üstüste oturduk" . 

* 

Tevfik Efendi'nin kendisinden 40 yaş küçük hanımı Hayriye, Nice'e 
vardıklarında "Ben sizlere yük olmayayım"  dedi, kızı Fevzi ye' yi Faruk Efen­
di ile Sabiha Sultan' a emanet ederek bir başka akrabasının yanına gitti. 

Apartman dairesi geniş sayılırdı ve kullanılmayan iki oda vardı. Sul­
tan Vahideddin'in hanımı Nazikeda Kadınefendi'nin Nice'e, kızı Sabiha 
Sultan'ı ziyarete geldiği günlerde kalması için boş tutulan büyük odayı, 
Tevfik Efendi'ye ve papağanına verdiler. Fethiye Sultan ile Neslişah aynı 
odada yatmaya başladı, Feyziye Sultan ile Cenan Kalfa da henüz küçük 
olan Necla Sultan'ın odasına yerleşti. 

Tevfik Efendi ile ailesinin gelmesinden sonra, olan aslında Ertuğrul 
Efendi'ye oldu. Gras'taki yatılı okuldan eve gelişlerinde Nazikeda Kadı­
nefendi için boş tutulan odayı kullanan genç şehzade, odanın Tevfik Efen­
di'ye verilmesi üzerine binanın altıncı katında, hizmetçiler için yapılmış 
odalardan birine taşınmak zorunda kaldı. 

* 

Sultan Abdülmecid'in oğlu Şehzade Burhaneddin Efendi'nin çocuğu 
İbrahim Tevfik Efendi, kuzenleri Faruk Efendi ile Sabiha Sultan'ın evinde 
sadece bir sene yaşayabildi. Sessizdi, sakindi, varlığı ve yokluğu neredey­
se hissedilmiyordu ve 1931'i  1932'ye bağlayan 31 Aralık gecesi bir kalp kri­
zi geçirerek hayata veda etti. 

Sabiha Sultan, amcasının oğlu olan şehzade ruhunu teslim ettiği sırada 
yatağın başında gözyaşı döküyor; papağan da nefesinin bütün kuvveti ile 
La Traviata operasından bir arya söylüyordu . . .  

O günlerde Nice'de Müslüman mezarlığı yoktu . . .
Tevfik Efendi'nin cenazesi ertesi gün kimsesizler mezarlığında bir Hris­

tiyan'ın yanına defnedildi ve Sabiha Sultan'ın definden sonra yaptığı ilk iş 
La Traviata' dan hala aryalar söylemekte olan papağanı kafesinden çıkar­
tıp pencereden dışarıya salıvermek oldu. 
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İbrahim Tevfik Efendi vefat edince son hanımı Hayriye, Nice' e döndü, 

kızı Fevziye'yi alıp Paris' e götürdü, oradan Kahire'ye geçtiler. 
Hayriye Hanım, Kahire' de Seyfulin Bey adında bir Tatar ile yeni bir ev­

lilik yaptı. Seyfulin Bey, Fevziye'yi kendi kızı imiş gibi çok iyi bir şekilde 
yetiştirdi. 

Fevziye Sultan bir ara Sabiha Sultan'ın sonraki senelerde en yakın arka­
daşı olacak olan Prenses Vicdan'ın evinde kaldı .  Prensesin kocası henüz 
ölmüş ve hanımına iyi bir servet bırakmıştı; Prenses Vicdan genç sultanı 
kendi kızı gibi yetiştirmek, sonra da evlendirrnek istiyordu ama parasını 
oyunda bitirince Fevziye Sultan'ı annesinin yanına göndermek mecburi­
yetinde kaldı. 

Genç Sultan 1 951 'de, 23 yaşında iken Mısır prenseslerinden Kadriye 
Hüseyin'in54 hava subayı olan oğlu Hayri Bey ile evlendi.  

Hayri Bey, Mısır' da 1952 darbesinin lideri olan ve ilerki senelerde cum­
hurbaşkanlığına gelen Cemal Abdülnasır'a karşı 1 956'da düzenlendiği id­
dia edilen bir darbe girişimine katıldığı gerekçesi ile tutuklanacak ve Hayri 
Bey' den daha sonra hiçbir haber alınamayacaktı. 

Çok daha tuhaf bir tesadüf: 1956' da aynı iddia ile tevkif edilenler ara­
sında Neslişah da bulunacak, kocası ile beraber tutuklanan Neslişah, ma­
sumiyetini uzun zaman devam eden bir hukuki mücadele ile ispat 
edebilecekti . . .  

Hayri Bey'in hanımı Feyziye Sultan halen Paris' te yaşıyor, kocasının 
hayatta olduğuna inanıyor ve 55 seneden buyana dönmesini bekliyor . . .  

* 

Şehzade İbrahim Tevfik Efendi'nin diğer kızı Fethiye Sultan ile Cenan 
Kalfa'nın ise gidecek yerleri yoktu. Faruk Efendi ile Sabiha Sultan'ın yanın­
da kaldılar. Fethi ye Sultan 1930'lann sonuna doğru Mısırlı Raşid Şefik Bey 
ile evlendi, Nice' deki düğünlerini Halife Abdülmecid Efendi yaptı, Fran­
sa' dan Mısır'a gidip kendi yeni hayatlarını kurdular, Cenan Kalfa ise yine 
Faruk Efendi' nin ailesi ile beraber kaldı. 

Cenan Kalfa, Sultan Abdülmecid' in sarayındandı ve padişahın oğlu 
Şehzade Burhaneddin Efendi'nin gözdesiydi.  Hiç kimsesi, hiçbir akrabası 
yoktu. Burhaneddin Efendi'ye aşık düşmüş, şehzade 1 876'da vefat edince 
Cenan Kalfa'ya isterse iyi mevki sahibi bir devlet memuroyla evlenip sa­
raydan ayrılabileceği söylenmiş ama o sırada henüz genç sayılabilecek bir 
yaşta olan sadık kalfa hayatına başka bir erkeğin girmesini kabul etmemiş, 
hiç evlenmemiş ve Do lma bahçe' de kalmayı tercih etmişti. 

Neslişah, Sultan Mecid zamanındaki saray hayatının ayrıntılarını, sa-
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ray mensuplarının hikayelerini hatta artık unutulmuş dedikoduları, hep 
Cenan Kalfa' dan öğrenecekti. . .  

Cenan Kalfa'nın aklı yüz yaşına yaklaştığı, hatta belki de geçtiği son se­
nelerinde bir gidip bir geliyor, mesela hala büyük bir aşkla bağlı olduğu 
Burhaneddin Efendi ile geçirdiği geceleri herkesin ortasında birdenbire an­
latmaya başlıyordu . . .  

1942'de Maraşal Rommel'in kumandasındaki Alman birliklerinin Kahi­
re'ye yaklaşmakta olduğunu işiten yaşlı kalfayı bir telaş ve korku sarmış­
tı: Almanlar'ın Kahire'ye girer girmez ilk iş olarak kendisine tecavüz 
edeceklerine inanıyor ve ailesi ile beraber artık Mısır' da yaşamakta olan 
Faruk Efendi'ye "Eyvaaah! Gelip ı rz ıma geçecek/er!" diyordu . . .  "Aman efen­
di, Romme/'den önce bari gel sen yap da, gavur yapması n !" .  

* 

Neslişah, Nice' de 1 5  sene yaşadı. . .  
Çocukluğunu ve genç kızlığını bazen mutlu, bazen hüzünlü ama refahtan 

uzak bir halde, Fransa'nın Akdeniz sahilindeki bu şirin şehirde bıraktı . . .  
lik talibi de  Nice'de çıktı: Mısır Prensi Amr İbrahim . . .  
Prens Amr, Kavalalı Mehmed Ali Paşa'nın torunlarından Ahmed Rıfat 

Paşa'nın soyundan geliyordu, zengindi ve Mısır hanedanının en yakışıklı 
mensuplarından biri, belki de en yakışıklısı idi. 1 905'te Kahire' de doğmuş, 
Fransa' da okumuş, ilk evliliğini 1921 'de Mısırlı bir paşanın kızı olan Ser­
vet Hanım ile yapmış, bir müddet sonra ayrılmış ama yeniden aynı ha­
nımla evlenmiş ve Servet Hanım 1935'te vefat etmişti. 

Prensin ilk hanımından üç kızı vardı .  . .  
Mısır hanedanının mensupları senenin birkaç ayını mutlaka Fransa' da 

geçirirlerdi ve birçok akrabası gibi Prens Amr da, o sırada Nice' de yaşayan 
Şehzade Ömer Faruk Efendi ile ahbap, hatta arkadaştı. 

Hanımını kaybetmesinden sonra Fransa' da artık daha fazla vakit geçir­
meye başlayan prens, Neslişah'ı ilk defa 1937 sonbaharında gördü. Zaten 
tekrar evlenmek niyetindeydi ve yeni yuvasını o sırada henüz 17 yaşında 
olan Neslişah ile kurabileceğini düşündü. 

Aralarındaki yaş farkının, yani Neslişah'tan 16 yaş büyük olmasının sı­
kıntı yaratabileceğinden endişe duyduğu için, meseleyi Ömer Faruk Efen­
di'ye biraz tereddüt ederek açtı ama şehzade teklifi makul karşıladı. "Böyle 
bir izdivaç bizim için de gayet münasiptir ama yine de Neslişah'ı n ve annesinin 
fikrini alayım"  dedi . . .  

Sabiha Sultan talebi zaten benimsemişti; Neslişah da yakışıklı prensin 
teklifini birkaç gün düşündü ve "Olabilir" dedi .  . .  
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Neslişah'ın Prens Arnr ile evlenmesine böyle karar verildi ama söz kes­

me yahut nişan falan yapılmadı, sadece karar verildi ve ayrıntılar kısa bir 
müddet için Mısır'a gittikten sonra tekrar Nice' e dönecek olan prensi n ge­
lişine bırakıldı .  . .  

Prens Arnr birkaç gün sonra Mısır'a gitti ama dönernedil Kahire' de bir­
denbire gelen kısmi felç yakışıklı prensi yatağa mahkum etti . . .  Doktorla­
rın "Bir daha ayağa kalkmanız mümkün görünmüyor" derneleri üzerine çok 
şık bir hareket yaptı, Ömer Faruk Efendi'ye bir mektup gönderdi ve "Nes­
lişah ' ı ,  hayatı n ı  bundan böyle yatalak olarak geçirecek bir kişiye mahkum etmeye 
hakkım olmadığı için evlenme talebimi geri çekiyorum. Neslişah artık serbesttir, 
saadetler temenn f  ederim" dedi. 

Düşünülen evlilik olarnarnış, Neslişah ile Prens Arnr evlenernişlerdi 
ama Neslişah'ın kaderine günün birinde Mısır hanedanına gelin gitmek, 
aynı hanedanın bir başka mensubu ile, Prens Muhammed Abdülrnünirn ile 
evlenmek yazılmıştı. 

Kaderin hükmü sadece bundan ibaret değildi . . .  Felç geçirip yatağa dü­
şen Prens Arnr birkaç sene sonra düzelecek, hiçbirşeyi kalmayacak, bir za­
manlar talip olduğu Neslişah'ın kızkardeşi Necla Sultan ile evlenecek, 
prensin ağabeyi Prens Mehrned Ali de Neslişah'ın diğer kardeşi Hanzade 
Sultan ile dünya evine girecekti ! . .  

Neslişah'ın hayatı sonraki senelerde artık bambaşka bir rnernlekette ve 
iklimde geçecekti: Mısır' da . . .  

1930'lu yılların Avrupa'sında siyaset baştan aşağı yeniden şekilleniyor, 
Almanya'ya Naziler, İtalya'ya da faşistler hakim oluyor, bazı küçük mem­
leketlerde Nazi ve faşist yanlısı hareketler güç kazanırken Ingiltere'yi bu 
ideolojilerin ve askeri hareketlenmelerin getireceği neticelerin endişesi sa­
rıyordu. 

Avrupa'da savaş, zamanla kaçınılmaz hal aldı. Birinci Dünya Harbi'nin 
mağlubu olan Almanya'nın yeni lideri Adolf Hitler, müttefiklerin kendi­
lerine Versailles Sara yı' nın A ynalı Salonu' nda 1919' un 28 Haziran' ında im­
zalanan anlaşma ile dayattıkları şartlara artık uymayacaklarını açıkça 
söylüyor ve yeni Avrupa'nın sınırlarını çizmeye hazırlanıyordu. 

Profesyonel asker olan Şehzade Ömer Faruk Efendi, muhtemel bir sa­
vaşta Almanya'nın ilk darbesini Fransa'nın yahut Polonya'nın yiyeceği­
nin farkındaydı. Bu yüzden, ailesi ile beraber savaştan nisbeten uzak ve 
harbin sıkıntılannın daha az çekileceği bir başka memlekete gitmeyi düşü­
nüyordu. 
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Sürgündeki ailenin bundan böyle yaşayacağı memleket, Mısır idi. . .  

Neslişah anlatıyor: 
"Avrupa' da vaziyet bozulmuştu, sadece savaştan bahsedili­

yordu, büyükbabam Paris' e yerleşmek istiyordu, babam da 'Bura­
lar barut kokuyor. Harp başlarsa ben Avrupa'da olmak 
istemiyorum' demeye başladı . 

Babamın açıkça söylememesine rağmen bizim büyüdüğümü­
zü görüp büyük ihtimalle ecnebiler ile evlenmemizden korktu­
ğundan eminim . Herhalde 'Ya bir Fransız'a gönül verirlerse 
ne halt ederim?' diye düşünüyordu . 

Zaten artık yavaş yavaş taliplerimiz de çıkmaya başlamıştı . 
Nice' de, lshak Han adı nda bir Acem prensi yaşıyordu ve Kacar 
hanedam ile aklabalığı vardı . Ama, Kacarlar'ı devirip yerlerine 
geçen Pehleviler ile de arası gayet iyi idi. Bir gün büyükbabamı zi­
yarete geldi ve o sı rada 14-15 yaşları nda olan Hanzade'yi Pehle­
viler'in veliahdı na istedi. Veliahd dediğim kişi, Iran' ı n son şahı 
olan Muhammed Rıza . . .  Yani sonraki senelerde önce Mısır  Kralı 
Fuad'ı n kızı Prenses Fevziye, ardı ndan Süreyya ve onu da boşa­
ması ndan sonra Ferah ile evlenecek olan son Şah . . .  

Büyükbabam, adamı kovmaktan beter etti ama Prens Amr'­
dan sonra bana başka bir kısmet çıktı : Ağa Han adam gönderdi ve 
ben i  oğlu Ali'ye istetti. . .  Büyükbabam daha fazla sinirlendi, 'İs­
maililer'in Sünni halifesinin torununa talip olmalarını ha­
karet addederim' deyip onları da kapıdışarı etti. 

ltalyanlar ile Almanlar müttefik olmuşlardı . Annem, o sı rada 
harbin her an baş layabiieceği ve Nice' e beklenmedik bir h ücum 
yapı labileceği endişesindeydi. Nice, 19 .  asra kadar ltalya'ya aitti. 
Annem, ltalyanlar'ı n şehre yeniden sahip olmak maksadıyla yan­
ları na Almanlar' ı da alıp dnl olarak hücum etmelerinden korku­
yordu.  Korkusu gittikçe arttı , hatta her gece bahçeye çıkıp ' Acaba 
İtalyan tayyaresi gelir mi, bizi bombalarlar mı?' diye göklere 
bakmaya başladı . 

Ingiliz Başvekili Chamberlain 1 938 Eylül'ünde Münih'  e git­
ti, Hitler ve Mussolini ile buluşup Südet'i Almanya'ya veren bir 
anlaşma imzatadı ama vaziyet daha da fena oldu .55 Harp artık her 
an patlayacak gibiydi. 

Babam, bütün bunlardan sonra n ihayet Fransa'dan ayrı lma­
ya karar verdi ama nereye gidecektik? 

Anneannem ve Ulviye teyzem Mısı r' da yaşıyordu . Babamla 

55 Anlaşmanın imza tarihi, 29 Eylül 1 938'dir. 
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annem uzun uzun düşündüler ve 'Biz d e  Mısır'a gidelim, ora­
da akrabalarımız da, tanıdıklarımız da var' dediler. 

Sonra gidip büyükbabamla konuştular. Büyükbabam, Hayda­
rabad Nizdmı 'n ı n  kendisine gönderdiği paranı n 12  bin frangı n ı  
her ay babama yoUayacağın ı  ve Mısı r'da bu para ile idare etme­
mizi söylemiş, sonra 'Siz giderseniz ben de burada kalmam, 
Paris' e yerleşirim' demiş . . .  

Allah' tan ,  bir memleketten öbürüne gitme konusunda bir s ı ­
kı ntı çekmiyorduk, zira pasaportlarımız  vardı ve bize vize veren 
her memlekete seyahat edebilirdik. 

Aile, Türkiye'den 1 924'te kovulduktan sonra vatandaşlık ve 
pasaport konusunda büyük zorluk yaşamıştı . Türk Hükümeti'nin 
memleketten gidişimizde verdiği pasaportlar zaten sadece çıkışa 
mahsustu, dönebilme imkanı yoktu ve bir senelikti. Kovulurken 
vatandaşlıktan zaten çıkart ı lmışt ık ve bir sene sonra da pasa­
portsuz kaldık . . .  

Her iki büyükbabam, Sultan Vahideddin ile Halife Abdülme­
cid Efendi, aileye pasaport temin edebilmek için Fransızlar ile te­
masa başladı lar. Sultan Vahideddin 1 926'  da vefat edince, bu 
vazife diğer büyükbabama kaldı . Edouard Herriot o senelerde bir­
kaç defa Fransa 'n ın başvekili olmuştu ve büyükbabamla ahbap­
lığı vardı . Büyükbabam ondan rica etmiş ve aileye pasaport 
verilmesini sağlamış! 

Fransızlar' ı n bizlere verdiği pasaport sadece seyahat etmeye 
yarıyordu, yoksa vatandaşlık belgesi falan değildi. Hepimiz va­
tansızdık! Pasaporlun üzerinde 'Mültecilere mahsustur' ibare­
si vardı ve 'vatanı ' kısmı nda 'Osmanlı' yazıl ıydı . Yani hepimiz 
vatansızdık ama Fransa 'n ın  himayesinde idik. Benim ismim de 
'Neslişah Faruk' . . .  'Son Altesse Imperial Princesse Neslişah 
Faruk!' 

/şte, Fransızlar'ı n  verdiği bu pasaport ile Mıs ır  vizesi aldık. : .  
Fransa 'dan ayrı lmaya karar verdiğimiz sı rada Prince de Cal­

le'deki dairemizi salmış, Il Riccordo'da kiralık bir daireye taşı n­
mışt ık. Karar verildikten sonra eşyalarım ızı toplamaya başladık. 
Ben gittiğim mektebi bı rakmak mecburiyelinde kaldım ve bir da­
ha mektebe devam etme ftrsatım da olmadı ! 

Annem ve babam eşyaları toplamaya başlayınca bizi büyük­
babamın evine götürdüler, Cenan Kalfa 'yı da birkaç günlüğüne 
bir başka yere yolladı lar. 

Necla, eskisi gibi Behruze'nin odası nda yattı , Hanzade de 
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Hayrünisa Han ım'da kaldı . Bir başka odaya da kocaman bir ya­
tak kurdular ve Fethiye ile ben o yatakta yattım .  Toparlanma işi 
bitince yine evimize döndük ve son birkaç günümüzü orada geçir­
dik. 

Sonra, Marsil ya' dan lskenderiye'ye giden 'El Nil' isminde bir 
Mısı r gemisi buldular, biletler alı ndı ve veda ziyaretleri başla­
dı . . .  

Büyükbabamın Saint Bernard cinsi köpekleri vardı , yavrula­
rı ndan birini de bana vermişti. . .  

Nice'in s ı cak havası dağlarda ve  soğuklarda yaşayan Saint 
Bernardlar'a yaramadığı için büyükbabam yaz geldiğinde kendi 
köpeklerini dağlara gönderirdi, bendeki yavru ise bizim evde kalı r­
dı . Tüylerin i  traş ettirip rahat etmesin i  sağlamaya çalış ı rdık ama 
hayvan gene de huzursuzdu . . .  

Veda gününden önce bendeki yavruyu götürüp büyükbabama 
iade ettim. Yola çıkmamızdan bir gün önce de kardeşlerimle bera­
ber büyükbabama vedaya gittik. Annemle babam o gün bizimle 
gelmediler, evde kaldı lar. 

Veda gününü büyükbabamla ve babaannemle beraber karşı­
l ıkl ı ağlayarak geçirdik. Akşam yemeğine kadar hiç konuşmadan, 
sadece ağladı k. Yemekten sonra büyükbabam 'Çocuklar sizi eve 
ben götüreyirn' dedi ve şoföre otomobili hazı rlattı . . .  

Evden babaannemle vedalaşarak ç ıktık .  Babaannemin bana 
zaafı olduğu için birbirimizden çok zor ayrı ldık. Sonra büyükba­
bam bizi otomobili ile evimize kadar götürdü, yolda hiç durma­
dan gözyaşı döktü, boynumuza sarı ldı , bı raktı , yeniden hıçkı ra 
h ıçkı ra ağladı , tekrar sarı ldı ve eve bu vaziyette gittik. 

Şoför binanın önünde durdu, büyükbabam üçümüzü son defa 
kucakladı , öptü, kucakladı , öptü ve h ıçkı rıklar içerisinde 'Çocuk­
lar, çabuk inin otomobilden' dedi ve ağiaya ağiaya gitti. 

Bu, büyükbabamı son görüşümdü . . .  Kardeşlerimi bilmiyorum 
ama ben onu bir daha tekrar göremeyeceğimden emin gibi idi m ve 
hakikaten göremedim . . .  Bizim ardım ızdan o da Paris' e taşı ndı , 
orada yedi sene yaşadı ve Paris'te vefat etti. 

Fransa' dan ayrı lı ş ımız ı n tam tarihini pek hatı rlamıyorum 
ama Chamberlain ' ın  Münih'ten Londra 'ya dönmesinin üzerin­
den bir ay falan geçmişti . . .  Yani, 1 938'in sonları nda olacak. . .  

Şehzade Tevfik Efendi'nin Nice'de bizim evde kalan kızları n­
dan Fethiye önceden evlenip Mısı r'a gitmişti, Fevziye de annesi 
ile Paris'te idi. Mısı r'a gittiğimiz sı rada Nice' deki evimizde da-



1 73 
yı m, yan i  Sultan Vahideddin'in oğlu Ertuğrul Efendi, Madam 
B urdukofi ve Ce nan Kal fa da kalıyordu ve Mısı r'a onlarla bera­
ber gittik. 

* 

Büyükbabama veda etmemizin ertesi günü Marsi/ya'ya gittik 
ve bizi lskenderiye'ye götürecek olan vapura bindik . . .  Yolculuk 
pek fena geçmedi. Herkesin ayrı karnarası vardı ve vapurda pek­
çok tan ıdığımıza rastladık. 

Üç gün sonra, lskenderiye' de i dik . . .  " .  
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1 .  
Zoraki nişan, 
gönüllü nikah 

Şehzade Ömer Faruk Efendi ile ailesinin yerleşmek üzere gittikleri Mı­
sır, binlerce senelik tarihi boyunca siyasi bakımdan hep hareketli olmuş, 
zenginliği sebebi ile de yabancı güçlerin her zaman aHikasını çekmişti. 

Nil Nehri'nin hayat verdiği memleket, yedinci yüzyıldan itibaren Müs­
lüman oldu ve sonraki asırlarda kültürü ile İslam, özellikle de Arap dün­
yasını çok yakından etkiledi. Ama tuhaftır, firavunlar döneminden sonra 
iki bin sene boyunca yabancıların hakimiyetinde kaldı ve Mısırlılar kendi 
memleketlerini ancak 1 952'den itibaren idare edebildiler. 

Bir ara Fatımi Hilafeti'nin merkezi olan; 
Pers, Yunan, Roma, Bizans, Arap ve Mem­
lfık hakimiyetinden sonra 1517' de Yavuz 
Sultan Selim tarafından Osmanlı toprakla­
rına katılan Mısır, asırlarca İstanbul' dan ta­
yin edilen valiler tarafından idare edildi. 
Babıali, 15 Temmuz 1840' ta idareyi Konya­
lı yahut Gümüşhaneli olduğu düşünülen ve 
genç bir asker iken gittiği Mısır'ın zamanla 
tamamına hakim olan Kavalalı Mehmed Ali 
Paşa'ya ve soyundan gelenlere devretmek 
zorunda kaldı. Mehmed Ali Paşa ve ondan 
sonra iktidara gelen torunları sırasıyla "va­
li", "hıdiv" "sultan"  ve nihayet "kral" un-
vanlarını taşıyacak, cumhuriyetin ilan 
edildiği 18 Haziran 1953'e kadar Mısır' ın 
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lngilizler'in, Abbas Hilmi Paşa'yı aziet­
tiklerini duyuran Mısır resmi gazetesi. 
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hakimi olacak ama 1882'den itibaren 
iktidarı bir başka güçle paylaşmak 
zorunda kalacaklardı: Süveyş Kana­
lı'na asker çıkartan ve zamanla mem­
leketin tamamını işgal eden İngilizler 
ile . . .  

Sonraki senelerde Mısır' da önemli 
bakanlıkların müsteşariarı ve polis 
müdürleri hep İngiliz olacak, Kahire­
' deki kraliyet sarayının hemen yanıba­
şında bile bir İngiliz garnizonu 
bulunacaktı. 

Osmanlı İmparatorluğu'nun sade­
ce kağıt üzerinde bir eyaleti gibi görü­
nen ama 19. yüzyılın sonlarından 
itibaren tamamen İngiltere'nin kontro­
lü altına giren Mısır'ın son hıdivi Ab­
bas Hilmi Paşa, "Türkiye yanlısı 
olduğu" gerekçesi ile 19  Aralık 1914'te 
İngilizler tarafından tahtından indiril­
di. Yerini "Sultan" unvanı ile yine Ka­
valalı Hanedam'ndan gelen Hüseyin 
Kamil Paşa aldı, Sultan Hüseyin'in 
1917'deki ölümü üzerine hanedanın 
bir başka üyesi, Prens Fuad "Sultan" 
oldu ve İngiltere'nin 28 Şubat 1922'de 
Mısır'a sınırlı bir bağımsızlık vermesi 
üzerine ülke krallık, Sultan Fuad da 
"Kral Fuad" oldu. 

Fuad'ın 1936'da ölümünden sonra 
tahta tek oğlu ve o sırada 16  yaşında 
olan Faruk geçti. Mısır, o günlerde si­
yasi bakımdan gayet çalkantılı bir va­
ziyette idi. Kral, hükümet ve 
muhalefet birbirine girmişti ama gene 
de İngilizler'in dediği oluyordu ve öy­
le ki, İngilizler istedikleri gibi hareket 
etmeyen kralı tahttan indirmekle teh­
dit maksadıyla 1942' de, kraliyet sara­
yı Abdin' e tanklarla girmekten bile 

Abbas Hilmi Paşa'nın oSullarına yazdıSı bir 
mektup (üstte) ve Hıdiv'in varisierinin 

27 Mayıs 1 946 tarihli mal tespit tutana�ı (altta) .  
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çekinmemişlerdi. 
Mısır, özellikle de Kahire ve İskenderiye, yaşanan bütün siyasi çalkantı­

lara, is ya nlara ve işgallere rağmen, 19. yüzyılın son çeyreğinden itibaren İslam 
Dünyası'nın en modem şehirleri oldular, hatta sosyal hayattaki rahatlama ba­
kımından İstanbul' u bile geride bıraktılar. Mısır saraylan lüksün ve ihtişamın 
merkezi haline gelmişti. 19. yüzyılın Osmanlı tarihçileri " . . .  O zamana kadar ko­
na ğından dışarıs ını  pek bilmeyen Istanbul sosyetesi sefahatte Mısı rlı lar'la aşık at­
maya başladı " diye yazacak, İstanbul sarayının lüksü ve masraf etmeyi Mısırlı 
prenseslerden öğrendiğini söyleyeceklerdi . . .  

Şehzade Ömer Faruk Efendi ve ailesi Fransa'dan ayrılıp İskenderiye'ye 
gittikleri sırada Mısır tahtında Kral Faruk vardı ve Neslişah bu memleketin ha­
nedanına, yani " Kavalalı Mehmed Ali Paşa Ailesi"ne gelin gidecekti . . .  

* 

"El Nil" vapuru ile 1938 sonbaharında Marsilya'dan İskenderiye'ye gi­
den Şehzade Ömer Faruk Efendi ile ailesini limanda Osmanlı Hanedam'nın 
İskenderiye'de yaşayan mensupları karşıladı: Sabiha Sultan'ın abiası Ulvi­
ye Sultan, kocası Ali Haydar Bey, Beşinci Murad'ın soyundan Şehzade Ali 
Vasıb Efendi ile Sultan Reşad'ın torunu olan hanımı Mukbile Sultan ile di­
ğer akrabalar . . .  

Sabiha Sultan vatansız kaldıkları senelerde kendilerine kucak açan Fran­
sa'dan ayrıldığı sırada hissettiklerini seneler sonra Mısır'da iken, 1955'in 5 
Şubat günü bir kağıda şöyle dökecekti: 

" . . .  Bizi lskenderiye'ye götüren Nil vapuru Marsil ya limanından ayrı lı rken, ha­
yatımın büyük bir parçası nı bı raktığım bu güzel memleketi terkedişin acısı ağı r 
ağı r içime çöküyor, birçok hatı ralar bir silsile halinde gözlerimin önünden geçiyor­
du . . .  

Gençliğimin hayallerini yaşatan Fransa'yı sevmekte haksız değildim . . .  
Memleketimden ayrı ldığım vakit ilk merhalemiz olan /sviçre' nin sonradan hay­

ran olduğum tabii güzellik/eri, yüreğimi yakan daussı la (vatan hasreti) ateşini sijn­
dürememişti. Ruhumu n huzuruna ancak Nice' de kavuştum . . .  " .  

Ali Haydar Bey ile Ali Vasıb Efendi, Faruk Efendi'nin ailesinin evini da­
ha önceden hazırlamış, Ramle semtindeki Komanos Paşa Caddesi'nde por­
takal ve mandalina ağaçları ile dolu yemyeşil ve koskoca bir bahçenin 
ortasında aylığı 12 Mısır lirasına küçük bir villa kiralamışlardı. 

Caddeye ismini veren Komanos Paşa'nın eski zamanlarda yaşamış kor­
sanı andıran bir denizci olduğu ve İskenderiye ile İtalyan limanları arasın­
da faaliyet gösterdiği söylenirdi . . .  

Faruk Efendi ve Sabiha Sultan, Mısır'a giderken yanlarında pek fazla eş-
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ya getirmemişlerdi. Komanos Paşa' daki viiiaya yerieşirken bu yüzden bi­
raz eşya almaları icab etti ve Faruk Efendi epey bir masraf yapmak zorun­
da kaldı. 

Sultan Vahideddin'in oğlu Şehzade Ertuğrul Efendi ile Sabiha Sultan'ın 
refakatçisi Madam Burdukoff da onlarla beraberdi .  . .  

Derken, Halife Abdülmecid Efendi'nin Faruk Efendi'ye verdiği 64 Mısır 
lirası eden 12 bin frank, kafi gelmemeye başladı. Sabiha Sultan'ın annesi Na­
zikeda Kadınefendi de arada bir onlarda kalıyor, evde yaşayanların sayısı 
bazen on kişiyi buluyordu. Çocuklar tekrar okula gitmeye başlamışlardı ve 
viiiaya ayda 12 lira veren Faruk Efendi geri kalan 52 lira ile bütün bu mas­
raflarını karşılamakta hayli zorlanıyordu. 

Babasından aylığına şayet mümkünse biraz zam yapmasını yahut çocuk­
ların okul masrafları için ayrı bir meblağ göndermesini rica etti ise de Hali­
fe bir cevap vermedi ve üstüne üstlük daha da büyük bir dert çıktı : Savaş 
şiddetlenmiş, haberleşme neredeyse kesilmiş, banka havaleleri de yapıla­
maz olmuştu ve Halife, İskenderiye'ye para gönderemiyordul 

Sıkıntıların daha da artması üzerine, yaşadıkları villadan daha ucuz bir 
yere çıkmaları gerekti ve İskenderiye'nin bir başka semtine, Zizinya'ya ta­
şındılar. 

Komanos Paşa' daki viilayı aslında baştan itibaren pek beğenmemişlerdi. 
Bina akrabaları tarafından daha Nice'de bulundukları sırada kiralanmış ve 
önceden görme imkanları da olmamıştı. Sabiha Sultan hem daha az masraf, 
hem de daha kolay bakım gerektiren bir apartman dairesi istiyordu ve Zizin­
ya'da, Mısır prensesi Fatma'nın sarayının karşısındaki palmiyelerin arasın­
da, modern bir apartmanın hoş bir terası olan ikinci katına yerieşildL 

Ama sıkıntılar bir türlü bit-
rnek bilmiyordu ve ailenin da­
ha da fena vaziyete düşmernek 
için artık tek bir çaresi kalmış­
tı: Zengin damatlar bulmak! 

Şehzade Ömer Faruk Efen­
di, bütün bu hay-huy arasında 
birşeyden daha feragat etmek 
zorunda kaldı: İsminden . . .  

Şehzadeden kibar bir şekilde 
artık "Faruk" adını bırakması ve 
sadece "Ömer"i kullanması is­
tendi . . .  Zira, Mısır Kralı'nın is­
mi de "Faruk" idi ve şehzadenin 
misafir bulunduğu memleketin 

Abdülmecid Efendi'nin Neslişah'ın hatıra defterine 
yazdığı satırlar: "Büyük babası m  pek ziyade seven güzel 
kızı m Nes/işalı Sultan' ın  refalı ve saadet-i m iistakbelesini 

Cenıib-ı Rabb-i Yezddn '  dan tazarrı'Y ve ııiydz edeıı büyükbabası 
Abdiilmecid biıı Abdiiiaziz Haıı. 1356-1927". 
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kralı ile aynı adı taşıması sarayda pek hoş karşılanmayacaktı . . .  

Ömer Faruk Efendi ikinci ismini bu yüzden kullanarnadı ve kağıt üze­
rinde "Prens Ömer" oldu! Kral şehzadeye sadece "Faruk" diye hitap ediyordu 
ama halkın hitabı "Prens Faruk" idi. 

* 

Şimdi kısa bir an için birkaç sene geriye, ailenin Nice' de geçen günlerine 
dönelim . . .  

Ömer Faruk Efendi' nin ailesinin Mısır ile teması aslında yerleşmek üze­
re İskenderiye'ye gitmelerinden iki sene kadar önce başlamıştı . . .  

Sabiha Sultan, İskenderiye'de büyük kızı Ulviye Sultan'ın yanında yaşa­
yan annesi Emine Nazikeda Kadınefendi'nin ağır şekilde hasta olduğu ha­
berini alınca Nice'den apar topar İskenderiye'ye gitmiş ve Mısır'da üç ay 
kalmıştı. 

Sabiha Sultan'ın 1937'nin ilk aylarında İskenderiye' den Nice' e, Ömer Fa­
ruk Efendi'ye gönderdiği bir mektup, Mısır'da hasta annesinin yanında ol­
ma arzusunun yanısıra, başka bir meseleyi de halletmeye çalıştığını 
gösteriyor: Kıziarına iyi bir istikbal sağlama, yani uygun birer eş bulma ça­
basını . . .  

Sabık kayınbiraderi Prens Seyfeddin'in 1898'de gırtlağından vurduğu 
Mısır Kralı Birinci Fuad seneler geçmesine rağmen bir türlü tam olarak ka­
panmayan yaranın kansere dönmesi üzerine 1936 Nisan'ında ölmüş, yerini 
Londra'da okuyan 1 8  yaşındaki oğlu Faruk almıştı . 

Genç kral bekardı ve Mısır'ın önde gelen aileleri kızlarını kraliçe yapa­
bilme yani kral ile evlendirme yarışı içerisindeydiler. Sabiha Sultan ile Ömer 
Faruk Efendi'nin en küçük kızları Necla o sırada henüz 12, Hanzade de 14 
yaşında idi, Neslişah ise on yedisine basmıştı. Dolayısı ile evlenme çağına 
gelmiş, üstelik başından Prens Amr ile çok kısa devam eden bir çeşit söz­
lenme gibisinden birşey de geçmişti ve ailenin Mısır' da kuracağı yeni ha­
yat, öncelikle Neslişah'ın geleceğini planlamayı gerektiriyordu. 

Neslişah' a layık ve iyi bir koca bulunması konusu ile sadece ailesi değil, 
Mısırlı yakın dostları da alakadardı. Bu dostların başında Mısır'ın sabık kra­
lı Fuad'ın kızkardeşi Prenses Nimet Muhtar ile Hıdiv İsmail Paşa'nın so­
yundan gelen Prens İbrahim Hilmi'nin hanımı Prenses Vicdan İbrahim 
geliyordu, her iki prensesin aklındaki ilk aday genç kral Faruk idi. 

Öncelikle yapılması gereken iş, kralın Neslişah'ı görmesini sağlamaktı ve 
ilk adımı aile Nice'de yaşadığı sırada, 1935'te Prenses Nimet Muhtar attı. 

İngiliz Kralı Beşinci George' un, o senenin Mayıs'ında gümüş jübilesi, ya­
ni tahta geçişinin 25. yıldönümü kutlamaları yapılacaktı ve İngiltere'nin hi-
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mayesi altında bulunan bütün memleketler jübileye en üst seviyede heyet­
lerle katılacaktı. Londra'da yapılacak olan kutlamalarda Mısır' ı veliahd 
Prens Faruk, Haydarabad'ı da "Berar Prensi ve Prensesi'' olarak Osman 
Han'ın büyük oğlu Azam Cah ile hanımı Dürrüşehvar Sultan temsil ede­
ceklerdi .  . .  

Azam Cah ve Dürrüşehvar Sultan, jübileden önceki haftalarda Hindis­
tan'dan Fransa' ya, Nice' e gelmişlerdi . . .  

Prenses Nimet Muhtar, Sabiha Sultan'a "Ne yap, et ve Nes/işah'ı n Londra'ya 
gitmesini sağla!" dedi. "Jübilede bizim veliahd da olacak, orada karşı /aşsınlar. Nes­
Iişah şayet Dürrüşehvar ile beraber giderse, bizim kral mutlaka görür ve arkası ge­
lir . . .  Dürrüşehvar'ı ikna edin, Londra'ya giderken yeğenini yan ına alsı n !"  

Fikir makuldü ve Dürrüşehvar Sultan' ı ikna etme işini Ömer Faruk Efen­
di üstlendi. Kızkardeşine günler boyunca ricada bulundu, hatta yalvardı 
ama "olur" yahut "olmaz" gibisinden bir cevap alamadı. 

Faruk Efendi'ye cevabı, birkaç gün sonra Dürrüşehvar Sultan'ın kocası 
Azam Cah verdi. "Lutfen ruya görmeyi bı rakın prens! "  dedi.  . .  "Kızkardeşinizi 
tanımıyor musunuz? Dürrüşehvar öyle bir insan ki, en yakı n yeğeni bile olsa, bir 
akrabasın ın  kendisinden daha yüksek bir mevkiye çıkmas ın ı  asla istemez, Nesli­
şah' ı n Mısı r'a kraliçe olması nı hayal bile etmez! Bu yüzden ruyaya dalmaktan vaz­
geçin; Dürrüşehvar'ı n Neslişah'ı Londra'ya götüreceğini hiç düşünmeyin ! . . .  " 

Azam Cah'ın tahmini doğru çıktı ve Dürrüşehvar Sultan kocası ile bera­
ber İngiltere'ye giderken Neslişah'ı yanında götürmedi! 

* 

Londra'da 1935'in 6 Mayıs'ında başlayan kutlamalarda bazı alışılmadık 
hadiseler yaşandı.  . .  

İngiliz protokolü, Kral Beşinci George ile Kraliçe Mary' nin Bu c kingham 
Sarayı'nda tebrikleri kabul edecekleri salona girecek olan misafirleri iki gru­
ba ayırmıştı . . .  

lik grupta bağımsız olan devletlerin temsilcileri vardı; İngiltere'ye bağlı 
yahut İngiliz himayesi altındaki memleketlerin delegasyonu ise ikinci grup­
ta idi. 

Haydarabad bağımsız bir ülke gibi görünse de, aslında İngiltere'nin hi­
mayesinde idi ve Azam Cah ile hanımı Dürrüşehvar Sultan, dolayısıyla ikin­
ci gruba dahil edilmişlerdi. 

İngiltere Kraliçesi Mary, Dürrüşehvar Sultan' ı daha önceden tanımış ve 
imparatorluk terbiyesi almış olan bu genç prensesi sevmişti. Davetli listele­
ri hazırlanıp onaylanması için kendisine verildiğinde, saray protokolüne 
Sultan'ın Haydarabad Mihracesi'nin oğlu ile evli olduğunu ama Türk impa-
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ratorluk ailesinden geldiğini hatırlatarak ilk gruba dahil edilmesini istedi 
ama Dürrüşehvar Sultan'ın kocası Azam Cah ikinci gruptaki yerinde kaldı. 

Sultan, kral ile kraliçenin tebrikleri kabul ettiği salona bağımsız ülkelerin 
temsilcileri, krallar ve kraliçeler ile birlikte girecekti ama tek başına girmesi 
uygun olmayacağı için bir kavalyeye ihtiyacı vardı ve bulundu: Mısır'ın es­
ki hıdivi Abbas Hilmi Paşa'nın oğlu olan ve memleketini jübilede veliahd 
Prens Faruk ile beraber temsil etmek üzere Londra'da bulunan Prens Mu­
hammed Abdülmünim . . .  

Son derece şık giyinmiş olan Dürrüşehvar Sultan'ın kolunda Prens Ab­
dülmünim, boynunda da Osmanlı hanedanının mensupianna mahsus "ha­
nedan nişanı "  vardı . . .  

Azam Cah'ın yeri ise değişınedi ve salona ikinci grupla, yani İngiltere'ye 
tabi memleketlerin temsilcileri ile beraber girdi! 

Salona girişte, bu defa bir başka hadise yaşandı. . .  
Londra' da yapılan törenlerde, Türkiye'yi Başbakan tsrnet Paşa temsil edi­

yordu . . .  
İsmet Paşa ile Prens Abdülmünim ve Dürrüşehvar Sultan, salonun giri­

şinde bir tesadüf eseri olarak karşı karşıya geldiler. Paşa eskiden, impara­
torluk senelerinden tanıdığı Prens Abdülmünim ile selamlaştı, sonra yanına 
gelip elini sıktı ve bir centilmenlik yapmak istedi, Dürrüşehvar Sultan'ın eli­
ne bir bfıse kondurmak maksadıyla kendi elini uzatıp hafifçe eğildi ama ha­
yal bile ederneyeceği bir karşılık aldı: Sultan Abdülaziz'in torunu ve son 
halife Abdülmecid Efendi'nin kızı olan Dürrüşehvar Sultan elini İsmet Pa­
şa'ya uzatmak yerine kendi boynuna götürdü, taktığı hanedan nişanını tu­
tup kaldırdı, Paşa'ya doğru uzattı, iri mavi gözlerini de o vaziyette birkaç 
saniyeliğine Paşa'ya diktikten sonra arkasını döndü ve salona girdi . . .  

Hani Avrupa efsanelerinde geçen bazı yaratıklar vardır ve insanlar bu 
yaratıklarla karşılaştıkları zaman boyunlarındaki haçı gösterip kurtulurlar 
ya . . .  

Dürrüşehvar Sultan da ona benzer bir iş yapmış, Türkiye Cumhuriye-
ti'nin başbakanına boynundaki hanedan nişanını göstermişti ! · 

Prens Abdülmünim, bu hadiseden seneler sonra bahsederken "O anda 
keşki yer yarı lsa da içine girsem diye düşündüm" diyecekti. 

.. 

Neslişah'ın Prens Faruk ile karşılaşmasını sağlamak maksadıyla Nice'de 
yapılan teşebbüsler Dürrüşehvar Sultan'ın engel olması yüzünden bir neti­
ce vermemişti ama Prenses Nimet Muhtar "Kral hala bekdr, bu işi halletmemiz 
lazım"  diyordu. 
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Mısır'a ailece yerleşmelerinden bir buçuk sene önce İskenderiye'ye gi­

den Sabiha Sultan, Prenses Nimet Muhtar ve Vicdan lbrahim ile bu karşı­
laşmanın nasıl mümkün olabileceği konusunda uzun uzun kafa yordular. 

Sabiha Sultan, 1937'nin ilk aylarında Mısır'dan Fransa'ya, kocası Ömer 
Faruk Efendi'ye gönderdiği mektupta kızlarının geleceği konusunda yap­
tığı temasları anlatıyordu. Sultan, kızlarını kral ile evlendirebilmek için 
başka ailelerin de çaba gösterdiklerini yazıyor ve " Inşaallah muvaffak olabi­
leceğim" diyordu: 

" . . .  Burada birkaç gün içinde görüp anladığım vaziyet, tahminimden çok iyi. 
Mısı r aile-i kralfsi (kraliyet ailesi), bizim ailemizin içinde kendini iyi idare eden­
lere fevkalade bir hürmet ızhar ediyorlar (gösteriyorlar) . Tosun Paşa 'n ı n  göster­
diği alaka şayan-ı hayret bir derecede. Genç kral için alakadar olan birçok aileler, 
kızları n ı  buraya getirmiş/er. Bunlar meyanı nda (arasında) Prenses Zeyneb ile 
Yusrf Paşa'nı n kızı ve Abdürrahim'in kızı Selçuk da varmış .  Kraliçe daha ziya­
de yerliler içinde birini intihab etmek (seçmek) taraftarı imiş .  Veliahd olan Meh­
med Ali Paşa ise, büyük bir aile ile bir münasebet teminine taraftar imiş .  
Maamafilı, kraliçe 'Oğlum kimi beğenir ve isterse onu elbette kabul ederim' diyor­
muş. Prenses Vicdan '  ı n  bu işte çok iş görebileceği hususundaki kanaat im daha zi­
yade arttı . . . .  Annemin hastalığı her tarafa şayi olduğu için, kimse benim için 
şüphe etmiyor . 

. . . Üzerime aldığım bu mühim vazifeyi kemal-i ciddiyet ve ehemmiyetle takib ede­
ceği me emin olsunlar. Cendb-ı Hakk yardım ederse inşaallalı muvaffak olabileceğim. 
Bu husustaki kanaat im burada daha ziyade arttı . Bakalım, yardım Allah' tan . . .  "1 

.. 

Sabiha Sultan ve diğer Mısır prensesleri böyle düşünüyorlardı ama Mı­
sır'ın ana kraliçesi Nazlı, kendi sözünden dışarı çıkmayacak bir gelin ara­
yışındaydı, zira oğlu eviense bile Mısır'ın yegane kraliçesi olarak kalmayı 
hayal ediyordu. 

Neslişah'ın Mısır'a kraliçe olmasının önündeki ilk engel de, bu yüzden 
ana kraliçe Nazlı idi. 

Kralın, ailece daha önce tabi oldukları imparatorluğun hanedamndan 
bir kızla yani Neslişah gibi bir sultanla evlenmesi Nazlı'nın işine gelmez­
di, zira oğlundan daha asil bir geline hükmetmesi hem imkansızdı, hem de 
kendi gücünü azaltırdı.  

Saraya teklif edilen kraliçe adaylarının hiçbirini bu yüzden kabul etme­
di, hatta adayların kimler olduğu konusunda oğluna haber bile vermedi ve 
gelinini bizzat kendisi seçti: Mısır'ın yüksek bürokratlarından Yusuf Zül-

1 Mektubun tam metni bu kitabın "Belgeler" bölümünde 16 numaradadır. 



185 
fikar Paşa ile maiyetindeki hanımlardan olan Zeyneb Said'in kızı Safinaz 
Zülfikar' ı. . .  

Kral Fuad zamanından itibaren kraliyet ailesine mensup olanların isim­
lerinin "F" ile başlaması adeti uyarınca Safinaz Zülfikar'ın adı değiştirilip 
"Feride" yapıldı, 

Kral Faruk ile Peride 20 Ocak 1938' de Kahire' deki Kubbe Sara yı' nda ev­
lendiler ve Feride, Mısır' ın yeni kraliçesi oldu. 

Evliliğinin ilk zamanlarında ana kraliçe Nazlı'nın her dediğini yapan 
Feride, zamanla Nazlı'yı devreden çıkartarak Kahire Sarayı'nın tek kadı­
nı olacak ama evliliği sadece on sene devam edecek ve Kral Faruk, Peri­
de'yi 1948'de boşayacaktı. 

Kral Faruk ise, çok daha sonraları Neslişah ile kızkardeşlerini gördüğü 
zaman maiyetine ve annesine "Beni daha önce bu prensesierin Mısı r'da yaşa­
dıkları ndan neden haberdar etmediniz ve tanışt ı rmadı n ız ? "  diye çıkışacaktı . . .  

* 

İskenderiye'de önce Komanos Paşa Caddesi'ndeki bir viilada yaşayan, 
daha sonra Zizinya' da bir apartma n dairesine nakleden aile hayatını sıkın­
tı içerisinde devam ettirmeye çalışır, Faruk Efendi de masrafları nasıl kar­
şılayacağını düşünürken, Neslişah'a 1938 Kasım'ının son günlerinde 
Fransa'dan hüzün dolu bir mektup geldi .  Okurken gözyaşları içerisinde 
kaldı ve daha sonraları her okuyuşunda yeniden ağladı. 

Mektubu, büyükbabası Abdülmecid Efendi göndermişti . . .  
Kızı Dürrüşehvar Sultan' ı daha önce Haydarabad' a gelin gönderen Ab­

dülmecid Efendi oğlu Faruk Efendi ile torunlarının da Mısır'a nakletme­
leri üzerine Fransa'da hanımlarıyla beraber yalnız kalmıştı. Torunlarının 
hasreti burnunda tütüyordu fakat küçük sultanlarını artık bir daha göre­
meyeceğini, ayrılığa katianmaktan başka çaresinin olmadığını da biliyor­
du ve Neslişah'a gözyaşları döktüren mektubu yazmasının sebebi bu 
yalnızlığa tamamen alışabiirnek idi. 

· 

Halife Abdülmecid Efendi, 1 7  Kasım 1938 tarihli mektubunda "Bizleri 
artık unutun .  Yorgun kalplerimiz heyecanlanmaya müsaid değil" diyordu: 

" . . .  Bizler burada hepinizin s ıhhat ve saadetinize hayı r dualar ediyoruz . Inşa­
allah-ı teald pederinizin arzusu üzre sizlere hayı rlı ve güzel istikbal ıhzar eyler de 
bizler de burada yaralı kalplerimiz şifa bulur . . . .  Cenab-ı rabbi'I-alemin sizlere dai­
ma hayı rlı , saadet/i günler göstersin . Bundan böyle iki ihtiyar baba ve anayı unut­
mak lazımdı r. Hasta ana sizler için her gün ağlıyor. Üç kere iyi oldu ve hastalığı 
yine tekrar etti. Istı rap içindedir. Güzel, şefkatli kalbin gibi parlak gözlerinden 
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öperek tekrar rica ediyorum ki bizleri unutunuz. Bizler pek ihtiyarladık. Yorgun 
kalplerimiz teheyyüce (heyecanlanmaya) müsaid değildir. Üçü n üzün güzel göz­
lerinizden öper, sıhhat ve saadetinizin devamın ı  Rabb-i izzetten tazarru' ve niydz 
eyleriz . . .  " . 2  

O günlerde yine bir kısmet çıktı ve Mısır prenslerinden Hasan Tosun, 
Neslişah'a talip oldu! 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Hasan, ıskenderiye Kralı Prens Ömer Tosun'un oğluy­

du . . .  
Babası na 'İskenderiye Kralı' demelerinin sebebi, oranın en 

zengini olması idi. Malı n ın mülkünün haddi hesabı yok gibiydi, 
eli son derece açıktı ve zarurete düşen herkese yardım ederdi. Bu 
yüzden "Ebu fellahin" yani "Fakirlerin babası" da derlerdi. Ga­
yet dindardı ve o devir Mısı rı 'n ın önde gelen entellektüellerin­
dendi. Kütüphanesi çok zengindi. Zarurete düşen herkese yardım 
ettiği için ıskenderiye'de kral muamelesi görürdü. 

Hasan Tosun 'la evlenmem fikri galiba Kral Fuad'ı n henışiresi 
Prenses Nimet Muktar'dan çıkmış, Kral Faruk ile evlenmem müm­
kün olmayınca böyle bir izdivaç yapmamı  düşünmüş . . .  

Bunun üzerine, annemle babamı Kahire'ye davet ettiler. Kral 
Fuad'ı n bir başka kızkardeşinin, Prenses Emine'nin oğlu Tahir Pa­
şa 'Prenses Nimet sizinle görüşmek istiyor' deyip ıskenderi­
ye'ye annemle babamı almak üzere hususf bir tayyare gönderdi . . .  

Hasan '  ı daha önce bir yerde görmüştüm. Benden yirmi yaş bü­
yüktü. Çok fazla içiyordu ve öylesine içiyordu ki, odaya girdiği vakit 
burnunuza hemen alkol kokusu geliyordu. Elleri yara içerisindeydi. 
Açıkçası ,  görür görmez tiksinmiştim. Babama 'Bu adamla kat'iy­
yen evlenmem. Ölürüm de evlenmem!' dedim. 

Ben böyle söylemişken, babam Kahire' de Prenses Nimet' e 'Nes­
lişah kabul etti' demiş . . .  

1 8  yaşımda iken kendimi bir anda Prens Hasan Tosun 'la nişan­
lı buldum . . .  

Annerne 'Babam haydi böyle bir i ş  etti, ama sen beni nasıl 
satabildin? Hissiyatımı bildiğin halde nasıl böyle yapabil­
din?' diye sordum. 'Baban çok fazla ısrar etti. Biliyorsun baba­
na hayır diyemiyorum. Ne yapayım?' dedi ve ağlamaya başladı . 

2 Mektubun tam metni, bu kitabın "Belgeler" bölümünde, 27 numaradadır. 
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Derken, Tosunlar'dan eve koskocaman pı rlantalı bir yüzük ve 

gayet çirkin bir Sevres porseleninin içinde tepeleme çikolata geldi, 
dünya kadar şekerleme gönderdiler. Şık elbiseler alı ndı ve Hasan'ı n 
annesi Prenses Behice ile beraber saraya, Kraliçe Feride'yi ziyarete 
gittik. lskenderiye' deki Montaza Sarayı 'na . . .  

Kraliçe, bizi gayet hoş şekilde karş ı ladı , Fransızca konuştuk, 
tatlı tatlı sohbet ettik ve sonra Hasan'ı n kızkardeşi Prenses Emine 
Tosun'un evinde nişanımız yapı ldı . Mısı r'da yaşayan akrabaları ­
mızdan teyzem Ulviye Sultan, kocası Ali Bey, Lutfiye Sultan, Na­
mı k Efendi, Mukbile Sultan ile kocası Vası b  Efendi falan geldiler. 
Tosunlar da kendi akrabaları ndan birkaç kişi çağı rmış/ar . . .  

Nişan oldu bitti ama ben Hasan 'a bir türlü tahammül edemi­
yordum. Bir gün kanepede oturuyordum, gelip öpmek istedi, ben 
gayrı ihtiyari şekilde itince yere düştü . . .  

Birkaç ay nişanlı kaldık ama son derece tahammülsüzdüm, çı l­
dı racak gibi idim ve gece gündüz ağlıyordum. Gerçi hem kendisi 
hem de ailesi bana karşı çok nazik davranıyordu ama yapamıyor­
dum! 

Beni azaptan kuzenim Namık Efendi kurtardı . Birgün 'Nesli­
şah' dedi, 'Bu iş böyle olmaz. Bu vaziyette devam edersen 
ölüp gideceksin. Seni böyle görmeye dayanamıyorum!' 

Çaresiz olduğumu, ayrı lmaya kalktığı m takdirde babamın ya­
pacakları ndan korktuğumu söyledim. 'Bu meseleyi ben hallede­
rim' dedi. 'Hasan'a bir mektup yaz, gönderdikleri o yüzüğü 
de, öteki hediyeleri de bana ver ve sakın odandan dışarıya 
çıkma, hatta yemeğini de odana getirt. Babanı ben sakinleş­
tiririrn' . 

Namık'ı n söylediklerini yaptım, mektubu yazdım ve bütün he­
diyelerle beraber ona verdim . . .  

Mektubu götürüp Hasan 'a vermiş, hediyeleri de iade etmiş . . .  
Hasan tabif üzülmüş ama benim kararlı olduğumu anlayınca artık 
nişandan falan vazgeçmiş! 

Beni ası l  endişelendiren, babamın ne yapacağı idi . . .  Ama hiç 
korktuğum gibi olmadı , Namık her ne söyledi ise söylemiş; babam 
ağzını  açıp da bana tek söz bile etmedı ,  hiçbirşey olmamış gibi dav­
randı . lskenderiyeliler ise kralları n ı n  oğlunu reddettiğim için ba­
na burun kıvı rmaya başladı lar . . .  " . 

Neslişah'ın nişanı bozduğunu haber alan büyükbabası Halife Abdülme­
cid Efendi, 
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2 Temmuz 1939'da Nice'den torununa bir mektup gönderdi ve verilmiş 

bir karardan geri dönmenin İslam adetleri ile bağdaşmadığını yazdı. Yazdık­
larından nişanın bozulmasına hiddetlendiği anlaşılan Halife'nin, torununa 
bir tavsiyesi vardı: Kocasını yaşıtları arasından seçmemesi: 

" . . .  Lakin, son vak' a-i mü essefeye de (üzücü olaya da) pek ziyade keder ettim. 
Böyle mühim şeye karar vermeden evvel güzelce düşünüp kararı da verince artık on­
dan da dönmek ahlak ve a' dat-ı lslamiyye'ye (İslam adetlerine) hiçbir vechile (hiç­
bir şekilde) uygun değildir. 

Benden kızımın izdivacı nı (evlenmesini) talep ettikleri zaman bana gelip tek­
lif eden yani Nizarn Hazretleri tarafından gelen zata 'Efendi, ben kendi hesabıma Ni­
zam Hazretleri gibi dindar hükümdar-ı Islam'ı n güzidesinin eviadı na kızımı 
vermeye memnuniyetle razıyım; fakat en büyük şart bunları n yekdiğerlerini sevmek, 
birbirleri ile imtizac edebilmek (uyum sağlamak) kararları kendilerine aittir. Gel­
sinler, birbirlerini görsünler, bu imtizac (uyum) hası l olursa hemen ertesi günü 
akd-i nikahları nı icra ederiz (nikahlarını kıyarız) ' demiş idim ve mes 'ele de böyle­
ce halledilmişti. 

Dünyanı n germ ü serdini (iyiliğini ve fenalığını) yetmiş bir sene çekmiş bir pe­
derin tecrübesiyle sana nasayihte (nasihatlerde) bulunuyorum ki, izdivacı gençler 
meyanı nda (arası nda) muhabbetle intihab (seçmek) asla doğru değildir. O ateş he­
men parlar, sonra o anda söner . . .  " .3 

İskenderiye'de günler ortalık yatışmış şekilde böyle geçerken, bir gün 
Kahire'deki dostları Azize Şefik'ten davet aldılar . . .  Azize Şefik "Gelin, bir 
müddet bizde kalı n .  Gezip dolaş ın ,  kızlar da Kahire'yi görmüş olurlar" diyor­
du . . .  

Türkiye' den Mısır'a götürülmüş bir Çerkes hanım olan Azize Şefik, Mı­
sır'ın son Hıdiv'i İkinci Abbas Hilmi Paşa'nın zamanında Vakıflar Bakanlı­
ğı ve Hıdivlik Mahkemesi azalığı yapan Ahmed Şefik Paşa ile evli idi. 
"Va/ide Paşa" nın, yani Hıdiv'in annesi Emine Tevfik'in etrafında ve ona ya­
kın olan hanımlardandı ve hemen herkes tarafından sevilirdi. 

Azize Şefik'in'in beş oğlu ve bir kızı vardı. Küçük oğlu Raşid Şefik, Sul­
tan Abdülmecid'in torunu Şehzade İbrahim Tevfik Efendi'nin kızlarından 
Fethiye Sultan ile evli idi. Yani, Ömer Faruk Efendi'nin Nice'de bulunduk­
ları sırada sefalete düştüklerini işitir işitmez gidip Saint Maurice tarafların­
da yaşadıkları klübeden alarak kendi evine getirdiği Şehzade İbrahim Tevfik 
Efendi'nin kızı Fethiye Sultan ile . . .  İbrahim Tevfik Efendi, 1931 'de Ömer Fa­
ruk Efendi'nin Nice'deki evinde vefat etmiş, çocukları dört bir yana dağıl­
mışlar, kızlarından Fethi ye Sultan da Nice' de 1930'ların sonunda Raşid Şefik 
ile evlenip Mısır'a gitmişti .4 

3 Mektubun tam metni, bu kitabın "Belgeler" bölümünde, 30 numaradadır. 
4 Ahmed Şefik Paşa ile Azize Şefik'in oj:;ullarından bir dij:;eri, Ahmed Şefik, (191 1-1976), 1944'te 

Iran'ın son şah ı Muhammed Rıza Pehlevi'nin ikiz kızkardeşi Prenses Eşref ile evlendi ve 1959'da bo­
şandı. 1945 doj:;umlu tek oj:;ulları Prens Şehriyar Şefik, Iran'daki Islam Devrimi'nden hemen sonra, 
7 Aralık 1979'da Paris'te öldürüldü. 
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Dolayısı ile, Ömer Faruk Efendi ile Azize Şefik' in aileleri arasında uzak bir 

hısımlık ama yakın bir tanışıklık mevcuttu . . .  
Neslişah ve Hanzade, Azize Şefik'in davetinden birkaç ay önce Prenses 

Nimet Muhtar'ın yaptığı bir başka davet üzerine Kahire'ye gitmişlerdi ama 
küçük kardeşleri Necla onlarla beraber gönderilmemiş ve Mısır' da İskende­
riye' den başka bir yeri görmemişti. 

Ömer Faruk Efendi ve Sabiha Sultan, Azize Şefik'in daveti üzerine 1939 
Kasım' ının sonunda, kızları ile beraber birkaç ay lığına Kahire'ye gidip Şe­
fik ailesinin Kubbe semtindeki bahçe içerisindeki büyük evlerinde misafir 
oldular . . .  

Hemen her gün şehri geziyor, firavunlar zamanı Mısırı'ndan kalma eser­
lerin bulunduğu yerlere gidiyorlar veya Kahire aristokrasisi ile sosyetesinin 
şereflerine verdikleri davetiere katılıyorlardı. 

Ama, Neslişah'ın annesi, babası ve kardeşleri ile Şefik ailesinin Kahire' de­
ki evine bir-iki ay lığına yaptıklan misafirlik dört ay devam etti. İskenderiye'ye 
dönememelerinin iki sebebi vardı. . .  

llk sebep, Ömer Faruk Efendi ile Sabiha Sultan'ın uzun zamandır hisset­
tikleri korku ve endişenin birdenbire hakikat olması idi. İskenderiye' den ay­
rılmalarından önce Avrupa' da başlayan savaş giderek şiddetlenmiş ve 
yayılmıştı . . .  

Ama evlerine dönememelerinin bir başka sebebi vardı ki, aile için savaştan 
çok daha mühimdi: Savaş yüzünden yollar kapanmıştı, bankalar çalışamı­
yordu ve Halife Abdülmecid Efendi Nice' den daha önce her ay gönderdiği 
12 bin frangı bu yüzden artık yollayamadığı için, Ömer Faruk Efendi'nin ha­
nımını ve çocuklarını Kahire'den İskenderiye'ye götürüp hayatiarına devam 
etmelerini sağlayacak tek kuruşu bile yoktu! 

Dilini bile bilmediği ve bir-iki kişiden başka kimseleri tanımadığı bir di­
yarda beş parasız kalan Ömer Faruk Efendi, son bir çare olarak Hindistan' a, 
HaydarabM Mihracesi'nin oğlu Azam Cah ile evli olan kızkardeşi Dürrü­
şehvar Sultan'a bir telgraf gönderip yardım etmesini istedi. Telgraftan he­
men sonra da, 12  Mart 1940 günü bir mektup yazdı ve içerisinde bulunduğU 
durumu anlattı . 

Kızkardeşinden daha önce de yardım istemiş ama red cevabı almış olan 
Ömer Faruk Efendi, karşıkarşıya kaldığı büyük sıkıntı sebebiyle yazdığı mek­
tubunu şöyle tamamlıyordu: 

" .. .Harbin bidayetinde (başlangıcında) iki ay parasız kaldık ve çekmediğimiz kal­
madı . Bu mütedahil (geciken) maaşlar bugüne kadar elime geçmedi. Sonra nisbeten 
muntazam olarak elime geçmekte olan aylı ğı m, evvelki ay yirmi ikisinde, geçen ay ise 
yirmi yedisinde vası l oldu . Bu ay ise daha intizardayız (beklemedeyiz). Şimdi istir-
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ham ederim, paralar elimize geçerken ayı n sonunu getiremez iken, bir de bütün bir ay 
açıkta kalır isek halimiz neye varı r? Rica ederim, insaf ile muhakeme et. Pederim ken­
dileri de paraların ı  zamanı nda alamadıkları nı bana yazmış  idi. Işte bunun içindir ki, 
esasen Fransa'ya gayrımuntazam gelen paranı n iki yoldan geçeceğine doğrudan doğ­
ruya bana Hindistan'  dan gönderilmesini taleb ve temennf ediyorum. 

Şimdi de sana gönderdiğim telgrafı n esbabını (sebeplerini) anlatayım: Kışı n bi­
dayetinde, Fethiye'nin kayınvalidesi bizi Kahire'ye evine davet etmiş idi. Dört aydan 
beri misafirefen burada bulunuyoruz. Allah kendilerinden razı olsun. Bu suretle yap­
nıağa muvaffak olduğumuz tasarruf ile lskenderiye' de bıraktığımız borçları n büyük 
bir kısmını ödemeye muvaffak olduk. Artık bundan fazla nezaketlerini suistimale hak­
kımız  olmadığı ndan, avdete nas ı l  muvaffak olacağımız ı  düşünürken, Fethiye, 
Mısr-ı Ulya'da bir şeker fabrikası nda çalışan Raşid'in hastalanmasıyla kalkıp bura­
ya geldiler. Evde yafacak yer kalmadı . Bu suretle derhal buradan ıskenderiye'ye avdet 
mecburiyeti karşısı nda kaldık. Fakat ne buradan avdet edebilmek için ve ne de orada 
sarfedebilmek için bugün yanımda hiçbirşey kalmadığı cihetle sana derhal müracaat 
etmekten başka çare bulamadım. 

Işte hemşire, bu suretle bütün vaziyeti zannederim ki kıifi derecede vuzuh ile (açık­
ça) anlattım. Bundan sonrası senin kalbine ve hissiyatma kalmıştı r. Yani bizleri kur­
tarmak veya batı rmak senin elindedir. Allah saklasın, buradakilere el açmaya mecbur 
olur isek, pek ayıp ve feci olur. Ailemizden birçoğu, burada maalesef öyle geçiniyorlar 
fakat ben bunu yapanıarn ve yapmak da istemem, zira o günü mevkiinıiz sıfıra düşer. 
Benim olduğu kadar senin ve babamın da haysiyeti paymal olur (ayaklar altında ka­
lır) . Emin ol ki Dürrüşehvar, bugün ben şahsen herşeyden kı rı ldı m. Dünyada bir ar­
zu ve zevkim kalmadı . Eğer arkamda çocuklarımın  istikbali gibi bir vazife ve 
mes'uliyet olmasa beni ister sev, ister sevme fakat unutma ki üç çocuğunzun selame­
ti bugün senin elindedir. Onları n senin hakkındaki hissiyalı nı da pekala bilirsin . Bu 
dünyada hiçbir cürüm ve kabahatleri olmayan bu üç masunıun istikbalini gözünün 
önünden ayı rma . . . .  Senden rica ederim, mektubumu lutfen bir-iki defa okuyup iyice 
düşün. Karşında üç eviadı ile beraber kardeşinin her anı endfşe ile geçen hayatı bu­
lunuyor. Bunu ben senin vicdanına /ıavale ve emniyet ediyorum. Baki, cevabına müm­
kün olabilen sür'atle intizar ile (bekleyerek) senin ve yavruları n ın  muhabbet/e 
gözlerinden öperim" .5 

Aile arşivinde, Dürrüşehvar Sultan' ın, ağabeyinin bu mektubuna cevap 
verip vermediği konusunda bir belge bulunmuyor . . .  

* 

Bu sıkıntılı günlerden birinin sabahında, meşhur hasarnaklı piramidin 
bulunduğu Sakkara taraflarını görmek istediler . . .  

5 Mektubun tam metni, b u  kitabın "Belgeler" bölümünde, 19  numaradadır. 
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Piramidin etrafını dolaşırlarken bir başka grupla karşılaştılar; otuzlu 

yaşlarının sonunda, orta boylu, topluca ve gözlüklü bir zat Ömer Faruk 
Efendi'yi görünce önce "Ho ho hooo!"  diye bir kahkaha attı, aynı kahkaha­
nın benzeri şehzadeden de işitildi ve kollarını açıp hemen kucaklaştılar. 

Ömer Faruk Efendi hanımı Sabiha Sultan'a döndü ve karşıianna çıkan 
zatı tanıttı: "Prens Muhammed Abdülmünim . . .  Hıdiv Abbas Hilmi Paşa Hazret­
leri'nin mahdumu . . .  Avrupa' dan, tadd talebelik senelerimden dostumdur!" 

Mısır'ın o sırada ikinci veliahdı olan prens nazikçe eğildi ve Sabiha Sul­
tan'ın elini öptü . . .  

Neslişah'ın b u  ani karşılaşmanın hayatını v e  kaderini değiştireceğini, 
o gün orada ilk defa gördüğü prens ile birkaç ay sonra hayatını birleştirip 
"Prenses Abdülmünim" olacağını ve tam 40 sene boyunca evli kalacaklarını 
bilmesine tabii ki imkan yoktu . . .  

* 

İskenderiye' den Kahire'ye dönemeyen ve kızkardeşi Dürrüşehvar Sul­
tan'a yaptığı maddi destek talebine karşılık alamayan Ömer Faruk Efen­
di'nin Mısır' ın ileri gelenlerinin, özellikle de kraliyet ailesi mensuplarının 
yardımını isternekten başka çaresi kalmamıştı. 

Öyle yaptı ve Mısır'ın ezelf veliahdı Prens Mehmed Ali Tevfik' e müra­
caat etti. 

1875'te doğan Prens Mehmed Ali, Hıdiv Tevfik Paşa'nın oğlu ve son 
Hıdiv Abbas Hilmi Paşa'nın bir yaş küçük kardeşiydi. Hayatı boyunca tah­
ta geçmeyi hayal etmiş ama hep veliahd kalmıştı. 

Prens Mehmed Ali, ağabeyi Abbas Hilmi Paşa'nın 1 892'de hıdivliğe ge­
tirilmesinden sonra yedi yıl boyunca onun veliahdı, hıdiv idaresinin son 
bulup Mısır'da krallığın kurulması ve Kral Fuad'ın 1922'de tahta geçmesi 
üzerine de kralın veliahdı oldu. Veliahdlığı, 1 920'de Kral Fuad'ın oğlu Fa­
ruk'un doğması ile son buldu ama 1936'dan sonra bir seneliğine genç Kral 
Faruk'un naibi, 1937'den itibaren de 15 seneliğine veliahdı oldu ve 1952'de 
Faruk'un oğlu Ahmed Fuad'ın doğması üzerine ikinci veliahdlığı üstten­
di. 

Prens Mehmed Ali Tevfik'in günün birinde tahta geçme hayalleri Mı­
sır' da 1 952' de yaşanan askeri darbe ve bir sene sonra da krallığın ilga edi­
lip cumhuriyetin ilanı ile son bulacaktı. Manyel Sarayı'nda her ihtimale karşı 
bir de taht odası yaptırmış olan prens, hayata 1955'te Lozan'da veda ede­
cekti. 

Mehmed Ali Tevfik, kraliyet devri Mısırı'nın zenginlik, entellektüellik 
ve kolleksiyonculuk bakımından önde gelen isimlerindendi.  Kahire' deki 
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Manyel Sarayı'nı her zaman bir müze olarak kalacak şekilde inşa ettirmiş 
ve ölümünden sonra Manyel'in varisterine değil devlete intikali için gere­
ken hukuki tedbirleri de sağlığında almıştı . 1952 darbesinden sonra bazı 
objeleri yağma edilmiş de olsa son derece zengin bir kolleksiyona sahip 
bulunan Manyel, Mısır'ın bugün en meşhur müzelerindendir. Zamanının 
önde gelen botanikçilerinden olan prensin bizzat ektiği egzotik ve eşine 
nadir bulunan ağaçların yükseldiği büyük bir bahçenin ortasındaki saray­
da sergilenen İslam eserlerinin tamamı da, yine prensin özel kolleksiyo­
nuna aittir. 

* 

Prens Mehmed Ali Tevfik, Ömer Faruk Efendi'nin yardım talebini kar­
şılıksız bırakmadı ve sağladığı maddi destek ailenin sıkıntılarını bir nebze 
olsun hafifletti. İskenderiye'ye de bu yardım sayesinde dönebildiler. 

1940 ilkbaharının serin bir sabahında Sakkara'daki hasarnaklı piramidin 
önünde karşılaşan Şehzade Ömer Faruk Efendi ile Prens Muhammed Ab­
dülmünim, Birinci Dünya Savaşı öncesi senelerden, öğrenci olarak bulun­
dukları Avrupa' dan tanışıyorlardı.6 

O sırada Mısır'ın ikinci veliahdı olan Prens Abdülmünim, 20 Şubat 
1899'da babası Hıdiv Abbas Hilmi Paşa'nın İskenderiye'deki özel mülkü 
olan Montaza Sarayı'nda dünyaya gelmişti. 

Doğumundan 1914' e kadar Mısır ve Sudan veliahdı olmuş ve babasının 
1914'te İngilizler tarafından hıdivlikten aziedilmesi üzerine veliahdlığı son 
bulmuştu. 

6 ömer Faruk Efendi'nin Üsküdar'dan 3 Aralık 1919 günü Lozan'a, Beau Rivage Oteli'nde kalan 
Prens Abdülmünim'e gönderdi� bir rnekhıp sadece tanışıklıklannı de�l, şehzadenin prensin hayat 
tarzına karşı hissetti� gıptayı da göstermektedir: 

"Pek mııhterem prensimi 
Geçenlerde lıltfen göndermiş olduğunuz mektııbunuzu biiyük bir nıemmmiyetle aldı m. Bu lıltfettiğiniz mek­

tubunuza pek çok teşekkürtilımı arzetmekle beraber şimdiye kadar cevabında kusur ettiğimdem dolayı fevka'/­
/ıadd mahcub ve müteessirim. Bu kusımmıun pek büyük olduğunu bildiğim için ne tiirlii beyan-ı itiztir edeceğimi 
bilemiyorum. Fakat buraya geldiğimden az sonra başlayan meşgul iyellerimin kesret i nden bu hiç arzu etmediğim 
tektisii/iimden dolayı beni mazur görmenizi rica ederim sevgili prensim. 

Ferid Cevdet Bey' den sık sık aldığım mektuplarda tifiyette olduğunuzu istilıbar eyliyor ve aym zamanda /s­
viçre' ye büsbütün yerleşmek üzere lıemerı her tiirlii tedtiriktitta bulunarak mütelezzfzen imrtir-ı hayat cı;Iediği­
nizi işitiyorımı. Bunlar meytin1 1ıda almış olduğunuz at, motorsiklet ve otomobil de mesmılum old rı . 

Fakat ancak ştiytin-ı hayret gördüğüm birşey varsa o da herhalde zarafet ve aym zamanda sağlamlığından 
dolayı tercihan almış oldıığıııı ıtz Alman "Mersedes" otomobildir. Buna epeyce hayret etmekle beraber hakikat 
önünde geç de olsa göz yumıı/mayacağından tabif göriiriim. lnşaal/alı bu otomobille /sviçre' nin giizcl yolların­
dan istifade ederek bana çoktanberi nasfb olmayan bir suretle eğlenirsiniz. Motorsik/ete gelince, kendim için o ka­
dar zaman aradığı m halde bıılamadığııı "Iııdian" motorsikletinize adetti gıpta ettim. Bu gıpta motorsiklet e şumıllü 
olmakla beraber aym zamanda oradaki tarz-ı hayatınızadır. Çiinki ııe dereceye kadar derviş bir adam olduğum, 
mtilılmımuzdur. Oy/e olduğu lıalde bııradaki tarz-ı hayatımız beni artık tahammiilfersti bir şekle sokmuştur. 

Sade bıı tuhaftır ki, orada herşey mevcud ve mebzul iken benim için maddeten istifade kabil değildir. Bura­
da ise maddeten istifade oluııabilmek imktinına rağmen hiçbirşey yok. Ne yapalım, bu da taliimiz. 

Çok defalar beraberce geçirdiğimiz neş'e/i anları tahassür/e hatırlıyorum.  Fakat ne çare ki /sviçre' ye tekrar 
seyahat im hiç olmazsa şimdilik olsun imktirısızdı r gibi görünüyor. 

Btiki, lıürmetle te'yfd-i muhti/eset ey/eri m. 
Şehzade 

Ömer Faruk" 



Abbas Hilmi Paşa, Mısır 
Hıdivi olduğu günlerde 
1 800'lerin sonlarında 
(solda) ve 1 940'ların 
başında senelerinde 
İsviçre' de sürgünde iken 
kızkardeşi Prenses 
Nimetullah ile (altta) .  



Mısır Kralı Fuad (üstte solda), 
Kral Faruk (üstte sağda). Prenses 
Fevziye, sonradan kral olan 
Prens Faruk ve Prenses Faize' nin 
çocuklukları (solda). 



Kral Faruk, Mısır' ı ziyaret eden Suudi Arabistan Kralı Suud ile. 
Sol başta Prens Abdülmünim var. 

Kral Faruk, Mısır Parlamentosu'nun 
açılış merasiminde. Sol sıranın en sağında Prens 

Mehmed Ali Tevfik ve Prens Muhammed 
Abdülmünim var. 

Prens Mehmed Ali Tevfik: 
Hayat boyu veliahd. 



Mısırlı üç 
prenses: 
Tevfika, 
Zeynep ve 
Nimet (üstte) . 
Kral Faruk, 
Kraliçe 
Feride ile 
düğününde 
Mısırlı 
hanedan 
mensuplarıyla 
(Kubbe 
Sara yı, 20 
Ocak 1 938). 



Neslişah (solda) babası Şehzade Ömer Faruk Efendi ve kız kardeşi 
Hanzade Sultan ile Fransa' dan ailece Mısır'a naklettikleri gün İskenderiye 

Limanı'nda (1 938 sonbaharı, üstte) . Neslişah ve sürgündeki hanedanın 
Mısır' da yaşayan hanımları İskenderiye' de (1939, altta) .  



(Soldan) Prenses Hadice Hasan, Sabiha Sultan, Neslişah, 
Şehzade Ali Vasıb Efendi, Emine Tugay, Hanzade Sultan ve Emine Tugay'ın 

refakatçisi Miss McCray, bir vapur gezisinde (üstte) . Sabiha Sultan ve 
Prenses Vicdan Hilmi, 1 940'larda İskenderiye'de (altta) .  



Neslişah düğün gününde. 



Kral Faruk (solda) 
ve Şehzade Ömer 
Faruk Efendi 
(sağda). 

Prens Muhammed 
Abdülmünim 
(solda) ve Kral 
Faruk, Raseddin 
Sarayı'nda Kavalalı 
Mehmed Ali Paşa 
için indirilen 
hatimde. 



ı
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Mısır Kral Naibi Prens 
Abdülmünim, eşi Neslişah, 
çocukları Abbas ve İkbal ile 

1 953'te Heliopolis' teki evlerinde 
(üstte ve solda) .  

Prenses 
Neslişah, 

"Ahır Saa" 
dergisinin 

kapağında . 



Neslişah ve Şehzade 
Ömer Faruk Efendi, 

İngiltere Kralı 6. 
George'un cenaze 

törenine Mısır' ı 
temsilen katılmak 

için Londra'ya 
giden Prens 

Abdülmünim'i  
yolcu ediyorlar. 

Neslişah'ın 
yanındaki fesli 

çocuk, oğlu Prens 
Abbas Hilmi' dir 

(Ocak 1 952) . 

Neslişah'ın 
çocukları, Osmanlı 

ailesine mensup 
yaşıtları ile bir 

doğumgünü 
partisinde (Kahire, 

1 950) . 

Kahire' de prensesierin 
himayesindeki bir 
hastahane için yapılan 
bağış toplantısı: Neslişah, 
refakatçi hanım Nahid 
Reşad, Kral Faruk'un iki 
kızkardeşi Prenses 
Fevziye ve Prenses Faize 
ile Hanzade Sultan 
(1940'ların sonu).  



1 950' lerin Kahire'sinde bir diplomatik davet: Emine Tugay (soldan üçüncü), 
Neslişah (soldan yedinci), İspanya diktatörü General Franco'nun kızı Carmen 

Franco (sağdan beşinci), Prens Mehmed Ali İbrahim (sağdan üçüncü)ve 
Türkiye'nin Kahire Büyükelçisi Fuad Hulfısi Tugay (sağdan ikinci). 

Neslişah Mısır'ın fakir köylülerine sağlık karnesi dağıtıyor (solda).  Kral 
Faruk'un kızkardeşi ve sabık İran lmparatoriçesi Fevziye (solda), 

Hanzade, Necla ve Neslişah Sultanlar ile Mubarra Muhammed Ali'ye 
bağlı bir hastahaneyi teftiş ediyor (sağdaki fotoğraf) . 



Mısır Kraliyet Naipleri (Soldan): Bahaeddin Berekat Paşa, 
Prens Muhammed Abdülmünim ve 

Albay Reşad Mehanna (Kahire, Abdin Sarayı, 1 952) .  

Neslişah ve  Mısır'ın ilk cumhurbaşkanı General Necip (Kahire, 1953). 



Neslişah, Mısır Kral Naibesi iken. 



Neslişah, "komplo" suçlamasıyla yargılandığı 
Kahire' deki askeri mahkemede yemin ediyor ( 1957) . 

Neslişah ile kocasını yargılayan 
askeri hakimler (üstte).  Neslişah ve 

Prens Abdülmünim askeri 
mahkemede (yanda).  



Şehzade Namık Efendi ve Fevzi ye Sultan (üstte).  
Namık Efendi, Kahire'deki Tora Zindam'nda (altta) .  



Şehzade Ömer Faruk Efendi, 
Abukir' deki "Dersaadet" te. 

Şehzade Ömer Faruk Efendi, 
1 960'ların başında İskenderiye' de. 

Şehzade Ömer Faruk 
Efendi'nin Abukir'deki 
"Dersaadet"i (üstte) ve 
kapının girişinin hemen 
üzerindeki "Dersaadet" yazısı 
(solda).  
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Veliahdlığı sırasında, unvanı "Darfur Prensi" idi . . .  Yani, Sudan'ın batı ta­

rafında yeralan ve Müslüman Araplar ile Müslüman Afrikalılar arasında se­
nelerce devam eden bir iç savaşın yaşandığı, 2000'li yıllarda 400 bin kişinin 
hayatını kaybedip 2,5 milyon kişinin evsiz, 3,5 milyon kişinin de aç kalma­
sı ile dünyanın gündemine gelen geniş eyaletin prensi . . .  

Kavalalı Mehmed Ali Paşa'nın soyundan gelen Mısır hıdivleri, Mısır'ın 
yanısıra Sudan'ın ve Darfur ile Kordofan'ın da hükümdan idiler. Hıdivler­
den sonra iktidara gelen iki kral, Fuad ile Faruk "Mısır ve Sudan Kralı , Darfur 
ile Kordofan'ı n hakimi" unvanını kullandılar. O dönem Mısırı'nın bayrağında 
bulunan yıldızlardan biri Darfur'u, diğeri de Kordofan'ı temsil ediyordu. 
Hıdiv'in veliahdı "Darfur" ,  kralın veliahdı da "Said Ülkesinin Prensi" 
unvanını taşırdı. 

Veliahd ve Darfur Prensi Abdülmünim, tahsilini İsviçre'de gördü ve bir 
müddet Avrupa'da kaldıktan sonra Mısır'a döndü. Tahtından indirilme­
sinden sonra Mısır' daki maliarına elkonan ve İsviçre' de sürgünde olan ba­
bası son Hıdiv Abbas Hilmi Paşa gibi o da maddi sıkıntı içerisindeydi. Gerçi 
sarayın bağladığı mütevazi bir aylığı vardı ama bu aylık tek başına geçin­
mesine bile yetmiyordu ve hayatını amcası Prens Mehmed Ali Tevfik'in ara­
da sırada verdiği harçlıklada idame ettirmek zorundaydı. 

Saray, Prens Abdülmünim'e bazen diplomatik vazifeler veriyor ve mil­
letlerarası toplantılarda Mısır'ı temsil etmesi isteniyordu. Prens 1935'te İn­
giltere Kralı Beşinci George'un tahta çıkışının 25. yıldönümü münasebetiyle 
Londra' da yapılan töreniere Mısır adına katılmış, İkinci Dünya Savaşı son­
rasında 1946 Ekim'inde yine Londra'da toplanan Filistin Konferansı'nda Mı­
sır'ı temsil etmiş ve Amerikalılar ile yapılan görüşmelerde de Mısır heyetinin 
başkanlığını yapmıştı. 

Yeğeni Muhammed Abdülmünim' e maddi bakımdan göz-kulak olduğu 
sırada Şehzade Ömer Faruk Efendi'ye de maddi yardım yapmakta olan 
Prens Mehmed Ali Tevfik, birgün İskenderiye'ye giderek şehzadeyi evinde 
ziyaret etti ve "Ağabeyim Hıdiv Abbas Hilmi Paşa Hazret/eri'nin oğlu Abdül­
münim, büyük kızı n ızla evlenmek istiyor" dedi! 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Büyükbabam savaş yüzünden para gönderemed i ği için beş 

parasızdık . . .  
Babam şundan bundan yardım talep etmek mecburiyelinde kal-

dı , o arada Prens Mehmed Ali'den de istedi. 
Prens hemen verdi ama ona borçlanmış olduk. 
Birgün babama gelip Münim'in beni istediğini söylemiş . . .  
Abdülmünim ile aramızda 20 yaş fark vardı . Babam bana teklifi 
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söyler söylemez, hemen reddettim . 'Baba' dedim, 'Ben kendi ya­
şımda birisiyle evlenmek istiyorum. Yaşımız, eğlencelerimiz, 
zevkimiz bir olsun. Prens benden çok büyük, onunla evlen­
mem' . 

Evlenirsin, evlenmem derken babam ısrar etti, 'Kabul etmiyo­
rum, evlenmeyeceğim' dedim, fena bozuştuk ve evde tam üç ay 
konuşmadık. Ben öğlen ve akşam yemeklerinin haricinde adamdan 
dışarı çıkmıyordum.  Dışarıya gitmem mutlaka ldzım gelirse, Ma­
dam Burdiukoff ile beraber gidip geliyorduk. 

Babamı artık sadece sofrada görüyordum. Yemek masası ndaki 
yerim, babamı n  yan ındaydı . Gidip masaya oturur ama selamlaş­
mazdık. lkimiz de yanımızda sanki boş bir sandalye varmış gibi dav­
ranıyorduk. Yemeği yerdik ama yediğimiz sanki yemek değil, zehir 
idi . . .  

Bu vaziyet üç ay boyunca devam etti ve babam gittikçe çekilmez 
bir hal aldı ve annerne hiç durmadan çalmaya, kavga etmeye başla­
dı . Sonra sadece annenıle uğraşmayı da bir tarafa bı raktı ve evde be­
nim haricimde kim varsa hepsi ile kavga eder oldu . 

Ev, her geçen gün yaşanmaz hale geliyordu . . .  Babam an neme, 
kızkardeşlerime artık lıiç durmadan çatıyordu. Hatta anneanneme 
hep çok büyük hürmet göstermesine rağmen, o itiş kakışın yaşandı ­
ğı günden sonra onunla da uğraşmaya başladı .  Ama bu arada Ertuğ­
rul Efendi'nin canı  çıkıyordu . . .  

Bu vaziyet üç ay böyle devam etti. Hayat gittikçe daha da daya­
nı lmayacak bir hal almaya başlayınca 'Peki, olsun!'  dedim ve ba­
bam prense teklifini kabul ettiğim haberini gönderdi. 

Ama sadece karar vermekle evlenemezdik. Abdülmünim' in baba­
sı ndan yan ı  Hıdiv'den ve Kral Faruk'tan da izin alması lazımdı . . .  
Zira, saray protokolünde olan bir prensin kralı n izni olmadan evlen­
mesi mümkün değildi . . .  

Hıdiv, o sı rada /sviçre' de yaşıyordu . Abdülmünim babası na tel­
graf çekip müsaadesini istedi ve haftalarca cevap gelmesini bekle­
dik. 

Tam o arada hiç aklımızda bulunmayan birşey oldu ve benden 
önce apar tapar Hanzade evlendi . . .  " . 

O sırada 16 yaşında olan Hanzade Sultan' ı Mısır'ın bir başka prensi, Meh­
med Ali İbrahim istetmişti. Prensin daha önce Neslişah ile arasında bir çeşit 
sözlü münasebeti olan kardeşi Amr İbrahim de daha sonra üç kızkardeşin en 
küçüğü yle, Necla Sultan ile evlenecekti . . .  
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Neslişah anlatıyor: 

" . . .  Prens, Hanzade'yi taaa Nice'deki günlerimizden tanıyordu. 
Babamla ve Şehzade Osman Fuad Efendi ile o senelerden kalma dost­
luğu vardı . Resmen talip olmadan önce Hanzade ile konuşmuş, Han­
zade kabul edince de babamdan istetmiş . . .  

Hanzade'ye 'Yapma, yapamazsın' dedim. 'Prens senden çok 
büyük, bunun ne demek olduğunu anlayamazsın. Ben daha 
önce nişanlı olduğum sırada yaşadıklanından biliyorum ama 
sen bilmiyorsun, ileride çok sıkıntı çekersin, kendinden büyük 
biriyle evlenıneni tavsiye etmem' diye yalvardım. 'Beni zorlu­
yorlar ama seni kimse zorlamıyor, yapma' dedim. 

Hanzade 'Çorap yamalamaktan, herşeyi yamalamaktan ar­
tık bıktım. Rahat etmek istiyorum, refah içerisinde yaşamak 
istiyorum' dedi ve evlendi. 

Söylediklerinde samimi idi. Evdeki huzursuzluklardan kaçmak 
değil, sadece parasızlıktan kurtulmak için evlenmek istiyordu. Zira, 
hakilcaten çok sıkıntı çekiyorduk. Yeni elbise alacak paramız yoktu 
ve hemen her gün herşeyimizi yama/ardık. Ütümüzü de zaten ken­
dimiz yapıyorduk. Evde iş gören bir Rum kadın vardı ama sadece 
yemek pişirmeyi bilir ve ütü yapmaya kalktığı zaman elbiseleri her­
bad ederdi. Bu yüzden ütümüzü kendimiz yapardık ve önemli bir ye­
re gideceğimiz zaman düzgün bir ütü için Madam Burdukoff'tan 
yardım isterdik . . .  

Hanzade işte bu hayattan kurtulmak istedi ve hemen evlendi. 
Ama babam o arada 'Önce büyük kız evlenir, küçüğün sırası da­
ha sonradır. Hıdiv'den cevap gelsin, Neslişah'ı evlendirelim, 
Hanzade'nin nikahını daha sonra yaparız' falan demeye başladı 
fakat sonra vazgeçti, zira haberleşme mümkün olmadığı için ceva­
bın ne zaman geleceği belli değildi. Aylarca bile bekleyebilirdik . . .  

Prens Mehmed Ali, Hanzade'ye çok iyi bir eş oldu . . .  Sonraki se­
nelerde Mısı r' da kocam la beraber başımıza işler geldiği zaman da bi� 
ze çok büyük yar dı m ları oldu . Çocuklarım seneler ce onları n yanı nda 
kaldı lar . . .  " . 

Aile, Hanzade Sultan'ın nikahı için İskenderiye'den hep beraber yeniden 
Kahire'ye, Azize Hanım'ın Kubbe'deki evine gitti . . .  

Prens Mehmed Ali İbrahim, Cezire' de bir Yahudi'ye ait olan, klasik mobil­
yatarla döşenmiş, kütüphanesi muhteşem şekilde cildienmiş klasiklerle, Bal­
zaclar'la, Zolalar ile dolu çok büyük bir ev kiralamıştı ve Hanzade Sultan ile 
Prens'in nikahı 19  Eylül 1940'ta, bu evde kıyıldı. 
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Neslişah anlatıyor: 

" . . .  Mısır'da nikıihlar uğurlu olması için perşembe günleri kıyı ­
lırdı ve Hanzade de o gün evlendi . . .  

Nikıih sabah kıyı lmış. Mehmed Ali, Cezire' de kiraladığı mükel­
lef evde çok büyük bir bala verdi. Davetine iştirak etmek için gittiği­
mizde, müstakbel kayınpederimden haftalardı r beklediğimiz 
müsaadenin telgrafla geldiğini gördük. 

Harp sebebiyle postalar çalışmıyordu, sadece askerf tayyareler 
uçabiliyordu ve bütün haberleşme bu tayyarre/er vası tasıyla oluyor­
du . Telgraf bu yüzden hayli gecikmişti . . .  

Hıdiv 'Çok memnun oldum, tebrik ederim . . .  ' falan diyor­
du . . .  

Hı d iv' in kızkardeşi Prenses Hadice de hediyemizi o gece Han­
zade' nin evine yollam ı ştı : Renkli pı rlan talarla dolu harikulade bir 
kolye . . .  

Kolye, vaktiyle Rus Çariçesi Birinci Katerina 'ya aitmiş; söy­
lendiğine göre 1 71 1 'de Baltacı Mehmed Paşa 'n ı n  Prut'ta Rus or­
dusunu kuşatması üzerine Katerina ile kocası Çar Petro'nun 
kurtulabilmek için Paşa'ya gönderdikleri hediye/erin arası nda bu 
kolye de varmış .  Baltacı kolyeyi diğer hediyeler/e beraber Istan­
bul' a getirip Üçüncü Ahmed' e vermiş ve hazineye koymuş/ar. 

Büyük dedem Sultan Abdülaziz ile Mısı r Hıdivi !smail Paşa şah­
sf yakınlık kurdukları zaman bir ara birbirlerine karşı lıklı hediyeler 
vermişler ve Sultan Aziz, kolyeyi !smail Paşa'ya hediye etmiş. Son­
raki senelerde !smail Paşa'dan Tevfik Paşa'ya geçmiş, Tevfik Paşa da 
kızı Prenses Hadice'ye vermiş. Kolye, bu şekilde dönüp dolaşmış ve 
200 küsur sene sonra yine Osmanlı ailesinden birine, yani bana gel­
miş oldu . Hakikaten çok güzel ve muhteşemdi, o gece kutusu ile be­
raber salondaki masalardan birinin üzerine koymuş/ardı . 

Kolyeyi seneler sonra, çok sıkıntı içerisinde olduğumuz bir dö­
nemde Londra' da satmak zorunda kaldık ama maalesef neredeyse hiç 
fiyatı na gitti. 

M ün im o gece bana güzel bir nişan yüzüğü taktı ve ertesi gün sa­
raya müracaat edip bir sonraki Perşembe günü evlenebilmemiz için 
Kral Faruk' tan izin istedi . . .  " . 

Saray izni hemen verdi ve Neslişah ile Prens Muhammed Abdülmünim, 
1940'ın 26 Eylül'ünde evlendi. 

Hazırlıklar tam bir koşuşturma içerisinde tamamlandı, hatta gelinlik bile 
alelacele yapıldı. Sabiha Sultan kendi düğününde giydiği elbisenin üzerine 
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bazı eski danteller takıp gelinlik haline getirdi ve Neslişah bu gelinliği giydi. 

Nikahları 26 Eylül günü Prens Mehmed Ali Tevfik'in Kahire'de, Roda 
Adası'ndaki Manyel Sarayı'nda, öğleden sonra saat beş buçukta, Kahire aris­
tokrasİsinin evlilik muamelelerini yapan ve akidlerini hazırlayan Muhammed 
İmam Şerif tarafından İslami esaslara göre kıyıldı. 

Mısır' da gelinierin nikaha gitmeleri adetten olmadığı için Neslişah evlilik 
merasimine katılınadı ve babası ömer Faruk Efendi tarafından temsil edildi. 
Nikah belgesinin alhnda damat Prens Muhammed Abdülınünim'in, Neslişa­
h'ın vekili Şehzade ömer Faruk Efendi'nin ve şahid olarak da damadın am­
cası Prens Mehmed Ali Tevfik ile bir başka Mısır prensinin, Yusuf Kemal'in 
imzalan vardı. Kararlaştınlan mihr-i muaccel 2 bin, mihr-i müeccel de bin Mı­
sır lirası idi ve ufak da olsalar bir servet sayılırlardı! 

Dini nikahta Osmanlı hanedanına mensup iki şehzade, Sultan Beşinci Mu­
rad'ın torunlan Ali Vasıb Efendi ile Osman Fuad Efendiler ve Neslişah'ın bir 
haftalık eniştesi Prens Mehmed Ali lbrahim de hazır bulunmuşlardı . . .  

Neslişah'ın nikahı böyle kıyıldı ama evlilik sözleşmesine sultan nikahla­
nnda adet olan bir maddeye, "ismet luıkkı "na yer verilmedi. 

İslam hukukunda boşama hakkı erkeğe ait olur ve bazı durumlarda kadın 
tarafının talebi üzerine kadı efendiler nikahı feshedebilirlerdi. 

Hanedana mensup kadınların nikahlannda ise boşama hakkı sadece kadı­
na yani sultana mahsus tu ve buna "ismet luıkkı " denirdi. Kocanın padişah so­
yundan gelen hanımını boşaması hoş ve o zaman için kabul edilemeyecek 
birşey olduğundan sultaniara bu şekilde bir hak tanınmış ve ismet hakkı, im­
paratorluk hukukunda asırlarca yeralmış ve tatbik edilmişti. 

Bu hakkın uygulamaya konmasının sebebi evliliğin iyi gitmeyeceği ve bo­
şanma ile neticelenebileceği endişesinin yanısıra, hanedan mensubu olan ha­
nıma evlilikte de bir çeşit protokol üstünlüğü sağlamaktı ama ortada artık 
imparatorluk yoktu. Hanedanın mensuplan memleketlerinden sürgiin edil­
mişierdi ve dolayısı ile bir zamanlar "ismet luıkkı " diye bir uygulamanın mev­
cud olduğu kimselerin hahnna gelmiyordu . . .  

Neslişah'ın düğünü nikahtan birkaç saat sonra ayru yerde, Manyel Sara­
yı'nda yapıldı . . .  

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Düğün masrafları n ı n  tamam ın ı ,  kocamı n  amcası Prens 

Mehmed Ali Tevfik karşı ladı . Herşeyi o tertip etti . . .  
Manyel Sarayı 'nda girişin sağ tarafından yukarıya çıkan mer­

divenlerin ucunda çok büyük bir salon vardı . Prens, salonu Şam'­
dan getirttiği tavantarla dekore etmişti. Düğünümüz orada 
yapı ldı . . .  
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Salonun ortası nda koskoca bir ziyafet masası hazı rlanmıştı ve 

üzerinde çaylar, pasta/ar, yiyecekler, aklı n ı za ne gelirse herşey 
vardı . . .  

Bana, hazı rlanmam için salonun yanı nda bir oda tahsis edilmiş­
ti. Gelinliğimi orada giyip salona geçecektim. Ama odaya girdiğim­
de hiç durmadan ağlamaya başladım. O kadar çok ağlıyordum ki, 
ortaya çıkamayacak hale geldim. Evlenmek istemediğimi ası l  o za­
man orada hissettim ama artık çok geç idi . . .  Annem gelip beni sakin­
leştirmeye çalışıyordu. 'Haydi kızım, misafirler gelmeye 
başladılar, herkes seni bekliyor' diyordu ama sakinleşmem ne 
mümkün? 

Gözyaşiarım annemin uzun uzun dil dökmesinden sonra nihayet 
buldu ve salona ondan sonra hazırlanıp geçebildim. 

Bizim hanedandan Mısı r'da yaşayan kim varsa, oradaydı . Sade­
ce en küçük kardeşim Necla'yı getirememiştik, zira düğüne evsahip­
liği yapan Prens Mehmed Ali 'Ben evimde çocuk istemem!' deyip 
14 yaşı ndaki Necla'nı n  gelmemesini söyleyince kızcağızı mecburen 
evde bı rakmıştık. Necla fena gücendi, 'Ablam evlenir de düğü­
nüne ben nasıl gitmem!' diye günlerce ağladı .  Mısır tarafı da, kra­
lın küçük kızkardeşi Faize' yi getirmemişti. Faize o sı rada 17  yaşında 
idi ve onu da çocuk addetmişlerdi! 

Derken, misafirlerin tamamı geldiler . . .  En başta Kral Faruk, Kra­
liçe Feride, ana kraliçe Nazlı ,  Mısı r'ı n eski sultanı Hüseyin'in hanı­
mı Sultana Melek, herkes geldi . . .  

Gelin ben oluyordum ama o gecenin en cazip hanımı ,  annean­
nem idi! Nazikeda Kildınefendi . . .  

Efltitun bir elbise giymiş, başına da bir hotoz takmıştı ve son de­
rece hürmet telkin eder bir haldeydi. Başındaki hotozu annemle be­
raber oyalarla, vesair süslerle çok şık bir hale getirmiş/erdi ve Kral 
Faruk, anneannemi görünce şaşırdı , öylece kalakaldı . 

Düşünün, anneannem o sı rada 80 küsur yaşında ve bitik vazi­
yette, neredeyse kadavra gibi idi ama öyle bir heybeti vardı ki, başta 
kral olmak üzere herkesi şaşı rttı ve hürmet telkin etti. Salonda kral 
vardı , ana kraliçe vardı , küçük kraliçe vardı ama oranın  yegane ma­
jestesi anneannem idi. Sapsade giyinmişti ama eflatun elbisenin içe­
risinde haliyle, tavrıyla, bakışlarıyla imparatoriçe olduğunu 
hissettiriyordu. Misafirler gelini bir tarafa bırakmış, seksen küsur 
yaşındaki anneannesinin azameti ile meşgul oluyorlardı . . .  

Ama, kralı n şaşı rması başka türlüydü . . .  Kimseye ehemmiyet 
vermeyen, karşısındakini küçük görüreesine konuşan ve otururken 
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de koltuğa sanki uzanan Faruk bile anneannemi görünce toparlandı , 
bir başka hal aldı ve daveti n sonuna kadar koltuğun ucunda ayakla­
rı nı birleştirerek ve düşecek gibisinden edepli bir şekilde oturdu. 

Sonra, misafirler evlilik hediyelerimizi verdiler. Kayınpederimin 
kızkardeşi Prenses Hadice, Çariçe Katerina'nı n pı rlantalı kolyesini 
bir hafta önce, Hanzade'nin nikôh davetinde vermişti. Prens Mehmed 
Ali Tevfik bana safir bir yüzük ile lacivert bir Lincoln GTA otomo­
bil hediye etti, her iki kraliçe de birer broş verdiler . . .  

Davet bitti ve misafirler gittikten sonra Manyel Sarayı 'ndan biz 
de ayrı ldık. Ama ondan sonrası çok komik; kocamla beraber onun 
evine değil, ayrı ayrı yerlere gittik. Ben annemle ve babamla beraber 
Azize Hanım'ı n  evine gittim, kocam da Heliopolis'teki kendi evine 
döndü. Zira, evi oturulur gibi değildi. Hatta annem evi ilk gördüğü 
zaman 'Neslişah burada nasıl yaşayacak? '  diye oturup ağlamıştı " .  

Heliopolis'teki ev geniş bir bahçe içerisinde koskocaman bir bina idi. Dışa­
ndan, özellikle de bahçe kapısının dışından bakıldığı zaman çok zengin bir ma­
likane gibi görünürdü. Binayı seneler önce Hıdiv Abbas Hilmi Paşa'nın hanımı, 
yani Neslişah'ın kayınvalidesi satın almış; Hıdiv de Valide Paşa' nın, yani anne­
sinin Kahire' deki sarayındaki gayet süslü ve üzerieri taçlı bahçe kapılanndan bi­
rini buraya göndermiş ve kapı bahçenin girişine monte edilmişti. 

Prens Abdülmünim hayvanlara meraklıydı ve bu merakını evine de taşı­
mışh: lçerde Kızıldeniz'in nadir balıklanyla dolu bir akvaryum ve bir papa­
ğan, bahçede renk renk kuşlar, çeşit çeşit güvercinler, flamingolar, "Samha" 
adında bir çöl geyiği ve cins köpekler vardı. Prens bahçesinde daha önceleri 
bir de çi ta beslemiş ama çitanın bir gün caddeden geçirilen koyunlara ve okul­
larına gitmekte olan küçük çocuklara bakıp hırlamaya başladığını farkeder 
etmez çitayı hemen hayvanat bahçesine göndermişti. 

Dışarıdan bakınca muhteşem görünen ev aslında eskimiş ve yıpranmıştı, 
dolayısı ile baştan aşağı elden geçirilmesi gerekiyordu. Tamirata nikahın kı­
yıldığı günlerde girişilmiştİ ama yapılacak işler hem fazla idi, hem de sadece 
bina elden geçiriliyor, eşyalara dokunulmuyordu. 

Neslişah anlahyor: 
" . . .  Münim' in amcası düğün hediyesi olarak M ün im' e para ver­

miş, 'Bu para ile evini elden geçir' demiş ve tamirat başlamıştı 
ama apar topar evlendiğİrniz için bitmemişti, devam ediyordu . Me­
sela kocamın yatak odası alt katta idi, yukarıda yeni bir oda hazırla­
myordu ama merdivenlerden çı kı lamadığı için ben gidemiyordum.  

Inşaat bir türlü bitmeyince, 15 gün sonra Lübnan'a gittik . . .  " .  
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Neslişah'ın adı unvanı, OsmanLI  Protoklüne Göre  "Devletlu 1smetlu Nes­
lişah Sultan Aliyetü' ş-şıin  HAZRETLERİ İDİ Vebu İstanbul sarayına mahsus olan ·
bu unvan İngilizce'ye "HER  İMPERTAL  HİGHNES   PRİCESS..... ",yani "imparator­

luk Prensesi filanca" diye çevrilirdi. 
Mısır'da kullanacağı unvanın Arapçası "Sahibu's-sumu' el-Emire Nesli­

şah", İngilizcesi de "Her Highness Princess Neslishah" oldu ... 
Yani, unvanında artık "imparatorluk" ve "kraliyet prensesi" ibareleri yok­

tu. Mısır' da krallık Fuad ile başlatılıyor, eski hükümdarın yani son Hıdiv 
Abbas Hilmi Paşa'nın oğlu Prens Abdülrnünim "prens" kabul ediliyor ama 
ikinci veliahd olmasına rağmen kraliyet ailesinden sayılmıyordu. 

Bu durumda Neslişah da sadece "prenses" idi ama "kraliyet prensesi" de­
ğildi, zira saraya girmiş sayılmazdı. Hangi aileye mensup olduğunu her­
kes biliyor ve sadece ona değil, Ömer Faruk Efendi ile Sabiha Sultan' a da 
saygı gösteriyorlardı. Ama hem Neslişah'ın, hem de yine Mısırlı prensler­
le evlenmiş olan iki kızkardeşinin sultan olmalarının protokolde bir öne­
mi ve yeri yoktu, mevkilerini kocalarından alıyorlardı. 

Neslişah unvan bakımından böyle bir çeşit tenzil-i rütbeye uğramış sa­
yılırdı ama evlenmesinin üzerinden 12 sene geçtikten sonra Mısır'ın first 
lady'si olacaktı! 

Bu evliliğe en fazla sevinenlerden biri de, Neslişah'm büyükbabası Ha­
life Abdülmecid Efendi idi. Damadın babası Hıdiv Abbas Hilmi Paşa tah­
tını Osmanlı İmparatorluğu'na bağlı kaldığı için kaybetmişti ve Halife, 
torunu kendi hanedanına sadık bir hükümdarın oğlu ile evlendiği için 
memnundu. 

* 

Aldıkları bir evlilik hediyesi, Neslişah'ın daha sonra Kral Faruk ile kar­
şı karşıya gelmesine sebep olacaktı. 

Faruk'un başkalarının evinde gördüğü ve hoşuna giden herşeyi açık­
ça istediğini, apaçık "Yarın saraya gönderin" dediğini, taşıyabileceği büyük­
lükte olan eşyayı da "Bunu aldım!" diyerek götürdüğünü, hatta bazı evlerin 
kapılarına evsahiplerinin bulunmadıkları sırada kamyon dayayıp canının 
istediği herşeyi aldığını Kahire' de bilmeyen yoktu ... 

Yeğen ailesine mensup olan ve Mısır' da senelerce çok önemli makam­
larda bulunan varlıklı bir paşa emekliliğinde köşesine çekilmiş, sadece an­
tikalarıyla ve kolleksiyonlarıyla meşgul olmaya başlamıştı. 

Emekli paşanın evinde gayet şık gümüş montürlere konup duvara yer­
leştirilmiş çok güzel bir çift fildişinin bulunduğu söyleniyordu ve söylenti Kral 
Faruk'ın kulağına da gitmişti ... 
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Evin sahibine birgün "Yarın size geleceğim!" diye haber gönderdi . . .  
Zavallı paşa, kralık fildişlerini götürmek için geleceğini hemen anlamışh. 

Evine hemen ustalar çağırdı, fildişlerinin önüne yepyeni bir duvar ördürdü, bo­
yath, üzerine resimler ash ve önüne de eşyalar yerleştirip fildişlerini gizledi. 

Kral Faruk, ertesi gün Paşa'yı ziyarete gittiğinde evin her tarafını dolaşh, 
fildişlerini göremedi ama sormadı ve gitti . . .  

Neslişah da kralın iki ayrı talebine muhatap oldu! 
Mısır hanedarundan Prens Kemaleddin, Neslişah'a evlilik hediyesi olarak 

fil kulağından yapılmış orta boyda çok güzel bir masa vermişti . . .  
Kral, Neslişah'ın ve kocasının Heliopolis'teki evlerine yaphğı nadir ziya­

retlerden birinde masayı görüp hayran kaldı," Bunu bana verin!" diye tutturdu 
ve "Saraya gönderin!" deyip ve gitti . . .  

Evdeki eşyaya gözkoyan kişi kral olunca vermemezlik etmek mümkün 
değildi ve masa ertesi gün saraya yollanacak h . . .  

Abdülmünim, o günün akşamı Prens Yusuf Kemal ile konuşurken olan­
lan anlath ve Mısır'ın en zengin prenslerinden olan prens "Aynı masanın ben­
de bir eşi var. Sizdeki evinizde kalsın, bendekini gönderelim, zaten kullanmıyorum" 
dedi ve ikinci masa ertesi gün saraya yollandı. 

Ama, kral Neslişah'ın evindeki sehpanın ikizini beğenmedi. Neslişah'a ve 
Prens Münim'e "Bu hoşuma gitmedi, öteki daha iyi idi . . .  Bunu istemem, bana sizdeki­
ni gönderin" dedi ama araya daha sonra giren bazı hadisele girdi ve alamadı. . .  

Neslişah daha sonra kral ile Kanuni Sultan Süleyman' a ait bir kılıç yüzün­
den yeniden karşı karşıya geleceti . . .  

Osmanlı Imparatorluğu'na tabi olan devletlerin hükümdarlanna, hazine­
deki kıymetli eşyalardan bazılannın hediye edilmesi, eski bir devlet gelene­
ği idi . . .  

Aynı geleneği Sultan Abdülhamid de takip etmiş ve Kanuni Sultan Sü­
leyman'ın Topkapı Sarayı'nın hazine dairesinde muhafaza edilen kılıçlann­
dan birini Hıdiv Abbas Hilmi Paşa'ya hediye etmişti. Bu hediye bir 
hükümdann kendine bağlı bir başka hükümdara verebileceği hediyeterin zir­
vesi teşkil etmesinin yanısıra, Istanbul'un Abbas Hilmi Paşa'nın hıdivliğine ve 
uyguladığı siyasete nasıl büyük bir önem verdiğini de göstermekteydi. 

Islam dünyasında silahın miras olarak erkek çocuğa kalması geleneği Mı­
sır' da da devam ediyordu. Abbas Hilmi Paşa kılıa İsviçre'ye götürüp bir ban­
kadaki kasaya koymuş, oğlu Prens Abdülmünim'in Mısır'da başına bir iş 
gelmesi ihtimalini gözönüne alarak o sıralarda yeni doğmuş olan torun u Ab­
bas Hilmi'ye 25 yaşına geldiği zaman verilmesini vasiyet etmiş ve kasayı kı­
zı Prenses Şevket'in adına kaydettirerek bu işle prensesi vazifelendirmişti. 

İsviçre'deki kasada Kanuni Süleyman'ın kılıanın yanısıra Kavalalı Meh­
med Ali Paşa'nın oğlu İbrahim Paşa'nın da bir kılıa vardı. 
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Kral Faruk, günün birinde Kanuni'nin kılıcının mevcudiyetini haber alıp 

Prens Abdülmünim' den "Bana verin!" diye isteyince devreye Neslihah girdi, 
önce "Kı lıç burada değil, /sviçre' de Prenses Şevket'in adına açı lmış bir kasada duru­
yor" dedi, kral yine adam gönderip "Bana verin!"  diye diretince "O kı lıcı n sa­
hibi olan Kanunf Süleyman benim büyük dedemdir, dolayısı ile benim için aile 
yadigarıdı r  ve Kral'a asla vermem" dedi! 

Faruk'un başınabeyineisi 1Ihami Paşa, Heliopolis'teki eve birkaç defa gi­
dip geldi ve her seferinde red cevabı veren Neslişah'ı iknaya muvaffak olama­
yınca işi "Karşınızda koskoca kral var! Redderseniz sonu fena olur!" demeye, yani 
tehdide kadar götürdü! 

Neslişah bunun üzerine dayanamadı, "Ne yapacak? Kocarnı prenslikten mi 
atacak? Kocamın hem tahtı na, hem malları na, hem de annesinin mücevherlerine ka­
dar herşeyinin üstüne oturdular, şimdi de benim ceddimin kı lıcı n ı  istiyorlar! Git söy­
le, vermiyorum!" dedi . . .  

Prens Abdülmünim ile Neslişah'ın oğulları Prens Abbas Hilmi, Kanuni 
Sultan Süleyman'ın kılıcına 1966'da 25 yaşına basmasından sonra sahip oldu 
ve kılıç şimdi prensin Londra' daki evinde muhafaza ediliyor. 

* 

Prens Abdülmünim'in Kahire'deki evinin tamiri bir türlü bitmek bilmi­
yordu, Neslişah evlenmesinden sonra iki hafta boyunca kaldığı Azize Hanım­
lar'ın evindeki misafirliğini daha fazla uzatmak istemedi ve Lübnan'a 
balayına gittiler. 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  0 senelerde, Beyrut'ta kalınabilecek tek bir otel vardı : Saint 

George Oteli . . .  
Otele yerleştik ve hemen ziyaretiere başladık . . .  Dürrüşehvar, ka­

yınvalidem lkbal Hanımefendi ve görümcem Prenses Atiye de o sı­
rada Lübnan' da idiler. 

Kayınvalidemin elini öpmeye gittik; kızı Prenses Atiye ile bera­
berdi. Ben salona girer girmez ikisi de ayağa kalkıp bana temennah 
ettiler. Utandım, 'Aman efendim, estağfirullah' falan diyecek ol­
dum, Prenses Atiye 'Sen, sultansın. Bize, gelinimiz bile olsa sul­
tanları böyle karşılamamız öğretildi. Böyle davranmaya 
alıştık' dedi . . .  " .  

Prenses Atiye bana sonraki senelerde de hiçbir zaman 'Neslişah' 
diye hitap etmedi, hep 'Sultan' dedi. Artık hakilcaten çok utanıyor­
dum. Kaç defa 'Atiye Ab la, bana artık lutfen ismirnle hitap et, 
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'Neslişah' de' diye rica ettim 'Hayır, yapamam. Ben başka türlü 
büyüdüm. Benim terbiyemde bu olmaz' dedi. 

Sonra, Beyrut' taki aile büyüklerini ziyarete başladık ve önce bü­
yük halama, yani Sultan Aziz' in kızı olan Nazime Sultan' a gittik . . .  

Nazime Sultan ile büyükbabam Halife Abdülmecid Efendi anne 
baba bir kardeş idiler, yani Halife'nin has hemşiresi oluyordu. Ufacık 
ama son derece heybetli bir hanım . . .  Kısa boy/uydu, hatta çirkince 
idi ama Sultan Aziz usulü iri dudakları vardı ve gayet heybetli idi. 

Sultan ve kocası Halid Paşa, bahçe içerisinde büyük bir viiidda 
yaşıyorlardı . Gidip büyük halamın elini öptük. Dürüşehvar'a ev­
lendiği zaman pı rlantalı bir taç hediye etmişti, bana da evlilik hedi­
yesi olarak üç pı rlantalı çok güzel bir bilezik verdi. Işin komik tarafı, 
Kral Faruk nikdhımızın kıyı ldığı gün anneannemin önünde nasıl 
us/u bir çocuk gibi oturdu ise, kocam da Nazime Sultan'ı n önünde o 
gün öyle oturdu . . .  " . 

Birkaç hafta sonra Kahire' den haber 
geldi, evdeki tamiratın artık tamam­
landığı söylendi ve Neslişah ile kocası 
Mısır'a döndüler. 

* 

Mısır gibi kraliyet ailesinin sosyal 
hayatın hemen her alanında yeraldığı 
bir memlekette, ikinci veliahdın hanı­
mı olan bir prensesin ruya gibi bir ha­
yatı olduğu, her anını davetlerde ve 
eğlencelerde geçirdiği zannedilir . . .  

Ama, Neslişah için böyle olmadı; 
pek kimselerle görüşmeden, kendi ara­
larında bir hayat sürmeye başladılar. 

Zira saray ve özellikle de Kral Faruk, 
Neslişah'ın kocası Prens Abdülmüni­
m'in ortada görünmesini istemiyordu. 
Prens Abdülmünim, Mısır'ın son hıdi­
vinin oğluydu, İngilizler'in 1914'te Hı­
div'i aziedip yerine Sultan Hüseyin'i, 
onun ardında da Kral Fuad'ı tahta ge­
çirmelerine rağmen kraliyetın meşru-
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Mısır Hükümeti'nin verdi�i diplomatik pasaport. 
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iyeti uzun seneler tartışılmıştı. Son Hıdiv Abbas Hilmi Paşa 1931 Mayıs'ına ka­
dar tahttan feragat etmemişti, devrik ama meşru hükümdar olarak görülüyor­
du ve Kral Fuad da bu yüzden Hıdiv'in feragati kabul etmesine kadar meşruiyet 
kazanamamıştı. 

Hıdiv Abbas Hilmi Paşa'nın feragati üzerine ilk defa rahat bir nefes alabi­
len Kral Fuad artık kendi hanedanını kurmuştu. Bu hanedan, yakın akraba 
bile olsalar sabık hükümdarıo çocuklarının, mesela Prens Abdülmünim'in es­
ki günleri hatırlatacak şekilde gözönünde olmalanın istemiyordu. Mısır' da 
Hı d iv' e ve oğlu Prens Abdülmünim' e "tahtın gerçek sahipleri" gözüyle bakan­
lar hala mevcut olduğu için, herhangi bir mevcudiyet gösterisinin saray için 
tehlike yaratması ihtimali vardı. 

Neslişah anlatıyor: 
"lngilizler, kayınpederimi tahtı ndan Türkiye'ye sadık kaldığı 

için indirmişler, yerine ailenin bir başka büyüğü olan Sultan Hü­
seyin' i, daha sonra da Fuad'ı getirmişferdi ve Fuad bütün bunların 
hatı rlanmasın ı  istemezdi. 

Mısı r'da Hıdiv'den pek bahsedilmezdi ama hala seviliyordu. 
Mesela kocama hiç kimse 'Prens Münim' falan demez, 'Efendi­
na' yan i  'Efendimiz' diye hitap ederlerdi. O, herkes için 'Efendi­
miz' idi. 

Fuad bütün bunlardan çekindiği ve daha önemlisi kendinden 
emin olmadığı için Münim'in dar bir muhitte yaşamasın ı ,  orta­
lıkta pek görünmemesini istedi ve yerine gelen oğlu Faruk da aynı ­
n ı  yaptı . . .  Mıs ı r'ı n önde giden idarecileri ile, paşalarla, paşa 
aileleriyle, özellikle de kordiplomatikle temas etmemiz, yakı nlaş­
mamiZ yasak gibiydi . . .  

Başkaları ile görüşmemizin istenmediğini, kocama kralın mil­
beyineisi Hasaneyn Paşa söylemiş . . .  

Hasaneyn Paşa, Kral Fuad' ın ilk hanım ı  Prenses Şivekar'ı n 
kızlarından biriyle evlenmişti. Ingiltere' de tahsil etmiş, sporla uğ­
raşmış, çölde keşifler falan yapmıştı . Kral Fuad, oğlu Faruk' u In­
giltere'ye tahsile gönderirken Hasaneyn Paşa'yı da velisi olarak 
göndermişti. Faruk tahta geçtikten sonra Hasaneyn Paşa sarayın 
en güçlü adamlarından oldu ve ana kraliçe Nazlı 'nı n da mabeyin­
ciliğini yaptı . Hatta ana kraliçe ile arası nda birşeyler olduğu falan 
da söylenirdi. . .  

Arada bir saraydan gelen protokol davetlerine katıl ıyorduk, 
zaten gitmeye de mecbur idik ama böyle davetler çok nadir olu­
yordu . . .  
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Kocama ortalarda fazla görünme yasağı nı n getirilmesinde zan­

nedersem benim de rolüm oldu, zira son halifenin torunuydum ve 
Mıs ır  kralları nda bir halife olma sevdası vardı . . .  Kral Fuad'dan 
sonra Faruk da 1941 ' de, bu sevdaya düştü, saka[ bı raktı , her Cuma 
günü yan ına paşaları nı da alıp elinde tesbihle camilere falan gitme­
ye, namaz kı lmaya başladı . Halifelik hayali babası nda da vardı, on­
dan Faruk'a geçti. Yani, bir çeşit büyüklük deliliği gibi . . .  

Ama halife, yani büyükbabam henüz hayatta idi. Kocama kra­
lı n böyle hilafet ruyaları falan gördüğü şayet doğru ise, bundan 
sonra artık saraya gitmeyeceğimi söyledim. Şaş ırdı , 'Ne demek? 
Sen benim karımsın, benimle beraber gitmeye mecbursun' 
dedi. 'Hayır! Halife hayatta ve üstelik benim büyükbabam! 
Öyle birşeyi kat'iyyen kabul etmem' dedim . 

Daha sonraki senelerde Kral Faruk'un  müstakbel hanı mın ı ,  
yan i  Mısı r'ı n gelecekteki kraliçesini tebrik etmek hususunda da 
sarayla aramda hadise çıktı . . .  

Kral 1 948'de Kraliçe Feride'yi boşadı ,  iki sene sonra da Neri­
man Sadık adı nda halktan bir genç kızla nişanlandı . 

1 1  Şubat, kralı n doğum günüydü ve o gün saraya gidilip def­
ter imzalan ı rdı . . .  

1 950'nin 1 1  Şubat'ı nda saraya gittiğim zaman iki defter gör­
düm. Biri kralı n doğum günü için, öteki n işanlı s ın ı  tebrik için 
açı lmıştı . Ben sadece doğum günü defterini imzaladım, o sı rada 
mabeyincilerden biri geldi ve nişanlı yı tebrik defterini imzalama­
yı 'unuttuğumu' söyledi. 'Unutmadım, bilerek imzalama­
dım' dedim. Adam bunun üzerine 'Majestelerinin nişanlısı 
Heliopolis'te oturuyorlar. Evlerine gidip hürmetlerinizi su­
na bilirsiniz' diye akı l verince dayanamadım .  'Defteri de imza­
lamam, evine de gitmem!' dedim. 'Bu hanım şu anda henüz 
kraliçe değil. Ben imparatorluk prensesi olarak doğdum, 
dolayısı ile gidip de Madmazel Sadık' a hürmetlerimi falan 
sunmam' . 

* 

Hayatımız  bazen bir-iki dostumuzla ama çoğu zaman kendi 
aramızda, gayet sakin şekilde geçiyordu . 

Zaten, evimize gidip gelen dostlarımız da tek-tük idi. Benim 
yaşımdakilerin kendi yaşları nda kocaları vardı , eğlenceyi sevi­
yorlardı , grupları· da-başkaydı ve bize gelmekten sıkı lı rlardı . As-
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lı nda evimize Ratib ailesinden Ebu­
bekir ile hanımı  Ceyda' dan başka ge­
len de pek yoktu .  

Bir ara meşgale olması için resim 
dersleri almaya başladım !  

Kahire' de, Hidayet adı nda orta 
yaşlı bir Türk ressam yaşardı . lstan­
bullu imiş, Birinci Dünya Harbi sene­
lerinde Mısı r'a gelmiş ve memlekete 
bir daha dönememiş. Zenginlerin evle­
rine gidip ders verir ve arada bir satı ­
lan tabloları ndan kazandığı üç-beş 
kuruşla geçinirdi. 

Hidayet, ben im de hocam oldu . 
Ders alı rken hem vakit geçiriyordum, 
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Hilafet Kongresi'nin davetiyesi. 

hem de kocam adamcağızı n bu sayede birkaç kuruş daha kazan­
mas ın ı  istiyordu . Derse başlardık ama bana nas ı l  resim yapaca­
ğım ı  anlatmaz, "Bakın, böyle olacak" der ve oturup kendi 
çizerdi. 

Hamileliğime kadar Hidayet'ten guya ders aldım . . .
Çocuklar doğmadan önce sabahları erkenden kalkıp ferusiyye 

klübünde, yani binici/ik klübünde ata biniyordum. Dönüşte uzun 
zaman evde oturur, bazen sinemaya giderdim. 

Gittiğim klüp Kahire'nin öteki tarafında, Zemalek'te idi. Araba­
ya binerdi m, şoför götürürdü. Kah i re' de o senelerde yabancı ları n 
kurduğu bazı klüpler vardı ama biz hiçbirine gitmezdik. En meşhu­
ru Gezira Klübü idi, oraya da sadece bir defa gidebildim . Kocam 
klübü görmemi istedi, bir gün gittik ama oturmadan döndük, zira 
ortalıkta gözükmemiz istenmiyordu! .. " . 

Neslişah ile kocası yapayalnız gibi bir hayat sürüyorlardı ama üzerlerin­
de bir "amca "nın, yani Prens Abdülmünirn'in amcası Prens Mehmed Ali 
Tevfik'in gölgesi ve aynı zamanda himayesi vardı .  . .  

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Kocam, Prens Mehmed Ali Tevfik' e 'amca' diye hitap edi­

yordu ve artık ben de onun gibi 'amca' demeye başladım. 
Amca, çocuğu olmadığı için kocamı. oğlu yerine koymuştu ve 

himaye ederdi. Çok severdi ama herşeyine karış ırdı , kocam da onun 
sözünü dinlemek zorundaydı , zira parası n ı  amca verirdi. Gerçi, 
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Kral Fuad da Mısı rlı prensiere aylık bağlamıştı ve kocamın da böy­
le bir aylı ğı vardı ama sarayı n verdiği bu para prensleri sadece el­
de tutmak içindi; öyle yaşanacak, geçinilebilecek bir meblağ değildi. 

Kocam ise, Kral Fuad'ı n bağladığı bu aylığa çok ehemmiyet ve­
rir, 'Kral bana karşı çok nazikti, maaş bile bağlamıştı' diye ko­
nuşurdu. Böyle söylediği zaman, kaç defa 'Kral o parayı sana seni 
elinde tutmak, seni kendisine bağlamak için verdi. Istese idi 
seni süründürürdü ama medyün-ı şükran olmanı arzu etti' 
derdim. 

Münim saraydan gelen aylığı n yarısı n ı  lstanbul'a, annesine 
ve kız kardeşine yolladığı için para hemen bitermiş ve bütün ihti­
yacı nı amcası karşı larmış. 

Her cuma günü amcası nın Manyel'deki sarayı na giderdi. Na­
mazı amcanın kendisine ait camiinde kı ldıktan sonra sofraya otu­
rur, beraber yemek yer/erdi. Bu, senelerce böyle devam etti . . .  " . 

Mısır hanedanının hayat tarzı, Osmanoğulları'nın iktidar günlerindeki 
adetlerine göre daha serbestti. Kahire'de 19. asırdan itibaren balolar, kon­
serler ve eğlenceler hiç eksik olmaz, Mısırlı prensler ve prensesler hemen 
her gece bu davetiere katılırlardı ve prensesierin giyim-kuşamları da Os­
ınanlılar' a göre daha A vrupai idi, yani çok daha serbes tti. 

Günlük hayattaki bu serbestlik ortada bazen hiçbir sebep yok iken bile 
söylentilere ve hatta rezaletiere sebep olur, Kahire sosyetesi bu dedikodu­
lada çalkalanırdı .  . .  

Kendi sosyetesini çok iyi tanıyan Prens Mehmed Ali Tevfik'in endişesi, 
Kahireliler'in Neslişah hakkında da böyle bir söylenti ortaya atmalarıydı. 
Prens, özellikle binicilik klübündekilerin birşeyler uydurmalarından endişe 
ediyordu ve bir de korkusu vardı: Neslişah'ın hamile olmasına rağmen ha­
la ata binmeye devam etmesi . . .  

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Zemalek'teki binici/ik klübündeki hanımlardan biri orada 

genç bir zabite aşık olmuş, kocası ndan ayrı lıp o zabitle evlenmişti 
ve tabif büyük bir rezalet çıkmıştı . . .  

Amca pirelenmiş, kocarnı çağı rmış,  'Karın artık klübe gitme­
yecek! Zaten ata binrnek erkeklere mahsustur, kadı nlar ata falan bi­
nemezler!' demiş . 

Ata binmeyi çok seviyordum ve atımı  kulüpten alıp Prens 
Yusuf Kemal'in malikanesinin arazisinde yaptı rmış olduğu biniş 
sahası na götürdüm. Hergün gidip orada binmeye başladım. 
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Ertesi sene oğlum Abbas dünyaya geldiği zaman bir sabah yatak­

ta yatıyordum ve bahçeye harikultide bir beyaz atın girdiğini gördüm. 
Münim'e 'Nereden çıkh bu at?' diye sordum, bana Tahir Paşa'nın 
hediye ettiğini söyledi. Mısı r'ın en iyi terbiyecisinden dersler almış, 
çok güzel terbiye edilmiş, eyerleri, dizginleri, bilmem neleri Paris'ten 
gelmiş nefis bir Arap atı . . .  Yani, sirk atı gibi yetiştirilm iş harikulade 
bir hayvan . . .  

Tahir Paşa, Kral Fuad'ı n kızlarından Prenses Emine /smail' in oğ­
lu idi ve sonraları Kahire'deki en yakın dostlarımızdan biri oldu . 

Ama, atı daha gönderir göndermez, Münim bana hiçbirşey söyle­
meden geri yollam ı ş . . .  'Arncam ata binmeni istemiyor, o yüzden 
mecburen iade ettim' dedi, fena kızdım ve çok şiddetli kavga ettik . . .  

* 

Kocam nikdhımızdan sonra amcasın ın verdiği para ile evi elden 
geçirtmişti ama içini değiştirmem şarttı . 

Binayı kayınvalidem satın almış ama pek kullanı lmamış, bir ara 
hastahane yapı lmış, sonra da kayı nvalidemin işlerine bakan Doktor 
Morro adında Suriyeli bir tabip üst katta ailesi ile beraber yaşamış, alt 
katı özel klinik haline getirmiş ve ev viraneye dönmüştü. Eşyalar da 
hem gayet çirkin, hem de birbiri ile alakasızdı ! Bir tarafta berbad bir se­
defli salon takımı , yanında klasik bir büfe, öbür tarafta alakasız başka 
eşyalar . . .  

Param yoktu, kuyumcuya satması için bir küpe gönderdim. Tami­
ri o para ile yapacaktım. Adam satfığı nı söylemek için telefon ettiği 
zaman kıyametler koptu ! Amca küplere bindi, 'Aklını o klüpteki fe­
na insanlar karıştırdı' falan gibi sözler etti, sonra Ebubekir ve Cey­
da ile görüşmemizi de yasak/adı . Hatta o aralarda Sultan 
Abdülhamid'in Stockholm sefiri olan Kürd Şerif Paşa'nı n kızı Şerife 
Hanım ve damadı Salih Bey ile görüşmeye başlamıştı k, onların gelme­
leri de yasak edildi! Hatta eşyaların yerlerini bile değiştiremiyordum. 
Bir sandalyeyi alıp başka yere koyacak oluyorum, hizmetçi geliyor, 
'Laaa!' diyor . . .  'Efendimiz bunu buraya koydu, burada kala­
cak!' . . .  'Ben bu evin hanımıyım, efendisiyim' diyorum, anlamı­
yor, cevabı 'Efendimiz böyle istiyor, değiştiremeyiz' oluyor . . .  

Bütün bunlardan sonra, tabif, Münim'le aramız mayhoş hale gel­
di ve bir sene boyunca herşey böyle devam etti. 

Evde ancak bir sene sonra sözümü geçirebildim ve herşeyi istedi­
ğim gibi taaa o zaman yapabildim . . .  " . 
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Evliliklerinin başında yaşanan bu zorluklara rağmen, Neslişah ile Prens 

Abdülmünim'in, prensin hayata veda ettiği 1981 senesine kadar 41 sene de­
vam eden rahat bir evlilikleri oldu. Neslişah kocasından bahsederken "Mü­
nim'in izdivaç teklifini işitir işitmez karşı çıkmıştım, zira aramızda büyük yaş farkı 
vardı . Ama korkularım hakikat olmadı . Mü n im bana ve aileme karşı her zaman na­
zikti. Mesela an neme 'Sultan', babama da gençlik arkadaşı olmaları na rağmen hep 
'Efendi Hazretleri' diye hitap ederdi; annem de ona 'Prens' derdi. Son derece an­
layışlıydı , istediğim herşeyi kabul ederdi ve bana çok iyi bir koca, daha da mühimi 
herşeyi rahatça tartı şabildiğimiz mükemmel bir arkadaş oldu" diyecekti . . .  

3.  
Mehtaplı ve 

korkulu geceler 

Neslişah, 1 941'in ilk aylarında hamile olduğunu farketti . . .  
Prens Abdülmünim hemen İsviçre' ye, babası Hıdiv Abbas Hilmi'ye tel­

graf çekti ve çocuk beklediklerini söyledi. Postalar savaş yüzünden daha 
da geç çalışıyordu ve Hıdiv'in cevabi telgrafı birkaç ay sonra gelebildi: Mı­
sır'ın sabık hükümdan "Allah size bir oğul versin, ismi de Abbas Hilmi olsun" 
diyordu. 

Neslişah ile Prens Abdülmünim'in ilk çocukları 16 Ocak 1941 'de dünya­
ya geldi. Erkekti ve Hıdiv'in istediğini yaptılar, çocuğa büyükbabasının is­
mini, Abbas Hilmi adını koydular. 

Üç sene sonra, 1944'ün 22 Aralık'ında doğan ikinci çocukları kız oldu, 
ona da Prens Abdülmünim'in annesinin ismini verdiler: lkbal . . .  

Dünya, o günlerde benzeri daha önceleri hiç yaşanmamış kanlı ve acı­
masız bir harbe sahne oluyordu ve İkinci Dünya Savaşı'nın cephelerinden 
biri Mısır toprakları idi . . .  Kral Faruk gerçi savaşın daha ilk haftalarında Mı­
sır'ın tarafsızlığını ilan etmişti ama bu ilan İngiliz ve Alman birliklerinin Mı­
sır' da karşılaşmalarına engel olamayacaktı. 
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1941 'de Kuzey Afrika'daki Alman birliklerinin başına geçen Maraşal Er­

win Rommel'in Mısır'a doğru ilerlemeye başlaması, Ingilizler'in 19 .  yüzyıl­
dan itibaren devam eden varlıklarından artık bıkmış olan halka bir çeşit 
umut gibi geldi. 

Kahire'de, Almanlar'ın ilerleyişini dikkatle takip eden eski bir asker de 
vardı: Neslişah'ın babası Şehzade Ömer Faruk Efendi .  . .  

Şehzade, Potsdam'daki Prnsya Askeri Akademisi'ni profesyonel bir 
Prnsya subayı olarak bitirmiş, Birinci Dünya Savaşı'nda Galiçya'da ve Ver­
dun cephesinde savaşmış ve muhafız alayında bulunduğu Alman Impara­
toru Ikinci Wilhelm' den iki ayrı savaş nişanı almıştı . Kahire' deki evinde 
masasının üzerine serdiği bir haritadan Alman birliklerinin ilerlemesini gü­
nü gününe takip ediyor ve mensubu olduğu hanedanın bu eski müttefikinin 
Mısır' ı İngilizler'in elinden kurtaracağı günü hayal ediyordu. 

Haritanın başında yalnız değildi, kendisi gibi Almanya' da askeri eğitim 
görmüş olan Mısır prenslerinden Abbas Halim ve Mısır'ın bir önceki kralı 
Faruk'un Alman yanlısı torunu Tahir Paşa ile beraberdi . . .  

Ömer Faruk Efendi'nin ailesi Fransa'dan Mısır'a savaş tehdidi yüzünden 
gitmişti ama İkinci Dünya Savaşı onları Kahire' de yakaladı, hatta şehzade­
nin başına beklemediği bir başka iş geldi: lki sene boyunca bir viilada hapis 
kaldı .  . .  

Şehzadenin Maa di' deki villasının kapısına bir sabah İngiliz askerleri da­
yandı. Başlarındaki subay şehzadeyi nazik şekilde selamladıktan sonra "In­
giliz kumandanlığı , savaş devam ettiği müddetçe enterne edilmenize karar verdi" 
dedi. "Bir viiiada gözaltı nda misafir edileceksiniz, her türlü ihtiyacı nız karşı lana­
cak ve ailenizin haftada bir gün ziyaretinize gelmesine izin verilecek . . .  " .  

Türk Hükümeti, söylentilere göre Ömer Faruk Efendi'nin Almanlar'ın 
muhtemel bir zaferini Türkiye' deki yeni yönetimin aleyhinde kullanabile­
ceğinin endişesinde idi. Bunun önlenmesi ve şehzadenin yabancılada te­
masının kesilmesi için İngilizler' den ricada bulunmuştu ve Ömer Faruk 
Efendi'nin enterne edilmesinin sebeplerinden biri de iddialara bakılırsa, 
bu idi . . .  

Sabiha Sultan, kocasını gözyaşları içerisinde uğurladı . . .  

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Babamı,  Prens Abbas Halim' i ve Tahir Paşa'yı önce Kalıi­

re' nin kuzeyinde, del ta tarafında, Selvi diye biryere götürüp bir vii­
Iaya kapattı lar, bir sene sonra da getirip Giza'n ı n  ötesine, 
Sakkara'da Gali ailesine ait bir başka villaya koydular. 

Babam ve Prens Halim eskiden Alman askeri idiler, ama Tahir 
Paşa sivildi, paşalığı askeri değil, sivil unvandı ve babamla beraber 



2 1 1  
onun da tevkif edilmesinin sebebi, uzun seneler Almanya'da ve 
Avusturya'da oturduğu için çok fazla Alman tanıdığı olmasıydı . 
Almanca'yı her üçü de mükemmel şekilde, tam bir Alman gibi ko­
nuşurlardı . 

Selvi' de bulundukları sı rada Tahir Paşa hastalan dı , askerf bir 
hastaharfeye ya ttı ve orada kalmayı tercih etti, zira hastahane şehir­
deydi ve ailesi rahatça gelip görebiliyordu. 

Biz haftada bir gün, cuma günleri ziyarete giderdik. Annem, 
ben ve Prens !smail Davud . . .  

Kocamı n bizimle beraber gelmesi mümkün değildi, zira veli­
ahdiardan birinin Ingilizler'in hapsettiği Alman taraftarları nı zi­
yarete gitmesi hiç de hoş olmazdı . Ama, annemle benim yalnız 
gitmemizi istemediği için Prens !smail Davud' dan bize refakatini 
rica etmişti. Prens ön tarafa şöoförün yan ına, annemle ben de ar­
kaya oturur ve babamı bu şekilde beş-altı saatlik bir yolculuktan 
sonra görürdük. Prens Abbas Halim'in karısı da bizimle aynı gün 
ama ayrı bir otomobil ile gelirdi. 

Sabah erkenden yola çıkıp öğle saatlerinde orada olurduk. Yol 
pirinç tarlaların ın  arası ndan geçerdi ve güneş yeşeren pirinç tar­
laları na vurduğu zaman ortalık harikulade bir renge bürünürdü. 
Öğle yemeğini babamla beraber yer, sonra yine beş-altı saatlik yol­
culuktan sonra Kahire'ye dönerdik. 

O senelerde benim fevkalade bir aşçım vardı , babamın en sev­
diği yemekleri yaptı rıp yanımda götürürdüm. Dalmaya ve umu­
maaliye7 bayı lı rlardı . Aşçım ummuali sıcak kalsı n diye koyduğu 
kabı n üzerini bezlerle sarardı ve birkaç saat sonra bile içi taptaze, 
yeni pişirilmiş gibi olurdu . lçinde su, süt ve hatta krema bile olma­
sına rağmen yumuşamaz, oraya kadar kı tı r kı tı r kalı rdı . 

Kaldıkları vii la büyücek ve rahat bir binaydı . Etrafı nı askerler 
çevirmişti ama Ingiliz değil, Mısı r askeri vardı . 

Radyoları da vardı muharebenin her anı nı radyodan takip eder­
lerdi. lşin tuhaf tarafı, babamın  hapis olmasına rağmen cebinde ta­
bancası n ın  bulunmasıydı . Üzerinde silah olmadığı zaman 
kendisini zaten çıplak hissederdi ve Ingilizler götürür/erken 'Ben 
silahsız yaşayamam' demiş, tabancasın ı  vermemiş, Ingilizler de 
istememiş/er. Hatta bir defasında lskenderiye' deki evine hırsız gir­
miş, babam adamı kovalamış, adam duvara çıkıp atiayacağı sı rada 
babam tabancasını çekip ateş etmiş ama çok şükür, silah tutukluluk 
yapmıştı  . . .  Neyse ki öyle olmuş, adamı vursaydı kimbilir neler 
olurdu ? . .  

7 "Ali'nin anası " anlamına gelen "ummuali", Mısır'ın kıhr hamurlu ve sütlü geleneksel tatlısıdır 
ve sıcak yenir. 
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Babamları bir sene sonra Kııhire'nin yakı n ına, Sakkara tarafına 

getirip yine bir viildya koydular. Villd, vaktiyle Gali ailesine ait­
miş ve Ingilizler galiba elkoymuşlar. Büyük bir bahçenin ortasın­
daydı ve oraya gidip gelmemiz Selvi'ye gitmemize nazaran çok daha 
kolay oluyordu. 

Hapsedilme/erinden sonra bir başka mesele çıktı , babamı kar­
deşim Necld'ya karşı doldurmaya başladı lar. Abbas Halim'in o 
zamanki karısı herbad birşeydi. Hanzade ve Necld'n ın  kocaları ile 
babamı n aras ın ı  açtı . . .  'Kızların seninle meşgul olmuyorlar, 
damatların sana bakmıyorlar' demeye başladı , hatta babamla 
beraber kalan kocasın ı  da doldurmuş, cuma günleri gittiğimiz za­
man sofrada beraberce iğneliyorlardı . Önce Abbas Halim başlar­
dı , sonra karısı devam ederdi ve babamı böyle doldurdukları için 
Necla da ziyarete gitmemeye başladı , babam tabif pek çok kızdı , 
köpürdü . . .  

Prens Mehmed Ali Tevfik, babam viilada mahpus iken benim 
ata binmemi ve mecburen gitmem gereken davetiere bile katı lma­
mı istemiyordı . Münim'  e 'Etrafta görünmesi hoş olmaz, laf çı­
kar. Babası hapiste iken onun da mevkuf gibi yaşaması 
lazım' demiş . 

Vaziyet, böyle devam etti. Babam hapiste iki sene kaldı , hatta 
lkba/ 1944 Aralık'ı nda doğduğu zaman babam Sakkara'daki viila­
da tutuluyordu ve hamileliğimin son ayları nda artık görmeye gi­
demiyordum .  Ingilizler onu ve Prens Halim'i  ancak Almanlar 
Avrupa' da cephelerden tamamen geri çekilmeye başladıkları za­
man, 1945'in ilkbaharı nda serbest bı raktı lar" .  

* 

İngilizler'in bir ara Neslişah'ın kocası Prens Abdülmünim'i de tevkif et­
mek üzere oldukları duyuldu . . .  

Prens'in İngilizler'den hoşlanmadığını bilmeyen zaten yoktu, üstelik ik­
tidarı müddetince her vesile ile İngiliz menfaatlerinin aleyhinde bulunmuş 
sabık bir hükümdarın, Hıdiv Abbas Hilmi'nin oğluydu . . .  Mısır'ın bir ara 
birinci, sonra da ikinci veliahdı idi ve taht üzerinde hakkı bulunan bir aile­
nin mensubu olması onu Almanlar' ın gözünde daha da önemli bir konuma 
getirebilir ve Berlin ile prens arasında Mısır'ın geleceği konusunda bazı te­
maslar başlayabilirdi. 

İngilizler'in Prens Abdülmünim'i tevkif edip savaşın sonuna kadar Ömer 
Faruk Efendi'ye yaptıkları gibi bir viilada hapis tutmaya hazırlandıklarını ilk 
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duyan, "amca" yani Prens Mehmed Ali oldu. İngilizler' e epey dil döktü, ye­
ğeninin herhangi bir siyasi faaliyetinin olmadığını anlattı, hatta kendisi biz­
zat kefil oldu ve Prens Abdülmünim savaş senelerini bir viilada mahpus 
olarak geçirmekten amcasının sayesinde kurtuldu. 

Prensin, günün birinde Mısır tahtına geçeceği düşünüldüğü için gençli­
ğinde geniş bir kültür edinmesine çalışılmış ve politikayı da iyi şekilde öğ­
renip zamanı geldiğinde hatasız biçimde uygulayabilmesi ve daha da 
önemlisi uzak görüşlü olması için her türlü itina gösterilmişti. 

Mısır'ın son hıdivi Abbas Hilmi Paşa'nın oğlu Prens Muhammed Abdül­
münim, aldığı bu eğitimin neticesinde sahip olduğu alışkanlıklarını İngiliz­
ler tarafından tevkif edilme tehlikesinin güç-bela önlenmesinden sonra da 
değiştirmedi. 

Bu kadarla da kalmadı; savaş başlamadan önce Nazi Almanyası ile Sov­
yet Rusya'nın , 23 Ağustos 1939'da Moskova'da bir saldırmazlık paktı imza­
ladıkları günlerde Heliopolis' teki evin alt kattaki bir odasını "harekat 
merkezi" yaptı! Büyük boyda Almanya ve Rusya haritaları getirtti, bunları 
büyük bir masanın üzerine yaydı, Alman ve Rus kuvvetlerini göstermek 
için de haritaların üzerine yeşil ve kırmızı bayraklar yerleştirdi. 

Şehzade Ömer Faruk Efendi, birgün kızı ile damadının Heliopolis' teki 
evlerine akşam yemeğine geldi ve prens yemekten sonra şehzadeye hare­
kat odasını gösterdi. Prusya Harp Akademisi'nden mezun profesyonel as­
ker olan Ömer Faruk Efendi damadına "Monşer, nedir bunlar? " diye sordu. 
Prens "Almanlar günün birinde Ruslar'a saldı racaklar. Herşey onu gösteriyor" 
cevabını verince Faruk Efendi "Olur mu monşer, mümkün mü? "  dedi ve gül­
dü. 

Aradan iki sene geçip de Alman orduları 1 941 'in 22 Haziran'ında Rus­
ya'ya saldırınca Prens Abdülmünim hem Ömer Faruk Efendi'ye, hem de 
vaktiyle söylediklerini ciddiye almayanlara "Gördünüz mü?"  diyecekti . . .  

Üstelik evinde bir çeşit harekat odası hazırlamakla da kalmamış, radyo­
culuğa merakı olduğu için Kahire'de özel bir radyo istasyonu kurmuşt_u ve
radyosundan savaşın gidişatı ile ilgili haberler verdiriyordu . . .  

Bir gün evine İngiliz askerleri doluştu, "Haritaları dağı tacaksınız ve artık 
radyo yayı nı yapmayacaksınız" dediler, dediklerini yaptırdılar ama prensi bu 
defa da tevkif etmeden gittiler . . . .  

Prens Abdülmünim seneler sonra artık Türkiye'de yaşadığı sırada patla­
yan 1967'deki Arap-İsrail Savaşı'nı da radyo başında saat saat takip etti ama 
Mısır'ın Sina'yı kaybetmesi, yani memleketinin savaştan çok büyük bir mağ­
lubiyetle çıkması üzerine odasına kapandı . . .  

Hissettiği büyük üzüntüyü kimselere göstermek istememiştİ ama saat­
ler sonra çıktığı zaman gözlerindeki kızarıklık farkediliyordu! 
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Prens, siyası ongörüsünü 

Iran' ın 1971 Kasım' ında Basra 
Körfezi'ndeki üç minik adaya, 
Büyük ve Küçük Tunb ile Ebu 
Musa Adalan'na asker çıkart­
masının ardından bir oldu-bit­
ti ile ilhak etmesi üzerine de 
gösterecek, " Şah'ın yaptığı bu iş 
felaket getirir" diyecek ve bu üç 
küçük ada, lran ile Irak arasın­
da 1980' de başlayıp sekiz sene 
devam eden savaşın sebeple­
rinden birini teşkil edecekti. 

E X P E R I M E H T A L  R A D I O  
S O C I E T Y  O F  E G Y P T  

To 
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Prens Muhammed Abdülmünim'in Kahire'de kurduğu 
özel radyonun tanıtım kartı. 

* 

Savaş senelerinin daha sonraları romanlara ve filmiere konu olan Kahi­
re'si, o günlerde rengarenk bir şehirdi. Ingiliz ve Alman ajanlar her tarafta 
cirit atarlarken Mısır sosyetesi ve yabancılar tatlı bir hayat sürüyor, dünya­
nın en meşhur müzisyenleri ve orkestraları Mısır' daki Ingiliz birliklerine 
moral vermek maksadıyla Kahire'ye gidiyorlardı. 

Müttefik orduların subayları, Kahire sosyetesinin zaten gözbebeği ve 
partilerin her zaman aranan davetiileri idiler. En fazla rağbet edilen ve en 
çok ses getiren davetleri ise Kral Fuad'ın tahta geçmeden önce evli oldu­
ğu eski karısı Prenses Şivekar veriyor, Kral Faruk bile babasının bu eski 
hanımının partilerine sık sık katılıyor, hatta Kahire sosyetesi hakkındaki 
son dedikoduları almak yahut gitmesine layık bir partinin ne zamen ve 
nerede verileceğini öğrenmek için prensesi bazı günler evinde ziyaret edi­
yordu. 

Kahire'nin varlıklı aileleri savaş senelerini böyle bir davet çılgınlığı içe­
risinde, partilerle, balolarla ve hatta çılgın çöl davetleri ile dolu halde ya­
şarken, Neslişah ve Prens Abdülmünim bu davetiere katılmayı ve etrafta 
görünmeyi pek istemediler. Sarayın ve Ingilizler'in dikkatini fazla çekme­
meleri onlar için daha iyi olurdu ve dolayısı ile partiler yerine Avrupa'dan 
gelen müzisyenlerin konserlerine gitmeyi tercih ettiler. 

Mısır'a gidip konser verenler arasında kimler yoktu ki . . .  Berlin Senfo­
ni Orketrası'nın şeki Wilhelm Furtwangler, o zamanın en önemli piya­
nistleri olan Clara Haskil, Wilhelm Kempff, Alfred Cortot ve daha birçok 
meşhur icracılar . . .  
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Neslişah anlatıyor: 

" . . .  Biz, aslında harbi çok fazla hissetmed ik. ll<inci Dünya Harbi 
ortalığı karmakarışık etti, bir cephe de Mısı r' da açı lmıştı fakat şehir­
lerde bunun pek farkında değildik . 

Kahire, müttefiklerin karargahı gibi olmuştu, bütün müttefik dev­
letlerin askerleri Kah i re' de idi . Almanlar' ı n işgal etmiş oldukları 
memleketin istiktal harbi vermek isteyen askerleri ve zabitleri Kahi­
re'de toplanmışlardı . Polonyalı 'sı ,  Sırp'ı , Yunan' ı ,  Fransız'ı hepsi 
bizdeydi . . .  Kanadalı lar vardı , Yeni Zelandalı lar vardı , Avustralya­
lılar vardı,  Güney Afrikalı lar vardı , hatta General Smart8 da müte­
madiyen gelip giderdi. Her tarafta rengarenk üniformalar 
görürdünüz. 

Şehir karmakarışıktı ama çok da neş' eliydi. Her akşam büyük da­
vetler, balolar verilir, sabahlara kadar dansedip eğlenilirdi. Çölde par­
tiler veriliyordu . Kahire dünyanı n  en neş 'eli şehriydi, herkes 
Kahire'ye gelmeye bayı lı rdı ve her taraftan da gelirlerdi. 

Memleketlerinden sürgün edilip mecburen gelenler de vardı . 
Sı rp Kralı , Yunan Kralı hepsi Mısı r'a iltica etmişlerdi. !talyan 
Kralı da sonradan iltica etti, hatta Kraliçe Giovanna ile oğlu Si­
meon da geldiler. 

Harbi hem pek fazla lıissetmedik, hem de sıkı ntı ları nı öyle çok 
çekmedik. Mesela, hiç kı tlık olmadı . Et, haftada üç kere satı lı rdı ama 
kimse etsiz kalmazdı . Tek bulamadığımız şey patatesti, hatta oğlum 
doğduğunda bir ahbabım bana hediye diye bir çuval patates getirdi. 
Aldığım en kıymetli hediye, bu patatesler oldu. 

Almanlar arada bir ştukalar9 ile gelip şehri bombalariardı ama 
buna bile pek kimse aldı rmazdı . . .  lskenderiye' de limanı bol bol bom­
baladı lar ama şehre dokunmadı lar. Bir ara Kahire'ye de gelip lngi­
lizler' in askeri havaalanlarına bomba attı lar. Bizim evin bir kilometre 
kadar ötesinde, Abbasiye semtinde Ingilizler'in küçük bir hava üsle-
ri vardı , orayı bombalariardı . · 

Ştukalar bombaları nı gayet alçaktan uçup atarlardı . Evimiz üs­
se yakın olduğu için çatımızın üstünden alçalmaya başlariardı ve o 
kadar yakınınıızdan geçerierdi ki, nerede ise pilotları n yüzünü göre­
bilecek gibi olurduk, o kadar alçaktan uçarlardı . 

Kocanıla beraber birkaç defa delilik ettik, Alnıanlar gelirken evin 
çatısı na çıkıp Ingiliz üssünü bombalarnaları nı seyrettik! Alnıanlar 
ilk evvel etrafı aydınlatan birşeyler atıyorlar, bombardımana ondan 
sonra başlıyorlardı . Tayyareler yaklaşı nca Ingilizler projektörlerini 
yakıp karanlık gökyüzünü tararnaya başlar ve hemen DSA dedikle-

8 Amerikalı hava generali Jacob Edward Smart (1909-2006) özellikle İkinci Dünya Savaşı yılla­
nnda önemli vazifelerde bulunmuş, büyük şöhret kazanmış, 1 944 Haziran'ında uça�ının düşürül­
mesi üzerine Almanlar tarafından esir edilmiş, bir yıl sonra kurtanimış ve Kore Savaşı'na da 
katılmıştı. 1964'te Avrupa'daki Amerikan birliklerinin komutan yardımcılı�ına getirilen General 
Smart, 1966'da buradan emekli olmasından sonra NASA'da idarecilik de yapmıştı. 

9 Ştuka: Almanya'nın İkinci Dünya Savaşı'nda kullandı�ı ve Junkers firması tarafından imal 



2 1 6  
ri toplarla ve uçaksavar füzelerle Almanlar'ı vurmaya çalışı r/ardı . 
Manzara çok güzel olurdu; beyaz, sarı , yeşil, böyle rengarenk ışıklar 
görürdük . . .  

Mehtaplı geceler korkulu gece/erdi, zira bombardıman mehtaplı 
gecelerde olurdu .. Daha tayyareler gelmeden, hatta siren/er bile çalma­
dan köpeğim gelip beni uyandırı r ve kapın ın yolunu gösterirdi. Evin 
altı nda penceresiz bir oda vardı , oraya sığı nırdık. Bir bomba evin ya­
kı nına düşecek olsa camlar paramparça olur, hepimiz yaralanabilir­
dik. Bu cam tehlikesi yüzünden badrumdaki o adayı sığı nak gibi 
yapmıştık, oğlumu da alıp hemen oraya sığın ırdık. 

Bahçemizde kocaman kafur ağaçları vardı ve 70 senelik o koskoca 
ağaçlar böyle yere yatıyordu. Yani, dehşet verici birşeydi aslında. Epey 
bombardıman gördük ama Almanlar çok şükür yani sırf tayyare mey­
danını bombaladı lar. Şehre zarar vermemeye çok dikkat ediyorlardı . 
Arzuları gelip Mısır' ı işgal edip lngilizler'i kovmak istedikleri için 
Mısır halkını kendilerine düşman etmek istemiyorlardı . 

Sonra, Maraşal Rommel' in birlikleri Mısır' ı n  içine doğru yaklaş­
maya başladı lar. Almanlar, Kahire'ye ve lskenderiye'ye girebilmek 
için iki taraftan ilerlemek istediler. Asyut tarafından çölü geçerek Ka­
hire'ye, El Alameyn'den de Jskenderiye'ye gelecek/erdi. 

Ası l korku o zaman başladı . . .  lngilizler, Rommel geliyor diye pa­
niğe kapı ldı lar. Halkın, Almanlar'a zaten sempatisi vardı ve herkes 
gelip kendilerini lngilizler' den kurtarmaları nı bekliyordu. 

Ingilizler bankalardan bütün paraları nı çekip ailelerini ve hatta 
eşyaların ı  ve mobilyaları nı da alarak kaçmaya başladı lar. Port Said 
üzerinden Süveyş'e, kanaldan Sina'ya, oradan da Filistin ' e gitmeye 
çalışıyorlardı . Yollar kamyonlarla doluydu . Yatak, buzdolabı , masa, 
bilmem ne ile dolu kamyon lar. Bir ara Heliopolis' ten Kah i re' ye inilmez 
oldu; zira yollar o kadar dolu idi ki, giden geri dönemiyordu . 

Halk, olanlardan son derece memnundu . Almanlar gelecek diye 
sokaklarda dans edenler bile vardı . 

Bizim evin bahçesinde 'Şeyh Ebunur' dedikleri küçük bir türbe 
vardı . Tek katlı , birkaç adalı ufacık bir binaydı . Kocam türbeyi ben­
zin ve mazotla doldurdu . 'Almanlar gelirlerse benzin falan bu­
lunmaz, bu benzinlerle hiç olmazsa arada bir çıkıp dolaşırız' 
diyordu. 'Münim yapma, Almanlar gelecek olurlarsa bu ben­
zini burada bırakmazlar, alırlar' dedim ama dinletemedim. 

Sonra, türbenin diğer odalarını da ben kiler haline getirdim. Pi­
rinç, bisküvi gibi bozulmayacak yiyecek cinsinden ne bulabildimse 
oraya koydum.  Torba torba pirinç taşıyıp bozulması n  diye içlerine 

edilen, bir di�er ismi de Ju 87 olan hafif bombardıman uça�ı. 
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tuz döktük. Sabun ve diş macunu stok ettik. 

Münim' in, bankadaki kasalarında babasından kalan altınları var­
dı . Birgün gitmiş, bütün altınları alıp otomobiline doldurmuş, eve 
getirdi. Kah i re' den kaçan Ingilizler yolları o kadar doldurmuşlar ki, 
eve zor bela dönebil miş. Citroen' in arka tarafı neredeyse çökecek gibiy-

. .  di. Evde kocaman bir kasa vardı , altı nları içine doldurup beklerneye 
başladık. 

lngilizler, 1942 'nin sonları na doğru El Alanıeyn'de Romme/'i 
durdurunca Almanlar geri çekilmeye başladı lar. Romme/'in gelmesi 
kolay olmuştu ama dövüşerek ricat etmek mecburiyelinde kalmıştı , 
giderken mümkün olabildiğinde az zayiat verdi. Ası l  başarısı , bu ha­
rika ric' atindeydi. 

Harpten sonra, El Alameyn'deki muharebe meydanlarını ziyare­
te gittik. Her taraf mezarlıklarla doluydu. /talyan mezarlığı vardı , 
Ingiliz mezarlığı vardı , Alman mezarlığı vardı . . .  

Alman mezarlığında yanyana yatan dört kardeşi görünce anne­
lerinin halini düşündüm ve oturup ağladı m. 

Rommel yaklaşı rken herkes Alman yanlısı olmuştu, adam yenitip 
de Libya tarafları na çekilince o Alman yanlı larının hepsi birdenbire 
Ingiliz taraftarı oluverdi! .. " . 

* 

Mısır savaş senelerinde ve daha sonra sadece müttefik birliklerin değil, 
devriimiş yahut ülkeleri işgale uğtamış hanedanlann da merkezi oldu. 

Kavalalı ve Avrupa hanedanlan arasında 19. asırda, Hıdivler devrinde baş­
lamış olan şahsi dostluklar Kral Faruk zamanına kadar devam etmiş ve Faruk 
memleketleri Alman yahut İtalyan işgaline uğramış bütün hükümdarlann Mı­
sır'a gelmelerine izin vermişti. 

Mısır'ın bir sürgünler cenneti olmasının arkasında İngiltere'nin de rolü 
vardı . . .  

Memleketi N aziler tarafından işgal edilen ve parçalanan Yugoslav ·Kralı 
İkinci Peter, Belgrad'ı terkettikten sonra hükümeti ile beraber önce Kudüs ve 
İngiliz mandası alhndaki Filistin' de kalmış, oradan Mısır'a gitmiş, bir müddet 
Kahire'de yaşadıktan sonra Londra'ya geçmişti. Yunanistan'ın da 1941 'de yi­
ne N azi işgaline uğraması üzerine Kral tkinci George da Mısır'a gidip İsken­
deriye'nin en zengin Rumlanndan olan Benaki ailesinin himayesine girmiş ve 
maddi sıkınh çekmemişti. 

Arnavutluk'un devrik kralı Zog da sürgünü rahat geçiren sabık devetlO.­
lardandı. Ülkesinin 1 939' da İtalyan işgaline uğraması üzerine hazinesini de 
yanına alarak önce lngiltere'ye, oradan da Mısır'a gitmiş ve İskenderiye'de 
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mükellef bir villa kiralamışh. Mısır'da 1952 ihtilali ile işbaşma Cemal Abdül­
nasır, Kral Zog'un darbecilerin aleyhinde faaliyetlerde bulunduğunu farketti, 
1953'te Mısır'ı terketmesini istedi ve Zog, Fransa'ya yerleşti. 

İskenderiye' de birbirleriyle çok yakın akraba, hatta baba-kız ve d ed e-to­
run olan iki kral daha vardı ve beş parasızdılar: İtalyan ve Bulgar kralları . . .  

1946'da oğlu Umberto lehine tahhndan feragat etmeye mecbur kalan İtal­
yan Kralı Üçüncü Victor Emmanuel de Mısır'a iltica etmişti ve bir başka mem­
leketin, Bulgaristan'ın sürgündeki ana kraliçesi olan kızı da Bulgar Kralı olan 
oğlu ile beraber İskenderiye' de idi: 

Victor Emmanuel'in kızı Prenses Giovanna 1930'da Bulgar Kralı Üçüncü 
Boris ile evlenerek Bulgar Kraliçesi olmuş, 1937' de oğlu Simeon' u dünyaya ge­
tirmiş ve başına gelmedik felaket kalmamışh. Kocası 1943'te çok büyük ihti­
malle Adolf Hitler'in emriyle zehirlenmiş, yerine alh yaşındaki oğlu geçmiş 
ama heniz çocuk olduğu için bir naipler konseyi kurulmuş, konseyin başına oğ­
lunun amcası Prens Kiril geçmiş ve Prens Kiril iki sene sonra meydana gelen 
komünist darbede kurşuna dizilmişti. Oğlu ve kızı ile beraber bir sene boyun­
ca sarayına hapsedilen Prenses Giovanna'ya 1946'da 48 saat içerisinde Bulga­
ristan'ı terketmesi bildirilmiş ve kraliçe İstanbul üzerinden Mısır'a, babasının 
sürgünde bulunduğu İskenderiye'ye gitmişti. 

Giovanna'nın başına gelenler bu kadarla da son bulmadı: Kendisine ait 
olan ve Sofya' da kalan bazı mücevherler ile evrakı Mısır'a getirtebilmek için 
daha önce kocasının emrinde çalışan bir İtalyan vasıtası ile Bulgaristan'ın ko­
münist idarecileri ile temas kurdu. Ana kraliçeye, her nasıl oldu ise mücev­
herleri ve belgeleri alma izni verildi, mühürlü bir sandığa konarak Sofya' dan 
Kahire'ye giden bir yolcu uçağına yüklendi ve görüşmeleri yapan İtalyan da 
uçağa binerek Mısır'a doğru yola çıkh. Ama uçak havada iken infilak etti, içe­
risinde bulunan herkes öldü, elmaslar ve belgeler de denize saçıldı. 

Kraliçe Giovanna, oğlu Simeon' u İskenderiye' de çok zor şartlar alhnda bü­
yüttü. Genç kral, parasızlık yüzünden tabanı delik ayakkabı ile dolaşmak ve 
okula giderken ayakkabısının tabanındaki deliği katlanmış gazete ile kapat­
maya çalışmak zorundaydı. . .  

Simeon, Doğu Bloku'nun çökmesi üzerine 55 senelik sürgünden sonra 
memleketine döndü, 2001'de seçimlere girdi ve dört sene boyunca vaktiyle 
tahhna oturduğu Bulgaristan'ın başbakanlığını yaph. 

* 

1996' da, daha sonra dokuz Oscar kazanacak olan ve başrolünü Ral ph Fi­
ennes'in oynadığı bir film çekildi: "The English Patient", yahut Türkçesi ile 
"Ingiliz Hasta" . . .  
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Film, uçak kazasında yanan ve hastahaneye yatırılan bir askerin ölme­

den önce yaşadığı aşkları ve uğradığı ihanetleri hatırlaması üzerine kuru­
luydu . . .  İngiliz olduğunu söyleyen ve doktorlarla hemşireterin bu yüzden 
"Ingiliz hasta" dedikleri yaralı ağır yanıklar içerisindeydi ve bütün hayatını 
hatırladıktan sonra hastahanede can veriyordu . . .  

Senaryo gerçek bir kişinin hayatı üzerine kurulmuş ama hayat hikaye­
sinde değişiklikler yapılmıştı. Filmin kahramanı, gerçek hayatta Zsadany ve 
Törökszentmiklos Kontu olan Laszlo Almasy adında bir Macar asilzadesi 
idi, savaş sırasında yaralarından dolayı bir hastahanede değil, çok sonrala­
rı, 1 951 'de Avusturya'da dizanteriden ölmüştü ve aslında hayatını konu 
alan filmden daha renkli yaşamıştı. 

Kont Almasy, 1 895'te doğdu ve çok iyi bir eğitim gördü. Motor sporları, 
izcilik, pilotluk ve özellikle de çöl araştırmaları hobisi idi ve sonraki sene­
lerde Mısır'daki Zerzura vahasını bulması ile dünyanın önde gelen çöl ka­
şiflerinden olmuştu. İkinci Dünya Savaşı'nda Almanlar tarafından istihbarat 
subayı olarak görevtendirildi ve Afrika'ya, Maraşal Rommel'in emrine ve­
rildi. Çölü gayet iyi bilmesi sayesinde kendisine verilen vazifeleri mükem­
mel şekilde yerine getirdi, Rommel' den Demir Haç Nişanı aldı. 

Bir ara Türkiye'ye de gelen Almasy'yi Macaristan'da savaştan sonra ik­
tidarı ele geçiren komünistler hapse atıp ihanetle suçladılar. Beraat etmesi­
ne rağmen serbest bırakılmayınca İngiliz istihbaratının ve Mısır kraliyet 
ailesinin bir mensubunun yardımıyla hapisten kaçıp Avusturya'ya gitti. Bir 
ara komünist ölüm timlerinin takibine uğradı, İngilizler tarafından gizlice 
Kahire'ye gönderildi ve Kral Faruk, Almasy'yi Kahire'de yeni kurulan Çöl 
Araştırma Enstitüsü'nün başına geçirdi. 

Kont Almasy, Avusturya' da bulunduğu sırada dizanteriye yakalandı, 22 
Mart 1 952' de Salzburg' da öldü ve orada defnedildi. Almasy, savaş yılların­
dan sonra Avrupa'ya tatile giden Neslişah'a konserlerde ve opera temsille­
rinde sık sık refakat edecekti. 

Neslişah anlatıyor: 
"Lazslo benden yaş itibariyle hayli büyük olmasına rağmen ga­

yet samimf arkadaşımdı . Harp senelerinde Kahire'ye gizli şekilde ge­
lip gitmişti. Ama o zaman değil, savaştan sonra tanışıp çok yakın 
ahbap olduk. 

Kocamın ve akrabaları nın dostu idi ve çölü onları n sayesinde ta­
nımış, çöle tişık düşmüştü. Prens Yusuf ve Prens Kemaleddin ile be­
raber sık sık sakraya gider, araştı rmalar yapardı . Her iki prens de 
Afrika'nı n  coğrafyası üzerine çalışmışlar, çölün haritasını yapmış­
/ardı ve Londra'daki Royal Geographic Society'nin üyesi idiler. 
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Laszlo onlarla dolaşa dolaşa çölü cebi gibi öğrenmişti. Çölü n ne­

resinden geçilir, neresinden geçilmez, nerede avlanıl ır, hepsini bili­
yordu; hatta Zerzura'da bir vaha keşfetmişti. 

Sonraları Kııhire'nin aşağısı nda, Asyut'a yakın biryerlerde ta­
rih öncesinden kalma Paris diye bir köy buldular. Köyde grotto ma­
ğaralar vardı , aynen Avrupa'daki gibi duvarları boyalı ve resimli 
mağaralar . . .  Bu keşiften sonra daha çok şöhret kazandı . 

Doğduğu zaman Macaristan henüz müstakil devlet değildi, 
Avusturya-Macaristan Imparatorluğu 'nun parçasıydı . lik harpten 
sonra imparatorluk bölünürken, bunların şatosunun bulunduğu böl­
geyi her nedense Avusturya'ya vermişler ve Laszlo Avusturyalı; Hit­
ler sonra Avusturya'yı ilhak edince de tabialiyle Alman oldu . 

Tayyarecilik de yaptığı için askere çağırıp Alman ordusuna da­
hil etmişler. Rommel o sı rada Afrika'ya gelmişti ve Almasy'yi çölü 
iyi bildiği için hemen Rommel' e göndermişler . . .  

Almanlar El Alameyn'den lskenderiye'ye, çölden Asyut'a, ora­
dan da Kııhire' ye inmek istiyorlardı . Rommel tankları n çölden As­
yut' a giderlerken takip edecekleri yolun vaziyetini görmesi için 
Almasy'yi vazifelendirmiş, o da yanına birkaç arkadaşın ı  alıp çölü 
aşmış . . .  Asyut üzerinden Kııhire'ye gelmiş/er. Üzerlerinde Alman 
üniforması varmış ama Kııhire'de üniformalı lar o kadar fazla imiş 
ki, bunları n Alman oldukları nı kimse farketmemişi Rahat rahat do­
laşıp geldikleri yoldan dönmüş, Rommel' e istediği malumatı götür­
müşler . . .  

Sonraları , Almasy'ye 'Kuzum, Kahire'ye kadar Alman üni­
formasıyla gelmeye nasıl cesaret ettin?' diye sordum. 'Ünifor­
ma ile gelmeye mecburdum, hem Kahire'de o kadar çok 
milletin askeri vardı ki, tanıyamazlardı' dedi ve anlattı : 'Yolu 
çok iyi biliyordum, arabalar nereden geçer, tanklar hangi yo­
lu takip edebilirler, hepsini biliyordum. Asyut' a vardık, ora­
dan Kahire'ye indik. Yol boyunca üniformarnı çıkartmadım. 
Şayet sivil giyinseydim, yakalandığım takdirde casus diye 
hemen kurşuna dizilirdim, halbuki üzerimde üniformamla 
bulsalardı askeri esir diye hapsetmek zorunda kalırlardı. Ka­
hire' de İngiliz, Kana dalı, Yunan, Çekoslovak, Fransız, Hol­
landalı, Yeni Zelandalı, A vustralyalı, Hintli, bütün işgal 
edilmiş memleketterin askerleri, bilmemneler falan o kadar 
çok üniforma vardı ki . . .  Üstelik hepsinin giydiği başka idi 
ve onların arasında biz kaybolduk, Alman olduğumuzu far­
ketmediler . . .  ' .  
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Almasy harpten sonra bir müddet Kahire' de kaldı . Kal1ire'nin 

polis müdürü 'Russel Paşa' dediğimiz bir Ingiliz idi. Almasy onun 
kızıyla flört ederdi, hatta flörtten de öte, beraber yaşar/ardı . Yanoş 
isminde bir de kardeşi vardı ve Yanoş ile Laszlo, bizim Tahir Paşa 
ile can ci ğer ahbaptı lar. 

Kahire'de iken bize sık sık akşam yemeğine gelirdi ve ailece ga­
yet samimi görüşürdük. Avrupa'ya gittiğimizde de, Salzburg' daki 
konserlerde bana kavalyelik ederdi. Kocam bazı operalardan hoş­
lanmaz, mesela Richard Strauss'un Rosenkavalier'ini sevnıezdi ve 
ben o opera/ara Almasy ile beraber giderdim . . .  " . 

* 

Neslişah, çocuklarının dünyaya gelmesinden sonra, sevdiği ama uzun 
zamandır ara vermiş olduğu bir iş ile daha yakından uğraşmaya başladı: Bi­
nicilikle . . .  

Hocası, binicilik tarihinin en büyük isimlerinden kabul edilen Amadeo 
Guillet idi . . .  

İtalya'nın Piedmont şehrinin aristokrat bir ailesine mensup olan Amadeo, 
1 909'da doğdu. Süvari subayı oldu, 1 936'da Berlin'de yapılan yaz olimpi­
yatlarında rekor üstüne rekor kırdı. İtalya'nın Kuzey Afrika'da girdiği savaş­
lara ve İspanyol İç Savaşı'na da katıldı ama asıl şöhretini İkinci Dünya 
Savaşı'nda Habeşistan'daki İngiliz tankiarına karşı çoğunu yeriiierin oluş­
turduğu süvari birlikleri ile ve sadece kılıçla yaptığı saldırılarda elde ettiği 
başarılarla kazandı. Eritre' deki ve Etiyopya' daki gerilla savaşlarını organi­
ze ettikten sonra Yemen' e geçmiş, Yemen İmamı' nın birliklerini eğitti. 

Savaştan sonra askerlikten ayrıldı, bir ara üniversitelerde antropoloji 
dersleri vermek istedi ama dışişlerine girdi, diplomat olarak çeşitli memle­
ketlerde bulundu, 1 975'te İtalya'nın Hindistan Büyükelçisi iken emekliye 
ayrıldı. 

101 yaşına kadar yaşayan Amadeo hayata 201 0  Haziranı'nda Roma'da 
veda ettiğinde, İtalya'nın yaşayan tek savaş kahramanıydı .  . .  Cenazesi dev­
let töreni ile kaldırıldı ama merasirnde bir ayrıcalık yapıldı: Tabutunu haya­
tının sonuna kadar bağlı kaldığı İtalyan kraliyet ailesinin, yani Savoy 
Hanedam'nın bayrağına sardılar ve cenazesinde İtalyan Milli Marşı yerine 
Kraliyet Marşı çalındı .  

Neslişah anlatıyor: 
"Amedeo, dünyanın en iyi süvari zabitlerinden biriydi . . .  
ltalya'nın olimpiyatlarda altın madalya üstüne madalya alan 
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Piero d'Inzeo adı ndaki meşhur süvarilerini de o yetiştirmişti. Evin­
de, d'Inzeo'nun 'Hocam Amadeo'ya' diye imzaladığı bir fotoğ­
rafı dururdu . 

Amadeo, herşeyini !talya' ya ama krallığa vakfetmiş gibiydi . . .  
! talya'da 1946' da krallık kaldı rı lıp cumhuriyet gelince Amade­

o ordudan istifa etmiş ve Kral Umberto' ya gidip 'Bu cumhuriye­
te hizmet edemeyeceğim i çin ordudan ayrıldım' demiş ve 
kraldan sürgünde kendisine refakat etmek istediğini söylemiş . 

Umberto tam bir devlet adamı gibi davranmış, 'Hayır! Sen ba­
na değil, İtalya'ya hizmet ediyordun ve bundan sonra da et­
meye devam edeceksin' demiş . Sonra, cumhuriyetin değil, 
!talya' n ın  emrinde olduğunu, ordudan istifa ettiğine göre harici­
yeye geçmesini, zira birçok memleketi çok iyi bildiğini söylemiş ve 
memleketine diplomat olarak hizmette bulunması nı istemiş . 

Amadeo, kralı n arzusuna karşı çıkması imkansız olduğu için 
dışişlerine geçti ve Mısı r'a !talyan Sefareti'nin dördüncü sekrete­
ri olarak geldi, birdenbire üçüncü, sonra ikinci, daha sonra da birin­
ci sekreter oldu, hem sefiri, hem de sefareti tek başı na idare etmeye 
başladı ve o arada yeniden Habeşistan'a gidip geldi . . .  

Mania atlama derslerin i, ben Amadeo' dan ald ım . . .  Binicilik 
klübünde haftada iki gün buluşurduk ve sadece atiarnayı değil, na­
s ı l  iyi bir binici olunacağı nı da öğretirdi. 

Savaş senelerinde Kah i re' de vazife yapan Ingiliz subayı Billy 
McLean 10 ile sonraki senelerde dost olmuştuk. Billy ile Amadea sa­
vaş sı rası nda Habeşistan' da aynı anda karşı cephelerde bulun­
muşlar ama hiç karşı laşmamışlardı . Billy daha önceleri bana 
Amadeo' dan bahsederken 'Bu adam tankiara karşı atlarla sal­
dırmıştı . Müthiş cesareti vardı' diye anlatı rdı . Daha önce, bir 
Ingiliz tayyarecinin o muharebeler s ırası nda yukarıdan çektiği bir 
fotoğraf görmüştüm; bir tarafta Arnadeo'nun süvarileri, öbür ta­
rafta Ingilizler'in tankları vardı . . .  

Iki eski düşmandı lar ve karşıl ıklı saflarda savaşmışlardı ama 
Billy'nin, Arnadeo'nun askerliğine ve bilhassa süvariliğine hay­
ranlığı vardı . 1 970'li senelerde Londra '  ya, oğlum Abbas'a gitti-

1 0  "Billy" McLean yahut asıl adı ile Neil McLean (1918-1 986), savaş yıllarında Ingiltere Başba­
kanı Winston Churchill tarafından bizzat kurulan ve Alman işgali altındaki ülkelerde direniş ve ge­
rilla faaliyetlerini düzenlemekle görevli olan SOE (Special Operations Executive) grubunun önde 
gelen bir mensubuydu. llk görev yeri olan Filistin'den Etiyopya'ya gönderildi ve işgalci !talyan bir­
liklerine karşı yapılacak direnişi organize etti. Kahire'de ve Istanbul'da çalıştıktan sonra Arnavut­
luk'ta bulundu. Enver Hoca'nın Arnavutluk'ta kurduğu komünist rejimi yıkmak için savaştan sonra 
uzun müddet çaba gösterdi ama başarı kazanamadı. Ordudan yarbay rütbesi ile emekli olduktan 
sonra Ingiltere'de 1954'te yapılan seçimlere katıldı ve Avam Kamarası'na seçildi. Milletvekili ve In­
giliz Dışişleri Bakanlığı'nın bir çeşit danışmanı olarak çeşitli ülkelerde temaslarda bulundu. Mısır'­
da 1952'de bir darbeyle işbaşma gelen Cemal Abdülnasır'ın devrilmesi için her türlü yolun 
denenmesi gerektiğini söylemesiyle dikkat çekti. 1956'da çıkan Süveyş krizi sırasında kanala Ingi­
liz paraşütçülerin indirilmesinde McLean'ın önemli etkisi vardı. Siyasi hayatını 1964'te noktalayan 
Billy McLean, daha sonra da Ingiliz Dışişleri Bakanlığı adına Ortadoğu ülkelerinde yıllarca çalış­
malar ve görüşmeler yaptı. 
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ğim s ı ralarda Amadea ile görüşürdük. Billy bunu işitmiş ,  'O 
muhteşem düşmanımla beni tanıştır' dedi. Bir akşam her iki­
sini de Abbas ' ı n evinde yemeğe davet ettik, birbirleri ile daha ka­
pıda kucaklaştı lar . . .  " . 

* 

Neslişah'ın yetişmesinde ailesinin yanısıra bir başkasının daha çok faz­
la rolü olmuştu: Madam Burdukoff'un . . .  

Aile 1 938'in sonlarında Fransa'dan Mısır'a giderken Madam Burdu­
koff da Ingiltere'ye gitmiş ama orada yaşayan kızı ve damadı ile yapama­
mış, Mısır'a gidip harp senelerini Ömer Faruk Efendi ile Sabiha Sultan'ın 
yanında geçirmişti. 

Madam Burdukoff'un hayatı sonraki senelerde tam bir tradeji halini 
alacak ve Neslişah yaşlı kadını artık yalnız bırakmayacaktı. 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Madam Burdukoff geldi ve eskisi gibi annemler/e beraber 

yaşamaya başladı . . .  
Hatta, Alman tayyarelerinin attıkları bir bomba bir defası n­

da Madam Burdukoff'un balkonuna düştü ama Allah 'tan patla­
madı ve kimseye bir şey olmadı . . .  

Harp biter bitmez kısa bir müddet için gene Londra'ya gitti. 
Kızı ve damadı o sı rada bir yolsuzluğa karışmışlar ve Ingilte­
re'den Avustralya'ya kaçmak üzere imiş/er. 

Madam Burdukoff'un kayınpederinden kalma bir sürü pı r­
lan ta yüzüğü vardı ama kayı npederi 'bütün sahte pırlantalar 
beyaz olur' diye düşünüp hep sarı yahut  rengi bozuk pı rlantalar 
alı rmış .  Bu yüzden Bırdıkoff'un  pı rlantaları öyle servet falan sa­
yı lmazdı ama gene de para ederdi. Kızı ile damadı Avustralya'ya 
kaçarken zavallı kadı ncağızı iyice soymuşlar, pı rlantaları nl " iğ­
nelerini ve para edecek daha nesi varsa hepsini almışlar, ona kü­
çücük işe yaramaz şeyler bı rakmı şlar ama daha da beterini 
etmişler, Burdukoff'u Londra'n ı n  d ış ındaki bir ihtiyarlar evine 
at ıp gitmişler . . .  

Birkaç sene sonra Londra'ya gittiğimde Katya Teyze'yi yani  
Madam Burdukoff'u görmek istedim, arad ım ve nerede olduğu­
nu  çok güç öğrendim. Şehrin epey dışı nda bir yerde imiş . . .  Bir 
taksiye bindim, adresi verdim ama şoför 'Çok uzak' diye m ırı n­
kı rı n etti, 'Uzak da olsa gideceğiz' dedim ve gittik. 
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Hiç unutmuyorum, berbat, sisi i bir gündü. Gittik, gittik, git­

tik ve ihtiyarlar evini nihayet bulduk. Kasvetli bir yer, beş-altı ki­
şi bir odada yatıyor ve odaları nda yatakları dış ı nda başka 
hiçbirşey yok! Zavallı kadıncağızları sabah beşte uyandırıp ak­
şam dokuzda da elektrikleri kapatıyorlarmış .  Sabaha kadar karan­
lıkta ne yaptıkları nı  Allah bilir! Tuvalete bile gidemiyorlarmış . . .  

Giderken iyi bir yerden bir sepet meyve götürmüştüm, mey­
veleri görünce hem Burdukoff, hem de odası ndaki öbür kadınlar da 
çı ldı rdı lar. Meğerse aylardı r meyve yemem işler! 

B urdukofi boynuma sarı ldı , 'Duşka! Ne olur beni buradan 
kurtar, Mısır'a götür. Benim ailem sadece sizsiniz, başka 
kimsem yok. Kızım herşeyimi soydu, beni buraya bırakıp 
gitti. Hali,mi düşün!'  dedi, ağlayıp sızladı , beni  de perişan etti. 

Dayanamadım, alıp Kahire'ye götürdüm . Artık yürüyemez 
hale gelmişti. Alman rahibelerin Maadi' de eski mobilyalarla çok 
güzel döşenmiş bir hastahaneleri vardı . Oraya yerleştirdik. Rahi­
beler koskoca bir oda verdiler ve çok iyi bakt ı lar. Annem, babam 
yahut ben s ık s ık ziyaretine giderd-ik. Sadece biz değil, Nice'deki 
günlerimizden onu tanıyan kim varsa hep gidip görürlerdi . . .  

Gel zaman git zaman ihtilal oldu ve Abdülnası r  rahibeleri o 
binadan kovdu ! Almanlar' ı n lskenderiye' de çok büyük bir hasta­
haneleri vardı , rahibeler Madam B urdukofi ile beraber Kah i re' de­
ki bütün hastaları ve mobilyaları n tamamın ı  alıp lskenderiye'ye 
götürdüler. Burdukoff'a orada da iyi bir oda verdiler ve hayatı n ı n  
sonuna kadar baktı lar. 

Son günlerinde çok tuhaf birşey oldu . . .  
Burdukoff, Türkçe hariç her lisanı  çok iyi konuşurdu ve yaş­

landıkça en son öğrendiği lisanları unutmaya başladı .  Önce Ingi­
lizce'yi unu ttu,  sonra Fransızca'sı  gitti, ziyaret ettiğim 
zamanlarda ben imle Fransızca konuşacağı na Almanca konuşma­
ya başladı .  Haftzası da yavaş yavaş gidiyordu ama beni her görü­
şünde tan ı r, 'Ah Duşka' diye okşayıp öper, ağiardı . . .  

Sonraları , Almanca'yı da unutmaya başladı ve Rusça konu­
şur oldu .  Rastahanede krall ık zamanından kalan Rus hemşireler 
olduğu için gayet rahattı . Ama ziyaret ettiğim zamanlarda artık 
konuşamıyorduk. Sadece 'Duşka' diye beni  okşuyordu, o kadar . . .  
Bizim aileden onu tanıyanlar da arada bir z,yaretine gidiyorlar­
dı , hepsini tabıyar ama Rusça '  dan başka bir lisan ı  konuşamadığı 
için bir türlü anlaşamıyorlardı . . .  

Birgün hastahanenin başrahibesi telefon etti, 'Aman pren-
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ses, Madam Burdukof çok fena, hiçbirşey anlamıyor ve kim­
senin bilmediği bir lisan konuşuyor. Çabuk gelin' dedi . . .  

Apar topar lskenderiye'ye gittim. Hemşireler 'Konuştuğu li­
sanı biraz evvel anlayabildik. Polonezce imiş' dediler. Yan ı ­
na  gittim, beni yine tanıdı ,  okşayıp sevdi, Polonezce birkaç kelime 
etti, o kadar . . .  

Seneler önce, çocukluk yı llarım ııda Madam Burdukoff'tan 
bize kimsenin anlamayacağı Polonezce küfürler öğretmesini ister­
dik ve 'Ben Polonezce'yi unuttum, hiç hatırlamıyorum' der­
di. B ize küfür öğretmek istemediğinden falan değil, hakikaten 
unutmuştu ama son senelerinde bildiği bütün öteki diller gitmiş, 
50 küsur sene önce unumuş olduğu lisanı  hatı riarnıştı . . .  

Madam Burdukoff' u hastahanede o gün o halde görünce faz­
la dayanamadım ve çıktım . . .  Zaten birkaç gün sonra öldüğü ha­
beri geldi ve lskenderiye' de defnettiler . . .  " . 

* 

Neslişah ile Prens Abdülmünim'in Kahire'nin Heliopolis semtindeki 
evlerinde, 1 944'ün 21 Aralık sabahı tuhaf bir koşuşturma vardı . . .  

Geniş bahçeye birbiri ardınca otomobiller giriyor, kapı hiç durmadan 
çalıyor, telefonlar susmak bilmiyordu ve daha da tuhaf olan şey, Prens Ab­
dülmünim'in evde olmamasıydı. Sabahın erken saatlerinde gelen bir tele­
fona cevap verdikten sonra çehresi son derece bozuk bir halde otomobiline 
binip gitmiş, hizmetkarlara nereye gittiğini söylememişti. 

Neslişah'ın hamileliğinin son günleriydi ve üst kattaki odasında dinle­
niyordu. Alt kattaki sesleri ilk işittiğinde önce kocasına birilerinin geldiği­
ni zannetti ama kapının zilinin ve telefonların biteviye çalması üzerine 
merak etti, hazırlanıp alt kata indi ve bir koşuşturmaca ile karşılaştı. İşin 
daha da tuhaf tarafı kocasının ortada görünmemesi ve hizmetkarların da. 
kendisinden kaçar gibi olmalarıydı. 

Bir ara telefon yine çalınca gidip açtı. Arayan, birkaç sene önce İsken­
deriye'de yaşadıkları sırada kendisini ve ailesini Kahire'ye davet eden ve 
evlerinde uzun zaman kaldıkları Azize Şefik idi . . .  

Azize Hanım söze "Birşey duyduk ama doğru olup olmadığı nı  öğrenemedik" 
diye başladı.  . .  Neslişah artık daha da şaşırmıştı, "Ne duydunuz Azize Ha­
mm?"  diyecek oldu ama Azize Şefik "Aman yarabbi! Galiba bir half ettim, de­
mek ki sen bilmiyorsun, benim söylemem doğru olmaz" deyip telefonu kapattı ! 

Neslişah daha da şaşırmıştı ama şaşkınlıktan öte korkmuştu ve aklına 
bin türlü fena ihtimal geliyordu. Önce babasını, İngilizler tarafından tev-
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kif edilen ve Sakkara taraflarındaki bir viilada hapis tutulan ama tabanca­
sını teslim etmeyen Ömer Faruk Efendi'yi hatırladı, "Eyvahlar olsun, galiba te­
pesi attı ve birini vurdu !"  diye düşündü. Sonra kızkardeşi Hanzade hatırına 
geldi .  . .  Hanzade Sultan kısa bir müddet önce doğum yapmış ama bebek ya­
şamamıştı ve anneyi çok zor kurtarmışlardı. "Galiba kardeşim öldü!" dedi ve 
hizmetkarlardan birine "Ne oldu ? Nedir bu koşuşturma ? "  diye sordu. 

Hizmetkar, o zamana kadar hiç yapmadığı birşey yaptı, yüzünü çevirdi, 
cevap vermeden arkasın döndü ve gitti ! 

Kapı artık ard arda çalınıyor ama gelenler içeriye girmiyor, kartvizitle­
rini bıraktıktan sonra otomobillerine binip gidiyorlardı.  

Artık dayanamadı, hizmetkarlardan birine bu defa bağırırcasına "Ne 
oluyor?" diye sordu ve hizmetkar "Aaa, efendina bilmiyor musunuz? Dün hı­
div hazretleri vefat etmiş !"  dedi. 

Neslişah, Mısır'ın son hıdivi olan kayınpederi Abbas Hilmi Paşa'nın 
ölümünü böyle haber aldı . . .  

Kocası, biraz sonra eve döndü. Haberi sabahın erken saatlerinde almış, 
uğradığı her büyük şaşkınlıkta ve üzüntüde yaptığı gibi otomobiline atla­
yıp tek başına kilometrelerce uzağa gitmiş, kendini topadayınca da eve 
dönmüştü . . .  

Neslişah başsağlığına gelenleri alt kattaki salonda karşılayıp taziyeleri 
kabul ediyor, sonra yukarıya odasına çıkıyor ama başka bir grup gelince yi­
ne aşağıya iniyordu .  O gün sabahtan akşama kadar böyle defalarca üst kat 
ile alt kat arasında mekik dokudu. Gece sancıları başladı ve ertesi gün do­
ğum yaptı. 

Tek kızları lkbal, 22 Aralık 1 944'te erken doğumla dünyaya geldi . . .  
Ev o gün daha da kalabalıklaşmış, taziye ve tebrik için gelenler birbiri­

ne karışmıştı. 
22 Aralık günü öğleden sonra komik sayılabilecek bir hadise yaşandı: 

Ana Kraliçe Nazlı, Prens Abdülmünim' e başsağlığı için baş teşrifatçısı Ma­
dam Kattavi'yi göndermişti. Madam Kattavi, zengin ve güngörmüş Kahi­
reli bir yahudi ailenin mensubu idi ve Mısı:r'ın sabık hükümdarının 
ölümünün haber alınmasının hemen akabinde değil, bir gün sonrasında 
gönderilmesi de aslında sarayın birşeyler ima ettiğinin işareti idi . . .  

Prens Abdülmünim salonda ana kraliçenin taziyelerini Madam Katta­
vi' den aldığı sırada içeriye erkek hizmetkarlardan biri girdi ve prensin ku­
lağına eğilip birşeyler söyledi. Prens ayağa fırladı, hizmetkarın boynuna 
sarılıp yanaklarından öptü, hizmetkar da prense öpücükle karşılık verdi ve 
cenaze evine taziyeye gelmiş olan Madam Kattavİ şaşırıp kaldı.  "Acaba tı ­
marhaneye mi düştüm? "  diye düşünürken Prens Abdülmünim vaziyeti izah 
etti, "Eşim yukarıda doğum yapıyordu, biraz önce bir kızım olmuş" dedi ama 
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Madam Kattavi daha da şaşırdı, başsağlığı ve doğum tebriği temennileri­
ni beraberce bir türlü ifade edemedi .  . .  

* 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Abbas, bir yaşı nda iken yaz gelir gelmez hastalandı . lshali 

bir türlü geçmiyordu ve çok zor durdurabildik. Derken, aynı has­
talık altı aylık olduğu zaman lkbal' e de geldi. Çocukları n Mısı r'ı n 
yaz sı cağı na dayanamadıkları nı düşündük ve üç sene boyunca her 
yaz Lübnan'  a gittik . . .  

Sukkulgarb' da büyücek bir ev tuttuk; çocuklar, dadı ,  hizmet­
karlar, benim Boxer köpeğim falan hep beraber oraya yerleştik. An­
nem de bizimle geldi . . .  Ama evde hizmetkarları n kalabileceği yer 
yoktu, bahçeye iki büyük çadır kurduk. Gündüzleri evde çalışıyor, 
geceleri çadı rda uyuyorlardı . 

O taraflarda sı rtlanlar yaşarmış .  Geceleri evin yakınları na ka­
dar gelip etrafta uluyorlardı . Hizmetkarlar sı rtlanları n pı rı l pı rı l 
parlayan gözlerini uzaktan görünce çok korkmuşlar, tuvalete git­
mekten bile çekinirlerdi. 

Sukkulgarb' ın hem havası çok güzeldi, hem de Beyrut'a inip ak­
rabalarımızı görüyorduk. Annemle beraber arada bir Şam'a gidip 
şahbabamı n  mezarı nı da ziyaret ederdik. 

Amerikalı lar Hiroşima'ya atom bombası attıkları zaman Lüb­
nan'da idik. Mısı r'a dünya harbi tamamen bitip bütün barış anlaş­
maları imzalandıktan sonra döndük" . 

.. 

Neslişah, o senelerde iki büyük şaşkınlık yaşadı: Önce büyükbabası Ha-
life Abdülmecid Efendi vefat etti, sonra da babası annesini boşadı! 

· 

Kızı Dürrüşehvar Sultan' ı Hindistan' a gelin göndermesinden, oğlu Ömer 
Faruk Efendi' nin de ailesi ile beraber Fransa' dan Mısır'a nakletmesinden 
sonra Nice'de yalnız kalan Abdülmecid Efendi, Paris'e taşınmış ve İkinci 
Dünya Savaşı'nın ilk senelerini Alman işgali altındaki Paris'te geçirmişti. 

lik dünya savaşında Türkiye ile aynı saflarda savaşmış olan Almanlar, 
Paris' i işgal etmelerinden sonra eskiden müttefik oldukları devletin devrik 
hanedanının reisine gayet saygılı davrandılar ve arada bir yaptığı müraca­
atları yerine getirmeye çalıştılar. 

Halife, Almanlar' dan genellikle aile mensupianna kolaylık sağlamaları-
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nı rica ediyordu. Sürgünde vatansız, pasaportsuz ve çoğu da parasız yaşa­
maya çalışan Osmanoğulları'nın hayat şartları savaşın çıkmasından sonra 
daha da zorlaşmış, hayat işgal bölgelerinde kalanlar için daha sıkıntılı bir 
hale gelmişti. 

Abdülmecid Efendi sa­
vaş senelerinde talep eden 
hanedan mensupianna Os­
manoğlu ailesinden olduk­
larını ispat etmelerine 
yarayacak bir çeşit kimlik 
belgesi dağıttı. Belgede "Bu 
kişi, Osmanlı Imparatorluk ai­
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lesinin mensubudur" d eni- Sultan Abdülmecid soyundan Melike ve Emire Haıumsultanlar 

yordu ve Abdülmecid ile babaları Damat Raşid Bey' e Halife'nin verdi�i kimlik. 

Efendi belgeleri "Sultan-Ca-
liph Abdulmedjid II" yani "Sultan-Halife Ikinci Abdülmecid" diye imzalamış­
h. Halife "prens" ve "prenses" yani "şehzade" ve "sultan"  ayırımı yapmamış 
ve sultanzade, hanımsultan ve hatta damatlar hakkında da aynı şekilde 
"prens" ve "prenses" ibaresini kullanmıştı . . .  

Abdülmecid Efendi savaşın sonunu göremerli ve Paris'te 23 Ağustos 
ı944 gününün akşamı saat dokuzda vefat etti. Paris'in ı3 .  bölge polis mü­
dürlüğünün bir hafta sonra, ı Eylül ı 944 günü hazırladığı ölüm belgesin­
de "1868'de Istanbul'da doğan, majesteleri Şehsuvar ve Mehisti'nin kocası olan 
imparatorluk majesteleri Ikinci Abdülmecid, 23 Ağustos 1 944 günü saat 2 1 'de 
Maraşal Maunory Caddesi 15 numaradaki ikametgahı nda vefat etmiştir" deni­
yordu. 

Abdülmecid Efendi, vefatından beş sene önce, 2 Mayıs ı939'da dünü­
rü Haydarabad Nizarnı Osman Han'a bir mektup göndererek cenazesi ile 
ilgili vasiyette bulunmuştu. Halife, kuzeni ve diğer dünürü Sultan Vahi­
deddin' e olan kızgınlığını mektubunda da dile getiriyor, Şam' da Osma­
noğulları'na mahsus bir aile mezarlığının olduğunu ama Sultan 
Vahideddin'in oraya defnedildiğini söylüyor, "Felaketimize sebep olan Sul­
tan Vahideddin ile aynı yerde yatmak istemiyorum"  diyor ve Hindistan'da ya­
hut Beyrut'ta gömülmek istediğini yazıyordu.1 1  

1 1  Abdülmecid Efendi'nin mektubunun tam metni şöyledir: 
"Birader-i muazzezim, 
Diyar-ı gurbette uzun seneler imrar-ı hayat edişim beni alam-ı mihnetle d uçar-ı zaaf eyledi. Eğer bu hal 

devam eder, memlekete avdet mukarrer olmaz ve ömriim de Jıitama erecek olursa; zat-ı mektirfm-sıfat-ı aifle­
rinden son bir matlubum vardı r ki, icrası m  uluvv-ı cenab-ı mekremetlerinden intizar ey/eri m.  

Şam'da Al-i Osman mezarlığı vardı r. Fakat Devlet-i Osmaniye ve Al-i Osman'ın bugiinkii felaket-i uz­
ması na sebeb olan Sultan Vahideddin orada medfundur. Binaenaleyh cesedimin oraya gönderi/memesini su­
ret-i kat'iyyede sizden rica ederim. Ve eğer bir mahzuru mevcud değilse Hindistan'a veyahud Beyrut'ta bir 
miinasib mahallin tedarikini sizden niyaz ederim. Damadım Azam Cah hazret/erine şu vasiyetim hakkında 
bazı tafsilat itti eyledim . Lutfen bu husı1sattu kendisine emir vermenizi tememıi eylerim. Sizin ve ev/ad ve ah­
fadı nızın kemal-i refah ve saadet/e memleketinizde hiikiimran olmanızı cenab-ı rabbu'l-müteal hazret/erinden 
tazarrı1' ve ıı iyaz eylerim. 

12 Rebiu'J-evvel 1358 (2 Mayıs 1 939) 
Abdülmecid bin Abdiiiaziz Han"  



Ama, vasiyeti yerine getirilmedi. 
Haydarabad Nizarnı herhangi bir 
teşebbüste bulunmadı ve cenaze 
tahnit edilip Paris Camii'nin altın­
daki odalardan birine kondu. Ab­
dülmecid Efendi'nin kızı 
Dürrüşehvar Sultan ile özel sekrete-
ri Salih Keramet Nigar, savaştan 
sonra cenazeyi Türkiye'ye defnede­
bilmek için Türk makamları nez­
dinde uzun sürecek bir çabaya 
giriştiler. Dürrüşehvar Sultan, hane­
dan mensuplarının Türkiye'ye gir­
mesi yasak olmasına rağmen 
1 945'te "Hindistan Prensesi" unva­
nıyla Istanbul' a geldi, Ankara'ya da 
gitti ve Çankaya Köşkü'nde cum­
hurbaşkanını ziyaret etti . 

Zamanın cumhurbaşkanı, İsmet 
İnönü idi . . .  Yani, Dürrüşehvar Sul­
tan'ın o tarihten on sene önce Ingil-
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Halife Abdülmecid Efendi'nin vefab ile 
ilgili olarak Paris'in 13 .  bölgesi tarahndan 

hazırlanan ölüm belgesi. 

tere Kralı Beşinci George'un tahta çıkışının 25. yıldönümü münasebeti ile 
Londra' da yapılan kutlamalarda selamlaşmadığı ve boynundaki haneden 
nişanını gösterdikten sonra arkasını dönüp gittiği o zamanın Türkiye'si­
nin başvekili İsmet Paşa . . .  

Paşa ve sultan, Çankaya Köşkü' n deki karşılaşmalarında Londra' daki o 
hadiseyi unutmuş; hatta hiç olmamış gibi davrandılar. Dürrüşehvar Sul­
tan, cumhurbaşkanından babasının cenazesinin Türkiye'ye getirilmesine 
izin verilmesini istedi ama muvaffak olamadı. 

Halife'nin kızının çabaları Türkiye'de 1950'de Demokrat Parti'nin ikti­
dara gelmesinden sonra artarak devam etti ve sultan, babasının sekreter­
lerinden Salih Keramet Nigar'ın vasıtası ile Türkiye Büyük Millet 
Meclisi'ne dilekçe üstüne dilekçe verdi. Ama, Adnan Menderes hüküme­
tinin cenazenin getirilmesinde bir mahzur bulunmadığını düşünmesine 
rağmen, Demokrat Partili bazı milletvekilleri Halife'nin Türkiye'ye defne­
dilmesine karşı çıktılar . . .  

Dürrüşehvar Sultan babasının vefatından on sene sonra cenazesini son 
çare olarak Medine'ye göndertti ve Abdülmecid Efendi'nin naaşı 1954'ün 
30 Mart'ında ikindi namazından sonra Cennetü'l-Bakl Mezarlığı'na defne­
dildi. 
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Neslişah anlatıyor: 

" . . .  Büyükbabamı n vefat ettiğinden aylar sonra haberdar ola-
bildik . .  . 

Halife, bizim Fransa'dan ayrı lıp Mısı r'a gitmemizden sonra 
Nice'de kalamamış, Paris 'te nakletmişti . . .  

Bois tarafında, ormanı n hemen yan ı başında müstakil bir ev ki­
ralamıştı . Orada babaannem Şehsuvar Kadın ,  Behruze Hanım, se­
kreter/eri ve birkaç kalfa ile beraber yaşıyordu . Dürrüşehvar'ı n 
annesi Mehisti Kadın, kızı ile beraber Hindistan 'da idi. 

Halife'nin Medine'deki mezannın planı. 

1944 Ağustos'unun sonları nda, 
Amerikan birlikleri Paris' e giriyorlar­
mış ve Almanlar ile büyükbabamı n  
evinin çok yakınında muharebeye baş­
lamışlar. Sonradan anlattı lar, kur­
şunlar evin içine kadar geliyormuş, 
halife o çatışmalar sırasında bir kalp 
krizi geçirmiş. 

Büyükbabamı n  sekreteri Hüseyin 
Nakib Bey, Paris'in öbür tarafında 
oturuyormuş. Eiffel Kulesi'nin oralar-
da bir yerde. Adam gönderilip bir dok­

tor bularak hemen gelmesi söylenmiş, çatışmaların arası ndan güç 
beld büyükbabamın  evine varmışlar ama doktorla beraber gelene ka­
dar saatler geçmiş ve halife o zaman artık hayatta değilmiş . 

Bizim hiçbirşeyden haberimiz yoktu .  Aradan aylar geçti. lkbal 
doğmak üzere idi, yani 1944'ün Kasım'  ı olacak, birgün biryere git­
mek üzere evden çıkıp otomobile bindim, tam hareket etmek üzere 
iken motorsiklet/i, kasklı bir adam geldi ve bana bir telgraf uzattı . 
Telgrafı açtım ve büyükbabamın  aylar önce, Ağustos'ta vefat etti­
ğini öğrendim . Hepimiz altüst olduk . . .  " . 

Sultan Abdülaziz'in oğlu olan Halife Abdülmecid Efendi'nin hayatta tek 
bir kardeşi kalmıştı: Beyrut'ta yaşayan Nazime Sultan . . .  

Neslişah 1945 yazında kocası ve çocukları ile beraber Lübnan' a gittiği za­
man büyükbabasının baba ve anne bir kızkardeşi olan Nazime Sultan' ı ziya­
ret ettiği zaman, hayatının en büyük şaşkınlıklarından birini yaşayacaktı . . .  

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Beyrut'ta iken, bir gün Münim ve çocuklar ile büyük ha­

lam N azi me Sultan ' a gittik. Lübnan '  a önceki gidişlerimizde de 
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hep ziyaretine gitmiştim, kocası Halid Paşa ile beraber birkaç de­
fa bize de gelmişlerdi. 

Halid Paşa beni görünce boynuma sarı ldı , 'Aman çocuğum 
ne iyi ettin de geldin! Beni kurtardın! Sen sultan efendi ile 
otururken ben kocanla şehre gidip biraz hava alayım' dedi ve 
gittiler. 

Paşa'nı n 'Beni kurtardın' derken ne demek istediğini anla­
mamışt ım ve büyük halamın yan ı na çıktığım zaman, bayı /ma­
mak için kendimi güç zaptettim! O aklı başı nda, otoriter, cin gibi 
kadı ncağız aklı n ı  kaybetmişti ve bizim hiçbirşeyden haberimiz 
yoktu ! Bir sene önce büyükbabamı n  vefatı n ı  haber alı nca bayı l­
mış, ayı ldığı zaman artık aklı başı ndan gitmişmiş!  Araları nda 
sanki ikiz kardeşmişler gibi öyle bir bağlı l ık varmış ki, kardeşini 
kaybedince herşeyi gitmiş, bambaşka bir kadı n olmuştu . . .  

Konuşmamızı n  imkanı yoktu ,  çünki o benim söylediklerim­
den, ben de onun sözlerinden birşey anlamıyordum. 'Ha ha ha, 
ho ho ho' filan diye sesler çıkartıyordu, aklı tamamen gitmişti, 
gözleri de artık bir garip bakıyordu . . .  Maalesef bir delinin bakışı  
gibi . . .  

Arası ra elimi tutup beni evin içinde gezdiriyor, kanepenin et­
rafı nda dolaştı rıyordu, sonra yerimize oturuyorduk . . .  Kim oldu­
ğumu az-çok anlamıştı ama kendini bir türlü ifade edemiyordu . . .  

Sonra, elimi tutup odadan odaya dolaştı rmaya başladı . Evin 
içindeki tur gittikçe büyüdü, bir odadan başka odaya götürdü, ora­
dan daha küçük bir odaya girdik . . .  

Odada sadece bir piyano, üzerinde büyükbabamı n  çerçeve içe­
risinde bir fotoğrafı , piyanonun önünde de sandalyesi vardı . . . .  

Piyanoyu açıp sandalyeye oturdu ve çocuk gibi tuşlara vur­
maya başladı .  Bir taraftan vuruyor, bir taraftan da yüzüme bakıp 
'He he ehe, öb be be be' diye sesler çıkartıyordu.  

Bir ara baş ın ı  çevirdi, gözü kardeşinin resmine ilişti ve bir­
denbire yüzü, bakış ı ,  ağzı , herşeyi değişti; normal bir hal aldı , fo­
toğrafa gülümsed i, ifadesiz gözlerine ifade geldi ve parmakları da 
yavaş yavaş hafif/edi ve mükemmel bir Chopen çaldı . Bir konser 
piyanisti gibi nefis bir Chopen icrası . . .  

Derken gözleri yavaş yavaş söndü, gülümsernesi gitti, parmak­
ları yeniden ağı rlaştı ve tuşlara 'dan dan dan! '  diye vurmaya 
başladı . Başı nı bana çevirip yine aynı şekilde 'He he he, ha ha 
ha' diye bağı rdı , sonra tekrar elimden tuttu ve evin içinde birkaç 
tur daha attı k . . .  
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Ben ne yapacağımı  şaşı rdım!  Ağlamak istedim ama ağlaya­

madım, sadece titredim . . .  " . 

* 

1948 Mart'ında yaşanan bir hadise ise sadece Neslişah'ı değil, Osmanlı ai­
lesinin tamamını, hatta krallan bile hayrete düşürdü: Şehzade Ömer Faruk 
Efendi, 29 senelik harunu Sabiha Sultan' ı boşadı ve bu işi 5 Mart 1948 günü Sa­
biha Sultan'a birkaç sahrlık bir boş kağıdı göndererek yaph12•

Faruk Efendi aile mensuplannın, dostlannın ve Arnavutluk'un o sırada 
İskenderiye'de yaşayan devrik kralı Zogo'nun bile araya girmesine rağmen 
karanndan vazgeçmedi. Üstelik bu kadarla da kalmadı, dört ay sonra gidip bir 
kuzeni ile, amcası veliahd Yusuf lzzeddin Efendi'nin kızı Mihrişah Sultan ile 
evlendi. 

Neslişah anlahyor: 
" . . .  Babamı n  hayatı boyunca çapkınlıkları olmuştu ama an­

nem hepsine göz yummuştu . Ama aralarına Mihrişah girince işin 
rengi değişti . . .  

Bütün bu kıyametler kaparken ben kocamla beraber Avru­
pa'da idim. Madam Burdukoff bannemle babamın  evinde kalı ­
yordu ama o sı rada o da Londra'  ya, kız ın ı  görmeye gitmiş . . .  Biz 
şayet Kah i re' de olsaydık, babam annemi dünyada boşayamazdı .  
Ben olmasaydı m bile Madam Burdukoff muhakkak man i olurdu" .  

* 

Sabiha Sultan ile ömer Faruk Efendi'nin arasının birkaç senedir pek iyi ol­
madığı, eski aşklannın yerinde arhk yeller estiği zaten biliniyordu. Aynima­
lanna hanedan mensuplannın ihtiyaçlannı karşılamak için kurulacak bir "aile 
şurası " meselesinin sebep olduğu söyleniyorsa da, şehzadenin son zamanlar­
da kuzeni Mihrişah Sultan ile fazla alakadar olduğu da farkediliyordu. 

lik "aile şurası "nı Sultan Vahideddin'in 1926'da vefahndan sonra ailenin 
reisi olan Halife Abdülınecid Efendi kurmuştu. Şuraya kendisi başkanlık et­
miş, oğlu ömer Faruk Efendi'yi, gelini Sabiha Sultan'ı, Beşinci Murad'ın so­
yundan gelen Şehzade Osman Fuad Efendi ile Sultan Abdülaziz'in damadı 
Şerif Paşa'yı da şuraya almış, ailenin Türkiye dışındaki gayrımenkullaeri ko­
nusunda hukuki girişimlerde bulunulmuş ama hanedan mensuplan arasında 
yaşanan anlaşmazlıklar yüzünden şura bir iş yapamadan dağılmıştı. 

Sabiha Sultan sonraki senelerde, 1945'te, babası Sultan Vahideddin'in 

12 Boş kağıdının tam metni bu kitabın "Belgeler" bölümünde, 21 numaradadır. 
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Şam'da Selimiye Canili'nin avlusunda bulunan mezarının üzerine bir türbe 
yapılmasını arzu etti . . .  

İnşaatın masraflarını sultanın üçü de Mısır hanedamndan olan damatları 
Prens Abdülmünim, Prens Amr ve Prens Mehmed Ali lbrahim karşılayacak­
lardı. Projeyi, Prens Abdülmünim'in bulduğu Muhammed Salahaddin Alba­
ni ismindeki Türkçe bilen Suriyeli bir mimar çizdi. Yerin darlığı sebebiyle 
klasik padişah türbeleri modelinin dışına çıkmış, üç metre yüksekliğinde da­
ha mütevazi bir proje hazırlamışh. 

Sabiha Sultan, projeyi beğenmedi. "Kümbet şeklinde olmasını istiyorum" dedi, 
mimar yeni bir çizim yaphğı sırada Suriye karış h ve Sabiha Sultan' ın Lübnan' a 
gitmesi zorlaşh. Derken araya bürokrasi, Ortadoğu' daki savaşlar ve Mısır' da 
1952'de yaşanan ihtilal girdi ve proje hayata geçemedi . . .  

Yeni bir şura kurulması fikrini Neslişah'ın eniştelerinden biri, kızkardeşi 
Necla Sultan'ın kocası Prens Amr lbrahim ortaya atlı. 

Ailenin Kahire'de yaşayan mensuplan Prens Amr'ın Zemalek'teki evinde 
24 Ocak 1948 günü biraraya geldiler, şfuamn kurulmasına karar verdiler ve baş­
kanlığa da Osmanoğulları'nın hayattaki en yaşlı şehzadesi olan Beşinci Mu­
rad'ın Lübnan'da yaşayan torunu Şehzade Ahmed Nihad Efendi'yi seçtiler. 

Şfua, beş konuda faaliyette bulunacakh: Çocukların ve gençlerin tahsilleri­
nin temini, evlenme yaşına gelenlerin evlendirilmesi, ailenin şerefine uymayan 
davranışlarda bulunaniann uyanlması, mali durumlan iyi olmayan hasta akra­
baların tedavi ettirilmesi ve cenazeterin düzgün şekilde kaldınlıp türbeler inşa 
edilmesi. 

Prens Amr'ın evinde o gün alınan kararlar Şehzade Ahmed Nihad Efendi'ye 
bir mektupla bildirildi ve kıyamet ondan sonra koptu. 13 Ömer Faruk Efendi, 
Ahmed Nihad Efendi'nin aile reisi olmasını kabul etmedi ama o sıralarda zaten 
şeker-renk olduğu harunu Sabiha Sultan ise ştiranın kararını destekledi, yani 
Ahmed Nihad Efendi'nin reisliğini tercih etti. Ömer Faruk Efendi'nin yanında 
sadece Sultan Abdülaziz'in torunları, Şükriye ve Mihrişah Sultanlar ile Şehza­
de Abdülaziz Efendi vardı. 

Neslişah anlahyor: 
"Prens Amr, Necla ile evlendikten sonra kendisini bizim aileye ya­

kın hissetmeye başladı . Ailenin çektiği sıkıntı lara karşı birşeyler yap­
mak istiyordu . Şura işini de bu yüzden ortaya attı . 

Ben o sı rada bacağımı kırmıştım ve Saint Moritz'de hastahanede 
yatıyordum . . .  

13 Toplantıya katılan aile mensuplannın şehzadeye gönderdikleri mektubun metni bu kitabın 
"Belgeler" bölümünde, 43 numaradadır. 
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Halife birkaç sene önce vefat etmiş ve aile reissiz kalmıştı . 

Amr, 'Hali vakti yerinde olan damatlar biraz para koysun­
lar, o para biriksin, aileden hastatanan yahut evlenen birisi 
olduğu takdirde onlar için sarfedilsin' diye düşünmüş, 'Bunu 
yaparken aileyi de organize edelim, bir aile reisi seçip para­
yı ona verelim, dağıtıp lazım geleni yapsın' demiş . Nihad 
Efendi'yi de pek beğenirmiş, şura kurulduktan sonra baş ına onun 
geçmesin i  istemiş . 

Parayı verecek olanlar da zaten sadece iki prensti: Amr ve 
Hanzade'nin kocası Mehmed Ali . . .  Münim de onlara katı lı rdı 
ama ötekiler kadar zengin değildi, daha az verebilirdi. Prens Yu­
suf Kemal de şura kurulursa yardım edeceğini vaadetmişti. 

Nihad Efendi gayet dürüst, efendi, nazik bir insandı ama bü­
tün gün köşesinde oturup dururdu ve bu işi yababilecek kapasite­
si pek yoktu . Babam ise aileden hemen herkesin derdi ile meşgul 
olduğu için kendisini zaten reis gibi görüyordu.  Sultan Aziz ta­
raft , başta Abdülaziz Efendi olmak üzere onun tarafını  tuttu ama 
ötekiler Nihad Efendi'yi desteklediler. 

Şayet orada olsa idim 'Nihad Efendi köşesinde oturuyor, bu 
işi yapamaz' deyip babamın tarafını tutar, ortalığı karıştırarak işi 
değiştirirdim ama hastahanede idim. Annem de 'Nihad Efendi'nin 
reis olması lazım, zira ailemizde an' ane böyledir' deyip babama 
karşı çıktı , kardeşlerim de annem gibi yaptı lar ve neticede kıyamet 
koptu . Proje suya düştü, üstelik annemle babam boşandı lar! Babam 
annemi 'Kızlanmı bana karşı harekete teşvik etti' diye suçladı 
ama Mihrişah' a zaten aşık olmuştu, şura meselesi bahane idi!" . 

Ömer Faruk Efendi ise şura meselesinin gerisinde kızkardeşi Dürrü­
şehvar Sultan'ın bulunduğuna inanıyordu. Dürrüşehvar Sultan, şehzadeye 
göre babaları Halife Abdülmecid Efendi'nin Paris Camii'nin mahzeninde­
ki bir odada duran cenazesini Haydarabad' a götüremeyince ağabeyinden 
intikam almak istemiş ve şura meselesini ortaya atarak Faruk Efendi'yi 
hem yalnız bırakmış, hem de yuvasını yıkmıştı! 

Şehzade, bu düşüncesinden seneler sonra bile vazgeçmedi. Dostu olan 
ve tarihçi İsmail Hami Danişmend' e 1962'nin 21 Ağustos'tunda Kahire' den 
yazdığı mektupta da aynı iddiaları ortaya atacaktı: 

" . . .  Mihrişah' ı  alabilmek için 30 senelik haremini boşadı itharnı altı nda kal­
dım ve bu işlerine geldi. 
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. . .  Yaptıkları ile beni temelimden yıktı lar. Evimi yıktı lar, herşey başı ma yıkı l­

dı . Borcu ödemediğinden hacizden kurtarmak için babamı n  o dediği ev, eşya ve 
mobilyamız 'Bu benimdir' denerek bomboş bir evde kaldım .  Oturacak iskemle, 
yemek yiyecek bir masa bı rakmadı lar. O esnada yaptı rmış  olduğum Abukir'de 
evim olmasa idi sokakta kalmıştı m. Derhal oraya naklettim ve Mihrişah ile evlen­
mem beni feci halimden kurtardı . Bunu bilen anlayan oldu mu ? Bilakis onu ala­
bilmek için her cürmü yapan ben oldum ve bu seneler/e sürdü. Ağı r hastalığım 
olmasaydı Mihrişah ile görüşecekleri yoktu. Bütün yapı lanlar ne işe yaradı ? !  Ken­
dimizi aleme maskara ettik, faturası bundan ibaret kaldı . Çok şükür ki bir gazete­
nin ağzı na düşmedik. O da olsa idi tam olacaktı .  

. . . . .Has ı lı ,  olanlardan çok müteessir bir ha/deyim . Aile dedikodularıyla baş ı­
nızı  ağrı tmış  olmam hasebiyle affınızı rica ederim. Ancak pek büyük bir haksız­
lığa uğramış birinin dertlerini bilmenizi istedim . Her ne kadar tarihçe geçmiş 
birşey ise de tarih ile yakinen alakadars ın ız, muhakeme ve insaftn ıza havale ile 
sözümü kesiyorum" .  

Mihrişah Sultan, kuzeni Ömer Faruk ile dini nikahla evlenmiş ve nikah 
sözleşmesine "ismet hakkı ", yani kocasını boşayabilme hakkı veren bir mad­
de koydurmuştu. 

Evlilikleri yürümedi ve Mihrişah Sultan birkaç sene sonra İsmet hakkı­
nı kullanarak Ömer Faruk Efendi'yi boşadı! 

Şehzade, sonraki senelerde dostlarına, "Dünyan ın  en güzel kadın ın ı  bo­
şayıp, en çirkin kadın ın ı  aldım .  Kader işte" diyecekti . . .  

Sabiha Sultan ise, boşanmış olmalarına rağmen, Şehzade Ömer Faruk 
Efendi'ye duyduğu aşkı hayatı boyunca muhafaza etti. 

İstanbul' da yahut Avrupa'da bulunduğu sırada Mısır' dan gelenleri bir 
kenara çeker ve "Faruk nası l ? "  diye sorardı. Hatta, Faruk Efendi'nin 1 969 
Mart'ında Mısır'da sürgünde vefat etmesinden sonra, kendisine başsağlı­
ğına gelmeyenlerle selamı sabahı kesti. "Anne, boşanmıştı n ız, artık kocan de­
ğildi, başsağlığı na gelmelerini neden bekliyorsun ? "  diyen Neslişah'a da 
"Boşanmıştık ama amcazademdi. Bana taziyede bulunmaları ldzımdı " diyecek­
ti. 

1940'lı seneler doğumlar la, ölümlerle, hanedan arasırıda sürtüşmelerle, 
mücadelelerle ve boşanmatarla geçti. 

Çocukları büyümeye başlayan Neslişah, 1 940'ların sonuna doğru Mı­
sır'ın önde gelen diğer prenseslerinin yaptığını yapmaya, "mubarra" de­
nen hayır kurumlarında faaliyet göstermeye başladı . . .  
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Neslişah anlahyor: 
" . . .  En büyük hayı r kuruluşu, kraliyel ailesine ait olan 'Mu­

barra Muhammed Ali' idi. Hastahaneleri ve bu has tahanelere ele­
man yetiştirmek için kurulmuş mektepleri vardı . . .  

Mubarranın başkanlığın ı ,  önceki kral Fuad'ı n ilk hanımı olan 
Prenses Şivekdr yapıyordu. Şivekdr'ı n14 vefatı ndan sonra reiseliğe 
Kral Faruk'un kızkardeşi Prenses Fevziye15 gelmişti, Kahire'deki 
Türk sefirinin hanımı olan Prenses Emine Tugay da ikinci reise ol­
muştu. Komitede bazı paşaları n hanımları da vardı . Işlerini iyi bi­
lir, gayet güzel çalışı rlardı . 

Ben de komite azası idim; her iki kızkardeşim, Hanzade ile Nec­
ld da komitede idiler. Mısı r'ı n muhtelif şehirlerinde Kahire'de, ls­
kenderiye'de, Benha'da, Zagazik'te Kafrıdavvar'da hastahanelerimiz 
vardı . Komite toplantılarımızı yaptıktan sonra hastahaneleri teftişe 
giderdik. Mutfaklarına girip pişen yemekleri kontrol ederdik, koğuş­
ları dolaşı rdık, çamaşı rları n yı rtık olup olmadığı na bakardı k. 

Herşey gayet iyi durumda olurdu, zira hastalara tecrübeli /tal­
yan rahibeler bakar, hastahanelerin mekteplerinde yetiştirdiğimiz 
kızlar da rahibelere yardımcı olurlardı . Kızlara Ingiliz bir hanım  
hocalık ederdi. 

'Mar'a'l-Gedide', yani 'Yeni Kadın' diye bir başka mubarra­
mız daha vardı ve ikinci reiseliğini ben yapardım. Öksüz ve fakir 
çocuklara bakar, tahsillerine öncelik verip okuma-yazma öğretirdik 
ama her çocuğun meslek sahibi olması na çalışı rdık. Kızlara dikiş, 

14 Kavalalı Mehmed Ali Paşa'nın torunlarından Ahmed Rıfat Paşa'nın o�lu İbrahim Fehmi Pa­
şa ile Nevcivan Hanım'ın üç çocu�nun en büyü� olan Prenses Şivekar 1 877'de Üsküdar'da 
do�du, beş defa evlendi, son derece hızlı bir hayat sürdü, bir hayli sevgilisi oldu ve 1946'da Mı­
sır'da öldü. lik kocası sonraki senelerde Mısır'ın kralı olan Fuad, üçüncü kocası da Türk resminin 
en önemli isimlerinden Halil Paşa'nın o�lu Mehmed Selim Bey idi ve kendisinden 16 yaş küçük­
tü. Prenses Şivekar'ın son kocası ll hami Hüseyin Bey ise Istanbul' da bir bankada çalışan küçük bir 
memurdu. Şivekar, kendisinden 30 yaş küçük olan bankacı delikanlıdan hoşlanmış, evlenerek Mı­
sır'a götürmüş ve Kral Fuad'ın genç kocasına 'paşa' unvanı vermesini sa�lamıştı. 

Prenses Şivekar, saray protokolündeki yerini ilk kocası Fuad'ın sonraki hanımı Kraliçe Naz­
lı'dan olan o�lu Faruk'un kralı olmasından sonra da muhafaza etti. Genç kralın hep yakınında 
oldu ve 'prenses' unvanını hayatının sonuna kadar muhafaza etti. 

Şivekar'ın mezartaşını, vasiyeti gere�i mermerden ve büyük boyda da�ınık bir yatak şeklin­
de yaptılar! 

15 Güzelli� ve zarafeti ile bilinen Prenses Fevziye, Kral Fuad ile Kraliçe Nazlı'nın en büyük ço­
cukları idi. 1921 'de do�du, 1939' da Iran'ın o zamanki veliahdı Muhammed Rıza Pehlevi ile evlen­
di, 1940'ta kendisinin tek, Şah'ın da ilk çocukları olan Prenses Şehnaz'ı dünyaya getirdi ve 
kocasının 16 Eylül 1941'de tahta çıkması üzerine "Iran lmparatoriçesi" oldu. 

Tahran Sarayı'nda zor günler geçiren ve özellikle kayınvalidesi ana kraliçe Tacülmüh1k ile 
sık sık gerginlikler yaşayan Fevziye 1944'te kardeşi Kral Faruk'u ve ailesini ziyaret için gitti�i Ka­
hire' de kaldı ve Tahran' a bir daha dönmed i. Şah'tan 1945'te Mısır, 1948' de de kardeşi Kral Faruk' un 
Kraliçe Feride'yi boşadı�ı hafta Iran kanunianna göre boşandı ama Şah, eski karısının kızları Pren­
ses Şehnaz'ı görmesine senelerce izin vermedi. Prenses Fevziye 1949 Mart'ında bir Mısır prensesi­
nin o�! u ve Mısır ordusunda subay olan Isınail Şirin (1919-197 4) ile evlendi ve bu evlili�nden de iki 
çocu�u dünyaya geldi. Prenses Fevziye, bu kitap yazıldı�ı sırada lskenderiye'de yaşıyordu. Şah, 
Fevzi ye' nin ardından önce Süreyya lsfendiyari, ondan sonra da Farah Diba ile evlenecekti. 
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nakış, halıcıl ık filan gösterilir; erkeklere de istidatları na göre ders­
ler verilirdi. Tahsiline devam edebilecek olanları okula gönderirdik, 
diğerlerine de kunduracı lık, marangozluk, hatta sepet örücülüğü 
gibi her türlü meslek dersleri verdirirdik. 

Marsa Atiya' daki büyük hastahane benim sorum/uluğuma ve­
rilmişti. Fakir hastalara bedava bakar, bütün tedavilerini yapar ve 
yemek de verirdik. Tramvay şirketinin, elektrik şirketinin ve diğer 
şirketlerin işçilerinin muayeneleri ve tedavileri bizde olurdu ve şir­
ketler bunuı n için hastahaneye para öderlerdi. Hastahaneye lüks 
ve ikinci s ın ıf odalar da yaptı rdık. Lüks odalarda tek, ikinci s ın ıf 
odalarda çift yatak vardı . Bu odalarda kalacak olanlar parası nı öder­
lerdi. Fakirierin tedavisi şirketlerden gelen ve bu odalarda kalan­
lardan alı nan paralarla karşılanı rdı . 

Hastahanede daha sonra parası olmayanlar için 'Clinic Extre­
rne' diye ayrı bir bölüm daha kurduk. Clinic Extreme' de göz dok­
toru, kadı n hastalıkları mütehassısı , deri mütehassısı ve büyük bir 
eczahane vardı . Eczahanenin laboratuvarında da epey kişi çalış ı ­
yordu ve göz damlaları yahut kremler gibi fakir fukaraya verilip 
çok kullanı lan ildçlar orada imal edilirdi. 

Ben, her pazar günü oradaydım. Arada bir komitedeki öteki ha­
nı m/arı n bir-ikisi ile beraber haber vermeden diğer hastahaneleri 
de teftişe gider ve ihtiyaçları tesbit ederdik. Mubarranın ikinci baş­
kanı olduğum için, Kraliçe Feride'nin hamilefiği s ırası nda mera­
sim/e onun açması gereken yerleri de benim açmam istendi ve 
açılı şları ben yaptım. 

1 950'den sonra Mısırlı gençler lngiliz askerleri ile çatışmaya 
başladı ,  yaralanan çok oldu ve hastahanelerimiz, ası l o zaman işe 
yaradı . Yaralanan gençleri biz tedavi ediyorduk. 

Mubarrada böyle senelerce çalışt ık . . .  " . 

.. 

Neslişah ve Prens Abdülrnünirn o senelerde yaz aylarını Avrupa' da ge­
çiriyorlardı .  . .  

Prens, 1947 yazında başka bir yere, İstanbul' a gitmek, gençliğinde uzun 
seneler kaldığı şehri görrnek ve Neslişah' a da üç yaşında iken kovulduğu 
memleketini gösterrnek istedi. 

Meclis'in 1 924'te kabul ettiği ve hanedan mensuplarının Türkiye'den sı­
nırdışı edilmelerini emreden 431 sayılı kanun, o senelerde bütün şiddeti ile 
uygulanıyor, hanedan mensuplarının Türkiye'ye değil gelmelerine, vatan-
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larından transit geçmelerine ve hatta cenazelerinin getirilmesine bile izin 
verilmiyordu. 

Osmanoğlu ailesinden Türkiye'ye o güne kadar sadece tek bir kişi gizli­
ce ve kundakta gelmiş, beş kişi de ı 939' da çıkartılan özel bir kanunla döne­
bilmişti . . .  

Kundakta getirilen bebek, Sultan Reşad'ın büyük oğlu Mehmed Ziyaed­
din Efendi'nin kızı Rukiye Sultan ile Sokullu Mehmed Paşa'nın soyundan 
gelen lhsan Bey'in kızları Emel idi . . .  

lstiklal Harbi'ne katılmış olan lhsan Bey savaştan sonra bir aralık Bey­
rut'ta iken Rukiye Sultan ile tanışıp evlenmiş ve bunun üzerine o da yasak­
lı olmuş, yani vatandaşlığı ve Türkiye'ye dönme hakkı elinden alınmıştı. 

Tek çocukları olan Emel ı925'te Beyrut'ta doğmuş, birkaç aylıkken anne­
sini kaybetmiş ve "Ne olursa olsun"  diyen babası İhsan Bey, kundaktaki kı­
zını aldığı gibi Türkiye'ye getirmişti. 

ls tan bul' daki ilk birkaç günleri bir karakolda geçmiş, yeniden sınırdışı 
edilmeleri kesin gibi iken İhsan Bey Ankara'ya müracaat etmiş, gelişine ls­
tiklal Harbi'ne katılmış olduğu için ses çıkartılmamış ve kızı ile beraber Tür­
kiye' de kalmasına izin verilmişti. 

Ama bir şartla : Hiç konuşmayacaktı! Karısının ve kızının kim oldukları­
nı, yani hanedan ile bağlantılarını kimseler, hatta kızı Emel bile bilmeye­
cektil 

lhsan Bey'in ailesi, Ankara'nın bu sıkı tenbihini seneler boyunca tuttu ve 
Rukiye Sultan'ın kızı Emel Hanımsultan annesini ve hangi aileden geldiği­
ni ancak ortaokulu bitirdiği gün öğrenebildi. . .  

Osmanoğlu ailesinin kanuni yollardan gelebilen ilk mensupları Enver 
Paşa ile hanımı Naciye Sultan'ın çocukları Mahpeyker ve Türkan Hanım­
sultanlar ile oğulları sultanzade Ali, Naciye Sultan'ın Enver Paşa'nın karde­
şi ve ikinci eşi Kamil Bey'den olan kızı Rana ve Sultan Vahideddin'in 
torunlarından Hümeyra Hanımsultan idi . . .  Hümeyra Hanımsultan'ın ba­
bası tsrnail Hakkı Bey de askerdi, lstiklal Harbi'ne iştirak etmiş, daha sonra 
Türk hariciyesinde önemli vazifelerde bulunmuştu. Bir ara babasının diplo­
matik pasaportuna kayıtlı olarak Türkiye'ye gelen ve bir müddet kalan Hü­
meyra, hanedan mensubu olmasının öğrenilmesi üzerine apar topar yeniden 
sınırdışı edilmişti. 

Meclis bu beş kişi, daha doğrusu beş genç için 5 Temmuz ı 939' da özel bir 
kanun çıkarttı . Gençlere dönüş izni verilmesinin sebebi, dördünün de asker 
çocuğu olması idi. Enver Paşa'nın hanımının ikinci kocasından olan kızının 
da annesinin ilk kocasından dünyaya getirdiği diğer üç kardeşi ile Türki­
ye'ye gelebilmesine imkan tanınmıştı. 

Memlekete geliş yasağını Ankara'yı protokol kurallan sebebiyle vize ver-
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meye mecbur bırakarak delen ilk kişi, Halife Abdülmecid Efendi'nin kızı 
Dürrüşehvar Sultan oldu. Türkiye'ye 1945'te "Hindistan Prensesi" unvanıy­
la gelmişti ve aynı şekilde, yani başka bir memleketin prensesi olarak gelen 
ikinci hanedan mensubu da, Neslişah olacaktı. 

Kahire'deki Türk Büyükelçiliği'ne isim kısmında 'Mısı r'ı n ikinci veliahdı 
Prens Muhammed Abdülmünim'in eşi Prenses Neslişah ' yazılı pasaport ile vize 
müracaatı yapıldı. Elçilik talebi Ankara'ya iletti ve Dışişleri Bakanlığı, 3 Ni­
san 1947' de Kahire'ye, 15 günlük vize verilmesi ve talep halinde vizenin üç 
aya kadar uzatılınası talimatını gönderdi. 16  

Neslişah, üç yaşında iken kovulduğu memleketine tam 23 sene sonra, ye­
niden ayak bastı. İskenderiye' den kocası Prens Abdülmünim, oğlu Abbas, 
kızı İkbal ve bir hizmetkarı ile bindiği Aksu vapuru, 30 Mayıs 1947 günü İz­
mir !imanına demir attı. Gemiye gelen protokol memurları Mısır'ın ikinci 
veliahdı ile hanımına vali adına "Hoşgeldiniz" dediler. 

Sultan Vahideddin' in büyük kızı Ulviye Sultan'ın çocuğu, yani Nesii­
şah'ın teyzesinin kızı Hümeyra Hanımsultan, Neslişah ile ailesini rıhtımda 
karşıladı ve iki kuzen o günü beraber geçirdiler. Prens Münim ise, emirleri­
ne tahsis edilen vilayete ait otomobille valiyi ziyaret etti ! 

O geceyi gemide geçirdiler ve ertesi sabah erken saatlerde İstanbul' a doğ­
ru yola çıktılar. 

İzmir'de 31 Mayıs günü yayınlanan gazetelerde Neslişah'tan "Mısı r'ı n 
en güzel kadı nı " diye bahsediyorlardı ve haberlerin sonunda tek bir cümle 
ile, "Neslişah, Osmanlı hanedanına mensuptur" deniyordu. 

Aksu vapuru, 1 Haziran' da Karaköy rıhtımına yanaştı . . . .  
Aynı vapurla İstanbul'a gelen gazeteci Metin Toker, ertesi gün, o yıllar­

da muhabiri olduğu Cumhuriyet gazetesinde, "Aksu vapuru Istanbul' a yakla­
şı rken, Prenses Neslişah, yanı nda zevci ve çocukları , kaptan köprüsünden, tam 23 
yı l evvel, henüz 3,5 yaşı nda bir çocukken ayrı ldığı güzel şehri seyrediyordu. Üze­
rinde açık fıstıkf renkte bir manto, onun altı nda açık laciverd bir rob, boynunda iki 
sı ra inci, başı nda sağ tarafında büyük bir beyaz çiçek bulunan tüllü laciverd şapka, 
uzun ökçeli siyah açık ayakkabı lar vardı . Yolcu salonunun rıhtımında, mutaddan 
fazla bir kalabalık vardı . Prensesi görmek için bekleşen eski saray mensupları ve bil­
hassa haremağaları nazarı dikkati çekiyordu .  Sol taraftaki küçük salon misafirleri­
mizin akrabaları na tahsis edilmişti. Prenses Atiye (Neslişah Sultan'ın görümcesi) 
ve diğerleri orada bulunuyorlardı . Karşı layıcı lar arası nda Emniyet Müdürü Ahmed 
Demir ile vilayet protokol şefi de göze çarpıyordu" diye yazacaktı. 

İstanbul, bir hafta sonra bir dedikoduyla çalkalandı: Haberi"Memleket" 
gazetesi ortaya atmıştı ve bir dergi sahibinin Neslişah'tan "reklamın ı  yapmak 
için" yüklüce bir para istediğini ama Neslişah'ın talebi derhal reddettiği söy­
leniyordu . . .  

16 "Mısır ll. veliahdı Prens Abdülmünim'in, Osmanlı hanedamndan olan eşi Neslişah'la, 3 ay kalmak 
üzere vize talebinin 15 gün verildikten sonra uzatı labileceği", Başbakanlık Cumhuriyet Arşivi, Tarih: 3 
Nisan 1947, Dosya: 244331 ,  Fok kodu; 30 .. 1 0.0.0, Yer No: 203.391 . .25. 
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Gazetenin haberinde Neslişah'tan para isteyen derginin ve sahibinin adın­

dan bahis yoktu. İstanbul Gazeteciler Birliği ise, iddia konusunda hemen bir 
bildiri yayınladı ama bildiride bir tuhaflık vardı, hiçkimse suçlanmıyor fakat 
"Meş' ale ve Büyük Doğu mensupları nı n birliğimizle alakaları yoktur" şeklinde bir 
ifade kullanılıyordu. 

Büyük Doğu'nun yayıncısı, şair Necip Fazıl Kısakürek'ti . . .  
İş bu defa Neslişah' a düştü ve bir açıklama ile söylentileri yalanlamak zo­

runda kaldı. Gazetelerde yayınlanan açıklamasında "lnkı lap Türkiyesi'nin ya­
kı nen gördüğüm son derece ileri ve medeni vechesi, bu topraklarda doğmuş bir 
kardeşiniz sıfatıyla beni ancak sevindirir ve mesud eder. Bahis mevzuu neşriyat kar­
şısı nda nasıl üzüldüğümü tasavvur edemezsiniz. Ne bizzat, ne bilvası ta, böyle bir 
müracaat karşısında bulunmadı m" diyordu. 

Prens Abdülmünim ve ailesi, İstanbul'da 15 gün kaldı ve 16 Haziran 1947 
akşamı, Denizyolları'na ait Ege vapuru ile Marsilya'ya doğru yola çıktılar . . .  

Karaköy rıhtımı, İstanbul' dan ayrılışı sırasında da gelişinde olduğu gibi 
gazetecilerle dolu idi ve Neslişah va pura binerken "Kendileriyle teması olan me­
m urları n, bilhassa gümrük idaresi vazifelilerinin gösterdikleri nezaket hislerine ancak 
şükranla mukabele edebileceğini" söyledi! 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Münim bana memleketimi göstermek istedi ve Dürrüşeh­

var'ı n yaptığını yaptık. Türkiye'ye 1945'te Hint prensesi olarakgit­
mişti, ben de iki sene sonra Mısır prensesi olarak geldim. 

Bana 15 günlük transit vizesi verdiler. Çocuklar ve hizmetime 
bakan Atıfet de ynnımızdaydı . lskenderiye'den vapura bindik, önce 
!zmir' e vardık. Umanda bizi kuzenim Hümeyra karşı ladı , Kadifeka­
le'de mükemmel bir yemek verdiler, sonra gemiye döndük ve lstan­
bul'a geldik. 

Karaköy rıhtımında epey bir kalabalık vardı . Karşı lamaya gelen 
dostlarımız bir tarafa, halktan da çok gelen vardı . 'Şimdiye kadar 
her memleketin prensesini gördük, bir de kendi prensesimizi 
görelim' deyip gelmişlerdi ve rıhtımda kıyamet kopuyordu . 

Ben önce kalabalığın benim için olduğunu pek farketmedim ama 
dünya kadar gazeteciyi ve fotoğrafçı yı görünce anladım . . .  

Ne yapacağımı da pek bilmiyorum! Selam versem bir türlü, ver­
mesem bir türlü . . .  Istanbul' a ne de olsa hükümetin özel müsaadesi 
ile gelmiştim ve bir hata yapmak istemiyordum. Derken bazı hanım­
lar ağlamaya başladılar ve tabif beni de bir ağlamadır tuttu! Istan­
bul' dan üç yaşımda iken ayrı ldığım için şehri hatırlamıyordum fakat 
çok güzel bir memlekete geldiğimi farkettim ama etrafı farketmek ne 
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mümkün ? Bir taraftan ağlıyordum, bir taraftan da heyecandan kal­
birn sıkışıyordu ve şehrin güzelliğini de bu yüzden farkedemedim. 

O sırada Mısır Konsolosu Hasan Şefik gelip bizi karşı ladı , !k­
bal' i kucağı na aldı ve fotoğrafçı ları n flaşları altı nda, gazetecilerin 
bitmek bilmeyen soruları arasında vapurdan indik. 

Konsolos, bizim Fethiye Sultan'ı n kayınbiraderiydi. Karısını da 
getirmişti. Kocam ikinci veliahd olduğu için Mısır sefiri ile hanımı 
da rıhtımda bekliyordu ve böyle bir patı rtı -gürültü içinde Tarab­
ya'ya gittik. 

Tarabya'da, Pera Palas' ın sahibine ait eski, ahşap bir otel vardı . 
Orayı şehrin biraz uzağı nda olduğu ve rahatça kalabilmemiz için 
tercih etmiştik ama gazeteciler kapıda bekliyorlardı . 

Atıfet bir gece 'Sultan efendi, gençler geldiler, sizi istiyorlar' 
demez mi? Öğrenciler bir tekne tutup otelin önüne gelmişler, 'Ya ya 
ya, şa şa şa, Neslişah Neslişah çok yaşa' diye bağı rıp geçiyorlar. 
Gene ne yapacağımı şaşırdım, selam vereyim mi, vermeyeyim mi, 
bilmiyordum ve ne yaptığımı hatı rlamıyorum. 

Istanbul'da tanıdığımız kim varsa ziyaret ettik. Kocamın akra­
balarına gittik. Çoğunu zaten Mısı r'dan tanıyordum ama benim hiç­
bir akrabam yoktu, hepsi sürgünde idi ve Türkiye'ye girmeleri 
yasaktı . Peşimizde gazetecilerle Topkapı Sarayı 'nı ,  camileri gezdik. 

Birgün gazetecinin biri Türkçe'yi bu kadar güzel nasıl öğ­
rendiniz?' diye sormaz mı ? Aynı sual ile Dürrüşehvar da karşı laş­
mıştı . Tepem attı , 'Ben Türk'üm beyefendi' dedim . 'Bir Türk 
kadını olduğumu unutmayın!' 

15 gün çok çabuk geçti, bana verilen vize bitmek üzere idi ve Mı­
sı r Konsolosluğu uzatma talebinde bulundu . Ankara kabul etmiş, 
'Dostumuz olan bir memleketin prensesidir, birkaç ay kalma­
sında mahzur yoktur, arzu ettiği takdirde yeniden uzatırız' de­
mişler. Ama Istanbul' da fazla kalmadık, 15 günlük vizemin bittiği 
gün Avrupa'ya geçtik ve sonra yeniden Kahire'ye döndük . . .  " . . 

Neslişah aslında İstanbul' da daha fazla kalmayı arzu ediyordu. Üstelik vi­
zesi de uzatılmıştı ve kalmasında bir mahzur yoktu . . .  

Ama, kocası Prens Abdülmünim "Sadece 1 5  gün kalalım, sonra dönelim" de-
di. Başka bir memleketin ikinci veliahdı olarak siyasi düşünmeye mecburdu, 
Türk hükümetinin kendisine ve Neslişah' a Mısır' daki konumlan dolayısı ile 
vize verdiğinin ama Neslişah'ın gelişinin Ankara'yı huzursuz ettiğinin de far­
kındaydı. Siyasi bakımdan daha fazla rahatsızlık vermek ve Ankara'nın neza­
ketini suistimal etmek istemedi. Zaten kaldıklan oteli bile şehrin en ucundaki 
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yerlerden birinde, Tarabya'da seçmelerinin sebebi bu idi. 15 günlük olarak 
verilen ilk vizenin süresi dolar d olmaz İstanbul' dan ayrıldılar. 

Prens Abdülmünim haklı çıktı . . .  Türkiye'ye önce Dürrüşehvar Sul­
tan'ın, ardından da Neslişah'ın gelişi ba­
zı çevrelerde "rejim meselesi "  haline 
getirildi ve iktidardaki Cumhuriyet 
Halk Partisi'nin inkılapçı kesimini aya­
ğa kaldırdı. 

Seyhan Milletvekili Ahmed Remzi 
Yüregir, 16 Haziran' da CHP Meclis Gru­
bu'na Dışişleri Bakanı tarafından cevap­
lanması talebi ile bir soru önergesi verdi; 
431 sayılı kanunun yani Osmanoğulla­
rı'nı Türkiye dışına çıkartan yasanın ha­
nedana mensup olanların Türkiye'ye 
girmelerini "ebediyyen memnu kı ldığı nı " 
söyledi ve hükümetin geliş-gidişler ko­

Dürrüşehvar ve Neslişah'ın 
seyahatleri hakkında CH.P. 
Meclis Grupunda bir sual 

nusunda açıklama yapmasını istedi. Yü- Sultanların ziyaretleri Meclis gündeminde . . .

regir, önergesinde "lnkı lap Türkiyesi'nde 
padişahçı l ık lehindeki neşriyata müsaade ve 
müsamaha olunması ndan " şikayet ediyor ve "Rejim aleyhindeki propagandala­
ra karşı ciddi ve şiddetli tedbirler alı nmalıdı r" diyordu. 

Önergeyi 26 Kasım 1947' de Dışişleri Bakanı Necmeddin Sa dak cevap­
ladı: Hanedan mensupları Türkiye'ye "dost ülkelerin vatandaşları olarak" gel­
mişler ve kendilerine "siyasi nezaket kuralları icabı on beşer günlük transit 
vizesi verilmişti" .  

* 

O senelerde Montreaux' da tatilde bulundukları sırada, Neslişah'ın annesi 
Sabiha Sultan da Paris'ten gelmiş ve onlara katılmıştı . . .  

Sabiha Sultan, bir gün Sultan Abdülmecid'in kızı olan halası Seniha Sul­
tan'ın İsviçre' de, Montreaux taraflarında bir köyde tek başına yaşayan oğlu 
Sahahaddin Bey' i görmek istediğini söyledi, damadı Prens Abdülmünim'den 
kendisini otomobili ile kuzeninin yanına götürmesini rica etti. 

Prens, "Pekiyi efendim, emredersiniz" dedi. Gidecekleri günü kararlaştırıp 
Sahahaddin Bey' i de ziyaretlerinden haberdar ettiler. 

Sabiha Sultan, ziyaret gününün sabahı "Şayet isterse Neslişah da bize iştirak 
etsin " deyince, Prens Abdülmünim'den "Hayı r sultan efendi, kat'iyyen olmaz!" 
cevabı geldi. "Ben o adamı günahım kadar sevmem! Yeğeni olması na rağmen Sul-
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tan Hamid' in aleyhinde çalıştı , memleketin aleyhinde de çalıştı . Bu yüzden nefret edi­
yorum. Emrettiğiniz için sizi götürürüm ama Neslişah' ı n  gelmesine, o adamı gönne­
sine asla müsaade etmem!" .  

Neslişah, annesinin halazarlesi olan ve hem son dönem Osmanlı tarihinde, 
hem de Türk düşünce hayatında ismi sık geçen Prens Sabahaddin'il7 çok ar­
zu etmesine rağmen kocası izin vermediği için tanıyamadı! 

4. 
First lady'nin 

tevkifi 

Kahide'de yaz aylarının sıcağı, dayanılmaz derecede boğucu olur . . .  
1952 yazı, çok daha sıcak ve boğucu geçti . . .  
Neslişah, 1952 yazında ailesi ile beraber Fransa'ya gitmişti ve o senenin 

Temmuz'unda hayatı baştan aşağı değişecekti! 
Prens Abdülmünim'in, orta Fransa'daki Illiers'de babası Hıdiv Abbas Hil­

mi Paşa' dan kalma bir köy evi vardı. Oraya gittiler ve yaz aylarını Illiers ve 
çevresini gezerek geçirmeye karar verdiler. 

Prens, Temmuz ortalarında bir gün Loir Vadisi'ne gidip şatoları gezmek is­
tedi ve Neslişah ile çocuklarını alıp otomobil ile Loir' a doğru yola çıktı. 

Radyoya ve radyoculuğa meraklı olan ve saat başı haber bültenlerini din­
leyen prensin bu defa hayatında ilk defa radyosunu yanına almayacağı tuttu. 
"Birkaç gün radyo da dinlemeyeceğim, gazete de almayacağı m" dedi ve öyle yaptı. 

Birkaç gün boyunca şatolan gezip güzel yemekler yediler . . .  
Illiers'ye döndüklerinde evde çalışan Türk kadının şaşkın bakışlan ile kar­

şılaştılar. Kadın "Efendim, size haber vermediler mi? " diye sordu ve Mısır' da ih­
tilal olduğunu, Kral Faruk'un altı aylık oğlu Fuad lehine tahttan feragat 
ettiğini ve Paris'teki Mısır Elçiliği'nin hemen her gün telefonla Prens Münim'i 
aradıklarını o zaman öğrendiler. 

Hemen elçiliğe telefon edildi, idareyi General Muhammed Necib'in ku­
mandasındaki Devrim Komuta Konseyi'nin ele aldığını, Kral Faruk'un tahtı­
nı devrettiği altı aylık bebek kral için üç kişilik bir ndibler konseyi kurulduğunu, 

17 Seniha Sultan'ın iki o�lunun büyü� olan Sahahaddin Bey prens değil sultanzade idi ama prens 
unvanını kullanıyordu. 
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konseyde eski eğitim bakanı Bahaeddin Berekat Paşa ile darbeyi yapan asker­
lerden Albay Reşad Mehanna'run bulunduğunu ve Prens Abdülmünim'in de 
konseyin başkanlığına getirildiğini haber aldılar. Büyükelçi, Prens' e "Hemen 
dönüp vazifenize başlamanızı istiyorlar" diyordu. 

Bütün bunlar Neslişah'ın Mısır'ın first lady'si olması demekti ama o da, 
kocası da endişeliydi. Zira iktidarı askerler almışlardı ve her an neyin yaşa­
nacağını kimseler bilemezdi . . .  

Düşündükleri gibi çıktı ve sonraki günler Neslişah ve kocası için pek de iyi 
olmadı .  . .  

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Münim, Mısı r'a ancak iki gün sonrasına tayyare bulup gide­

bildi. Evi topariayıp kapatmak için birkaç gün daha kaldım, sonra 
çocukları ve evde çalışanları alıp arkasından ben de Kahire'ye gittim. 

Hayatı m artık baştan aşağı değişmişti . . .  
Saraya taşı nmadık, evimizde kalmaya devam ettik ama kocam 

Abdi n Sarayı 'nı ofis olarak kullanmaya başladı . Sabahları motor­
siklet/i polislerin refakatinde bir otomobil gelip Münim' i alı r, saraya 
götürürdü. Orada işlerini yapar, başvekili, ndzı rları , elçileri falan 
kabul edip toplantı lara katı lı r, öğle yemeği için yine motorsikletle­
rin refakatinde eve gelir, sonra tekrar saraya dönerdi. Ydni, sı radan 
bir devlet memuru gibi mesai yapıyordu . . .  

Sefireleri kabul etmek işi de bana düşmüştü . . .  Bu işi sarayda 
falan değil evde yapıyordu m, sekreterim falan da yoktu. Büyükel­
çilerin hanımları n ı  tek başıma kabul etmem protokole uygun düş­
meyeceği için ahbaplarımdan yardım istedim . Dostlarımızı n 
hanı mları gelir ve refakatçilik ederlerdi. 

Askerler bizim mubarralara henüz dokunmamışlardı ama kralın 
kızkardeşleri artık ortalıkta görünernedik/eri için bütün o işler de ba­
na kaldı . Bir müddet mubarralarla meşgul oldum, sonra zaten ldğ­
vettiler . . .  

Münim'in naiplik konseyi başkanlığı 1 952 'nin Ağustos'unda 
başladı . Kararnameler küçük kral Fuad'ın adına hazı rlanır, kocam ve 
diğer iki ndib de onun adına imza ederlerdi. Ikinci ndib Berekat Pa­
şa sevilen, hürmet edilen bir zat idi. Üçüncü nilibi yani Reşad Me­
hanna' yı ise pek tanımazdık, askerler getirmiş/erdi. 

Bir müddet böyle devam etti ama iki ay sonra, Ekim' de, ndiplik 
konseyini Iağvettiler ve kocarnı tek başı na nd ip yaptı lar. Arkasından 
da Reşad Mehanna' yı 'Müslüman Kardeşler' e çalışıyor' diye tev­
kif ettiler, Berekat Paşa da ürktü, istifa etti ve lskenderiye tara-
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fı ndaki arazisine çekildi. Kahire'den ayrı lmadan önce bize vedaya 
geldi, kocamdan kendisini yalnız  bı raktığı için özür diledi ve kö­
yüne kapandı . 

Kocam, bunun üzerine tek baş ına kaldı , askerler yeni  bir ye­
min merasimi yaptı lar ve Münim'i tek naip olarak tayin ettiler. 
Gelen bütün kararnameleri artık tek başı na imzalıyor, idam karar­
ları n ı  imzalamaktan kaçı nıyar ve o kararları da zorla, tehditle im­
zalatı yorlardı . 

Münim'in amcası Prens Mehmed Ali Tevfik hayatı boyunca hep 
veliahd kalmıştı ve darbeden sonra bile her an kendisini tahta davet et­
melerini bekledi. Herşeyin değiştiğini pek farketmedi, belki de farket­
mek istemedi. Manyel Sarayı 'nda valiılerini hazı rlamış, bekliyordu . . .  

Birkaç defa Abdin Sarayı 'na gidip Münim'i ziyaret etmiş ve her 
seferinde 'Ben buraya gelirken bandonun veliahd marşını çal­
ması lazım, neden çaldırrnıyorsun?' diye çıkışmış. Kocam 'Efen­
dim adamlar ihtilal yaphlar, arhk hiçbirşey eskisi gibi değil' 
falan gibi sözler etmiş ama dinletememiş . . .  

Mevkiimiz vardı ama gücümüz yoktu, herşey göstermelikti. 
Meseld kocamın Abdin Sarayı 'nda içtiği ve gelen misafirlerine ik­
ram ettiği kahvelerin parasını  bile her ayı n sonunda ondan tahsil 
ediyorlardı . 

Ihtilalciler kocama kraliyel zamanı ndaki gibi bir başyaver ta­
yin etmişlerdi. Nugumi Paşa adında gayet kibar, efendi ve tatlı bir 
Sudanlı . . .  

Nugumi Paşa'nı n başyaverliğinin yan ında bir vazifesi daha 
vardı , Kahire Hayvanat Bahçesi 'nin müdürüydü! Darbecilerin 
maksadı kral ndibini tahkir etmek olduğu için hayvanat bahçesi­
n in müdürünü kasten başyaver yapmış/ardı . 

Münüm'in sarayda büro olarak kullandığı odada tuvafet bo­
zuktu ve tamir ettirmiyorlardı . Ihtiyacı olduğu zaman binanı n 
taaa öbür ucuna gidip yaveri Nugumi Paşa'n ı n  odası ndaki tuva­
leti kullanmak zorundaydı ve bütün bunlar 'Kraliyet artık bit­
miştir, sizin de hiçbir öneminiz yoktur, memleketin hakimi 
biziz' demekti. 

Mü n im birgün 'Birşeyler değişiyor . . .  Ne olduğunu bilmi­
yorum ama gidişat pek iyi değil, hiç beğenmiyorum, birşeyler 
olacak, bunlar galiba krallığı kaldınp cumhuriyet ilan etmeye 
hazırlanıyorlar' dedi. O zamana kadar küçük kral Ahmed Fuad'ı n 
adı na hazı rlanan kararnarnelerin şekli değiştirilmiş, kralın ismi çı­
kartı lmış ve onun yerine sadece 'Mısır Krallığı' ibaresi konmuştu ve 
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kararnarnelerin hepsini Münim imzalıyordu . 

Münim siyasf vaziyeti anlama ve olacaklan önceden hissetme hu­
susunda gayet tecrübeli idi ve söylediği herşey çıkardı . Çok kısa bir 
müddet sonra bunda da haklı çıktı ve darbedler ihtilalin üzerinden 
daha bir sene bile geçmeden, 18 Haziran 1953 'te cumhuriyet ilan et­
tiler! Mısı r'a bir buçuk asır boyunca hakim olan Kıwalalı Mehmed 
Ali Paşa'nın hanedam böylece tarihe intikal etti ve General Necip, 
cumhurbaşkanı oldu . . .  

Necip o gün ilk iş olarak evimize geldi ve kocama 'Bizim çocuk­
lara krallığı kaldırmayalım, cumhuriyet ilan etmeyelim diye 
çok söyledim ama beni dinlemediler deyip gönlünü almaya ça­
lıştı . 'Biz seni çok severiz' gibisinden sözler etti, Münim' i defalar­
ca kucaklayıp gitti ve seneler sonra M ün im' in tabuttaki cenazesinden 
özür diledi . . .  

Bir seneye yakın devam eden vazifemiz artık sona ermişti. Ken­
dimizi geri çektik ve herşeyden uzak kalmaya çalıştık . . .  " .  

* 

Mısır' da 1953 Haziran' ma kadar olup bitenler, sonradan yaşanacak sıkınh­
Iann yanında pek birşey değildi . . .  

Tarih boyunca her darbed grupta olduğu gibi, 1952 darbesini yapan 'Genç 
Subaylar' arasında da kavga çıkh ve ihtilalciler birbirlerine girdiler. 

Darbenin asıl liderinin, Cemal Abdülnasır adında 34 yaşındaki bir albay ol­
duğu söyleniyordu. Sonraki senelerde Arap milliyetçiliğinin sembol isimlerin­
den biri olacak olan Abdülnasır ihtilalin ardından pek gözönünde bu­
lunmamaya özen göstermiş, General Necib'in darbe lideri olarak göründüğü 
sırada Devrim Komuta Konseyi'nin başkan yardımcısı, başbakan yardıması ve 
içişleri bakanı olmuş, sonra başbakanlığa gelmiş ve 1 953 Ocak'ından itibaren 
ipleri eline almış, 14 Kasım 1954'te de Cumhurbaşkanı General Necib'i devire­
rek Devrim Komuta Konseyi Başkanı, 23 Haziran 1 956'dan itibaren de 1970'te­
ki ölümüne kadar Mısır'ın cumhurbaşkanı olmuştu. 

Neslişah ve ailesi için asıl sıkınhlı günler 1953 Kasım' ında, Cemal Abdülna­
sır'ın perde arkasında da olsa arhk iktidarda bulunduğu sırada başladı. Önce 
kraliyet ailesi mensuplannın, bütün prensierin ve prensesierin yanısıra Prens 
Muhammed Abdülmünirn'in, dolayısıyla Neslişah'ın da gaynmenkullerinden 
paralarma ve hatta ev eşyalarından elbiselerine kadar herşeyleri müsadere 
edildi. Üstüne üstlük 1 958' de tevkif edilip ev hapsine alındılar ve "devlete kar­
şı komplo kurmak" suçundan askeri mahkemeye çıkarhldılar! 

Neslişah anlatıyor: 
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" . . .  Kasım ayıydı . . .  Bir sabah ata binrnek için erkenden kalkıp 

giyindim . . .
Abdu adı nda senelerdir bizde çalışan zenci bir hizmetkarım var­

dı . Sabahları adama kahvaltımı ve o günün gazetelerini getirip be­
nimle biraz çene çalardı . 

O sabah da geldi, ama bir tuhaftı ! Tek söz bile etmeden kahvaltı ­
mı verdi ve yüzü me bile bakmadan gazeteleri kafama atarcasına ma­
sanı n  üzerine bı rakıp gitti. Sanki benimle gözgöze gelmek 
istemiyormuş gibi bir hali vardı . . .  

tabif k i  çok şaşı rdım, ortada bir tuhaflık olduğunu farkettim ve 
gayrı ihtiyari olarak gazetelerden birine gözattım ve herşeyimizin 
müsadere edildiğini öğrendim! Herşeyimizi almışlardı . . .  Evleri­
miz, paralarımız, eşyalarımız hükümete verilecekti ve Abdu, ga­
zeteleri benimle gözgöze gelip de ağlamamak için fı rlatı rcası na 
bı rakıp gitmiştil 

Hemen gittim, kocarnı uyandı rıp vaziyetten haberdar ettim ve 
evdeki bazı kıymetli şeyleri saklamak, müsadereden kurtarmak ve 
hatta kaçı rmak mecburiyelinde olduğunu hissettim. Zira iki çocu­
ğum vardı ve bilhassa mücevherlerimi çocuklarımın istikbali için 
kurtarmam lazımdı . Cebime birşeyler doldurdum ve götürüp emin 
bir yere bıraktım.  Sonra, kocamın akrabası Prens !smail Davud'u 
aradık. Haberi alı r almaz o da benim yaptığımı yapmıştı . Etrafta 
kuşku uyandı rmamak için günlük alışkanlıklarımızı değiştirmemiş 
gibi görünmemiz gerektiğini söyledi, gelip evden beni aldı ve bera­
berce bir müddet ata binip kendimizi gösterdik. Önce çöle gittik, son­
ra bizi rahatça görebilmeleri için şehre yakın yerlerde dolaştık ve eve 
döndüm. 

Ama, o gün zavallı atlara havuç veremedim; zira ceplerime ufak 
tefek mücevherler, kıymetli birkaç küçük eşya koymuştum. Hemen 
hemen hiçbirinin Mısı r ile aldkası yoktu, ya aile yadigarı idiler, ya­
hut vaktiyle beğenip satı n aldığım şeylerdi . . .  

Bunları çok itimad ettiğim bir dostuma gönderdikten sonra eve 
döndüm. Kocam altüst olmuştu . 

Müsadere memurları henüz gelmemişierdi ama yakı n dostlarımız 
ve mubarrada beraber çalıştığımız hanımlardan üçü Emine, Hediye ve 
Batta yardım edebilmek için evimizde idiler. 

'Ne yapabiliriz, nasıl yardım edebiliriz?' diye koşuşturuyor­
lardı . Salondaki masalardan birinin üstünde bazı eski altın ve mineli 
kutular vardı , 'Aman bunlan bırakma!' dediler ve herbiri cebine bir­
şeyler koydu. Kasım ayında olmamıza ve havanın hald soğumaması-
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na rağmen hanımların herbiri evden birer kürk giyip çıktı lar . . .  

Benden aldıklarını Fahriye' nin 18  evine götürüp ona teslim etmele­
rini rica etmiştim. Müsadere kanununa müsadereye tabi herhangi bir­
şeyi gizleyenlerin iki sene hapsedilecek/erine dair madde koymuş/ardı . 
Fahriye başı na bir iş gelir korkusuyla gönderdiklerimi önce almak is­
tememiş ama sonra ikna olmuş ve gönderdiğim herşeyi sak/arnıştı . 

Evde, altın suyuna batı rı lmış gümüşten 36 kişilik çok şık bir ça­
tal-bıçak takımım vardı . Hanımlar gittikten sonra bir yolunu bulup 
onu da Fahriye' nin evine yolladı m . . .  

O arada sabah gazeteleri kafama atarcası na getiren Abd u bile ge­
lip 'Efendina! Evde ne varsa devletin falan değil, hepsi sizin! 
Bunlan haramilere sakın bırakma. Sana ben de yardım edece­
ğim' dedi. 'Abdu yapma, seni hapse atarlar' dedim ama 'Helaaal 
ya efendina' deyip bazı şeyleri de o aldı . 

Bütün bu işleri öğleye kadar tamamladık, sonra müsadere için gel­
melerini beklerneye başladık . . .  

Derken ellerinde defterlerle ve dört ayrı terazi ile zabitler gelip mü­
sadereye başladı lar . . .  

lik evvel kolumdaki Patek Philippe saati kaydettiler, kasayı açıp 
içinde bı raktıklarımı aldılar. Gümüş yemek takımiarım teker teker tar­
tı ldı , deftere kaydedildi ve hepsine el kondu . Duvarlarda büyük dede­
lerime ait tezhip/i fermanlar vardı , senelerce oradan-buradan yavaş 
yavaş satın almıştı m, onları da müsadere etmek istediler. 'Bunlar be­
nim aile tarihim, Mısır ile bir alakası yok, hepsi dedelerime ait' 
dedim ama dinletemedim, onlar da gitti . . .  Hatta bir ara çocukları n 
oyuncakları nı da yazmaya kalktılar, ben 'Ne yapıyorsunuz? Bunlar, 
oyuncak. Bugün var, yann yoklar' deyince kaydetmekten vazgeçti­
ler. Ama eşyadan, antikadan falan anladıkları yoktu. Mesela ellerinde 
mezuralarla güzelim eski Acem halıların ın başına geçip ölçüyor, def­
tere 'Bilmemkaça bilmemkaç metre eb' adında mavi halı' diye ya­
zıyorlardı . 

Bahçede garaj ile depo arası tek katlı bir bina vardı . Kayı t işi bitin­
ce tablo, biblo, halı yahut ferman gibisinden canların ın istediği ne var­
sa dışarıya çıkarıp o depoya koydular, kapıs ın ı  mühürleyip bir de 
nöbetçi dikti/er. 

Müsadere edilen eşyalar ve nöbetçi orada elli sene boyunca kaldı , 
içerideki herşey de çürüdü! 

Ası l  felaket, herşey bittikten sonra geldi ve 'Yann bu evden çık­
manız lazım. Eve de el koyuyoruz' dediler . . .  

Ev devletin değildi, kocamın şahsfmülküydü. Kayınvalidem, ya-

18 Çerkesler'in Brav ailesine mensup olan Fahriye Hanım, Sultan Vahideddin'in büyük kızı UI­
viye Sultan' ın, yani Neslişah' ın teyzesinin sütkardeşi idi. Sultan Vahideddin' in Çengelköy'deki köş­
künde büyümüş ama sütkardeşinden ziyade Neslişah'ın annesi Sabiha Sultan'ın en yakın arkadaşı 
olmuştu. Ailesiyle beraber daha sonra Mısır'a yerleşen Fahriye Hanım burada "Şerif'lerden olan, ya­
ni Hazreti Muhammed'in soyundan geldi�ne inanılan Abdülhamid bin Muhammed Alıdülaziz ile 
evlendi ve 1929'da Dina adını verdikleri bir kızlan dünyaya geldi. Cambridge Üniversitesi'nde In-
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ni  h ıdivin karısı lkbal Hanım vaktiyle mücevherlerini ve Kütah­
ya' daki bazı toprakların ı  satarak satın almış, annesinden de kocama 
kalmıştı . Ama dinletemedik, 'Y ann burayı terketmiş olmanız la­
zım' deyip gittiler! 

Nereye gideceğimizi bilmiyorduk, otele gitmek için paramız yoktu. 
Bankadaki paramızı da almışlardı ve tek çöpümüz kalmamıştı . . .  

Bir ahbabımız 'Bizim evimiz büyüktür, gelin bizde kalın' 
dedi. Sonra başka dostlarımız da telefon edip evlerine çağırdı lar . . .  
Gitmek üzere hazı rlandığımız sı rada daha önce arayıp evlerine da­
vet edenler teker teker telefon ettiler 'Gelmeyin, bizim ev de gitti, 
sokaktayız' dediler. 

Bu işlerden iyi anlayan tanıdık bir avukat vardı , ne yapabile­
ceğimizi öğrenmek için onu eve davet ettik. 'Ne yapalım, ne gö­
türebiliriz? Tam olarak neleri müsadere ettiler, bize ne 
bıraktılar?' diye sordum, adam 'V allahi bilmiyorum' deyip 
hüngür hüngür ağlamaya başladı . 'Bak' dedim, 'Sen ağlamayı 
bana bırak, fikir ver, akıl öğret!' Ama adamcağız hem korkmuş­
tu, hem de şaşkı ndı , pek birşey anlatamadı , sadece 'Elbiselerinizi 
alabilirsiniz' dedi. 'Çocuklarımı soğukta bırakamam, batta­
niye alabilir miyim?' diye sordum, 'Müsaade ehnezler, hatta­
niyeleriniz de devletin' deyip gitti . . .  Sabaha kadar valiz 
hazı rlayıp elbiselerimizi yerleştirdik. Valiıleri kapattığımız  za­
man sabah ezan okunuyordu, güneş doğmak üzereydi. Bütün ge­
ceyi ayakta geçirmiştik. Evimizi terketmek üzereydik ama nereye 
gideceğimizi de bilmiyorduk. Birkaç saat sonra haber geldi, 'Evi­
nizde bugün de kalabilirsiniz' dediler, sonra 'Haydi, bari bir 
hafta daha kalın' dendi, o bir hafta bir ay oldu ve neticede evi­
mizde senelerce kiracı olarak oturduk . . .  " . 

İhtilalciler sadece Prens Abdillmünim'i değil, diğer bütün prensleri ve pren­
sesleri de evlerinden kovup sahip olduklan gayrımenkullere elkoymayı dü­
şünmüşler ve bazı prensleri müsaderenin ilk günü evlerinden atmışlardı. 

Mesela, müsadere kararının ilanından hemen sonra Kral Fuad'ın kuzeni 
olan Prens İsmail Davud'un evine giden askerler, prensi hemen kapının önü­
ne koydular ve devletin müsadere edilen malianna karşılık kendisine ayda 
18 Mısır lirası aylık lütfettiğini söylediler. 

Evini terkederken yanına sadece birkaç gömlek almasına nasıl oldu ise 
muüsaade edilen prens, üçüncü sınıf bir otele yerleşti. Ama bağlanan aylık 
böylesine ufak bir otelin faturalanru ödemesine bile kafi gelmiyordu. tında­
dına ikbal günlerinde yardımını görmüş olan bazı dostlan yetişti ve otelin 

giliz Edebiyah tahsil eden Dina, 1955'te Ürdün Kralı Hüseyin ile evlenerek Ürdün Kraliçesi oldu ama 
sadece iki sene evli kaldı ve 1957' de ayrıldı. Hayatını daha sonra Filistin Kurtuluş Örgütü'nün lider 
kadrosundan Salah Ta'mari ile birleştiren Dina, !srail' in bir ara esir aldı�ı kocasını kurtarabilmek için 
verdi�i mücadeleyi 1 988'de yayınladı�ı "Duet for Freedom" isimli kitabında anlattı. Kraliçe Dina, 
Kral Hüseyin'in ilk çocu�u olan Prenses Aliye'nin annesidir. 
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parasını uzun müddet onlar ÖDEDİLER.
Kahire' deki Avrupalı BÜYÜKELÇİLER TAM O SIRADA ARAYA girerek ihtilalci­

lerin kraliyet ailesi mensuplarının EVLERİNE EL KOYMALARINA engel oldular. 
Haberi öğrenir öğrenmez darbecilere GİDEREK "BÖYLE  bir karar insan hakları­
na aykırıdır. lnsanları evlerinden attığınız takdirde bizden tanınma ve destek 
beklemeyin!" demeleri üzerine Devrim Komuta Konseyi gasp kararından 
vazgeçmek ve geri adım atmak zorunda kaldı. Evlerin sahiplerini sokağa 
atmadılar ama binaları içlerindeki eşyalarla beraber devletleştirdiler, eski 
sahiplerine de "Burada yaşamaya devam edebilirsiniz ama evin ve eşyaların ta­
mamının devlete ait olduğunu unutmayın" diyerek kendi evlerinde misafir 
gibi kalmalarına izin verdiler. 

Darbeciler, Prens Abdülmünim' e de aylık bağladılar ve prens, iki ço­
cuk büyüttüğü için kuzeni İsmail Davud' dan daha yüksek maaş aldı: 200 

Mısır lirası. .. 

Neslişah anlahyor: 
" ... Bankadaki hesaplarımız bloke edildiği için artık hiç paramız 

yoktu. Hükümet bütün prenslerle prenseslere küçük birer aylık bağla­
dı ve kocama da verdiler. Ama bu para o kadar az idi ki, geçinmemizin 
imkanı yoktu. Herşeyden, hatta yemek parasından bile tasarruf etme­
ye başladık. Ben, o zamana kadar yemek masrafı diye birşey bilmiyor­
dum. Hem mutfak masrafının ne demek, hem de lokantada yemek 
yemenin nasıl pahalı olduğunu o günlerde anladım. 

Dostlarımız, çok şükür tekrar yardım ettiler. Onların o günlerde­
ki yardımları olmasa idi, herhalde aç kalırdık ... 

Artık evdeki hizmetkarlara da aylık ödeyemez hale gelmiştik ve va­
ziyetimizi hepsine açık açık anlattık. Bir prensin evinde çalışmak on­
lara çok fazla tecrübe kaz.andırmıştı ve çoğu Suudi Arabistan'a gidip 
öğrendikleri sayesinde oranın prenslerinin yanında iş buldu. Bizim 
emekdar Abdu ise 'Ben senelerimi bu aileye verdim, sizleri bırak­
mam! Tek kuruş para istemiyorum, zaten kapıdan kovsanız 
pencereden girerim, siz aç iseniz ben de aç kalırım, tok olduğu­
nuz zaman benim de kamım doyar' dedi ve kaldı! 

ihtilalden önce, çocukların iyi Fransızca öğrenmeleri için, seneler 
önce Nice' te bana hocalık eden Madmazel Monet' yi Kahire' ye davet et­
miştik ve bizimle kalmıştı. Çok zor bir hanımdı, evde çalışan hizmet­
karlarla hep didişiyordu ama mükemmel bir hoca idi. Vaziyeti 
anlattığım zaman 'Ben de kalıyorum. Seni yetiştirdim, çocukla­
rını da yetiştiririm' dedi ve o da gitmedi. 

Evde ufak tefek temizlik işlerini yapan bir genç vardı, sadece onun 
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ayrı lmasını istemedik. Askerler eve nasıl olsa kendilerine hııber taşı­
ması için bir muhbir yerleştireceklerdi, dolayısı ile bu işi bildiğimiz 
biri yapsın dedik ve çocuğu göndermedik. Ama onun yanında kocam­
la ciddfmeselelerden bahsettiğimiz zamanlarda anlamaması için sade­
ce Türkçe konuştuk. 

Mısırlı lar' da kocamın  ailesine karşı bir muhabbet vardı . Memle­
ketin kalkınmasını Mehmed Ali Paşa ailesinin sağladığını ,  Mısır'ın 
o aile tarafından modernleştirildiğini biliyorlardı . Ostelik, Hıdiv' e de 
hala bir bağlı lıkları mevcuttu . Bu yüzden sadece dostlarımız değil, ta­
nımadığımız, isimlerini bilmediğimiz orta hıılli insanlar bile gelip 'Si­
ze yapılan haksızlığı kabul edemiyoruz. Hayabnuz boyunca işte 
şu kadar para biriktirdik, ne olur alın' diyorlardı . 

Kocam tabif ki teşekkür edip reddetti ama gözlerinden şakı r şakı r 
yaşlar iniyordu . . .  " . 

* 

Müsadere muameleleri birkaç gün devam etti . . .  
Darbecil er Neslişah' ın o sırada Fransa' da bulunan kızkardeşi Hanzade Sul­

tan'ın evine ve eşyalarına da el koymuşlardı, zira sultanın da Mısır hanedanı­
nın bir mensubu ile, Prens Mehmed Ali İbrahim ile evliydi ve prensin yanısıra 
harumına ait eşyalar da müsadere edilmişti. 

Miüsadereye sadece Mısır kraliyet ailesinin mensupları yahut onlarla evli 
olanlar değil bazı Mısırlı prensierin kayınvalideleri, mesela Sultan Vahided­
din'in kızı Sabiha Sultan da uğradı . . .  

Kocası Şehzade Ömer Faruk Efendi' den ayrıldıktan sonra evini kapa hp bir 
müddet için kızı Hanzade Sultan'ın yanına yerleşen Sabiha Sultan'ın Citroen 
marka ufak bir otomobili vardı. 

Citroen' i kendisi değil, damadının adamlanndan biri kullanıyor, Sultan'ın 
şoförlüğünü yapıyordu. 

Otomobilin alış muamelesini damadı Prens Mehmed Ali İbrahim'in proto­
kolcüleri tamamlamış ve muhtemel kontrollerde kolaylık sağlanması için oto­
mobilin sahibi olarak prensi göstermişlerdi . . .  

Prens Mehmed Ali İbrahim'in mallarını müsadere eden ihtilalciler sonraki 
günlerde Neslişah'ın elkoyma muamelelerinin hala devam ettiği evine defalarca 
ve kasten bu Citroen ile gittiler. Maksat, "Mısı r'ı n hakimi artık biziz!" demekti . . .  

Müsadere sadece büyüklerin canlarını yakmadı, bazı çocukları da 
oyunlarından etti . . .  

Prens Abdülmünim'in evine gelen müsadere memurları Prens' e ve ka­
rısı Neslişah'a ait eşyaların ve teker teker tartıp deftere yazdıkları bakır 
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tencerelerin yanısıra yanısıra çocuklarının oyuncaklarını da kaydetrmiş­
ler ve "Bu oyuncaklar bundan böyle devlete aittir" deyip gitmişlerdi. 

Neslişah'ın evinde çalışan Atıfet adındaki Türk hanım o gün lkbal'in 
bütün oyuncaklarını topladı, bir odaya koydu, odanın kapısını kilitledi ve 
lkbal'e dönerek "Bu oyuncakları unut, kı rı lacak falan olurlarsa Allah korusun, 
baş ımıza iş açı l ır" dedi. 

Neslişah, müsadere gününün sabahı evinden çıkartabildiği herşeyi seneler 
sonra, kızkardeşi Hanzade Sultan ile kocası Prens Mehmed Ali'nin yakın dos­
tu olan Irak Kral Naibi Prens Abdülillah'ın sayesinde geri alabildi ama Bağ­
dat'ta değil, Paris'te! . .  

Neslişah, gönderdiklerini saklayan Fahriye Brav ile diğer dostlarından bun­
ları Kahire' deki Irak Büyükelçisi'ne teslim etmelerini rica etmişti. Büyükelçi 
kendisine verilenleri diplomatik kurye ile Bağdat' a, Prens Abdülillah' a gönder­
di; prens de hepsini Paris' e, Hanzade Sultan' a yolladı. . .  

Müsadereden kurtarabildiklerine Paris'te seneler sonra yeniden kavuşan 
Neslişah, mücevherlerin, kürklerin ve kendisi için hatıra olan diğer bütün eşya­
nın tamam olduğunu gördü. Sadece altın suyuna batırılmış gümüşten 36 kişi­
lik çatal-bıçak takımı eksilmiş, Fahriye Brav'ın yahut Prens Abdülillah'ın 
hizmetkarlan tarafından çalınmış ve 12'ye düşmüştü! 

5.  
Eli sıkılmaya layık 

bir centilmen aranıyor! 

Türkiye Büyük Millet Meclisi, 1952 Haziran'ında Osmanlı ailesini çok 
yakından ilgilendiren kanun çıkardı: Meclis'te 1 924'te kabul edilen, hane­
danın bütün mensuplarının sınırdışı edilmelerini emreden ve Türk top­
raklarına artık transit olarak bile ayak basmalarını yasaklamış olan 431 
sayılı kanun 16  Haziran 1952 günü değiştirildi ve hanedana mensup kadın­
ların memlekete dönmeleri serbest bırakıldı. 

Hanedan mensubu erkeklerin de memleketlerine dönebilmeleri için bu 
kanundan sonra 22, 1 924 sürgününün üzerinden de tam 50 sene geçmesi 
gerekecek ve şehzadelerin dönüşüne Resmi Gazete' de 18 Mayıs 1974'te ya-
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yınlanan 1 803 sayılı başka bir kanunla izin verilecekti. 

Ama, 1 974'e gelindiğinde hayatlarının tam 50 senesini sürgünde geçi­
ren şehzadelerin çoğu artık hayatta bulunmayacak, Ömer Faruk Efendi'nin 
vefatının üzerinden de beş sene geçmiş olacaktı! 

Sabiha Sultan 1 952 yazında Fransa'da, kızı Hanzade'nin yanında idi. 
Memlekete dönüşüne izin veren kanunun çıkmasından sonra hemen Pa­
ris' teki Türk Büyükelçiliği'ne gitti ve vatandaşlık müracaatı yaptı. 

Elçilik, işlemlerin tamamlanması vakit alacağı için Sabiha Sultan' a Tür­
kiye'ye giriş vizesi verdi, Sultan Vahideddin'in kızı sürgünden 28 sene son­
ra, 26 Ağustos 1 952 akşamı lstanbul'a geldi ve ceddi Fatih Sultan Mehmed'in 
fethettiği şehirde kendine ait evi olmadığı için bir müddet dostlarının yanın­
da kaldı.19 

Sultan Vahideddin kızı 
Sabiha Sultan, Istanbul' a dö­
nüşünden sonraki ilk gecesi­
ni kuzeni Naciye Sultan ile 
Enver Paşa'nın büyük kızı 
Mahpeyker Enver'in Taksi­
m' deki dairesinde geçirdi ve 
hissettiklerini aynı gece kağı­
da döktü: 

"Çok şükür ki buradayım; 
lstanbul'da, benim bir tanecik 
şehrimde . . .  

Sözümdeki bu manayı herkes 

S A B  
SABIHA 

Doğum yer ı 
Tarihi 
Babaaı 
Aoaaı 
T .. biiyet 
Milliyet : türk 
'lıtedıep : lalam 
vadyeti: Sakıt tehzade 
Farokuo Karısı. Yurda 
aire mu. flt 466 - 1  

Sabiha Sultan'ın Istanbul Emniyeti'ndeki "yasakli " fişi. 

anlayamaz. Benim gibi ayrı lmalı , hasret çekmeli, yeniden kavuşma hislerinin tadı nı 
damla damla duymalı . Sevgilisini bulamayan aşıkları n ayrı lık zehrini de yine öyle 
damla damla tadmalı . 

Ben burada şimdi Jstanbul'umun kaderini ve kederini paylaşıyorum. Sessiz-sada­
sız onunla beraber geçmişinin yasını tutuyorum. Buna ortak istemem. Ben, !stanbul 
ile başbaşayı m; ben onu anlıyorum, o da beni! ... " . 

'" Sabiha Sultan, lstanbul'a dönüşünden sonraki ilk günlerini "lstanbul'a ilk geliş" başlı!;ı altın­
da günlü!;üne şöyle kaydetmişti: 

" 1 952, Ağustos 26: Sabahleyin saat dokuzda Orly'derı uçtuk. Onbir buçukta Mi/aııo. Akşam yediyi 
yirmibeş geçe (Fransız saati) Türk saatiyle altıyı yirmibeş geçe Yeşilköy' e vası l  olduk. 

Birçok tamdıklar saat farkı ndan dolayı uçak meydanma geç geldiklerinden oraya kadar gittikten son­
ra beni her taraftan sorarak bulunduğum aparimana geldiler. 

Prenses Vicdan (Mısır Prensesi Vicdan Hilmi), Hümeyra (Sultan Vahideddin'in büyük kızı Ul­
viye Sultan'ın çocuı;u Hümeyra Özbaş), Mahpeyker (Enver Paşa ile Naciye Sultan'ın büyük kızla­
rı Dr. Mahpeyker Enver), Keramet Beyler (Halife Abdülmecid Efendi'nin Istanbul'da bulundu!;u 
sırada sekreterli!;ini yapan Salih Keramet Nigar), Ali Bey (Sultan Vahideddin'in büyük kızı Ulvi­
ye Sultan'ın ikinci kocası Ali Haydar Germiyanoı;Iu), Falıri Şirin (Kırımlı olan ve Cengiz Han'ın 
soyundan geldi!;i söylenen Şirin ailesinin mensubu, Mısır'ın eski kraliçesi Fevziye'nin ikinci ko­
cası lsmail Şirin' in kuzeni), Be/kı s Ham m (Ratib ailesinden Belkıs Ratib), Feyziye Ham m OSO'likler­
den Rumbeyoı;lu Fahreddin Bey'in karısı), Zelıra Altı niz (Sultan Vahideddin' in çocuklarının 
Türkiye' den ayrılmalarından hemen önce Çengelköy köşklerinin tapusunu üzerine yaptıkları kal­
fa hanım) ve daha diğer misafirler beni meydanda bekliyor/ardı . Gümrükte beni kimse tam madığı ve tam 
istediğim surette geçdiğim için evvelce nıutad muameleyi tatbike başladıkları esnada hüviyetim anlaşı/m­
ca eşyanıı açmadan ve 'Sa fa geldiniz'ler/e beni geçirdiler. 
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Sabiha Sultan, dönüşe izin veren kanunun çıkmasından sonra haneda­

nın Türkiye'ye ilk gelen hanım mensubu idi ve onu diğer sultanların dö­
nüşü takip etti. 

Mısır' da hayat artık zorlaşmışh ve günler sıkınh içerisinde geçiyordu . . .  
Darbenin lideri gibi görünen General Necib'in pek fazla gücü kalmamış, ip­

leri eline alan Cemal Abdülnasır hem içerde, hem de dışarda gayet sert bir po­
litika izlemeye başlamışh. 

Mısır hanedaruna ait malların müsaderesinden sonra şahısiann sahip oldu­
ğu büyük topraklara da "refonn" yapıldığı söylenerek elkonmuş ve Abdülna­
sır'ın başlathğı yeni Arap milliyetçiliği akımı bazı Arap memleketlerini Mısır'ın 
yanına çekmiş ama birçok memleket, özellikle de krallıkla idare edilen Arap ül­
keleri ile Mısır karşı karşıya gelmişti. 

Toprak reformunun ardından yapılan tarım devrimi ise Mısır'ın o za­
mana kadar en büyük gelir kaynağı olan efsanevi pamuğun un sonunu ge­
tirdi. Zira tohum değişmiş, uzun lifler kısalmış ve eskisi gibi para etmez 
olmuştu. 

Neslişah anlahyor: 
" . . .  lhtildlciler, tarım reformu yapmadan önce Almanya' da Hit­

ler'in Merkez Bankası Başkanlığı 'nda bulunmuş olan Dr. Hjalmar 
Schacht' ı Kah i re' de davet ettiler. 

Münim, o sı rada kral naibi idi. Schact 'Sakın topraklara dokun­
mayın, Mısır'ın serveti gider. Çiftlikleri ve malikaneleri idare 
edebilmek için büyük zenginlik lazım. Devlet ve köylü bu işe gi­
rişirse kalite düşer, iflas edersiniz' dedi ama dinlemediler. 'Reform 
yapacağız' deyip köylüye toprak ve tohum dağı ttı lar. Sonra, Dr. 
Schacht'ın dediği çıktı . Toprağı iyi kullanamadılar, sulama işi de her­
bad oldu, Manchester'a satı lan uzun elyaflı pamuk bozuldu ve bütçe 
iflas etti . . .  " . 

Ceyda (Mısır'ın Ratib ailesinden Ceyda Ratib) beni beklediği halde orada sehven bulunamadığı için 
Mahpeyker beni Beyoğlu ' ndaki apariman ına davet etti. Geceyi prenses Vicdan ile beraber orada geçirdik. Er­
tesi günü Naime (Sultan Abdülmecid'in kızı Cemile Sultan'ın torunlarından ve Tanburl Cemil Be­
y' in oğlu Mesud Cemil'in eşi Naime hanımsultan) beni ziyarete geldi ve öğle yemeğine davet etti. Orada 
Mevhibe Hanım ( Cemile Sultan'ın torunlarından) i/e Serif Muhiddin Bey' i (Mekke Şerlfi Ali Haydar 
Paşa'nın oğlu ve Safiye . Ayla'nın kocası, ud virtüozu Şerif Muhiddin Targan) gördüm. Kendilerine 
Naime'den telefon etmiştim, hemen görmeye geldiler. Saat beşte (öğleden sonra) Ceyda'nın evine Hümey­
ra ile beraber geldim. Hemşirem, Ali Bey, !smail Rtitib, Fahreddin Beyler O SO'liklerden Rumbeyoğlu 
Fahreddin) beni bekliyor/ardı . Evve/ce benden randevu alan Ekrem Rüşdü de geldi. Zavallı Ekrem, Isian­
bu/'a geldiğim gün diğerleri gibi meydana geç gelmiş, bulamayınca bütün akşam çalmadığı kapı kalma­
mış .  Nihayet beni telefonla Mahpeyker' in evinde buldu. Gece çok yorgun olduğum için ertesi gün saat beşte 
Ceyda'n ın  evine randevu verdim . 

29. Bu sabah Ekrem Rüşdü gelip beni arabasıyla . . . .  şehre götürecek. Dün akşam Ziya Bey telefon et­
ti, bugün saat yedide bana gelecek. 

31 :  Bugün bayram. Bugün yemekte bir rahatsızlık hissettim ve yattım. Oğleden sonra birçok gelenler oldu. 
1 Eylül: Bütün günü yatakta geçirdim. Naciye Sultan (Sultan Abdülmecid'in soyundan, Enver 

Paşa'nın hanımı), validesiyle Kamil (Enver Paşa'nın kardeşi, ağabeyinin hanımı Naciye Sultan'ın 
ikinci kocası) ve Bel k ı s  Rtitib, Hüseyin Sfret ziyaretime geldiler" .  
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Ekonomideki bu kötü gidişle beraber bazı Arap ülkeleri Mısır'ın yayılınacı 

dış politikası yüzünden darbecilere karşı tavır alırken, Kahire'de 1954 Ocak'ın­
da çok büyük bir diplomatik skandal yaşandı. Türkiye'nin Kahire Büyükelçisi 
Fuad Hulı1si Tugay bir davette Mısır'ın güçlü adamı Cemal Abdülnasır'a haka­
ret edince sınırdışı edildi ve bu hadisenin Mısır ile Türkiye arasında yarathğı 
gerginlik uzun seneler devam etti. 

Türkiye ile Mısır arasındaki bir önceki diplomatik kriz 1932' de Ankara' da 
yaşanmıştı. . .  

Mustafa Kemal Paşa'nın cumhurbaşkanlığı zamanındaki krizin sebebi, An­
kara' daki Mısır Elçisi Abdülmelik Hamza'nın "tarbuş"u, yani fesi idi. Abdül­
melik Hamza, 1932' deki 29 Ekim törenlerine ve o gece Ankara Palas'ta verilen 
resmi davete memleketinin resmi başlığı olan fes ile katılmış ama Mustafa Ke­
mal Paşa'nın ısrarı üzerine fesini çıkartmak zorunda kalmış ve hemen arkasın­
dan da daveti terketmişti. 

Mısır, fes ve diğer başlıkların Türkiye' de kaldırılmış olmasının kendisini 
bağlamayacağı ve büyükelçisinin resmi başlığının başka bir memleketin cum­
hurbaşkanının talimatı ile ve zorla çıkarthnlmasını kabullenemeyeceği gerek­
çesiyle Türkiye'yi protesto etmişti. Ankara ile Kahire arasında iki ay boyunca 
karşılıklı olarak protesto notalan gidip gelmiş ve gerginlik Ankara'nın işi alttan 
alması ile son bulmuştu . . .  

Bu hadiseden 22 sene sonra çıkan yeni krizin kahramanı Büyükelçi Fuad 
Hulı1si Tugay, Osmanlı İmparatorluğu'nun tanınmış asker diplomatlanndan 
Deli Fuad Paşa'nın oğluydu ve Mısır Hıdivi İsmail Paşa'nın kızı Prenses Nime­
tullah ile Mahmud Muhtar Paşa'nın çocuğu ve devrik kral Faruk'un kuzeni 
Emine Hanım ile evliydi.  

Sert bir mizaca sahip olan Fuad Hulı1si Tugay' a bu h uyun babası Deli Fuad 
Paşa' dan miras kaldığı söylenirdi . . .  

Darbeden hemen sonra Mısır gazetelerinde kraliyet ailesinin aleyhinde ya­
zılar çıkmaya başlamış, Emine Tugay hakkında hakaret sınırlarını aşan ifadeler 
kullanılır olmuş ama böyle bir vaziyette büyükelçisini değiştirmesi gereken 
Türk hariciyesi hiçbirşey yapmamışh. Fuad Tugay'ın Ankara'ya bizzat yazdı­
ğı dönme talepleri kabul edilmemiş ve devrik kralın çok yakın akrabalan olan 
Tugay çifti darbeden sonra uzun müddet Kahire' de tutulmuş, hatta unutul­
muştu. 

Ankara, Fuad Tugay'ın yerine bir başka büyükelçi göndermeyi ancak 1954 
Aralık'ında düşünebildi ve karar o sırada Türkiye' de bulunan Tugay' a bildiril­
di. Büyükelçi dönüş hazırlıklarını yapmak ve toparianmak için hanımını İstan­
bul' da bırakarak tek başına Mısır'a gitti, veda ziyaretlerine başladı ve 
büyükelçilik binasında 21 Aralık gecesi bir veda daveti verdi. 

Kahire' deki kordiplomatiğin neredeyse tamamı o gece Türk elçiliğinde idi 
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ama elçililde Mısır hariciyesinden tek bir kişi bile yoktu. Fuad Tugay, veda da­
vetine Mısırhlar' ı çağırmamışh! 

Diplomaside böyle bir davramşın örneğinin görülmemesi bir yana, Mısırlı­
lar büyükelçinin davet sırasında Avrupalı dostlarına Devrim Komuta Konse­
yi'nin aleyhinde çok ağır sözler sarfettiğini ve "Beni bir daha bu pis yerde 
göremeyeceksin iz" dediğini işitmişlerdi . . .  

Asıl kıyamet ise, 1954'ün 2 Ocak akşamı, Kahire Operası'nda koptu . . .  
Devrim Komuta Konseyi'nin güçlü adamı ve Başbakan Yardımcısı Cemal 

Abdülnasır, operada o geeeki programın tamamlanmasından sonra temsili iz­
leyen kordiplomatik için salonlardan birinde küçük bir kokteyl veriyordu ve 
davetliler arasında Türk Büyükelçisi de vardı. 

Gazetelerde o gün, büyükelçinin hammı Emine Tugay'ın aleyhinde yine ha­
karet dolu dünya kadar yazı çıkmıştı . . .  

Diplomatlar davetin verildiği salona geçmiş, Abdülnasır'ın salona girmesi­
ni bekliyorlardı . . .  Abdülnasır geldi, büyükelçilerin ellerini sırayla sıkmaya baş­
ladı ve Türk Büyükelçisi'nin önüne gelip elini uzathğı sırada Fuad Tugay "Ben 
sadece centilmenlerin elini sıkarım" dedi, sonra Abdülnasır'a uzun uzun hakaret 
etti, "Mısır' ı Jelaleete sürüklediğini" söyledi ve muhatabının cevap vermesini bek­
lemeden arkasım dönüp salonu terketti! 

Abdülnasır'ın, kordiplomatiğin önünde yaşanan bu skandalı cevapsız bı­
rakması irnkansızdı. Türkiye Büyükelçisi Fuad Huhlsi Tugay hemen ertesi gün 
Mısır hükümeti tarafından istenmeyen adam ilan edildi ve Mısır'ı 48 saat içinde 
terketmesi istendi! Üstelik protokol kaideleri de bir tarafa bırakıldı. Kahire' den 
ayrılmak için havaalanına gelen büyükelçi diplomatlara mahsus salona alın­
madı, normal yolcularla sıraya girmesi istendi ve uçağa biniDesinden önce ba­
gajlan açılıp bütün eşyası çamaşıriarına kadar didik didik edilip arandı. Üstelik 
bütün bunlar yapılırken Mısırlı gazetecilere bol bol fotoğraf da çektirildi ve fo­
toğraflar Kahire' de ertesi gün çıkan bütün gazetelerde yayınlandı! 

Hadise, Türkiye' de büyük tepki yara tb. Hükümet ve dışişleri açıklama üs­
tüne açıklama yaparken, Cumhurbaşkam Celal Bayar önce İstanbul üzerinden 
Ankara'ya geçen Büyükelçi Fuad Tugay' ı kabul edip Kahire' de olup bitenleri, 
özellikle de opera binasındaki hadiseyi sordu. 

Ankara ile Kahire birbirlerini suçlamaya haftalarca devam ettiler ve Türki­
ye ile Mısır arasındaki münasebetler senelerce düzelmedi.2° 

Kahire' de bu hadiselerin ortasında kalan Neslişah ile kocası Prens Ab­
dülmünim'in en büyük sıkıntıları, çocukların geleceği idi. 

20 Kahire' de yaşanan kriz gazetelerde haftalarca haber ve köşe yazısı olarak yeraldı. 
O devrin en fazla okunan yazarlanndan Refi Cevad Ulunay, 1954'ün 7 Ocak'ında Milliyet'te çıka­

n"Fikr-i kasinineme göre . . .  " başlıklı yazısında büyükelçiyi suçluyor, büyükelçinin Mısır'ın önde gelenle­
rine "Beni bir daha bu pis yerde görmeyeceksiniz' demesinin ve darbecileri de "Bu ihtilalle memleketiııizi 
malıveliili iz" diye tersiernesinin büyükelçiye yakışmadıj9ru söylüyordu: 
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Neslişah anlatıyor: 

" . . .  Kızım rahatsızlanmıştı , herkes bana 'İnsan ihtilal görmüş 
böyle bir memlekette çocuklarını bırakır mı? Sen deli misin, 
çocukları al, buradan alıp başka yere götür' diyordu . 

Bizim o zaman Mısı r'dan çıkmamız zordu. Başka bir memle­
kete gidebilmemiz için çıkış vizesi almamız lazımdı ama aileye ver­
miyorlardı . Bazı ları mız belki gidebilirdik ama hep beraber 
ayrı lmamız imkdnsızdı . 

Hanedan kadı nları n ın Türkiye'ye giriş yasağı artık kalkmıştı 
ve Istanbul' a serbestçe gidebilirdim . Mıs ır  makamları na memleke­
time gitmek istediğimi söyledim ve aslen Mısı rlı olmadığı m, yani 
Türk doğmuş olduğum için bana çıkış vizesini vermemezlik ede­
medi/er. Müsaade çıktı ve çocuklarımla beraber Istanbul' a geldim. 

Kocam, mecburen Kahire'de kalmıştı . . .  
Istanbul' da bir dostumuzun evine yerleştik. Bana Mısır'  dan 

çıkmamı telkin edenlerin hepsiyle tek tek görüştüm ama kimseden 
bir yardım, medet gelmedi! 

Birgün kızkardeşim Hanzade'nin kocası Prens Mehmed Ali, 
Paris'ten lstanbul'a geldi. Bana 'Neslişah, sana çok gücendim' 
dedi. 'Çocukların için herkesle görüşmüşsün fakat beni ha tır-

"Mısır d roleti rıezdirıde büyükelçimiz oları Fuad Huliisi Tugay'm Mısı r lıiikiimeti tarafı ııdarı iki d,'V/et mii­
rıasebetirıi gergirı/eşli recek bir şekilde istiska/ edilmesi, diplomatik mehafilde biiyük akis/er lwsıile getirdi. 

Fakat bu hadise çokları beri beklerıerı bir rıetice olmasına göre pek o kadar hayret/e karşı larıncak bir mahiyet ar-
zetmese gerektir. 

· 

Fııad Hulusi Tugay, bir dip/omatm mullasıf olması gereken bütün meziyetlere salı ip olamadığı m bı ı vak'a sa­
ra/ıaterı göstermektedir. 

Diirıya değişmiştir, droletler arasmda mü/ı im mes'e/eler eskisi gibi sefirlerin siyasi malıareileri ile değil, doğ­
rudarı doğruya dro/etlerin /ıariciye rıazırları , başvekilieri ile lıa/ ve fas/ ediliyor. Sefirlerirı şimdiki asra göre bütürı 
varlıkları, bulımduk/arı memleketlerde metbıi hükümetleri arasında yakm/ık tesis eylemek, samimiyel kurmak, el­
çisi olduğu dro/etirı memifiirıi korumak/ır. Protako/er bir salıada cereyarı ederı bu faaliyet, dostluk esası m hazırla­
maya matuftur. 

Ka/ıire rıezdinde bulunarı biiyükelçimiz, maalesef, bu mesleki faaliyeti gösterememiştir. 
Zaterı refikaları Emirıe Hammefeııdi'rıin Mısır Kralı Birinci Fuad'm hemşiresi Prerıses Nimet Hammefen­

di'rıin kerime/eri olması dolayısiyle büyük bir serve/e salı ip olması ve geniş arazi mülkiyetine dayanan bu servc­
tin, Mısı r'da i/arı edilen sorı kanurı mucibirıce millete irıtikali, pek tabii olarak e/çim izi bitaraf bı rakamazdı . 

Diplomatlar, dro/et müııasebet/erirıde şa/ısi düşürıce/erdeıı vares/e olmalıdırlar. Elçilerin vazifelerini /ıakkiy­
le yapabilmeleri, diplomatik salıaya girmeyerı herşeyden tecerrüd etmeleri ile rıiimkündür. 

Fuad H u/ (isi Tugay bunu yapmadı ,  yapamazdı ve yapmamakla da belki mdzurdur. 
Hadiserıirı düğüm rıoktası budur. Orıdarı sorırası teferrualtır; fakat öyle tefL'Truat ki esası bile sarsacak bir 

e/ıemmiyet arzelmek/ed ir. 
Ka/ıire elçimiz temsil ey/ediği memleket i rı sefir bulunduğu memleket le kat' -ı rdbıta etmesirıi bir mas/a/ıat ica­

bı teldkki eylese dahi, bu rı u bu derece huşurıet ve düriiştdrıe bir şekilde yapmanıası gerekti. 
Halbuki elçimiz Ka/ıire' de bulundukları müddetçe diplomasi çerçevesine sığdmiması hayli güç olan tarafgi­

rdrıe muamelelerde bulunmuş ve hayli tel kırım ştır. 
Mesela yeni yıl münasebeti ile elçilikle yapılan kabul merasimine Mısır ricdlinden lıiç kimseyi ddvet etmeme­

si, Mısı r için 'Beni bir da/ıa bu pis yerde görmeyeceksiniz' demesi, yaptıkları inkıldb ile övünen Mısır lhtildl Korı­
seyi azasına 'Mağrur olmayı n, Napolyorı 'un zirvL'Ye ulaştıkları sonra ne olduğurıu hatı rlaymız. Bu i/ıtildlle 
memleketinizi ma/ıvelliniz' demesi, Başbakan yardımcısını terslemesi, itiraf edelim ki aifolunur gaflardan değil­
dir. 

Fuad Hulusi Tugay, sefir olması dolayısiyle bunları şahsi fikir olarak dalı i serdeylemek /ıakkma md/ik olamaz. 
Parlak resmi kabul/er, zrok-i selim ve lıüsn-i tabialla seçilmiş zerıgin rodnive eşyaya md/ik olmak, mükemmel 

bir elçi olmaya kafi değildir. 
Fikr-i kasirdnmı budur". 
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lamadın. Unutma ki ben kardeşinin kocasıyım. Şimdiye ka­
dar iki eviadım vardı, seninkileri de alırım, bundan sonra 
dört eviadım olur' . 

Çocukları onunla beraber Paris ' e gönderdim ve Allah rahmet 
eylesin, Mehmed Ali ile Hanzade her iki çocuğuma da kendi evlat­
ları gibi baktı lar . . .  

Ben yeniden Mısı r'a döndüm. Iki senede bir müsaade alıp ön­
ce Türkiye'ye gelip buradan Fransa' ya, çocuklarımı görmeye gidi­
yor, onlarla bir müddet kalıp !stanbul üzerinden yine Mısı r'a 
dönüyordum . . .  " .  

Neslişah, gidiş-gelişlerinde bazı sıkıntılar yaşasa da, İstanbul' da olmaktan 
memnundu; Vatanında idi, üstelik güzelliği, zarafeti ve mensubu olduğu ai­
le; etrafının kendisine hürmet göstermesini telkin ediyordu. "Prenses" dendi­
ğinde o zamana kadar sadece Avrupalı asilleri ve Hollywood' da prenses rolü 
oynamış sinema yıldızlarını tanımış olan Türkiye ve özellikle de genç nesil, 
Neslişah'ın gelişinden sonra artık "kendilerinin" de prensesleri olduğunu öğ­
reniyor ve Neslişah'ın güzelliğini görünce Türk prenseslerine daha büyük ala­
ka duyuyorlardı. 

6 Aralık 1956 günü bir İstanbul gazetesinin sosyete sütununda çıkan şu 
haber, Neslişah'ın Türkiye'de nasıl bir itibara sahip olduğunu başka söze ge­
rek bırakmayacak şekilde anlatmaktaydı: 

"Pazar gecesi bir ecnebi grubuyla Nişantaşı 'nda yürüyorduk. Karşımıza uzun bir 
vizon şala sarı lmış, gecenin karanlığında bile harikuldde güzelliği belli olan Prenses 
Neslişah çıktı . Tek başı na, yavaş yavaş, misafir kaldığı annesinin evine doğru yürü­
yordu . Gruptan biri 'Aman ne ayıp, Türk erkeklerinde hiç gallantri (centilmen­
lik, nazik hareket) yok mu ki böyle bir güzeli geceyarısı sokaklarda tek başına 
bırakıyorlar?' deyince, yine grubun Türk erkeklerinden biri 'Ondan değil, haddi­
mizi bilmemizdendir' diye atı ldı ". 

* 

1956 sonbahannda, Mısır' da bütün dünyayı telaşa düşüren hadiseler ya­
şandı . . .  

Cemal Abdülnasır'ın Süveyş Kanalı'nı millileştirmesi üzerine İngiltere ile 
Fransa kanal bölgesini, İsrail de Sina Yarımadası' nı işgal etti. Mısır' ın tarafını 
tutan Sovyetler işgal sona ermediği takdirde Londra ve Paris' i bombalayaca­
ğını açıklayınca devreye bu defa Birleşik Amerika da girdi ve çarpışmalar an­
cak iki süper gücün yaptığı diplomatik müdahaleler sayesinde son bulabildi. 
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Süveyş Kanalı, Mısır hıdivlerinin iktidar senelerinden yani 19. asırdan iti­

baren çokuluslu Kanal Şirketi tarafından idare ediliyordu. Abdülnasır 1956 
Temmuz'unda kanalı millileştirdiklerini ama hissedarların üzülmemelerini 
ve hisselerinin değerini ödeyeceğini açıkladı. 

Açıklama, bütün dünyayı ayağa kaldırdı. Kanal hisselerinin çoğunluğuna 
sahip olan İngiltere ve Fransa yaptıkları çok sayıda toplantıdan sonra Mısır' ı 
kararından askeri harekat ile vazgeçirmeye karar verdiler ve saidırma vazife­
sini de yanlarına aldıkları İsrail' e verdiler! 

İsrail, 29 Ekim 1956'da Sina Yarımadası'nı işgale başladı. Andülnasır, İn­
giltere ile Fransa'nın bölgeye asker gönderme teklifini reddedince harekata 
bu defa kanal bölgesini güvenlik altına alma bahanesiyle İngiliz ve Fransız 
birlikleri de katıldı ve Kıbrıs'tan gönderilen İngiliz paraşütçüler, Fransızlar'­
la beraber Süveyş Kanalı'nı işgal ettiler. 

Süveyş'teki hadiselere, Ingilizler ile Fransızlar'ın askeri harekat yapmasına 
işin başından itibaren karşı olan Sovyetler'in tepkisi çok sert oldu: Yabancı bir­
liklerin çekilmemesi halinde en sert tedbirlere başvurabileceğini, hatta gerek­
tiği takdirde Londra'ya ve Paris' e karşı ro ket saldırıları yapacağını duyurdu! 

O sırada, Sina'ya ve Süveyş'e asker çıkartmış olan ülkelerin yani İngiltere, 
Fransa ve İsrail'in hiç beklemedikleri birşey oldu; Mısır'ın ardından diğer 
Arap ülkelerinin de Sovyetler' e yanaşmasından endişe duyan Birleşik Ame­
rika da kanalın derhal boşaltılmasını istedi. 

İngiltere ile Fransa'nın ve onlarla beraber de İsrail'in birliklerini geri çek­
mekten başka çareleri kalmamıştı; askerler o senenin Aralık'ına kadar hem 
kanal bölgesini, hem de Sina Yarımadası'nı boşalttılar. 

Bütün bunlardan sonra, Mısır'da 19. yüzyıldan itibaren devam eden İngi­
liz hakimiyeti son buldu. Abdülnasır ise uğradığı askeri yenilgiye ve Mısır'­
ın gördüğü muazzam zarariara rağmen krizden daha da güçlenerek, Arap 
dünyasının en kuvvetli lideri olarak çıktı. 

Abdülnasır, kriz sayesinde kazandığı bu güce dayanarak sonraki seneler­
de daha da sert politikalar izlemeye kalkacak ama 1967' deki "Altı Gün Sava­
şı "nda çok daha büyük bir askeri mağlı1biyete uğrayacak ve Sina 
Yarımadası'nı İsrail'e terketmek zorunda kalacaktı . . .  

Süveyş krizi sırasında neticeyi Kahire' de büyük endişeler içerisinde bek­
leyen bir kişi daha vardı: Prens Abdülmünim . . .  

Sina Yarımadası'nın ardından Süveyş'in de elden çıkması halinde Cemal 
Abdülnasır'ın artık işbaşında kalamayacağını ve sadece onun değil, ihtilal re­
jiminin de devrileeeğim herkes farketmişti . . .  
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Böyle bir vaziyette, Mısır için kraliyet rejimini ihya etmekten başka bir ça­

re görünmüyordu, halkın iktidannın son senelerinden itibaren hoşlanınama­
ya başladığı devrik Kral Faruk'un geri dönmesi de mümkün değildi ve tahta 
başka birinin geçirilmesi şarttı . . .  

Kavalalı Hanedam'ndan gelen, devlet tecrübesi olan, sevilen ve kimsenin 
pek itiraz etmeyeceği bir kişinin, yani Prens Muhammed Abdülmünim'in! 

Böyle bir ihtimal Kahire' de artık zaten konuşulur olmuştu ve prens, bu 
yüzden endişeliydi! Memleketi istila eden yabancı güçler tarafından tahta çık­
maya zorlanmak, onun gözünde ihanet ile eşdeğer bir vaziyete gelmek de­
mekti . . .  

Prens Abdülmünim, endişelerinden İngiliz ve Fransız kuvvetlerinin geri 
çekilmeye başlamaları üzerine kurtulabildi ve tam bir rahat nefesi de Sina'nın 
boşaltılmasından sonra alabildi . . .  

* 

Neslişah 1957 ilkbaharmda Mısır' dan yine çıkış vizesi ile İstanbul' a gel­
mişti ve bir dostunun yalısında misafirdi . . .  

İstanbul'da birkaç gün kalacak, sonra Avrupa'ya gidip çocuklarını göre­
cekti . . .  

Misafir kaldığı yahya bir gün iki misafir geldi: Irak'ın o zamanki başbaka­
nı Nuri Said Paşa ile Osmanlı hükümdan Sultan Reşad'ın terunu ve Nesii­
şah'ın kuzeni Şehzade Namık Efendi . . .  

Nuri Said Paşa, eski bir Osmanlı vatandaşı idi. 1888' de Bağdat'ta doğmuş, 
İstanbul' da okumuş, Harp Okulu'nu bitirip subay çıkmıştı. İtalya'nın 1911 '  de 
Libya'yı işgali üzerine Mustafa Kemal ve Enver Beyler ile birlikte Libya'ya gi­
den subaylar arasmda yeralmış ama Birinci Dünya Savaşı'nın patlamasından 
sonra Arap milliyetçilerinin tarafına geçmişti. Savaştan sonra siyasete giren 
ve İngiliz politikasının destekçisi alan Nuri Said, Irak Krallığı'nda yedi defa 
başbakanlık yapacaktı. 

Şehzade Namık Efendi ise, Sultan Reşad'ın oğlu Şehzade Ömer Hilmi 
Efendi'nin çocuğu idi, 1913'te Dolmabahçe Sarayı'nda doğmuş, 11 yaşında 
iken bütün hanedanla beraber o da sürgüne gönderilmiş, gençliğini Fransa' da 
ve Mısır' da geçirmiş, sonra ticaretle uğraşmış h. Hindistan' daki İngiliz "Hay­
ber" şirketinin temsilcisi idi, silah işi ile de meşguldü ve seneler önce Prens 
Ömer Tosun ile evlenmekten kurtardığı Neslişah'm kalbinde apayrı bir yeri 
vardı . . .  

Nuri Said Paşa bütün tahsilini İstanbul' da yapmış olduğu için Türkçe'ye 
mükemmelen hakimdi ve yalının salonunda Neslişah ve Şehzade Namık 
Efendi ile Türkçe konuştu. 
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Söze tam Türk usulü girdi, "Buraya aslı nda hayı rlı bir iş için geldik" diye baş­

ladı. "Irak' ta, bildiğiniz gibi hayli kalabalık bir Şii nüfus var. Kral Faysal ise henüz 
22 yaşında ve Sünnfler'in arası ndaki prestijini yükseltmek için dünyanın  en önemli 
Sünnf ailelerinden birinin kızı ile evlenmek zorunda. Kızkardeşiniz Hanzade Sul­
tan 'ı n kızı Prenses Fazile'nin kral ile evlenip Irak kraliçesi olması n ın hem sizin aile­
niz, hem de kraliyelin geleceği için çok iyi olacağını düşündük" . 

Şehzade Namık Efendi de böyle bir evliliğin birçok bakımdan fayda geti­
receğini anlath ve Neslişah'tan Prenses Fazile'nin annesi Hanzade Sultan ile 
babası Prens Mehmed Ali'yi hem talepten haberdar etmesini, hem de ikna ko­
nusunda yardımcı olmasını istediler. 

Neslişah teklifi kızkardeşine iletmekle yetineceğini söyledi ve iletti. . .  
Hanzade Sultan ve Prens Mehmed Ali haberi aldıklan zaman hayli şaşır­

dılar, zira Irak'a kraliçe olması istenen kızları Fazile henüz 16 yaşında idi ve 
okuluna devam ediyordu. Bu şaşkınlık yüzünden olacak ki, birkaç hafta bo­
yunca herhangi bir cevap vermediler . . .  

Halife Abdülmecid Efendi'nin kızı Dürrüşehvar Sultan da o sırada İstan­
bul' da idi. Hanedan kadınlannın memlekete girişleri ile ilgili yasak kalkmış ol­
duğu için Türkiye'ye artık rahatça gelip gidebiliyordu ve bir gün yeğeni 
Neslişah'ı ziyaret etti, "Hanzade'ye çabuk karar vermesini söyle. Istanbul'daki ba­
zı aileler kralın evlenmek istediğini duymuş/ar, kızları ile evlendirebilmek için elle­
rinden geleni yapıyorlar" dedi ve kızlarını krala gösterebilmek için çöpçatan 
arayışındaki ailelerin isimlerini de verdi. . .  

Neslişah kızkardeşi Hanzade'yi tekrar aradı, "Vaziyet böyle, böyle . . .  Çabuk 
karar verin ve kararı nızı Iraklı lar'a bildirin" dedi. Sonra çocukları için önceden 
yapmış olduğu tatil programını değiştirmesine imkan olmadığı için oğlu ile 
kızını yanına aldı ve İsviçre'ye gitti. 

Hanzade Sultan'ın kocası Prens Mehmed Ali birkaç gün sonra Paris'teki 
Irak Büyükelçisi' ni aradı, "Majestelerinin talebinin kendilerine şeref bahşettiğini", 
yani evlenme teklifini kabul ettiklerini söyledi. Sonra hanımı Hanzade Sultan 
ve kızları Fazile ile beraber Ağustos ayında lstanbul'a geldi. 

Yeşilköy Havaalanı'na birkaç gün sonra askeri bando ve protokol tarafın­
dan karşıtanan yabancı bir misafir indi: Irak'ın genç kralı PaysaL . .  Evlenme ta­
lebinin kabul edilmesinden sonra müstakbel hanımı ile tanışmak istiyordu. 
Evliliğin ayrıntılarının kararlaştınlması için bazı aile büyükleri de kral ile be­
raber gelmişlerdi. Çocuk yaşta tahta çıkan kralın 18 yaşına gelmesine kadar se­
nelerce naipliğini yapan dayısı ve Irak'ın güçlü adamı Prens Abdülillah da 
orılarla beraberdi. 

İstanbul' a önceden gönderilen kraliyet ya h "Kraliçe Aliye", Bebek Koyu' na 
dernirlemişti. Paysal gürılerini nişanlısının ailesiyle beraber misafir kaldığı ya­
lıda geçiriyor, geceleri yatında kalıyordu . . .  
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Bir buçuk ay boyunca ls tan bul' da kalan kral resmi temaslarından arta­

kalan zamanını Prenses Fazile ve ailesi ile beraber geçirdi, aileler arasında 
nişanın ve nikahın ne şekilde olacağı kararlaştırıldı ve Faysal 14  Eylül gü­
nü Istanbul'dan Bağdat'a döndü. Kralı havaalanından uğurlayanlar ara­
sında müstakbel kayınpederi ile ka yınvalidesi de vardı . . .  

Nişan hemen ertesi gün, 1957'nin 15 Eylül'ünde Bağdat'ta, saraydan ya­
pılan bir açıklama ile ilan edildi. Evliliğin temellerini atan Nuri Said Paşa 20 
Haziran' da başbakanlıktan ayrılmış, yerini Ali Cevdet' e bırakmıştı . Yeni 
başbakan, Bağdat'tan yapılan açıklamadan bir gün sonra kralın hediyele­
riyle beraber Istanbul' a geldi ve nişanı Prenses Fazile'ye resmen tebliğ etti. 

Neslişah'ın aynı gün İsviçre'den tebrik için gönderdiği çiçek ise kay­
boldu ve Prenses Fazile'ye ulaşmadı! 

Türkiye o günlerde Ortadoğu'ya yeniden açılmak ve cumhuriyetin ilk 
senelerinden itibaren hayatiyetini kaybetmiş gibi olan ilişkilerini canlan­
dırmak istiyor; lran, Irak, Pakistan ve Ingiltere ile müştereken kurduğu 
Bağdat Paktı'nın daha da güçlenınesini arzu ediyordu. Bağdat Paktı'na 
üye memleketterin liderlerinin yanısıra Ürdün'ün genç kralı Hüseyin de 
Türkiye'ye geliyor, Cumhurbaşkanı Celal Bayar ve Başbakan Adnan Men­
deres sık sık bu ülkelere ziyaretlerde bulunuyorlardı. 

Cemal Abdülnasır ise, Ankara için endişe konusuydu. Yayılınacı poli­
tikasını o senelerde daha da şiddetlendirip Sovyetler' e yaklaşan Mısır, Su­
riye ile biraraya gelerek "Birleşik Arap Cumhuriyeti" ni kurmuş ve 
Yemen'deki karışıklıklara müdahale eden Abdülnasır artık Irak'taki kral­
lık rejimini de doğrudan hedef haline getirmiş, Mısır radyoları Irak ordu­
sunu Kral Faysal' a karşı isyana teşvik etmeye başlamıştı. Irak ise Mısır ile 
Suriye'nin birleşmesi ile meydana gelen Birleşik Arap Cumhuriyeti'ni ta­
nımıyordu. 

Abdülnasır bir sene önce, 1956' da yaşanan Süveyş Krizi'nden askeri ba­
kımdan büyük kayıptarla çıkmış olmasına rağmen, siyasi bakımdan daha 
da güçlenmişti. Kahire ile Ankara arasındaki münasebetler ise, Abdülna­
sır ile Türk Büyükelçisi Fuad Tugay arasında 1954'te yaşanan hadiseden 
dolayı zaten berbat haldeydi. 

Kral Paysal ile Prenses Fazile'nin nişanlanması bu bakımdan Türk dış 
politikasının da lehine idi ve Ankara nişandan gayet memnundu . . .  

* 

Neslişah ile Hanzade'nin annesi ve Fazile'nin anneannesi olan Sabiha 
Sultan ise, Mısır'ın Irak askerlerini kışkırtmasının yaratacağı tehlikelerden 
korkuyordu . . .  
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Sabiha Sultan, Sultan Vahideddin'in kızıydı . . .  Çocukluk yıllarından iti­

baren etrafında şekillenen siyaseti çok yakından takip etmiş; kışkırtmanın, 
aldatmanın ve entrikanın envai çeşidini görmüştü. Bu yüzden, Mısır'ın 
Irak' ı doğrudan hedef alan politikasına karşı kralın ve veliahdın sakin ka­
lıp pek birşey yapmamalarını hayretle karşılıyordu. 

Sabiha Sultan, torunu Fazile'nin Kral Faysal ile nişanlanmasından son­
ra Irak tarafı ile birçok defa beraber bulunmuş ve bu beraberlikler sırasın­
da şahit olduğu bazı hadiseleri notlarına da kaydetmişti. 

Naklettiği bir sahne, Irak'ın Mısır'a karşı vurdumduymazlığını apaçık 
göstermekteydi: 

" . . .  Bir akşam halde otururken Abdülillah radyoyu açtı ve Kahire'yi dinlemeye 
başladı . Mısı r' daki spiker Bağdad' ı n  idarecilerine müthiş surette saldı rı yar, bil­
hassa başvekil Nuri Said Paşa'ya hücumlarda bulunuyordu.  

Prens gülümseyerek bu saldı rı şları n günlük bir iş  olduğunu fakat Bağdad'ı n 
da cevap vermeyi hiç ihmal etmediğini söyledi. 

Kah i re radyosunun o akşam bahsettiği bir mes' eleyi anlayamayarak Prens' ten 
sordum. Mısı r idaresine taraftar oldukları ndan dolayı birkaç Bağdallı zabitin tev­
kif edildiği söyleniyordu . 'Evet' dedi. 'Şimdi böyle bir iddiada bulunuyorlar. 
Bunu yazan gazeteleri aldırttım, burada bizim ya veriere göstereceğim. tabii, 
Nasır'ın marifetleri. Ne aslı var, ne esası. . .  Böyle birşey nasıl olabilir?' 

Sonra, hepimiz başka hususlar üzerinde konuşmaya başladık. 
Ertesi gün öğle yemeği için bütün aile ve kralla veliahdın yilverleri sofrada top­

lanmıştı k. Prens Abdülillah cebinden bir gazete çıkarıp kralı n yaveri Nuri Bey' e 
uzattı ve gülerek 'Acaba bu yakalanan zabitlerin içinde sizler de var mısı­
nız?' dedi. Ldtife maksadıyla sarfettiği sözlerin altı ndaki derin emniyet hislerini 
duyar gibi oldum ve bütün dikkatimi toplayarak gözlerimi sofradaki zdbitlerin üze­
rinde dolaştı rdım .  Hepsinin de alaylı bir tarzda gülerek taaccüb etmesi üzerine 
Abdülillah, Mehmed Ali ile bana dönerek 'Kahire radyosunun ne kadar yalan­
cı olduğunu görüyorsunuz. Ben zaten size söylemedim mi?' demek ister gi­
bi baktı " .  

Sabiha Sultan endişelerinde birkaç ay  sonra haklı çıkacak ve  "Bu kadar 
gaflete yazıklar olsun ! "  diyecekti! 

* 

NişanWar, sonraki aylarda birbirlerini sık sık gördüler. Fazile, 1957 Ara­
lık'ında annesi, babası ve anneannesi Sabiha Sultan ile beraber Bağdat'a gitti, 
aileler nikah öncesi son hazırlıkları gözden geçirdiler ve genç prenses daha 
sonra "kraliçelik dersleri" alması için İngiltere' de bir okula gönderildi. 
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Nikahın 1958 sonbaharında yapılması kararlaştırılmıştı ve Irak tarafı ıs­

rarla müstakbel kraliçelerinin nikahtan birkaç ay önce Bağdat' a gelip yeni 
memleketini tanımasını istiyordu. 

Hanzade Sultan ise, kızıını nikah öncesinde Irak' a göndermek isteme-
di. Davete karşı çıkmasının sebebini kendisi de bilmiyordu ama içinden 
gelen ve "sakın gönderme" diyen sesi dinleyip her davetten sonra ayrı bir 
bahane yarattı. 

Böyle yapmakla, yani kızı Fazile'nin Bağdat'a gitmesine izin verme­
mekle ne kadar iyi ettiğini, 14 Temmuz 1958 sabahı anladı . . .  

Bağdat Paktı'na bağlı Müslüman ülkelerin zirve toplantısı 1 5  Temmu­
z' da İstanbul' da, Şale Köşkü'nde yapılacak ve Cumhurbaşkanı Celal Baya­
r'ın evsahipliği edeceği toplantıya İran Şahı Rıza Pehlevi, Irak Kralı Paysal 
ve Pakistan Cumhurbaşkanı İskender Mirza katılacaktı. 

Zirve münasebetiyle İstanbul'da büyük hazırlıklar yapılmıştı. Devlet 
başkanları saraylarda kalacaklar, heyetler İstanbul'un en lüks otellerinde 
ağırlanacaktı. Misafirler için Hilton'da 15, Çınar Oteli'nde 61,  Parkotel'de 
20 ve Divan Oteli'nde de 13 oda ayrılmıştı. Toplantılar devam ederken as­
keri handolar şehrin meydanlarında konserler verecek, Beşiktaş ve Tak­
sim meydanlarında mehter vuracaktı. 

Müslüman devlet başkanları 14 Temmuz'da İstanbul'da olacaklardı ve 
ilk misafir, Irak Kralı Paysal idi .  . .  

Yeşilköy Havaalanı'na o günün erken saatlerinde kırmızı halılar seril­
di, Cumhurbaşkanı Celal Bayar, Başbakan Adnan Menderes ve protokol, 
misafirleri karşılamak için havaalanına gittiler. 

Kral Paysal'ın uçağını bekledikleri sırada oradaki herkesi şaşırtan, en­
dişeye düşüren, hatta şoke eden bir haber geldi: Irak'ta o sabah kanlı bir as­
keri darbe olmuştu ve genç kralın akıbeti hakkında hiçbir bilgi 
alınamıyordu! 

Havaalanında bekleyen devlet protokolü, darbeyi bir Irak yolcu uçağı­
na gönderilen telsiz mesajından öğrendi. O gün sabah 6 .15'te Bağdat'tan 
Londra'ya gitmek üzere havalanan Irak Havayolları'na ait yolcu uçağının 
İngiliz pilotu John Everest' e, Bağdat'tan Türkiye'ye iletmesi için saat 7.15'te 
çok önemli bir telsiz mesajı gönderilmişti. "lhtilal Hakimiyet Konseyi" tara­
fından gönderilen mesajda "Bağdat'ta hükümet darbesi yapı lmı ş  ve hainler ce­
zalandı rı lmıştı r. Kral Faysal, Türkiye'ye gönderilmeyecektir. Türk Hükümeti'ni 
durumdan haberdar ediniz" deniyordu . . .  

Pilot, 9.20'de yakıt almak için Yeşilköy Havaalanı'na inmeden önce me­
sajı d oğrulatmak için birkaç defa tekrar ettirmişti . . .  

İkinci pilot Dowdy'nin, mesajı havaalanında bekleyen protokolcülere 
ve Irak Büyükelçisi Necip El Ravi'ye iletmesinden sonra, uçak Londra'ya 
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gitmek üzere yenien havalandı. 

Yeşilköy' de piste serilmiş olan kırmızı halılar toplandı, gönderlere çe­
kilmiş bayraklar indirildi, havada bulunan İran Şahı ile Pakistan Cumhur­
başkanı'nın uçaklarına da birer telsiz mesajı gönderildi ve Irak'taki 
darbeden haberdar edildiler. Her iki lidere de toplantının Ankara'ya alın­
dığı bildirildi ve İstanbul yerine Ankara'ya inmeleri istendi. 

Darbenin ayrıntıları, o gün öğleye doğru öğrenilebildi: General Abdül­
kerim Kasım'ın liderliğindeki birlikler sabahın erken saatlerinde Bağdat'­
ın kontrolünü ele geçirmiş, kraliyet sarayını ve hükümet üyelerinin evlerini 
basmışlardı. Kral Paysal'ın dayısı ve Irak'ın güçlü adamı veliahd Prens Ab­
dülillah ailesi ile beraber öldürülmüş, o senenin 3 Mart'ında yeniden baş­
bakanlığa gelmiş olan Nuri Said Paşa ise köşküne yapılan baskın sırasında 
üzerine hemen siyah bir çarşaf geçirip bir fırsatını bularak kaçmış ama ta­
nınarak linç edilmiş, cesedi parçalanmış ve etleri köpeklere yedirilmişti. 

Söylentileri o gün Bağdat Radyosu da doğruladı. Sık sık tekrarlanan bir 
bildiride "Şimdi sokakta iki ceset bulunmaktadır .  Bunlardan biri milletin irade­
si hi lafı na milletin üstüne çıkan vatan hain i Nuri Said Paşa, diğeri de onun efen­
disi veliahd prens Abdülillah 'n ceset/eridir" deniyordu. 

Arap tarihinin en kanlı darbelerinden birini yapan ihtilalciler, o gün eşi­
ne-örneğine az rastlanan bir iş daha ettiler: Yabancı ajanslar Prens Abdü­
lillah'ın kaçınayı başardığı ve darbeyi kabullenmeyen bazı vilayetlerdeki 
silahlı hareketin başına geçtiği yolunda haberler vermeye başlayınca pren­
sin kanlı cesedini Bağdat' taki hükümet binalarından birinin kapısına asa­
rak teşhir ettiler ve radyodan sık sık "Gidin ve Abdülillah ' ı n cesedin i 
gözlerinizle görün" diye yayın yaptılar. Abdülnasır'ın destekçisi olan Orta­
doğu Haber Ajansı da veliahdın öldürülmesini "Abdülillah ' ın  cesedini so­
kaklarda bir köpek leşi gibi sürükleyen halk, daha sonra parça parça etti" cümlesi 
ile duyurdu. 

Henüz 23 yaşında olan kralın akıbeti ise çok daha fena olmuştu ve ölü­
münün ayrıntıları günler sonra öğrenilebildi . . .  Sarayı basan darbedler ön­
lerine çıkan herkese ateş açmış ve Paysal'ı da makineli tüfeklerle 
taramışlardı. Kralın ölmediği bir müddet sonra farkedilmiş, kanlar içeri­
sindeki Paysal hastahaneye kaldırılmış ama doktorlar "Tedavi edip yaşatı r­
sak bu adamlar bizi de gözlerini kı rpmadan öldürür/er" diyerek el sürmemiş, 
hatta bir yatağa bile yatırmamışlar, can çekişmekte olan İkinci Paysal, ha­
yata kan kaybından hastahanenin zemininde veda etmişti! 

Irak'ta hemen o gün krallığı kaldırıp cumhuriyet ilan eden darbecilerin 
dış politikada yaptıkları ilk iş Kahire'ye, Cemal Abdülnasır'a bir telgraf 
göndermek ve Irak'ın daha önce tanımadığı Birleşik Arap Cumhuriyeti'ni 
tanımaktan "gurur duydukları n ı " ifade etmek oldu. 
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Darbe sırasında Yugoslavya'da olan Abdülnasır ise hemen Kahire'ye 

döndü, Irak'tan gelen telgrafa derhal cevap verdi ve darbecileri Irak' ın 
meşru hükümeti olarak tanıdığını bildirdi! 

Genç kralın hayattan saatlerce can çekiştikten sonra ayrılmasına göz 
yuman darbenin lideri General Abdülkerim Kasım'ın akıbeti de benzer şe­
kilde olacaktı. Irak' a mahsus olan lideri n yatağı nda ölmemesi geleneği hiç 
bozulmayacak, General Kasım 8 Şubat 1963'te Baas Partisi taraftarlarının 
yaptığı bir başka askeri darbe ile devrilecek, hemen o gün yargılanıp idama 
mahkum olacak, cezası ertesi gün bir masanın başında oturduğu esnada 
makineli tüfekle infaz edilecek ve kanlar içerisindeki cesedinin fotoğrafla­
rı dünya basınına dağıtılacaktı. 

O sırada İstanbul'da, Bebek Koyu'nda demirli olan kraliyet yatı "Krali­
çe Aliye" de darbenin hemen ertesi günü m ürettebat arasında kavga çıktı. 
Denizcilerin ve personelin çoğu ya tın krala değil Irak devletine ait olduğu­
nu ve artık kraliyet mevcut bulunmadığı için tekne ile beraber Irak' a dön­
meleri gerektiğini söylüyor; küçük bir grup ise teknenin kralın malı, 
kendilerinin de kralın adamları oldukları gerekçesiyle dönmeye karşı çıkı­
yorlardı ve tartışma kavga halini almıştı. 

Ankara' daki Irak Büyükelçiliği ile Istanbul' daki Irak Konsolosluğu, 
Bağdat'taki vaziyet tamamen belli olana kadar kraliyeti mi yoksa cumhu­
riyeti mi tuttuğunu belli etmemeye karar vermişti. Bu yüzden yattaki tar­
tışmalara ve kavgalara müdahale etmediler ve zaten etmelerine gerek de 
kalmadı. Çoğunluktaki mürettebat nasıl yaptıysa yaptı, azınlığı Irak'a dön­
meye ikna etti, kraliyet yatı Istanbul' dan ayrıldı, hatta giderken ya tın ismi 
bile değişti: Gelişinde "Kraliçe Aliye" olan teknenin adı, giderken artık "Tav­
ra",  yani "Devrim" idi ! 

* 

Bağdat'ta 14  Temmuz 1958 günü kan gövdeyi götürdüğü sırada Fazile 
Londra' daydı ve okuluna devam ediyordu, Hanzade Sultan ile Prens Meh­
med Ali, "Rakkase" adındaki yatları ile Fransa'nın güney sahillerine inmiş­
lerdi. Neslişah ise Kahire' de idi, askeri mahkemede yargılanıp heraat 
etmesinin üzerinden henüz birkaç hafta geçmişti ama kocası Prens Abdül­
münim ile beraber hala tarassut altında tutuluyordu. 

Hanzade Sultan ve Prens Mehmed Ali, Bağdat'ta olanları o gün Can­
nes'dan Capri Adası'na geçtikleri sırada haber aldılar ve hemen kızlarının 
yanına, Londra'ya gittiler. Fazile artık dünyanın en mahzun prensesi idi; 
sokağa adımını attığı anda arkasına mutlaka bir gazeteci ordusu takılı­
yordu ve bu hal günlerce, haftalarca devam etti . . .  
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O günlerde Irak'ta yaşananları içi yanarak takip eden bir başkası daha 

vardı: Neslişah ile Hanzade'nin annesi, Fazile'nin de anneannesi olan Sa­
biha Sultan . . . . 

İstanbul' da bulunan Sabiha Sultan darbe haberini duyar duymaz daha 
teferruatlı bilgi alabilmek için hemen bir koşuşturma içerisine girmiş, ko­
şuşturması günlerce devam etmiş ve darbeden sonra yaşadıklarını günü 
gününe kaydetmişti. Satırlarında hem torununun bahtsızlığı, hem de müs­
takbel damadın acı akıbeti karşısında yüreği yanan ve daha önce yaptığı 
uyarıların hiç dikkate alınmamasından dolayı isyan eden bir anneanne ko­
nuşuyordu: 

"14 TEMMUZ 1 958: Bu sabah saat ona doğru sinirli bir halde gelen Prenses 
Vicdan, Bağdat'ta bir karış ıkl ık olduğu için kralı n gelmesini tehir ettiğine dair 
haber duyduğunu söyledi. Derhal evsahibinin telefonundan Bağdat sefirini aradım 
ve faciayı öğrendim. Bütün gazeteler birbirini nakzeden (birbiri ile ters) birçok 
malUmafla dolu idi. Vaziyeti tam olarak anlamak ihtimali yoktu. Hemen Hanza­
de'nin nerede bulunduğunu dostlardan telgrafla sordum. Aynı zamanda Canne­
s' a telefon ettim. Oradan hareket ettiklerini söylediler. Dürrüşehvar' a da bir telgraf 
çekerek Fazile'nin durumunu bildirmesini rica ettim . Hala radyo haberlerinden 
ve gazetelerin yazdıkları ndan maada birşey bilmiyoruz. 

15 TEMMUZ: Bugün Fazile'den telgraf aldım .  S ıhhatte olduğunu ve ebevey­
ninin Elbe Adası 'na gittiklerini bildiriyordu . Yavrucuğumun çektiği acı ları içim 
yanarak paylaşıyorum.  Sefirin haremine (hanımına) gittim, o da benden fazla 
birşey bilmiyor. 

1 6  TEMMUZ: Hanzade'den telgraf aldım. Londra 'ya geldiklerini yazıyor ve 
sefiri telefonla aramamı istiyor ve mütemmim malumatı beklediğini söylüyor. An­
kara'ya hemen telefon ettim. Sefir, kendisiyle konuşacağın ı  vaadetti. 

17 TEMMUZ: Dün sefir Londra ile konuşamamış, bu akşam lstanbul'a döne­
cek ve buradan tekrar arayacakmış .  

1 8  TEMMUZ: Sefir, Hanzade ile görüşmüş. Ben de kendisine dün bir mektup 
yolladım ve maalesef fazla ümide kapı lmamaları n ı  ima ettim . Şimdiye kadar kra­
lı n hayatı hakkında ümit verici bir haber yok. Ben, faciayı bütün acıs ıyla kabul et­
miş bulunuyorum .  Bu masum, tertemiz genç için yüreğim yanıyar ve AbdüZiilah 
ile son görüşmemizin bütün safahatı nı  (safhalarını) hatı rladıkça isyan ediyorum. 
Nası l  bir gaflet içinde yaşadı kları nı  aklı m almıyor. 

Bu geeeki Kral Hüseyin 'in (Ürdün Kralı Hüseyin) matbuat konferansı (ba­
s ın  toplantıs ı )  bütün acıs ıyla faciayı te'yid etmiş oldu .  Zavallı masum Faysalcık, 
sen bu akıbete bir kuzu gibi kurban gittin ! Bu kadar gaflete yazıklar olsun! Artık 
senden başka içlerinde günahsızı n ı  görmüyorum. 

1 9: Bu sabah sefire gittim, beraber ağlaştık. Hanzade ile telefonda konuşmak is-
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tedim, saat dörtte mümkün olacağı n ı  söylediler. Öğleden sonra tekrar dönmek 
üzere eve geldim. Sefir arkarndan Londra'dan hemen çağırdıkları n ı  fakat ses fena 
geldiği için Prens Mehmed Ali'nin söylemek istediklerimi telgrafla bildirmemi tav­
siye ettiğini yazıp  bildirdi. Kendilerine muhtelif mevzular üzerinde anlatacakla­
rımı  telgrafla ifade etmek imkansız olduğundan, gece tekrar tecrübe etmek üzere 
Rdvi Bey' e (Irak Krallı�ı'nın Türkiye'deki büyükelçisi) gideceğim" .21 

21 Prenses Fazile daha sonra lttihad ve Terakki'nin şeyhülislamiarından Hayri Efendi'nin çocu­
� olan ve Türkiye'de sekiz ay başbakanlık yapan Suad Hayri Ürgüplü'nün (1903-1981 ) oğlu Hay­
ri Ürgüplü ile Paris'te 10 Aralık 1965'te evlendi ve Ali Suad (1967) ile Selim (1968) adında iki o�Uan 
oldu. 

Bağdat'ta 1958'de yaşanan dram, 36 sene sonra ama tuhaf bir iddia ile yeniden gündeme geldi. 
Türkiye'de 1 993 A�stos'unda ortaya çıkıp gazeteleri dolaşan Sataa Al-Jibory adında 26 yaşın­

daki bir Iraklı, tkinci Fa ysa! ile Prenses Fazile'nin oğlu ve dolayısı ile Irak tahhnın varisi oldu�nu 
iddia etmişti. Üstelik iddia etmekle de kalmamış, Türk Dışişleri Bakanlığı ile temasa geçmiş ve "an­
layış gördüğünü" söylemişti. 

Kral ile prensesin nişanlı oldu� sırada yanlarında bulunan aile dostlannın ço� hiilen hayat­
ta idiler ve böyle birşeyin sözkonusu olamayacağını söylüyorlardı. 

İstanbul'da yayınlanan haftalık bir derginin Sataa Al-Jibory'nin iddiasını kapak konusu yap­
ması ve birçok gazetenin iddialan dergiden aynen naklederek kullanması üzerine, Osmanlı ve Mı­
sır hanedanlan bir açıklama yapıp haberleri yalanladılar. 

Gazetelere"Osmanoğlu ailesi ve Mısır Kraliyel Hanedam'nın Prens Mehmed Ali lbralıim Kolu Tara­
fı ndan Yapı lan Ortak Açıklamadı r" başlığı ile gönderilen yalanlama metninde Sataa Al-Jibory'nin id­
dialarının tamamen yalan oldu� ifade ediliyor ve şöyle deniyordu: 

" . . .  Bir derginin 15-21 Ağustos 1993 tarihli sayısı nda kapak konusu yapılan 'Bağdat prensinin trajik 
öyküsü' başlıklı hayal mahsulü haber/e ilgili olarak, Osmanoğlu ailesi ve Mısır hanedanının Prens Mehmed 
Ali Ihrahim kolu, asağıdaki ortak açıklamayı yapmak mecburiyelini hissetmişlerdir: 

Haberde, Sataa Al-fibory adı ndaki Irak vatandaşı olan bir zat, babası m  n Irak'ı n son kralı Ikinci Faysa/, 
annesinin ise Osmanlı ve Mısır hanedan/arı na mensup Prenses Fazile Ihrahim olduğunu, kral ve prensesin 
1958 Irak ihtilali öncesinde nişanlı bulundukları sı rada dünyaya geldiğini ileri sürmektedir. 

Sözkonusu Irak vatandaşı nın,  'annesi' olduğunu söylediği Prenses Fazile lbralıim, anne tarafından Os­
manlı hükümdarı Mehmed Vahideddin '/e son Halife Ikinci Abdülmecid'in torun u ve Mısır kraliyel ailesin­
den Prens Mehmed Ali Ihrahim'in kızıdır .  Prenses, 1956 yılı nda lıenüz 16 yaşı ndayken kralla resmen 
nişanlanmış ve nisan kralı n Irak'ta 14 Temmuz 1954 günü meydana gelen kanlı darbede katiedilmesine ka­
dar, protokol kuralları çerçevesinde devam etmiştir. 

Kral Ikinci Faysal ve Prenses Fazile lbrahim, 1958 öncesinde nişanlı bulundukları müddet zarfı nda bir 
defa Paris'teki aile ikametgah/arı nda, iki defa Cannes'da, bir defa Istanbul'daki Abu Bakr yalısı nda ve iki de­
fa da prensesin evlilik hazı rlıkları için gittiği Bağdat'ta karşı karşıya gelmişlerdir. Bütün bu buluşma ve zi­
yaretler, kraliyel ve hanedan adetlerine uygun şekilde, her zaman için ailelerin, nedime/erin ve protokol 
mensupları nın refakatinde gerçekleşmiştir. Dolayısıyla, haberde ileri sürülen çirkin ifade ve iddialar tamamen 
gerçekdışıdır. 

Prenses Fazile lbrahim, Kral Ikinci Faysal'ın katledilmesinden sonra, 10  Aralık 1965 günü, saygı n bir 
devlet adamı, başveki/ ve senato başkam olan sayın Suat Hayri Ürgüpiii'nün oğlu Hayri Ürgüplü ile izdivac 
etmiş ve bu izdivac neticesinde dünyaya gelen iki ev/adı ndan, Ali Suat Ürgüplü ve Selim Ürgiiplü'den maa­
da çocuğu olmamıştı r. 

Kamuoyuna, saygı ile duyurulur". 
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Parola: "Iııııınnnn!",  

İşaret: ''Inınınınınnnnn! '' 
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Bağdat'ta yaşanan bu facialar sırasında Neslişah ailesinin yanında olama­
dı, zira 1957 sonbahannda başına o zamana kadar yaşadığı bütün zorluklara 
ve sıkıntılara rahmet okutacak kadar ağır bir dert gelmişti: Kahire' de kocası 
ile beraber tevkif edilip ev hapsine konmuş ve "Rejime karşı komplo kurmak" 
suçlamasıyla aylarca askeri mahkemede yargılanmıştılar . . .  

Hem de bir değil, iki defa yargılandılar! . .  
Abdülnasır, Süveyş Krizi'nden diplomatik bakımdan güçlenerek çıkmıştı 

ama kriz Mısır' da sesini çıkartamaz hale gelip yeraltına inmiş olan muhalefe­
te de ümit vermişti. Aynı politikanın takip edilmesi halinde Mısır' ın daha bü­
yük zararlar göreceğine inanan muhalefet, Abdülnasır' dan mümkün olduğu 
kadar çabuk kurtulmanın yolunu anyor, birçok yerde artık 'Abdiilnası r'ı n ba­
şı na çok yakında birşeylerin gelebileceği' konuşuluyordu. 

Hükümet, bir gün istihbarat servisi Muhaberat'ın rejimi hedef alan çok bü­
yük bir komployu ortaya çıkarttığını duyurdu. 

İddiaya göre, komplocular değişik mesleklerden ve değişik milletlerdendi 
ve işin içinde İngiliz İstihbaratı ile Arnavutluk'un bir ara İskenderiye'de sür­
günde yaşamış olan eski kralı Zog da vardı. Yolsuzluk yaptığı ortaya çıkınca 
1952 ihtilalinden hemen sonra Mısır' dan kaçan ve Sünni dünyasının en büyük 
ilim merkezlerinden olan El Ezher Üniversitesi'nin 1928 ile 1946 arasında iki 
defa şeyhliğinde bulunan çok önemli din alimi Mustafa el Meragi'nin oğlu, ha­
va kuvvetlerinde görevli bir subay, bir Yunanlı ve bir Mısır prensesinin oğlu 
ile Avrupa' da yaşayan bir Osmanlı şehzadesi de işin içindeydi! 

Prensesin oğlu, İngilizler'in 1914'te Hıdiv Abbas Hilmi Paşa'yı tahtından 
indirmelerinden sonra Mısı r Sultanı ilan ettikleri Sultan Hüseyin'in kızı olan 
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Prenses Kadriye'nin çocuğu Muhammed Hayri idi. Sultan Abdülmecid'in so­
yundan gelen Fevziye Sultan' m, yani Ömer Faruk Efendi'nin seneler önce Ni­
ce' in dışındaki bir köy evinde ailesiyle beraber sefalet içerisinde yaşarken alıp 
kendi evine getirdiği Şehzade lbrahim Tevfik Efendi'nin kızının kocasıydı. . .  

Osmanlı şehzadesi ise, Sultan Reşad'ın torunu Mahmud Namık Efendi 
idi . . .  Seneler önce Prens Hasan Tosun ile hiç istemediği halde zorla nişanlan­
dırılan ve yataklara düşen Neslişah'ı kurtarabilmek için ustaca manevralarla 
nişanın bozulmasını sağlayıp kuzenine dünyaları bağışlayan şehzade . . .  

Namık Efendi, savcıya göre komplocular ile beraber çalışmaınıştı ama işin 
içinde bulunanların hemen hepsi ile arkadaş olduğu için hazırlıkların bütün 
detaylarını biliyordu! 

Abdülnasır'a karşı darbe hazırlığında bulunanlar, Mısır İstihbaratma göre, 
o zamana kadar hiç denenmemiş güvenlik usulleri icad etmişlerdi. Mesela, çok 
özel yüzükler yaptırrnışlardı ve birbirlerini parmaklarındaki bu yüzükleri gö­
rünce tanıyorlardı. Büyük bir sır olmasına rağmen, aynı yüzükten Narnık Efen­
di'ye de vermişler ve şehzade yüzüğü "Bunu takanlar çok yakında Abdülnası r'ı 
devirecekler" diye Avrupa' da önüne her gelene göstermişti! 

Mısır istihbaratının komplocuların parolaları hakkında elde ettiği bilgi ise 
daha da enteresandı: Darbeyi yapacak olanlar parola olarak bir kelime değil, 
bir "ses" seçmişlerdi. Karşılaştıkları zaman birbirlerini tanıyabilmek için paro­
la, şifre yahut işaret vermek yerine karşı karşıya geçip "Innnnn, ı nın ı nnnn, ın ı ­
nınınınnnn!" gibisinden tuhaf sesler çıkartıyorlardı ama ezberlemeleri gereken 
sesin tonunu zamanla hepsi unutrnuştu! 

Elde edilen deliller, işte bu derece ciddi idi . . .  
Suçlananlardan o sırada Mısır' da bulunanların hepsi, hemen tevkif ettiler. 

Namık Efendi hakkında da gıyabi tevkif kararı çıkartıldı. Tutuklananlar arasın­
da Muhammed Hayri de vardı ama tevkifinden sonra prensesin oğlundan bir 
daha hiç haber alınamadı. Abdülnasır hakkında bildiği herşeyi mahkemede 
söylemesinden endişe edildiği için sessizce öldürüldüğü yolunda ve çok büyük 
ihtimalle de doğru olan söylentiler çıktı. Mısır makamları ise, Muhammed 
Hayri konusunda "kayıp olduğu" dışında hiçbir açıklama yapmadılar . . .  

Muhammed Hayri'nin şimdi Paris'te yaşayan hanımı Fevziye Sultan (Os­
manoğlu) kocasının öldüğüne hala inanmıyor ve aradan elli küsur sene geçmiş 
olmasına rağmen günün birinde mutlaka döneceğini söylüyor ve bekliyor! 

Mısırlılar komplo söylentileri ile bu konuda yapılan açıklamalan merak ve 
şaşkınlık içerisinde takip ederlerken, ortaya birdenbire iki isim daha atıldı: 
Prens Abdülmünim ve karısı Neslişah! 



2 7 1  
İddiaya göre, her ikisi de bütün hazırlıklardan taaa başından itibaren ha­

berdardılar, Neslişah Avrupa' da bulunduğu sırada Şehzade Namık Efendi 
vasıtası ile komplocularla tanışmış, kendisine vazife bile teklif edilmiş ama 
o kabul etmemişti. 

İşin içinde güya, Arnavutluk'un sabık kralı Zog da vardı. Zog, Neslişah'ın 
babası Şehzade Ömer Faruk Efendi'nin yakın dostuydu, İskenderiye' deki sür­
gün günlerinde sık sık görüşüder ve sabık kral, şehzadeye büyük hürmet gös­
terirdi. Mesela bir kapının önüne geldikleri sırada şehzade "Majesteleri, 
buyurunuz!" diyerek krala yol verir; kral ise "Aman estağfirullah efendi hazretle­
rif Ben en küçük vilayetinizin valisi idim" diyerek geri çekilirdi! 

Namık Efendi, Neslişah'ı Avrupa'da Kral Zog'a da götürmüş, Nesli­
şah'a kral da bazı gizli belgeleri taşımasını teklif etmiş ama Neslişah "Zaten 
her adımı m ız takip altı nda . . .  Size yardım etmem imkansız" diye red cevabı ver­
mişti . . .  

Neslişah, Zog'un evinde İngiliz istihbaratının başında bulunan kişi ile de 
tanışmıştı. Macaristan' dan henüz dönmüş olan bu kişi kendisini Neslişah' a 
sahte bir isimle takdim etmiş ama Neslişah adamın kim olduğunu hemen 
anlamış ve o sıralarda Rus tanklarının çiğnediği Macaristan' ı da İngiliz istih­
baratının karmakarışık ettiğini farketmişti. İstihbaratçı, Neslişah' a üstelik 
"Mısı r'ın müstakbel kralı sizin kocanız mı ,  yoksa kızkardeşinizin kocası Prens Amr 
lbrahim mi olmalı ? "  diye sormuş ve "Bunu Mısı r'a gidip Mısı rlı lar'a sorun!" ce­
vabını almıştı . 

Elde edilen bütün bu bilgiler üzerine, Prens Abdülmünim ile Neslişah'ın 
Kahire' deki evleri 1957 sonbaharında, bir sabah askerler tarafından basıldı, 
gizli belgeler bulabilmek için evin altı üstüne getirildi, her ikisi de tevkif edi­
lip ev hapsine kondu ve birkaç hafta sonra mahkemeye çıkartıldılar! 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Çocuklarım artık Paris' te, Hanzade'nin yanında idiler. Ko­

camla ben Mısı r'da oturuyorduk. Her iki senede bir müsa-ıde alıp 
çıkıyordum, önce Türkiye'ye geliyor, biraz kaldıktan sonra Fr.an­
sa'ya geçip çocuklarımla beraber oluyordum. Sonra yine Türkiye 
üzerinden Kahire'ye dönüyordum. 

Kocamın benimle beraber gelmesine izin vermediler, Kahire'de re­
hine gibi tuttular. Tek başıma gidip tek başıma dönüyordum . . .  

Mısı r'a Fransa üzerinden dönemezdim, çünki çıkış vizesini ası l 
memleketime, yani Türkiye'ye gidebilmem için veriyorlardı ve dö­
nüşümün de Istanbul' dan olması şarttı . 

Birkaç defa böyle yaptım, Istanbul' a ve Paris ' e gidip yine Is­
tanbul üzerinden Kahire'ye döndüm . . .  
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Mısı r'da 1 956'dan itibaren hava çok daha gerginleşmişti . . .  
Abdülnası r'ı n politikası daha da yayı /macı hale geldi. Suriye 

ile birleştikten sonra Yemen ile de birleşmeye çalı ştı . Her birleş­
meden sonra, Mıs ır  bayrağı na yı ldızlar ilave edip duruyor/ardı . 
Abdülnası r' dan ürken öteki Arap memleketleri 'Bu adam gün ge­
lecek, bize de göz dikecek' diye ayağa kalktı lar. O arada kanal da 
millfleştirilince, Süveyş hadisesi patladı .  Kanal ve Sina hücuma 
uğrayı nca sinirler daha da gerildi ve sadece Mısı r değil, bölgedeki 
bütün devletlerde kaynaşma başladı . . .  

Kanal hadisesinin olup bitmesinden sonra ben yine Türkiye'ye, 
Istanbul' dan da Paris' e gitmiştim. Çocukları m la beraber bir-iki ay 
geçirmek istiyordum ama birgün kocamdan bir telgraf geldi. 'Ba­
ban çok hasta, çabuk gel! '  diyordu . . .  

Hemen bir tayyare bulup yine Istanbul üzerinden Kahire'ye 
döndüm ve babamın yan ına gittim . Hakikaten berbattı . Hem kalp 
krizi geçirmiş, üstüne üstlük bir de zatürree olmuştu . 

Bunlar yetmiyormuş gibi böbrekleri de çalışmaz hale geldi. Dok­
toru ümidini kesti ve bana 'Bu adam tıbben ölmüştür, hazırlık­
lı olun' dedi ama sonra bir mucize yaşadık. Babam birdenbire 
iyileşti, ayağa kalktı ve on küsur sene daha yaşadı !  

Annemi boşayıp kuzeni Mihrişah ile evlenmesinden sonra ba­
bamla aramız artık şekerrenk olsa da görüşüyordum fakat Mihrişah 
ile birarada olmayı reddetmiştim. 

Ama, Mihrişah hastalığı s ırası nda babama çok iyi baktı . . .  
Meseia babam zatürree olmasına rağmen 'Hava çok sıcak!' de­

yip vantilatörü yatağı n ın önüne koydurup serinfemek isterdi. Iste­
diği şeyi yapmamak ne mümkün ? Kıyametleri kopartı rdı ve 
pervaneyi mecburen getirip önüne koyarlardı . Mihrişah ise bir san­
dalye alıp babamla vantilatörün arası nda oturur, rüzgara sı rtı nı 
döner ve kendisinin de zatüree olma riskine karşı babamı n daha fe­
nalaşmasın ı  engellemeye çalışı rdı . 

Bu fedakarlığı n ı  gördükten sonra, Mihrişah ile tekrar görüş­
meye başladım .  

Babam daha önceleri pazartesi günleri bana yemeğe gelirdi, son­
ra Mihrişah ile beraber gelmeye başladı lar . . .  

1 957 Aralık'ı nı n sonuna doğru bir pazartesi günüydü; babam 
ve Mihrişah o gün bize yine öğle yemeği ne geleceklerdi. Yeni uyan­
mış ,  kahvaltımı odamda yapıp giyinmiştim ve haz ırlı k yapmak 
üzere tam alt kata inmek üzereydim ki, hizmetçiler şaşkı n bir hal­
de odama �eldiler ve 'Efendina' dediler, 'Evin etrafında asker 
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var, her yeri sarmışlar, telefonlar da kesik, çalışmıyor' . . .  

O sı rada merdivenlerde bir patı rtı işitildi, ne oluyor demeye 
kalmadan odamı n kapısı şiddetle açı ldı ve içeriye silahlı askerlerle 
subaylar girdi! 

Mısı r'da erkeklerin asker yahut  polis de olsa bir hanımı n oda­
s ına böyle habersizce girmeleri mümkün değildi. Bunu bildiğim 
için önemli birşeyler olduğunu hissettim ve ilk defa korktum! 

Bir  subay bana 'Mevkufsunuz! Evinizi arayacağız' dedi ve 
odamın altı n ı  üstüne getirmeye başladı lar. 

Niçin tevkif edildiğinı izi bilmiyordum ve aklı ma hiçbir sebep 
gelmiyordu . Askerlere sordum, cevap veremeyeceklerini, sadece evi 
arayıp kocanıla beni tevkif edeceklerini söylediler, o kadar . . .  

Yatak odamdaki masamı n üzerinde küçük çinilerle kaplı 18 .  
ası rdan kalma ş ık  bir mektup kutu m vardı . O sene Salzburg' dan al­
mışt ı  m ve içine çocukları mdan gelen mektupları koyuyordum. 
Yavrularımı özlediğim zaman o mektupları açıp tekrar tekrar okur­
dum. Önce o mektupları aldı lar. 'Bunlar çocuklarımın gönder­
dikleri kartlar ve mektuplar, ne işinize yarayacak ki 
alıyorsunuz?' diye sordum ama dinlemediler. Sadece çocukları­
mın mektupları nı değil, üzerinde yazı olan ne buluyorlarsa alıyor­
lardı . . .  

O anda tepem attı ! Çamaşı rları mı n durduğu dolaba gidip çek­
meeeleri açtı m, adamlara çekmecedekileri gösterip 'Bunları da 
alın! '  diye bağı rdım . . .  

Fena u tandı lar, yabancı bir hanı mı n odası na birdenbire girmiş 
oldukları nı  hatı riayıp dolabı n kapısı n ı  hemen kapattı lar ve 'Affe­
dersiniz . . .  Aramaya siz dışarıya geldikten sonra devam ede­
riz' deyip çıktı lar ama sonra yine herşeyin altı n ı  üstüne getirdiler. 

S ıra kocamın bürosunun aranmas ına geldi, orayı da altüst et­
tiler. Evin her köşesi didik didik oldu. Derken radyoları da söküp al­
dı lar ve 'lkiniz de mevkufsunuz. Hapishaneye götürülmek 
yerine evinizde hapsedilmenize karar verildi. Dışarıya adım 
atamazsınız, bahçeye çıkmanız da yasak!' deyip gittiler ama ne 
ile suçlandığımızı yine söylemediler! 

Kapın ın  önüne ve bahçeye bir manga asker yerleştirildi. Birkaç 
saatte bir yeni bir devriye gelirdi. Geceleri nöbetçileri değiştirdik­
leri zaman sinirimizi bozmak için ellerinden geldiği kadar gürültü 
ediyorlardı . 

Bahçede, kocamın sekreterinin kaldığı küçük ev vardı . Adamcağı­
zı kovup oraya bizden mes'ul bir polis zabiti yerleştirdiler. Allah'tan 
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nazik ve terbiyeli iyi bir adamdı ve bize gayet iyi muamele etti . . .  

Artık hiç kimse evimize girip çıkamıyordu . Hizmetçileri bile gel­
işlerinde ve gidişlerinde didik didik arıyorlardı . Geldiklerinde elleri­
nin mutlaka boş olması lazı md ı ,  hatta gazete getirmeleri bile yasaktı . . .  

Tevkif olduğumuz gün pazartesi idi ve babamla yemek günümüz-
dü . . .  Babam öğle saatlerine doğru Mihrişah ile beraber bizim eve gel-
miş . . .  Otomobili yeni hanımı Mihrişah kullanıyormuş. Kııpıdaki 
askerlerle polisleri görünce şaşı rmışlar, askerin biri 'lçeriye gire­
mezsiniz, her ikisi de tevkif olundular deyince kalp krizini henüz 
atiatmış olan babam kapıda fenalık geçirmiş, dönerken arabada daha da 
kötü olmuş. 

Mihrişah daha sonra o günü anlatı rken 'Bir taraftan seni düşü­
nüp üzülüyordum, bir taraftan da baban arabada ölecek zan­
nettim, çok korktum, eve kadar zor götürdüm' demişti . . .  

Askerler giderlerken radyoları da söküp götürmüşlerdi ama küçük 
bir radyoyu görememişlerdi. Bizi ne ile itharn ettiklerini gitmelerin­
den hemen sonra o radyodan öğrendik: Münim ile beraber, hükümete 
karşı kurulan bir komploya iştirak etmekle suçlanıyorduk . . .  ll . 

Neslişah ve Prens Abdülmünim, bir müddet sonra askeri mahkemeye sev-
kedildiler. . . . 

Ama, hükümete karşı komplo hazırlamakla değil; böyle bir komployu bil­
dikleri halde hükümeti haberdar etmemekle suçlanıyorlardı ve iddianarnede 
tuhaf ilişkilerden bahsediliyordu . . .  

Açıklamayı, 1957'nin 31 Aralık günü Kahire Başsavcısı Seyyid Muafi yap­
h ve "Neslişah'ın hükümet darbesi hazı rlıklarına fiilen iştirak etmediği anlaşılmış­
t ır  fakat hazı rlıklardan haberdar olduğu halde bunları hükümete bildirmemekle 
suçlanacaktırll dedi. Savcı, bu karan vermelerinde Neslişah'ın Türk tabiyetin­
de bulunmasının da rol oynadığını anlath ve Neslişah ile kocası Muhammed 
Abdülmünim'in mahkemeye çıkacaklannı ama tevkif edilerek hapishaneye 
gönderilmeyeceklerini ve mahkeme bitene kadar evlerinde hapis tutulacak­
lanru söyledi. 

Prens Abdülmünim ve Neslişah evlerine kapahlmalanndan sonra günlerce 
devam eden sıkı bir sorgudan geçirildiler ve alh ay boyunca askeri mahkeme­
ye götürüldüler. 

Neslişah anlatıyor: 
ll . . .  Evimize hapsedilmemizin üzerinden bir-iki gün geçtikten 

sonra bir savcı yanı nda bir sürü asker ve zabitle beraber geldi ve ko­
camla beni sorguya çekti . . .  
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Sorgu çok uzun sürdü . . .  Ben herşeyin artık olup bitmesini is­

tediğim için sordukları na hep Arapça ama kısa kısa cevaplar veri­
yordum ve zabı t da tabif Arapça tutuluyordu . . .  

Herşeyi sorup işlerini bitirdikten sonra bana zabtı uzatıp 'lm­
zala' dediler, 'Hayır etmem' diye cevap verdim. 'Niçin etmez­
sin?' dediler, 'Çünki size güvenmiyorum da ondan! Kocam 
gelsin, bana okusun, tercüme etsin, ondan sonra . . .  Arapça'yı 
konuşurum ama yazılı Arapça'yı anlamam. O kağıda ne yaz­
dığınızı bilmiyorum, o yüzden kocam okuyup bana tercüme 
etmeden imzalamam!' dedim. 

Sonra uzun uzun münakaşa ettik. Adamlar 'Mecbursun im­
zalamaya' diyor, ben 'Hayır, beni mecbur edemezsiniz, kocam 
gelip okusun, ondan sonra' diyordum. Onlar 'Böyle şey ol­
maz! '  diye ı srar edince ben de 'O halde imzalamıyorum' dedim 
ve imzalamadım.  

Ellerinde delil, ipucu, vesaire hiçbirşey yoktu. Birileri guya Ab­
dülnas ır' ın  aleyhinde komplo kurmuşlarmış, kocamla ben de kom­
ployu bildiğimiz halde hükümete haber vermemişiz . . .  Bizi bununla 
itharn edip elimden hükümeti haberdar etmeme suçunu işlediğime 
dair imzalı ifade alacaklardı . Imzalamadı m !  

Sonra, beni ve kocarnı askeri mahkemeye sevkettiler. Mahkeme 
boyunca, altı ay kadar evimizde mevkuf tutulduk. 

Her duruşma öncesinde evde aynanın karşıs ına geçip söyleye­
ceklerimin provası nı yapıyordum. Seçeceğim kelimeler, halim, tav­
rım ve hatta mimiklerim bile gayet ikna edici olmalıydı . Bu yüzden 
yeni bir piyese çalışan tiyatrocular gibi ayna karşısı nda saatlerce 
kaldım ve en inandırıcı tavrı mı bulmaya çalıştım.  

Dava günleri bir otomobil geliyor, bizi evimizden alıp mahkeme 
salonuna götürüyordu . Şoförün yan ına sivil bir polis memuru otu­
ruyordu, kocamla ben arkada id ik. Yolda sivil polisle sohbet ede ed e 
gidiyorduk ve adam zamanla bizi sevmeye başladı .  

Bir seferinde canım sıkkındı , birilerinin aleyhinde birşeyler söy­
lemeye başlamıştı m .  Muhbir birden arkaya dönüp sağ elinin işaret 
parmağını  burnuna götürerek bana 'Konuşma! '  diye işaret yapın­
ca hemen sustum ama adamın  yanındaki şoförden mi yoksa başka 
birşeyden mi korktuğunu anlamadm ve hakikaten merak ettim . 

Korkunun sebebini sonra öğrendik, hem de gayet komik şekil­
de . . .  

Çocukluğumdan buyana, güldüğüm zaman bacaklarımı ileri­
ye atarım . . .  Yani  hem yüzümle, hem de bacaklarımla gülerimf Bir 
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başka gün yine mahkemeye gittiğimiz sı rada aramızda konuşurken 
güleceğim tuttu ama fazla şiddetli gülmüşüm, hacaklarım öndeki 
koltuğa çarpınca koltuğun arka tarafı pat diye otomobilin içine düş­
tü ve etrafa ses kayı t makineleri saçı ldı . Meğerse aramızda konuş­
tuğumuz herşeyi kaydedip dinliyorlarmış ,  sivil memurun bana 
susmamı işaret etmesinin sebebi de buymuş! 

Mahkeme binası nda sigara içilmiyordu, kahve de, çay da, içecek 
başka birşey de yoktu. Tuvalete gitmek istediğim zaman bize refa­
kat eden sivil memuru çağırıp söylerdim, adam gidip başka birini 
bulurdu, o bir diğerini çağı rı rdı , son çağı rdıkları adam da bir baş­
kası nı  getirirdi ve abdesthanenin önüne kadar böyle dört-beş kişi 
arka arkaya giderdik. Kapı n ın  önünde hepsi birden beklerdi ama 
öyle sinirli olurdum ki, içeride hiçbirşey yapamadan çıkardımf 

Ramazan'ı n büyük kısmı mahkemede geçti ve o günlere tesa­
düf eden duruşmalar daha da zor oluyordu . . .  

* 

Mahkeme hey' eti beş kişiydi ve başları nda askerf bir hakim var­
dı . 

Ilk duruşmada hakim bana 'Arapça'yı kendini müdafaa ede­
bilecek derecede iyi konuşmuyorsun. Onun için ya İngilizce 
yahut Türkçe konuş. Türkçe söylemen daha iyi olur, zaten 
senin için iyi bir mütercim de bulduk' dedi ama Türkçe konuş­
mayı kabul etmedim, 'İngilizce konuşacağım' dedim . 'İngilizce 
konuştuğum takdirde herkes ne söylediğimi işitip anlar ama 
Türkçe konuşursam tercüman sizin işinize gelecek şekilde 
tercüme edebilir. Bu yüzden Ingilizce konuşacağım' . 

Adam bunun üzerine bana 'Aaa, nasıl olur, senin bize itima­
dın yok mu?' diye sormaz mı ! Dayanamadım, 'Hayır, tabii ki 
yok! Bizi olmayacak şeylerle itharn ediyorsunuz, bu yüzden 
size itimad etmiyorum!' dedim ve sadece Ingilizce konuştum. 
Hakimierin hepsi Fransızca biliyordu ve işlerine gelmeyen, hoşlan­
madık/arı sözler ettiğim takdirde beni hemen susturuyorlardı . . .  

Bir celsede bana açıkça 'Sen bu komplodan haberdar oldu­
ğun halde neden bize bildirmedin?' diye sordular. 'Ortaya o 
kadar çok komplo atılıyordu ki . . .  Kahire' de her yerde kom­
plolardan bahsediliyordu. Hem zaten bunlardan bahseden­
lerin hepsi sevdiğim insanlardı. Bu insanları gelip de size 
ihbar etmemi mi bekliyorsunuz?' dedim . 
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Hakimin bu defa 'Yoksa sen bizi sevmiyor musun?' diye so­

racağı tuttu ve gene-dayanamadım, 'Sevmiyorum!'  dedim. 'Sizi 
nasıl seveyim? Bize hırsız dediniz, hain dediniz, her türlü it­
hamı yaptınız! Bütün bunların üzerine sizi sevrnemi nasıl 
bekleyebilirsiniz?' 

Komplo suçlaması ile birşey elde edemeyeceklerini farkettiler ve 
n ihayet bizi Avrupa'ya para kaçı rmaya suçlamaya kalktı lar. 

Ihtilalciler darben in hemen ardı ndan bir kanun çıkartmış ve 
Mısı rlı lar' ın  daha önce Mısır dış ına çıkarttıkları paraları menı/e­
kete derhal geri getirmelerini istemiş/erdi. 

Kocam çok daha önceden /sviçre' ye bir miktar para göndermiş­
li. Mısı r'da kral, prensler ve zenginler senenin birkaç ayı nı zaten 
Avrupa' da geçirdikleri için dışarıya her zaman para götürürlerdi. 
Kral Faruk bile bir defası nda şaka yapmak istemiş, 'Ben paraları­
mı ayakkabı kutularının içerisinde çıkartı yorum. Siz nasıl gö­
türüyordunuz?' diye sormuştu. 

Biz de Avrupa'ya gittiğimizde kullanmak ve çocukları mızı n 
tahsil masrafiarına harcamak için az da olsa arada bir para çıkart­
mıştı k. Ama bizim /sviçre' deki lıesabı mız öteki zengin prensierin 
hesapları n ın  yanı nda hiçbirşey sayı lmazdı . 

Mahkemede işte bu dışarıdaki para meselesini ortaya attı lar. 
Hakim 'İsviçre' de hesabınız olduğunu tesbit ettik. Hükümet 
kanun çıkarttığı halde bu parayı memlekete neden getir­
mediniz de orada tuttunuz?' diye sordu . 'Çocuklarımız için' 
dedim. 'Üzerimizde iki çocuğumuzun mesuliyeti var. Bu pa­
ra onların tahsili içindir. Siz kendi çocuğunuzun tahsili için 
dışarıda bir yere para koyacak olsanız hükümet istedi diye 
getirir misiniz? Getirmezsiniz! Biz de öyle yaptık ve getir­
medik' . 

O sı rada dinleyicilerin arası nda bulunan bir Rum hanı nı da­
yananıadı ve 'Bravo Prenses! '  diye bağı rdı , hakim de kadı na ba­
ğı rdı ve mahkeme curcunaya döndü" .  

Neslişah ve  kocası Prens Abdülmünim, altı ay boyunca evlerinde mah­
pus kaldılar ve haftanın birkaç günü mahkemeye gidip geldiler. Sonra na­
sıl olduysa oldu ve askeri mahkeme her ikisini de heraat ettirdi. Kahire 
Başsavcısı Seyyid Muafi, prens ile prensesin komplo ile bir alakaları olma­
dığının anlaşıldığını söyleyip heraatlerini istemiş, hatta İsviçre' deki hesap­
lar meselesini de görmezden gelmişti! 

Davaları bitmiş ama çileleri henüz bitmemişti . . .  Neslişah'ın kaderinde, 
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kızkardeşi Hanzade Sultan ile kızı Prenses Fazile'nin hayatlarını bir tesadüf 
eseri kurtarabildikleri Bağdat'taki 14 Temmuz darbesi yüzünden Kahire'de 
yeniden askeri mahkemeye düşmek vardı! 

* 

Darbeden birkaç gün sonra Kahire'ye, Bağdat'tan kalkan askeri bir uçak 
indi . . .  

Uçakta kelepçelere ve zinciriere vurulmuş tek bir yolcu vardı ve yolcu­
ya tepeden tırnağa silahlı birkaç asker refakat ediyordu . . .  

Irak Hava Kuvvetleri'ne ait uçak Kahire havaalanına inip kapılarını açar 
açmaz yolcuyu indirdiler ve uçağın yanına kadar gelmiş askeri bir araca 
koydular. Hemen hareket eden araç, Kavalalı Mehmed Ali Paşa'nın Mukat­
tam Tepesi'ndeki büyük cami ile beraber 1830'larda inşa ettirdiği ve sonra­
ları hapishane olarak kullanılan kaleye doğru yola çıktı. 

Yolcunun adı, Mahmud Namık idi. Bir sene kadar önce Irak' ın sabık baş­
bakanı Nuri Said Paşa ile beraber Istanbul'da Neslişah'ı ziyaret edip Irak 
Kralı Ikinci Faysal ile Neslişah'ın kızkardeşi Hanzade Sultan'ın 16 yaşında­
ki kızı Prenses Fazile'nin evlenmeleri meselesini açan, Osmanlı hükümdan 
Sultan Reşad'ın torunu Şehzade Mahmud Namık Efendi. . .  

Irak' a ihtilalden önce birkaç parti silah satmış ve hem ticari işleri hakkın­
da temaslarda bulunmak, hem de kuzeni Hanzade Sultan'ın bir ricasını ye­
rine getirmek için 1958'in 12  Temmuz'unda Bağdat'a gitmişti. 

Mısır'ın 1952 darbesinden sonra lideri olan Cemal Abdülnasır'dan hiç 
hoşlanmadığı biliniyor, hatta Avrupa'da Abdülnasır'ın aleyhinde bazı fa­
aliyetlerde bulunduğu da söyleniyordu ve Kahire'ye bu yüzden artık gide­
mez olmuştu. 

Hanzade Sultan'ın şehzadeden ricası, kızı Prenses Fazile ile alakalıydı: 
Kral Faysal ile çok yakında evlenecek olan Fazile'nin düğün meselesindeki 
bazı pürüzleri halletmesi . . .  Namık Efendi düğün hazırlıklarına nezaret ede­
cek ve kralın dayısı Prens Abdülillah ile çeyiz hususunda karara varacaktı . 

Şehzade, Bağdat'ta iner inmez şehrin en lüks oteli olan El Mansur'a yer­
leşti, görüşmelerini ve temaslarını yapmaya başladı ama gelişinden iki gün 
sonra patlayan kanlı ihtilal onu da girdabına aldı! 

Darbed askerlerin ihtilalin ilk günü hem radyoda hem de sokaklarda Mı­
sır ve Abdülnasır lehinde slogan atmaya başladıklarını ve Suriye gibi Irak'­
ın da Mısır ile birleşmesi heveslerinin dillendirildiğini görünce Kahire' deki 
rejimin kendisinden hoşlanmadığını hatıriayıp endişelendi. Bağdat'ta soka­
ğa çıkma yasağı ilan edilmiş olmasına rağmen bir yolunu bulup otelden ay­
rıldı ve lsviçrr Büyükelçiliği'ne sığındı. 
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Şehzade, Fransız Hükümeti'nin verdiği ve milliyeti kısmında "Osmanlı ", 

isim yerinde de "Prens Mahmud Namık" yazan bir pasaport taşıyordu . . .  
İsviçreliler, eskiden tanıdıkları Şehzade Namık Efendi'nin himaye tale­

bini kabul ettiler, "Prens" unvanının geçmediği yeni bir pasaport verdiler, 
elçilikte istediği kadar kalabileceğini ve ortalığın yatışmasından sonra Bağ­
dat'tan ayrılması için bir çare bulmaya çalışacaklarını da söylediler . . .  

Şehzade, İsviçre Elçiliği'nde birkaç saat geçirdikten sonra hiç yapmama­
sı gereken bir iş yaptı: "Pasaporttaki 'Prens' kelimesi kalktığı na göre darbedler 
beni tanımazlar ve dokunmazlar" diye düşündü, İsviçreli diplomatların bütün 
uyarılarına rağmen elçilikten ayrılıp oteline döndü . . .  

Namık Efendi'nin bu hatası, Mısır'da bir zindanda can vermesinin yolu­
nu açacaktı ! 

Askerler o akşam Bağdat'ın bütün otellerini tek tek dolaşıp yabancı müş­
terilerin listesini çıkarttılar. Mahmud Namık'ın kaldığı El Mansur Oteli'ne 
gitiklerinde, İsviçre pasaportu taşıyan Müslüman isimli işadamı dikkatleri­
ni çekti. Hemen kısa bir araştırma yapıldı ve Kahire' de birkaç ay önce baş­
layan ve Bağdat'ta da çok yakından takip edilen komplo davasının ismi çok 
geçen sanıklarından biri olduğu, üstelik Mısır' da hakkında gıyabi tutukla­
ma kararının da bulunduğu farkedildL 

Iraklılar'ın eline, hayranı oldukları Abdülnasır rejimine yapmak istedik­
leri hoş bir jestin malzemesi geçmişti . . .  Kahire'ye telgrafla "Bu adam işinize 
yarar mı ? "  diye sordular, "Hem de nası l  yarar! Derhal gönderin " cevabı gelin­
ce de şehzadeyi zincire vurdular ve bir askeri uçağa koyup Mısır'a teslim 
ettiler! 

Namık Efendi'nin Kahire Kalesi'ne kapatılmasından sonra Mısır'da eski 
defterler yeniden açıldı ve Neslişah ile Prens Abdülmünim'in heraatleri ile 
biten birkaç ay önceki davanın devamına karar verildi. 

Komploya iştirak etmekle suçlanan kişilerin çoğu Mısır' ı o zaman çoktan 
terketmiş oldukları için yakalanıp bir önceki mahkemeye çıkartılamamış­
lardı ama senaryonun çok önemli bir ismi, Prens Namık artık ellerinde idi 
ve rahatça yargılayabilirlerdi. 

Şehzade Mahmud Namık Efendi'yi Mısır rejimine karşı komplo kurmak­
la, darbeye teşebbüs etmekle ve krallığı geri getirmeye çalışınakla suçladı­
lar . . .  

Ama, herkesin dilinde mahkemeye çok yukarılardan, bizzat Cemal Ab­
dülnasır' dan talimat geldiği ve hakkında dava açılan Türk prensinin mutla­
ka mahkum edilmesinin emredildiği dedikodusu vardı. 

Daha önce istediği heraat talebinden pişmanlık duyan Kahire Başsavcı­
lığı da dosyaya iki isim daha ilave etti : Neslişah ile kocası Prens Abdülmü­
nim'in isimlerini! 
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Neslişah ve Prens gerçi heraat etmişlerdi, bu defa suçlanmıyorlardı ama mah­

kemeye "Mahmud Namık'ı n hazı rladığı komplonun şahidi" olarak çıkacaklardı. . .  

* 

Mısır kanuniarına göre, tutuklanan kişiye erkek akrabalarından birinin mut­
laka vasi tayin edilmesi şarth. 

Kahire'de siyasi mülteci olarak yaşayan Osmanoğulları'nın çoğu, Abdülna­
sır yönetiminin gazabına uğramaktan çekiniyordu ve Namık Efendi'nin vesa­
yetine tek bir kişi talip oldu: Onun gibi Sultan Reşad'ın torun u bir başka şehzade, 
Mehmed Nazım Efendi. 

Akrabalar, yani Kahire'deki hanedan mensuplan da aralarında topladıkları 
para ile kuzenlerinin sevdiği yemekleri yapıp haftada iki gün hapishaneye gön­
deriyorlardı ve sırada Namık Efendi'ye iyi bir avukat tutma meselesi vardı. 

Bu iş, Neslişah' a düştü. 

Neslişah anlatıyor: 
" .. Hiçbir avukat Namuk'u müdafaa etmek istemedi. Kabul edenler 

oldu ama birkaç gün sonra gelip 'Hükümete karşı onu müdafaa 
edemem, başıma iş gelir beni affedin' deyip vazgeçiyor/ard ı .  

Mısı r'ı n o senelerdeki en iyi avukatı , Ahmed Hüseyin idi ve işin 
başlangıcı ndan itibaren benim kafamda hep Ahmed Hüseyin vardı . 
Onun da dava ile alakadar olduğunu ve Namık'ı müdafaa etmek iste­
diğini işitiyordum. 

Bir gün Bakrf ailesinin gelini Behice bana geldi ve ' Ahmed Hüse­
yin sana haber gönderdi' dedi. 'Namık'ın avukatı olmak isti­
yor!' .  

Gayet sevindim, zira bu işi halledebilecek tek avukat Ahmed Hüse­
yin idi ama bir mahzuru vardı : Mısı r'ı n en nam/ı solcusu idi, hatta 
vaktiyle eli sopalı bir gençlik teşkilatı bile kurmuştu .22 

Bu yüzden Ahmed Hüseyin ile görüşmeye bir müddet çekindim ve 
başka avukatlarla temasa devam ettim. Ama hep aynı şey oluyor, kabul 
edip gidiyorlar, bir-iki gün sonra gelip 'Yapamayacağız, korkuyo­
ruz' diyorlardı . 

Ben böyle çaresiz bir halde avukat arayıp dururken dava günü de 
yak/aşıyordu. Biraz daha geç kaldığım takdirde Namık'a mahkeme bir 

22 20. yüzyıl Mısır siyasi tarihinin en tartışmalı isimlerinden olan Ahmed Hüseyin, 1 91 1 'de Ka­
hire'de doğdu. 

Mısır' ı işgal altında bulunduran Ingilizlere karşı üniversite yıllarında "Mısır, herkesin ve herşe­
yin üstündedir" sloganıyla ortaya çıktı. Arapça dışında bir başka dil konuşulmamasını, yabancı olan 
herşeyden nefret edilmesini ve delicesine milliyetçi olunmasını istiyordu. 

1 933 Ekim'inde kurduğu "Masr ei-Fetti" yani "Genç Mısır" adındaki örgütü daha sonra siyasi 
parti haline getirdi ve parti için Almanya'daki gibi paramiliter bir gençlik grubu teşkil ettti. Hüse­
yin'in yeşil gömlek giyen takipçileri, Mısır'da bir siyasi partiye ait olan ilk yarı askeri örgüt idi. 

Bir ara Nazi Almanyası'nı ziyaret eden Ahmed Hüseyin o günlerde Adolf Hitler' e yazdığı bir 
mektup yüzünden bir hayli tepki aldı ama mektup seneler sonra yayınlandığında, Hitler' i lsliimi­
yet'e davet etmiş olduğu anlaşıldı. 
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avukat tayin edecekti ve müdafaayı alacak olan sı radan bir avukat, lıü­
kümet korkusundan başımıza kimbilir ne dertler açacaktı !  

Artık son raddeye gelmişlik ve gözümü karartıp Alımed Hüseyin ile 
görüşmeye karar verdim. Behice el Bakri' yi arayıp 'Aluned Hüseyin' i 
ben işin taaa başından beri istiyorum ama siyasi renginden kor­
kuyorum' dedim. 'Onunla tekrar bir konuş, davayı hala almayı 
arzu ediyorsa buluşup konuşalım' . 

Behice gidip görüşmüş. Beni bir-iki gün sonra Alımed Hüseyin ile 
buluşturdu. 

Gayet açık konuştum: 'Üstadım' dedim. 'Senin çok iyi, çok cesur 
ve hatta Mısır'ın en büyük avukah olduğunu biliyorum ama si­
yasi tarafın beni korkutuyor. Buna rağmen güvenebileceğim 
senden başka bir avukat yok!' 

Bana 'lyi bir avukahn siyasi rengi yoktur prenses!' diye cevap 
verdi. 'Prens Namık'ın ne ile itharn edildiğini ve aleyhindeki de­
lillerin ne kadar çürük olduğunu biliyorum. Bu dava benim için 
mesleki bakımdan bir prestij ve ideal davasıdır. Bu yüzden siz­
den avukatlık ücreti alacak da değilim ve emin olun ki elimden 
geleni yapacağım. Bana inanın!' dedi" . 

Mahkeme günü yaklaşırken, Neslişah'ı daha önce al h ay boyunca sık sık git­
tiği yerden, Kahire Savcılığı'ndan çağırdılar: Şehzade Narnık Efendi ile yüzleş­
tirilecekti . . .  

Neslişah anlahyor: 
" .. Daha önce beraat etmiş olmamıza rağmen hala tarassul altı n­

daydık ve Namık'ın Kahire'ye getirilmesinden sonra tarassul daha da 
sıkılaşmıştı . 

Beni gene aynı yere, Şdr-ı Melik Faruk'taki (Kral Faruk Cadde­
si) savcı lık ve istihbarat binasına çağırdılar. Ihtilalden sonra bütün 
caddelerin ismini değiştirmişlerdi, Şar-ı Melik Faruk'a da başka Isim 
vermişlerdi ama yeni adını bilmiyordum, hala da bilmiyorum . . .  

Gittiğim bina berbat bir yerdi. Hırsızlar, caniler, sokak kadınları 
filan, hepsi oradaydı . . .  Sinirimi bozmak için beni onlarla beraber iki-

Ahmed Hüseyin, Almanya'daki Nazi Partisi'nin milliyetçi tarafını değil, sosyalist yönünü be­
nimsemişti. Yayınladığı çok sayıda dergide ve çıkarttığı kitaplarda dini reddeden komünizme kar­
şı olduğunu ama İslamiyet'in sosyalizm ile birçok ortak yönleri bulunduğunu söylüyordu. 

Hasan el Benna'nın kurduğu ve Mısır' ın en güçlü silahlı muhalefeti sayılan Müslüman Kardeş­
ler Teşkilatı'nı bir ara "haydutlukla" suçlayan Ahmed Hüseyin bu gruptan hep uzak durdu ama 
1940'ta o zamana kadar milliyetçi sosyalist olan partisini İslami çizgiye yaklaştırdı. 1948' den sonra, 
sosyalizme daha fazla kaydı. Partisinin o zamana kadar "Allah, vatan ve kral" olan sloganını da "Al­
lah, vata11 ve halk" olarak değiştirdi. 

1952 darbesinin ardından partisi ile örgütü dağıtılan ve yaşlılığında eski fikirlerinden vazgeçe­
rek siyasi İslam çizgisine yaklaşan Ahmed Hüseyin, 26 Eylül 1 982'de Kahire'de öldü. 30'lu yaşla­
rından itibaren Mısır'ın en güçlü ve en meşhur avukatı olmuş, çok önemli siyasi davalar üstlenmişti. 

Mısır'ın iki liderinin, Cemal Abdülnasır ile Enver Sedat'ın ve 1952 darbesini yapan H ür Subay­
lar Örgütü'nün diğer bazı mensuplarının gençlik senelerinde Ahmed Hüseyin'in düşüncelerini be­
nimsedikleri ve Masr el-Fetıi' da görev aldıkları söylenir. 
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ikibuçuk saat kadar orada beklettiler. Yanıma sivil bir polis vermişler­
di; hı rsızları n, fahişeterin arasında oturup bekledik . . .  

Sonra birisi gelip 'Yukanya çıkacaksıruz' dedi. Beni üst katta ga­
yet uzun bir odaya götürdüler. Burası yeni davaya bakacak olan sav­
cı nın makamıymış . . .  

Savcı odanın lada ucundaki masada oturuyordu ve yanında ayak­
ta duran ama arkası kapıya dönük biri daha vardı . . .  

Masaya doğru yürümeye başladım. Bacaklarım açıkçası hafiften 
titremeye başladı fakat kendime hemen hakim oldum ve yürümeye de­
vam ettim. Tam odanın ortasına geldiğimde ayaktaki adam döndü ve 
karşımda Namık'ı gördüm! 

Fenalıklar geçirdim ama hiç belli etmemeye çalıştım, yürümeye de­
vam edip masanın önüne gittim ve önce savcının elini sıktım, sonra da 
Namık'ı kucaklayıp öptüm . . .  

O dağ gibi koskoca adam zayıflamış, incelmiştil Savcıya 'Siz bu 
adama eziyet mi ettiniz de bu hale getirdiniz?' dereesine baktım ve 
Namık'a Türkçe olarak nasıl olduğunu sordum. Savcı mükemmel bir 
Fransızca ile hemen araya girip 'Lutfen sadece Fransızca konuşun' 
dedi. 'Buraya yüzleştirilmek için davet edildiniz. Benim bilme­
diğim bir llsanda konuşmanız yasakhr, sadece Fransızca! ' .  

Bunun üzerine Namık'a Fransızca olarak 'Seni iyi gördüğüine 
memnun oldum' gibisinden birkaç söz ettim. 

Savcı bizi yüzleştirdi . . .  
Namık çok iyi, çok tatlı bir insandı ve geçmiş senelerde bana çok 

büyük yardımları olmuştu. Gayet neşeli idi, komikti ama tabiatı itiba­
riyle sır falan saklayamazdı .  Ağzında bakla ıslanmaz, herşeyi heryer­
de rahatça söylerdi. Bazen öyle şeyler anlatı rdı ki, bahsettiklerinin 
doğru mu yoksa şaka mı olduğunu anlayamazdınız. 

Bu huyunu savcıya açık açık anlattım, 'Ortada bir komplo yok 
ama olsa bile komplocular böyle bir insanı aralanna almazlar' 
dedim. 

Savcı kibar bir adamdı ve bana önceki davanı n savcısı gibi kin dolu 
şekilde bakmıyordu. Hatta, bir sonraki ifadem için beni daha önce git­
tiğim o binaya çağırmadı, evime gelip ifademi evde aldı . Aynı şeyleri 
söyledim ve bütün iddiaları reddettim. 

Birkaç gün sonra yeniden askerf mahkemeye çıktı m! 
Ahmed Hüseyin, Namık'ı hakikaten mükemmelen müdafaa etti ve 

savcının iddialarını tek tek çürüttü. Müdafaası sonraki senelerde hu­
kuk mekteplerinde bile okululdu ama hakimler Abdülnası r'dan 'Bu 
adamı mutlaka mahkum edeceksiniz' diye emir almışlardı . Neti-
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cede, bütün gayretimize rağmen Namık' ı mahkum olmaktan kurtara­
madık . . .  " . 

Sultan Reşad'ın torunu Şehzade Mahmud Namık Efendi, 15 sene ağır hapse 
mahkum oldu. Hemen o gün Mısırlılar'ın ismini korku ile telaffuz ettiği Tora 
zindanına nakledildi ve hayatını beş buçuk sene sonra Tora'nın dar, ıslak ve ka­
ranlık bir hücresinde noktaladı.. . .  

Zindanın müdürü 10 Kasım 1963 gecesi saat on bir sularında malıkurnun va­
sisi Şehzade Nazım Efendi'yi telefonla aradı ve "Mahmud Namık isimli mahkum 
iyi değil. Gelin, gelirken de yanınızda doktor getirin" dedi. 

Nazım Efendi, Kahire' de yaşayan Saffet isimli bir Türk doktorla beraber he­
men Tora'ya gitti. Şehzade felç olmuştu, şuuru yerinde değildi ve Dr. Saffet'e gö­
re kurtulması mucize idi ve akrabalarının herşeye hazırlıklı olmalan lazımdı. . .  

Üç gün sonra, 13 Kasım sabahı saat beşte Şehzade Namık Efendi'nin ölüm ha­
beri geldi. 

Şehzade, hayata veda ettiğinde henüz elli yaşındaydı . . .  
Cenaze namazı Tora zindanının bahçesinde kılındı. Namaza şehzadenin ba­

zı akrabalan ile Kahire'de yaşayan birkaç Türk de kahldı ve Mısır'ın seçkin ai­
lelerine mahsus bir adete uyularak yedi kat kefene sarılan Mahmud Namık 
Efendi'yi boşanmış olduğu hanımı Şehrazat Ratib'in ailesine ait hususi mezarlı­
ğa defnettiler. 

Neslişah, yine Kahire'de 1969'da vefat eden babası Şehzade Ömer Faruk 
Efendi' nin mezarını 1977 Mart' ında İstanbul' a naklederken kaderi Cem Sultan' ı 
andıran kuzeni Namık Efendi'nin kemiklerini de getirtecek ve her iki şehzade, 
Divanyolu'ndaki Sultan Mahmud Türbesi'nde aynı mezara beraberce defnedi­
leceklerdi! 

* 

1959 ilkbalıanna gelindiğinde aylarca devam eden mahkemeler bitmiş, Nes­
lişah ve Prens Abdülmünirn bütün suçlamalardan heraat etmişlerdi ama son oir­
kaç sene boyunca başlarına gelenler yüzünden prensin sağlığı berbat olmuş, 
yaşananlar Neslişah'ı da altüst etmişti . . .  

Bütün bu hadiselerden sonra Mısır' da kalmak istemediler ama gittikleri tak­
dirde arhk bir daha geri dönemeyeceklerini de biliyorlardı .  . .  

İlk sürgününü 1924'te henüz üç yaşında iken büyükbabası Halife Abdülme­
cid Efendi ile beraber yaşayan ve Türkiye' den sınırdışı edildikleri sırada tren is­
tasyonundaki perdenin arkasına saklanarak "Ben eve dönmek istiyorum" diye 
ağlayan Neslişah'ın kaderine ikinci bir sürgün yazılrnışb . . .  

Neslişah, bu sürgüne Mısır' da uğradı! 
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Bütün sıkıntılar 1952' deki askeri darbe ile başlamış ve birbirini yedi sene 
boyunca daha da artmış bir halde takip etmişti. 

Hele, son bir seneleri . . .  Tevkiflerle, ev hapisleriyle, ardarda yapılan suç­
lamalarla ve bir türlü bitmek bilmeyen mahkemelerle geçmişti . . .  

Her ikisi de artık yorgundu . . .  Yorgun ve bıkkın! Üstelik sağlıkları da bo­
zulmuştu! 

Neslişah mahkemeler sırasında aylarca hemen her gün avuç dolusu sa­
kinleştirici hap almış, tükenmek üzere olan kuvvetini fosforlu ilaçlarla tak­
viyeye çalışmıştı ve dertlerin bitmiş gibi görünmesine rağmen sinirleri artık 
laçka idi. Üstelik başlarına her an yeni bir iş açılması ihtimalinin yarattığı iç 
sıkıntısı, sinirlerini daha da harap ediyordu. 

Prenste şeker çıkmıştı, artık kalbi tekliyordu ve senelerdir kontrollerini 
yapan Rum doktor Athanasiadis, her ikisinin de sıhhatinden endişe duy­
maya başlamıştı. 

Bütün bu dertleri çektikleri yerlerden uzaklaşmak, başlarına gelenleri ha­
fızalanndan silrneye çalışmak, huzur verici yerlere gidip çok zamandır umit­
muş oldukları sükuneti tekrar hissetmek ve eski sıhhatlerine kavuşmak 
istiyorlardı .  . .  

Bir tarafta da çocuklarının hasreti vardı. . .  Prens Abdülmünim oğlunu ve 
kızını beş senedir görmemiş, özlemini gelen mektuplarla azaltmaya çalış­
mıştı ama satırlar artık kafi gelmiyordu ve Prens "Buradan gidelim" diyordu. 

* 

En yakın akrabaları ve dostları da, Mısır'ı zaten terketmişlerdi . . .  
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Annesi Sabiha Sultan, senelerdir İstanbul' da yaşıyordu . . .  
1948'de Kahire'de kocası Ömer Faruk Efendi'den ayrılmasından bir müd­

det sonra Neslişah'a yakın olabilmek için Maadi semtindeki evini bırakmış, 
yaruna birkaç parça küçük eşya alarak Heliopolis'e, Neslişah'ın evinin yakı­
nında bir apartman dairesine taşınmış, Maadi'deki eşyalarını Paris'te yaşa­
yan ortanca kızı Hanzade Sultan' ın Kahire' deki evine göndermiş ama 
1952' deki ihtilalden sonra kızının ve damadının malları ile beraber, Sabiha 
Sultan' a ait ne varsa herşey müsadere edilmişti. 

Sabiha Sultan daha sonra Paris' e gitmiş, bir müddet kızı Hanzade ile ya­
şamış, 1952'de hanedan kadınlarının Türkiye'ye girmelerine izin verilmesin­
den hemen sonra Türkiye'ye dönmüş; Nişantaşı'nda, Kuyulu Bostan 
Sokağı'nda küçük bir daire kiralamış, Mısır'da kalan tek-tük eşyasını da İs­
tanbul' a getirmişti ve artık Mısır ile hiçbir alakası yoktu. 

Sabiha Sultan'ın iki kızı, yani Neslişah'ın kızkardeşleri de Mısır'ı darbe­
den çok önce terketmişlerdi ve Avrupa'da idiler. Hanzade Sultatl'ın kocası 
Prens Mehmed Ali İbrahim, Kahire'nin havasının astımını daha da berbat et­
meye başlaması üzerine hanımını ve çocukları Prenses Fazile ile Prens Ah­
med' i alarak Paris'e yerleşmişti. Necla Sultan ile eşi Prens Amr İbrahim, 
İsviçre'de yaşıyordu. Necla Sultan tek çocuğu Prens Osman'ı 1951 'de orada 
dünyaya getirmiş ve Mısır'a bir daha dönmemişlerdi . . .  

Neslişah'ın kocası Prens Abdülmünim'in amcası ve Mısır'ın hayat boyu 
yaruna veliahdı olan Prens Mehmed Ali Tevfik, 1953' te cumhuriyetin ilan edil­
mesi üzerine uzun senelerdir beraber olduğu Fransız hanımı da alarak İs­
kenderiye' den bindiği bir gemi ile Mısır' dan ayrılmıştı. 

Hıdiv Abbas Hilmi Paşa'nın kardeşi olan Prens, yeğeni Prens Abdülmü­
nim' e maddi bakımdan uzun seneler destek olmuş; Neslişah ile Prens Münim 
evliliklerinin ilk yıllarında "amca" nın yardımları sayesinde fazla maddi sıkıntı 
çekmemişlerdi. 

Prens Mehmed Ali Tevfik'in Avrupa'da kafi miktarda parası vardı ama 
sürgünde sadece iki sene yaşayabildi, hayata 1955'te İsviçre'de veda etti ve 
hem cenazesinin hem de mezarının başına gelmeyen kalmadı! 

Abdülnasır'ın iktidarının en hızlı senelerinde vefat eden prens, cenazesi­
nin Mısır'a nakline siyasi bakımdan imkan olmadığı için geçici olarak Lo­
zan' da defnedildi. Ama, Kahire' deki vaziyet daha da sertleşiyordu ve 1964'te 
İstanbul' a yerleşen yeğeni Prens Abdülmünim, amcasının cenazesini Lo­
zan' dan İstanbul' a getirdi ve cenaze Kahire'ye götürme ihtimalinin çıkacağı 
güne kadar Karacaahmet Mezarlığı'na gömüldü. 

Prens Mehmed Ali birkaç sene de Karacaahmet'te kaldı ve kemikleri Mı­
sır'a ancak Abdülnasır'ın 1970'te ölüp yerine Enver Sedat'ın geçmesi ve şart­
ların yumuşaması ile gidebildi. Memleketine uzun bir aradan, ancak 



Neslişah, yarım asır arayla 
Mısır'da: Abukir'de (üstte) ve 
Şarmu'ş-Şeyh'te (altta) .  



Neslişah, 1 949'da 
Kahire'nin 
Heliopolis 
semtindeki evinde 
Türk binicilik takımı 
için verdiği davette, 
annesi Sabiha Sultan 
ile (solda) .  Şehzade 
Ömer Faruk Efendi, 
Sabiha ve Necla 
Sultanlar (altta, 
solda) .  Neslişah, 
çocukları Prens 
Abbas Hilmi ve 
Prenses lkbal 
Moneim ile 
Venedik' te (altta, 
sağda) .  



Lübnan, 1 945 yazı (soldan) Mekke Emiri Ali Haydar Paşa'nın oğlu ve Rukiye 
Sultan'ın kocası Şerif Abdülmecid, bir aile dostları, sonraki senelerde Safiye 

Ayla ile evlenecek olan Şerif Muhiddin Targan, Şerife Nimet ve Sabiha Sultan. 

Neslişah, babası Ömer Faruk 
Efendi ve babasının ikinci 

hanımı Mihrişah 
Sultan (sağda). Neslişah ile 

kocasının daha önce romancı 
Mareel Proust'un ailesine ait 

olan Illiers'deki evleri: 
Tansonville Şatosu (altta). 



Neslişah, 
binicilikte en zor 
hareketlerden 
birini yapıyor 
(üstte). Neslişah 
ve Amadeo 
Guillet (Kahire, 
1 950'ler) . 



(Sağdan) Sabiha ve Neslişah Sultanlar, Arnavutluk Kralı Zogo'nun eşi Kraliçe 
Geraldine ve Geraldine'in oğlu Leka, 1 940'ların sonunda İsviçre' de. 

Irak Kralı İkinci Faysal ve nişanlısı Prenses Fazile İbrahim. 



Neslişah, Prens Abbas 
Hilmi ve Prenses lkbal, 

1 960'ların başında 
Mallorca Adası'nda. 

Necla Sultan'ın 
Montreux' deki 
evinde (soldan): 
Hanzade Sultan, 
Sabiha Sultan, 
Prenses lkbal, 
Prenses Fazile ve 
Prens Ahmed 
(1 960'ların başı) . 



Neslişah, Hanzade ve Necla Sultanlar, 
anneleri Sabiha Sultan (önde) ile (Baltalimanı, 1 960' lar) . 

Ulviye Sultan 
(ortada), Sultan 

Reşad'ın torunu 
Mihrimah Sultan ve 

eşi Ürdün Prensi 
N aif bin Abdullah, 
1 960'ların sonunda 

Çengelköy' de, Sultan 
Vahideddin 
Köşkü'nde. 



Neslişah ve 
büyükbabası Halife 

Abdülmecid 
Efendi'nin hususi 

katibi Salih Keramet 
Nigar (İstanbul, 

1960'lar) . 

Prens Muhammed 
Abdülmünim son 
yıllarında (İstanbul, 
1970'ler) . 



Neslişah'ın kızkardeşi 
Hanzade Sultan'ın eşi Prens 

Mehmed Ali İbrahim. 

Hanzade Sultan 
(Paris, 1 950'ler) . 



Necla Hibetullah Sultan (üstte) . 
Sultan, eşi Prens Amr ve oğlu 
Prens Osman ile İsviçre' de (solda). 



(Soldan) Prens Amr, 
Prens Yusuf Kemal, 

Neslişah ve Necla 
Sultanlar 1 960'ların 

başında Montreux' de. 

Soldan: Prens Abbas 
Hilmi, Sabiha Sultan, 
Neslişah, Prens 
Muhammed 
Abdülmünim ve 
Hanzade Sultan 
(Gstaad, 1 947) . 

Sabiha Sultan, 
1 950' lerde. 



Neslişah (Kahire, 1 952) .  

Sabiha Sultan, 1 960'ların 
sonunda İstanbul' da. 

Neslişah, Salzburg' da 
(1 940'ların sonu) .  



Neslişah (Paris, 1950' lerin sonu).  



Neslişah ve Prens Abdülmünim, 24 Nisan 1 964' te 
Uludağ'da (üstte) . Neslişah 1 952'de Paris' te (altta) .  



Neslişah 1 952'de 
Paris'te (üstte solda), 
1 947'de Topkapı 
Sarayı'nda (üstte 
sağda) ve yine 
Paris' te 1952'de 
(yanda).  



Üstte ve altta: Neslişah, Türkiye'ye dönüşünden sonra 
Kandilli'deki evinde (1 966) . 
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Abdülnasır'ın ölümünden sonra dönebilen Prens Abdülmünim, Kahire'ye bir 
gidişinde amcasının cenazesini de yanında götürdü ve Hıdiv Tevfik Paşa ile 
Abbas Hilmi Paşa'nın Afifi semtinde bulunan türbesine defnetti. 

"Amca", yani Prens Mehmed Ali Tevfik sağlığında kendisi için kristalden 
ve üzerinde "Allah" yazan nefis bir mezartaşı yaptırmıştı. 

Prens, ihtilalden önceki senelerde yeğeni Prens Abdülmünim ile beraber 
Paris' e, Fransa'nın en meşhur kristalcisi Lalique'e gitmiş ve kendisine mezar­
taşı olarak çok büyük boyda bir kristal seçmiş, kristalin üzerine "Allah" yaz­
dırmış ve bir servet ödemişti. Taş, Lalique' e mahsus diğer kristaller gibi açık 
renkli ve mat, üzerindeki Allah yazısı da gayet parlak idi. 

Mezartaşı yapıldıktan sonra Kahire'ye gönderildi ve Prens Mehmed Ali 
kristali babası Hıdiv Tevfik Paşa'nın Afifi'deki türbesinde kendisi için hazır­

. lathğı mezara önceden bizzat yerleştirdi.  . .  
Ama sürgünde ölüp de cenazesi Mısır'a götürülemeyince Lalique krista­

linden olan taşın başına prensin sağlığında tahmin bile ederneyeceği bir iş 
geldi: Cemal Abdülnasır 1970 Eylül'ünde bir kalp krizi neticesinde öldü, 
Kubbe semtinde bir sene önce inşa edilmiş bir camiye çok büyük törenle def­
nedildi, devrimin liderine layık bir mezartaşı yaptırılması düşünülürken ha­
tırlara Prens Muhammed Ali Tevfik'in Afifi'de boş duran mezarının 
üzerindeki "Allah" yazılı kristal geldi ve taşı söküp Andülnasır'ın lahdinin 
üstüne koydular! 

Prens Mehmed Ali, bizzat yaptırdığı mezartaşının hanedanını deviren ih­
tilal liderinin mezarını süsleyeceğini herhalde hiçbir zaman hatırına getirme­
miştil 

Mezar macerası bu kadarla da kalmadı, Prens Abdülmünim amcasının ce­
nazesini birkaç sene sonra Mısır'a götürdü, aileye ait türbedeki taşı Abdülna­
sır'ın başına dikilmiş mezara defnetti ama Abdülnasır'ın cenazesinin başına 
çok daha başka bir iş geldi: Camiin altından geçen kanalizasyon günün bi­
rinde durup dururken taşh, Nasır'ın lahdinin altına kadar yükseldi ve devrim 
liderinin kemikleri lağıma karışıp kayboldu! 

* 

Mısır'ın en zengin prenslerinden olan Yusuf Kemal'in akıbeti ise çok daha 
hüzünlü oldu . . .  

Her sene Avusturya'ya gidip yaz aylarını Salzburg' da geçiren Prens, 1952 
darbesi olduğunda da Salzburg' da idi. 

Darbeden sonra memleketine bir daha dönmed i, hatta Mısır' daki malları 
müsadere edilince tuhaf bir iş yaptı, ihtilalciler yurtdışındaki servetierin Mı­
sır'a getirilmesini emreden bir kanun çıkarttıklan zaman Avrupa bankaların-
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daki bütün servetini Kahire'ye transfer etti ve Avrupa' da beş parasız kaldı. 

Prens Yusuf Kemal, Kavalalı Hanedam'nın en bonkör prenslerinin başında 
gelirdi, çok seneler önce yanında çalışan Avusturyalı uşağına Alp dağlarında 
bir şale hediye etmişti ve bu uşak, eşine emsaline rastlanmayacak bir vefa gös­
terdi: Eski patronunun vaziyetini haber alınca prense şaleyi iade etmeyi tek­
lif etti ama Yusuf Kemal'in "Verdiğim hediyeyi geri almam" demesi üzerine 
prensi şaleye bu defa misafir olarak davet etti ve kızkardeşiyle beraber haya­
tının sonuna kadar orada hizmetini gördü . . .  

Hıdiv İsmail Paşa'nın torunu Tahir Paşa, Mısır kraliyet ailesinin en entel­
lektüel prenslerinden ve Neslişah ile kocasının Mısır' daki en yakın bir-iki dos­
tundan biri idi . . .  

Onun da büyük serveti vardı ve Kavalalı Hanedam'nın birçok mensubu 
gibi o da Mısır'ı kendi mülkü, hatta aile şirketi gibi görmüş ve bu mülkün 
daha da güzel olması için masraftan çekinmernişti. Özel yetiştiritmiş polis bir­
liklerini o kurmuştu. Kraliyet Tarih Kurumu' nun, binicilik, havacılık, otomo­
bil, eskrim ve tarım klüplerinin, Mısır Spor Komitesi ile Olimpiyat 
Komitesi'nin ve daha birçok klübün kuruculuğunu yahut başkanlığını yapan 
Tahir Paşa'nın en önemli ve bugün de hala varolan eseri, Akdeniz Oyunları 
idi. Paşa, İskenderiye' de 1951 'de yapılan ilk Akdeniz Oyunları' nın masrafının 
çoğunu kendi cebinden karşılarnıştı. Nakit parası olmadığı zamanlarda küçük 
ama zengin pamuk tarlalarından birini satar ve Avrupa'nın en önemli orkes­
tralannı bile kendi hesabına Kahire'ye davet ederdi. Berlin Senfoni gibi sa­
dece Avrupa' nın değil, aynı zamanda dünyanın en önde gelen orkestrasına ve 
orkestranın efsanevi şefi Wilhelm Furtwangler' e böyle masrafını bizzat karşı­
layarak Kahire' de konserler verdinnişti. 

1952 ihtilali olduğu sırada Avrupa'da bulunan Tahir Paşa da diğer bazı 
akrabalarının yaptığını yapmış ve Mısır'a bir daha dönmemişti. Servetinin 
müsadere edilmesinden sonra Türkiye'ye geldi, Kahire ile Ankara arasında 
1954'te yaşanan diplomatik krizin kahramanı Büyükelçi Fuad Huh1si Tuı­
gay'ın hanımı ve teyzesinin kızı olan Prenses Emine Tugay'ın himayesine 
girdi ve 1970 Ocak'ında İstanbul'da 73 yaşında öldü. 

Her ikisi de yetmişli yaşiarına yaklaşmış olmalarına rağmen, Prenses 
Emine kuzeni Tahir Paşa'nın evinde kendisi ile beraber oturmasına izin ver­
meyecek ve "Bu yaşta bile hala dedikodudan mı çekiniyorsunuz?"  diye soran Nes­
lişah'a "Sen bu memleketleri bilmezsin . . .  Ne olur, ne olmaz!" diyecekti . . .  

* 

Bir zamanlar beraber olduklan hemen herkes işte böyle dört bir yana da­
ğılmıştı ve Neslişah ile Prens Abdülmünim, Kahire' de artık yalnız gibiydi. 
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Üstelik, Prens'in rahatsızlıkları da günden güne ilerliyordu . . .

Doktor Athanasiadis, bir gün Cemal Abdülnasır' a yakın olan idarecilere 
gitti ve "Bu adam burada kalı rsa çok yakı nda ölür" dedi. "Üstelik, sizin öldürdü­
ğünüz söylenir ve böyle bir suçlamadan sıyrı lmanız hayli zor olur!" .  

Athanasiadis'in uyarısı işe yaradı, darbedler Prens Abdülmünim'e bir 
aracı vasıtası ile haber gönderdiler ve Mısır'ı terketmek istediği takdirde 
hemen çıkış vizesi alabileceğini söylediler. 

Neslişah'ın ikinci sürgünü, 1959'un 29 Mayıs sabahı başladı ve kocası ile 
beraber o gün Mısır' ı terketti . . .  

Çocukluğundan itibaren siyasetin her cilvesini görmüş, ikbal günlerin­
den askeri mahkemelere kadar çok şeyler yaşamış ve büyük tecrübeler ka­
zanmış olan Prens Abdülmünim, kendilerini Paris'e götürecek olan uçak 
Kahire' den havalandığı anda hayatının çok önemli bir sayfasını kapatmak 
üzere olduğunu ve Mısır'ı artık belki de hiç göremeyeceğini gayet iyi bili­
yordu . . .  

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Abbas, Ingiltere' de tahsilde idi; lkbal de o senelerde Paris 'te bir 

mektebe devam ediyordu. Kızımıza yakı n olmak için biz de Paris'e gidip 
Passy' de ana cadden in üzerinde küçük bir otele yerleştik. Basit bir oteldi 
ama gayet temizdi . . .  

Her gün Hanzade'nin evine yürür, öğle yemeğimizi orada yerdik, 
sonra ben akşama kadar salonda otururdum. Sinirlerim o kadar bozuktu 
ki bir tarafa gitmek, dolaşmak, kimseleri görmek istemiyordum. Münim 
çıkar, ahbapları ile buluşurdu . Sık s ık Prens Ömer Halim ' e gidip 
onunla vakit geçiriyordu . Akşamları umumiyetle otelde kalı rdık. 

Bir buçuk senemiz Paris'teki o otel odası nda geçti. 
Avrupa zamanla masraflı olmaya başladı ama bizim öyle fazla pa­

ramız yoktu .  Rahat edebilmek için Münim 'in babası ndan kalan 11-
lier' deki evi satmaya karar verdik. 

Mısır' dan Avrupa'ya gittiğimiz sene/erde, yazı n  başında yahut so­
nunda dağa veya denize gitmeden evvel mutlaka lllier' e uğrayıp birkaç 
gün geçirirdik. Mısı r' dan çıkamadığımız zamanlarda Hanzade çocuk­
ları kendi malları ndan istifade edip morallerine iyi gelsin diye tatillerde 
birkaç defa oraya götürmüştü. Evin etrafında koskoca bir koru vardı , 
hayvanlar falan dolaşı rdı ve çocuklar hoş vakit geçirirlerdi. 

Illier'ye ancak bir buçuk sene sonra müşteri bulduk ve hemen sat­
tık. Bu sayede biraz paramız oldu . . .  

lkbal o sı rada !sviçre' de başka bir mektebe başlamıştı , biz de onunla 
beraber olmak için ısviçre'ye geçip Montreux'da yine bir otele yer/eş-
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tik . . .  Küçük kardeşim Necla da Hanzade gibi otelin biraz ilerisinde bir 
viiidda oturuyordu. Öğle yemeklerimizi otelde yer, akşam yemekleri için 
yürüyerek Necla'ya giderdik. 

O sı rada meşhur Montreux Palace Oteli'nin eski kısımları nı otel­
den ayı rıp daire haline getirmiş/erdi ve kiraya veriyorlardı . Isterseniz 
mobilyalı , isterseniz boş olarak tutabiliyordunuz. Yeniden bir ev haya­
tımız olsun istedik ve oradaki mobilyasız dairelerden birini kiraladık. 
Şansımıza en güzel dairelerden biri düştü. Hemen ilk kattaydı , önünde 
büyük bir teras vardı ve hiç gürültü gelmiyordu .  

lllier' de sattığımız evin mobilyaları n ı  getirip evi onlarla döşedik, 
Hı d iv' den kalma güzel mobilya/ardı . . .  Ihtiyacımız olan başka şeyleri de 
oradan aldık. 

Montreux Palace' da hayat rahattı . Temizlik ve çamaşı r  gibi işler 
otele aitti, istediğin iz takdirde mutfak eşyaları ndan tutun havluya 
kadar gönderiyor/ardı . Hatta arzu ettiğimiz takdirde kahvaltımızı da 
yollariardı . 

/sviçre' de, Mısı r' dan tanıdığımız birçok dostumuza tesadüf ettik. 
Peter Ustinov, Kral Fuad'ı n kızkardeşinin oğlu Tahir Paşa, impara-
torluk zamanın ın  mühim ailelerinin mensupları , daha birçok tanıdık . .  . 
Biz onlara giderdik, onlar bize gelir/erdi, akşamlarımız böyle geçerdi . .  . 

Münim bir aralık 'Sana otomobil alalım' dedi, büyükçe bir Opel 
aldık. Lozan 'a gidip geliyorduk, kış günlerinde lkbal'i sabahları mektebe 
gönderdikten sonra kayak yapıyordum, kar zamanı  geçince, sabahları 
binici/ik klübüne gidip eskiden olduğu gibi ata binerdim . . .  

1946'dan itibaren, Salzburg'da festival başlayı nca konseriere git­
menin mutlaka bir yolunu bu/urduk. Çok güzel konserler ve operalar 
olurdu. Berlin'in şefi Wilhelm Furtwangler'i, piyanist Artur Schnabel'i 
orada defalarca dinledim. 

/sviçre' de bulunduğumuz senelerde de Salzburg' daki festivali hiç 
kaçı rmadık. Ilk gittiğimiz festival in açı lışı nı Furtwangler yaptı . llerki 
senelerde Karajan geldi, Viyana orkestrasın ın  şefi Clemens Krauss çok 
güzel konserler verdi. O senelerde henüz genç olan Benedetti Michelan­
geli'yi dinledik. 

1948' de /sviçre' de kayarken ayağı mı çok fena kı rdığı m için aylarca 
hastahanede kalmıştı m. Doktorlar 'Bacağını kesmemiz lazım, yoksa 
kurtaramayız' demişler, Mürnin 'Bu yaştaki bir kadın hacağı ke­
silirse zaten yaşamaz' diye reddetmiş ve müsaade vermemiş . 

Ameliyat üstüne ameliyat geçirdikten sonra ayağı m zamanla topar­
lanmaya başlamıştı ama sıkılmıştım.  Doktorlar 'Çok hareket etme, 
yakınlarda biryerlerde dolaş' dedikleri için uzaklaşmamış, 
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Luzern 'deki festivale gitmiştik. 

O sene Luzern'de konserlerine gitmiş olduğum zamanın en büyük 
solistlerini Salzburg' da da defalarca dinledim. Arada bir Bayreuth' taki 
festivale de giderdik. Furtwangler ile Kahire' de konser verdiği zaman­
larda dost olmuştuk. Bilet bulamadığım bazı konserlerinde benim için 
orkestranın gerisine, kulis tarafına doğru bir sandalye koydurur, kon­
seri oradan takip ederdim, yani musikinin tam içerisinden ! 

Furtwangler'in Bayreuth 'da 1951 Temmuz'unda idare ettiği do­
kuzuncu senfoni, Beethoven' ın o zamana kadar yapı lmış en güzel ic­
raları n ın  başı nda gelir . . .  Senfoninin koral kısmında soprano Elisabeth 
Schwarzkopfun muhteşem bir icrası vardı r. Ben o konsere annemle be­
raber gitmiştim . . .  Furtwangler' in o akşamki idaresi, hayatı m boyunca 
diniediğim en güzel orkestra icralarından biri oldu . . .  

Sonraki senelerde Montreux' den Salzburg' a gittiğimiz zamanlarda 
Münim konserlerden sıkı lmaya başladı . Programda şayet Furtwang­
ler yoksa gelmiyordu, bana Tahir Paşa yahut  Kont  Almasy yani meş­
hur 'İngiliz hasta' refakat ederdi. Almasy musikiyi çok severdi, çok iyi 
anlardı ama artık fakir düşmüştü, hatta konseriere bilet alacak parası 
bile kalmamıştı , bu yüzden bana refakat etmekten gayet memnun 
olurdu . . .  " 

Avrupa' daki hayat Mısır' da yaşadıklan zorlukların üzerlerinde bıraktığı 
sıkıntıları siler gibi olmuştu ve çektikleri üzüntüleri artık ha tırlamamaya ça­
lışıyorlardı . . .  

Neslişah anlatıyor: 
" . .  . lhtiltllden önceki senelerde Avrupa' ya gittiğimiz zaman 

özellikle aristokrat/ar, verdikleri partilere kocamla beni de davet 
ederferdi ve hepsine değil ama sevdiğimiz dostlarımızın davetle­
rine yahut  enteresan birşeyler görebileceğimizden emin oldukları ­
mıza iştirak ederdik. 

· 

Aynı davetler Mısı r' ı terkedip Avrupa'da yaşamaya başlama­
mızdan sonra yeniden gelmeye başladı ve bir kısmın ı  kabul edip 
gidiyorduk . . .  

Ağa Han 'ı n  Cannes taraflarında çok geniş bir bahçe içerisinde 
'Yakymour' adını  verdiği meşhur bir viiiası vardı . Bina pek öyle 
ahım  şah ım birşey değildi, sı radan çok büyük bir bungalovdan iba­
retti ama bahçe emsalsizdi . . .  Basamak şeklinde inşa edilmiş çok 
güzel bir havuz girişten itibaren yukarıya kadar size refakat eder ve 
muhteşem bir bahçeye gelirdin iz . . .  Bazı davetlerde havuza eski 
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Iran' da olduğu gibi üzerine küçük m um lar konmuş ceviz kabukları 
yerleştirirlerdi. 

Ağa Han ' ın  davetleri tuhaf, daha doğrusu şaşı rtıcı olurdu . . .  
Onun verdiği bir davette kocam ve Otto ile yani Avusturya­

Macaristan Imparatorluğu'nun son veliahdı Otto von Habsburg 
ile beraber bir kenara çekilmiş sohbet ediyorduk. Davetliler arasında 
Windsor Dükü yani tahtı ndan feragat eden sabık Ingiliz Kralı Se­
kizinci Edward ile karısı Madam Simpson da vardı . . .  

O senelerde yeni bir dans çıkmış, ortalığı kavurup gidiyordu . . .  
Kadınlı -erkekli birçok kişi birbirlerinin bellerinden tutup tren gibi 
upuzun bir zincir teşkil ediyor ve bahçenin yahut  evin bir ucundan 
diğer tarafına elleri böyle öndekinin belinde koşuşup duruyor­
lardı . . .  

Otto, lngiliz kraliyet ailesinin çok önemli bir hanım mensubu­
nun da bu dansa bayı ldığını ve katı ldığı her davette yaptığını  söy­
leyince 'Inanmam! O kadar nazik bir hanım böyle bir 
saçmalığa iştirak eder mi?' dedim. 

Sonra, bahçede birdenbire kıyamet koptu ! C lifton Webb adı nda 
o günlerde çok seyredilen Amerikalı bir aktör vardı . 'Mr. Belve­
dere' diye birkaç film çevirmiş ve filmierin hepsinde Mr. Belvede­
re' i o oynamıştı . Adam 'Haydi dansed elim' deyip kalktı , Windsor 
Dükü ile karıs ın ı  da alıp birbirlerinin bellerinden tutturdu, sonra 
daha birçok misafiri de zincire kattı , kendisi de en öne geçip deli 
gibi evin, bahçenin dört bir tarafı na koşuşmaya başladılar! Ağa 
Han ' ın davet ettiği sosyeteye mensup o meşhur hanımlar da zincire 
dahildil 

Ben yarı şaşkı nlık, yarı dehşet içerisinde çığlıklar atarak 
önümden geçeniere bakıyordum .  Ingiltere'nin sabık kralı , kralı 
tahttan feragate mecbur eden kadı n, Avrupa sosyetesinin en namlı 
isimleri, cümbür cemaat koşuşturuyorlardı . . .  

Otto bana döndü, 'Bana şimdi inandın mı?' diye sordu. Artık 
inanmamak mümkün değildi; sabık kral bile dans niyetine böyle 
trencilik oynarsa Otto'nun sözünü ettiği kraliyet ailesinin men­
subu o önemli hanım kimbilir neler yapardı I " .  

Ama, İsviçre pahalıydı; Illiers'de sattıkları evden gelen para da azalmaya 
başlamıştı ve kızları lk bal 1964' te rnektebini bitirince artık başka bir yere 
yerleşrneyi düşünmeye başladılar. 

Prens Münirn gençliğinin güzel günlerini geçirdiği Istanbul' a yerleşrnek 
istiyordu ve rnesele orada nasıl yaşayacakları, masrafları ne ile karşılaya-
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cakları idi . . .  

Bunun için önceden kendisinin İstanbul'a gidip şartları görmesi lazımdı 
ve Neslişah ile İkbal'i İsviçre'de bırakıp Türkiye'ye doğru tek başına yola 
çıktı . . .  

Müttefikler, Almanya'nın tkinci Dünya Savaşı sırasında kullandığı ve o 
zamanın teknoloji harikası olan Messerschmitt bombardıman uçaklarını 
imal eden Willy Messerschmitt' i savaştan sonra iki sene boyunca hapset­
mişlerdi. Serbest bırakılmasından sonra yeniden silah ve uçak işine girmesi 
yasaklanmış ve havacılık tarihinin en büyük mucidierinden olan Messer­
schmitt senelerce dikiş makineleri, prefabrike evler ve kendi ismini taşıyan 
üç tekerlekli, kapısı yukarıdan açılan ufak otomobiller imal etmeye 
başlamıştı . . .  

Messerschmitt, torunlarına hediye olarak ve tek bir adet yaptığı otomo­
bile talepler gelmeye başlayınca, önceki senelerde yanında çalışmış olan 
uçak mühendisi Fritz Fend ile beraber seri üretime geçti. 

Otomobile ve motorlara zaten delilik derecesinde meraklı olan Prens 
Münim, İsviçre'de bulundukları sırada "Messerschmitt Knbinenroller" ismini 
taşıyan bu görünüşü biraz komik ama o zamanın teknoloji harikası olan oto­
mobilin KR200 modelinden almıştı. 

Prens, İsviçre' den İstanbul' a bu üç tekerlekli Messerschmitt ile geldi! Bir­
kaç elbise ile yol boyunca ihtiyaç duyacağı ne varsa otomobile doldurdu, İs­
viçre' den İtalya'ya gitti, Adriyatik' i araba vapuru ile geçti, Yunanistan'ın 
dağları üzerinden lstanbul'a ulaştı. Abiası Prenses Atiye'nin Kızıltoprak'taki 
evine yerleşti ve İstanbul' da nasıl, nerede ve ne ile yaşayabilecekleri mese­
lesini araştırmaya başladı. 

Montreux'de haber bekleyen Neslişah, kocasından birkaç hafta sonra 
"Artık gelebilirsiniz" diyen bir telgraf aldı . . .  

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Paramız pek kalmamıştı ve daha ucuz bir memlekette ya­

şamak mecburiyetindeydik. Münim 'İstanbul' a yerleşelim' dediği 
zaman hemen kabul ettim . Hem kendi memleketimdi, hem de Is­
tanbul' da hayat o zamanlarda pek öyle pahalı değildi. 

Türkiye'ye yerleşmek istememizin bir sebebi daha vardı : Ço­
cuklarımız büyüyorlardr ve Avrupa' da kaldıkları takdirde gayrı ­
müslimler ile evlenmeleri ihtimali vardı . Müstakbel damadımızı n 
ve gelinimizin Müslüman olmasın ı  isterdik! Çok seneler önce Ni-
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ce' de yaşadığımız sı rada annemle babam da benim ve kardeşlerim 
hakkı nda aynı endişeleri duydukların ı  söylerlerdi. Bu endişede ne 
kadar haklı olduklarını  artık gayet iyi anlıyordum . . .  

Memlekete dönüş yolculuğunun her anı nı  hatı rlarım . . .  
Abbas, Ingiltere'de mektepte idi . . .  Ben yola lkbal ile beraber ve 

kendi kullandığım otomobil ile çıktım .  Montreux'den /talya hu­
duduna gittik, Milano'ya indik. Kızkardeşim Necla'n ın  kocası 
Prens Amr oradaki bir adamı na bizim için otelde oda ayı rtmıştı . . .  

Milano'da bir gece kaldık, ertesi gün güzel bir lokantada ye­
meğimizi yedik ve bir /sviçre şirketi ile Montreux' deki eşyalarımı­
zın Istanbul' a götürülmesi için laz ım olan muameleyi yaptık. 
Sonra 'Hazır bu tarafıara gelmişken İkbal' e Pompei'yi göste­
reyim' dedim, gittik ve sonra Napoli' den vapura binip Istanbul' a 
geldik. 

Sürgünde yaşadığımız zamanlarda memleket hasretiyle bü­
yümüştük. Annemin lstanbul'a gelip giden dostları vardı , onlar­
dan bana biraz, bir avuç Istanbul toprağı getirmelerini istemiştim 
ama maalesef unutmuşlardı , hiçbiri getirmemişti . . .  

Istanbul'a nihayet geldim, bu toprağa ayak bastı m ve geldiğime 
de çok memnun oldum.  Buranı n  bir parçası ve buraya ait oldu­
ğumu hissettim . . .  " 

1924'te üç yaşında iken kovulduğu İstanbul' a ilk defa 1947' de Mısır Pren­
sesi olarak ve diplomatik vize alarak gelen Neslişah, daha sonra Türk va­
tandaşlığına müracaat etmiş ve muamelenin tamamlanmasından sonra, 1957 
ilkbaharında, 33 sene aradan sonra yeniden Türk teb' asma geçmişti. 1  

Ama, vatandaşlık muamelelerri sırasında İstanbul Polis Müdürlüğü'nde 
yaşadığı bir hadiseden duyduğu üzüntü yü hayatı boyunca hatırlayacaktı . . .  

Polisler, Neslişah'a "Annen, baban, dedelerin Müslüman mıydı ? "  diye sor­
muşlardı! 

Neslişah anlatıyor: 
" . . .  Beni birgün pasaport muamelesi için Sirkeci'deki Ecnebiler 

Şubesi'ne götürdüler. Orada oturttular, etiniler gibi on parmağı­
mın izini aldı lar ve ahret sualleri sordular. 

'Anan kimdi, baban kimdi, dinleri neydi?' filan diye sor­
dular ve sı ra nihayet büyükbabalarıma geldi. Tuhaf suallere devam 
edip de 'Sultan Vahideddin'in dini neydi, öteki deden Abdül­
mecid Efendi de Müslüman mıydı?' demeye başlamaları üze­
rine, artık patlayıverdim; 'Utanın! '  dedim . 'İkisi de Halife-i 

1 "Neslişah Abdülmunim' in harçsız olarak vatandaşlığa alı nması " .  Başbakanlık Cumhuriyet 
Arşivi; Tarih: 13/3/1957, Sayı: 87914/, Fon Kodu: 30 .. 18 .1 .2, Yer No: 145. 1 1 8  .. 2. 
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Müslümin idi. Bir büyükbabam Sultan Vahideddin hem sul­
tan, hem de halife idi; diğer büyükbabam Abdülmecid 
Efendi de halife. lnsaf artık!' diye bağırdı m, 'Ne yapalım efen­
dim, bize böyle emir verildi. Bunları sormaya mecburuz, 
emirler böyle' dediler. 'Cevabı sizin bilmeniz lazım. Hristi­
yan' dan, Yahudi' den halife mi olur? Sormaruz bile ayıp! Size 
böyle emir verdilerse bana sormayın, kendiniz yazın!' dedim. 

Türk vatandaşlığına geçtiği sırada böylesine işgüzarlıkla karşılaşmış ol­
masına rağmen artık Türkiye'ye yerleşeceği için gayet memnundu ama bir 
mesele vardı: İstanbul'da bir ev bulana kadar nerede kalacaklarını düşün­
memişlerdi . . .  

Neslişah anlatıyor: 
" . .  . !stanbul' da, ailece hep beraber kalabileceği miz bir yerimiz 

yoktu . Münim halası Prenses Aliye'nin Kızı ltoprak'taki evinde ka­
lıyordu ama 'Sen burada rahat edemezsin, sana karşı tarafta 
bir yer bulalım dedi' ve arkadaşım  Prenses Tita ile kocası Mür­
sel'in2 Yeniköy'deki evlerine gittim, orada kaldım. lkbal'i de anne­
min arkadaşı Prenses Vicdan'ı n evine yerleştirdik ve kocamla 
sabahtan akşama kadar ev aramaya başladık. 

Haftalarca dolaştık ama doğru dürüst bir yer bulamadık! Ben 
'Haneberduş kaldık' filan derken birgün Baltalimanı 'nda deniz 
kenarı nda kiralık bir yer bulduk. Gezdik, rahatça sığabileceğimizi 
gördük ama bir problem vardı :  Eve hiç dolap yapmamışlardı . Ev­
sahibine 'Kolilerdeki eşyaları nereye koyacağım, burada 
dolap yok!' diyecek oldum, adam 'Sandıklarda tutun' diye akı l 
verdi! Bavulları bile kaldıracak yer olmadığın ı  söyleyince yine akı l 
aldım: 'Yatağın altına koyun, biz hep öyle yaparız! '  . . .  

Evi kiraladık ve oturabileceğimiz hale getirmeye çalıştık. Önce 
bol bol dolap yaptı rdık. Dört bir taraf pencere idi ama tek bir perde 
kornişi bile konmamıştı , o işi hallettik ve herşeyle epey bir müddet 
uğraştıktan sonra yerleştik . . .  

Prens Mehmed Ali Tevfik, yani  kocamın amcası birkaç sene 
önce !sviçre' de vefat etmişti. Biraz para bırakmıştı ama veraset me­
selesi bir türlü halledilememiş, yı llarca sürmüştü ve kocam miras­
tan hissesine düşeni lstanbul'a yerleşmemizden sonra alabildi. 

Maddf bakımdan ancak o zaman biraz rahatlayabildik, Istan­
bul' da kendimize ait bir yerimiz olsun, orada yaşayalım istedik ve 
tekrar ev aramaya başladık. 

2 Dostlannın "Tita" dedikleri Prenses Marie-Louis Elvira Victoria Olga Saviç von 
Hessen, Avrupa'nın en eski ailelerinden olan ve geçmişi bundan 12 asır öncesine dayanan 
Hessen Hanedam'na rnensuptu. 1 921'de Paris'te do�du, bir Türk doktorla, Mürsel Saviç'le 
evlendi ve 1953'te lstanbul'a yerleşti. Usta bir heykeltraşh, Bodrurn'un meşhur beyaz yunus 
heyketleri ona aitti ve Türk Milli Takımı'na defalarca kupalar kazandırrnış bir binici idi. 14 
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Kocam eski bir ahşap yalı bulmuş ve aklı na onu almayı koy­

muştu . Yalı bakım/ı idi, öyle harap falan değildi ama ben ahşap bi­
na/ardan birşey olabilir diye oldum olası korkardım. Kocam 
'Alalım', ben 'Istemiyorum' diye günlerce mücadele ettik ve me­
se/e bir gece kendiliğinden halloldu, yangı n çıktı ve güzelim yalı 
maalesef kül e döndü! 

Sonra, Sedat Hakkı E/dem' in Kandili i' de yeni inşa ettiği güzel 
bir yalı bulduk, ikimiz de beğendik ve satı n alıp yerleştik . . .  

Ben, memleketime işte böyle döndüm ve döndüğüme de çok 
ll memnunum . . . . 

* 

Prens Abdülmünim ve Neslişah, Türkiye'ye kızları lkbal ile beraber gel­
mişler, oğulları Abbas okuluna devam etmek için Avrupa' da kalmıştı. 

Prens Abbas, Fransa' da bir Cizvit okuluna gidiyordu. Sonraki senelerde 
lngiltere'ye, Somerset'teki Millfield'e gönderildi, oradan mezun olunca Ox­
ford Üniversitesi'nde ekonomi okudu. Kahire'deki Mümtaz ailesinin kızı 
Mediha ile evlendi, borsa işine girdi, Avrupa'nın önemli hisse senedi şir­
ketlerinden Grieveson Grant'te ve daha başka kuruluşlarda çalıştı, bir ara 
kendi işini kurdu ve 1989' dan itibaren Concord Grubu' nun Mısır' daki yatı­
rımlarının başına geçti ve hala orada . . .  

Prenses lkbal'e ise, ailesiyle beraber Türkiye'ye yerleşmesinden önce, 
1960'ın ortalarında bir talip çıktı: Fas Kralı Beşinci Muhammed'in oğlu Ve­
liahd Prens Hasan! 

Kendisi de "Halife" unvanını taşıyan ama halifeliği sadece Fas'a mahsus 
olan ve memleketndeki resmi belgelerle sınırlı kalan kral, oğluna bütün 
Sünni dünyasının kabul ettiği gerçek halifeterin soyundan gelen bir kız 
almak ve hanedanına daha sağlam bir dini temel vermek istemişti . . .  

Teklif aile arasında uzun uzun tartışıldı, hatta Hanzade Sultan'ın kızı 
Prenses Fazile'nin 1958'de yaşadığı acı hadiseler de ele alındı ama sonunda 
lkbal'in istikbaldeki Fas Kraliçesi olmasına karar verildi. 

Tam o sırada Fas'ta hiç beklenmeyen bir şey oldu: Kral Muhammed, 
1961'in 26 Şubat'ında yattığı ameliyat masasından kalkamadı! 

Kral'ın bu ani ölümü hakkında Fransızlar tarafından katiettiğinden baş­
layıp kendi oğlunun hazırladığı bir cinayete kurban gittiğine kadar dünya 
kadar dedikodu çıktı . . .  Avrupa basınında "Kral'ı kim öldürdü? "  tartışması 
bütün şiddetiyle devam ederken, Veliahd Prens, "Ikinci Hasan "  unvanıyla 
tahta geçti. 

Birkaç gün sonra Prens Abdülmünim ile Neslişah'ı ziyarete gelen gayet 

Ocak 1 999'da İstanbul'da vefat eden Prenses von Hessen'in cenazesi vasiyeti üzerine 
İsviçre'ye götüriiierek yakıldı ve külleri Nice' de denize serpildi. 

Tita'nın eşi Dr. Mürsel Saviç (1927- 2009), hanımının vefatından sonra, hayatını 
Neslişah'ın kızı Prenses lkbal Moneim ile birleştirdi. 
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üst seviyedeki bir Fas heyeti, çok arzu ederek yaptıkları izdivaç teklifinden 
Fas'taki siyasi vaziyet yüzünden vazgeçrnek zorunda kaldıklarını söyledi. 
Kral' ın ölümünden sonra kabileler arasında güç mücadeleleri başlamıştı ve 
yeni kral mücadeleleri sona erdirebilrnek için aşiret liderlerinden birinin kı­
zını almak zorundaydı. . .  

İkbal'in kraliçeliği bu yüzden hayata geçernedi ve genç kral aynı sene 
Fas'ın önemli aşiretlerinden birine mensup olan Leyla Latife Harnrnu ile 
evlendi . . .  

2.  
"Güzel olan ne varsa 
dedelerim yapmış !"  

Neslişah 1964'ten buyana İstanbul'da yaşıyor . . .  
Çocukluğunda ve gençliğinde beraber olduğu, günlerini birlikte ge­

çirdiği, hayatına tesir yapıp iz bırakmış akrabalarının, dostlarının, arka­
daşlarının yahut tanıdıklarının neredeyse tamarnı aradan geçen uzun 
seneler boyunca dört bir tarafa savruldular . . .  Bazıları dünyadan huzur içe­
risinde ayrıldı ama bazıları hasret, dertg ve sıkıntı içerisinde can verdi. 
Hatta, bir kısmından geriye bir mezar bile kalmadı! 

Aileyi ilk terkeden, babası Şehzade Ömer Faruk Efendi oldu . . .  1924'te 
kovulduğu memleketini bir daha görernedi ve hayata Mısır' da, 1969'un 28 
Mart'ında veda etti. Şehzade'nin son hayali Türkiye'ye gelip İstanbul'da 
ölebilrnekti ve İstanbul' da hayatta olan tek-tük tanıdıklarının da yardı­
mıyla hukuki yolları ümidsiz bir şekilde zorlarnış ama netice alarnarnıştı. 

Ömer Faruk Efendi'yi Kahire'de Tora Zindam'nda can vermiş olan 
kuzeni Şehzade Narnıf Efendi'nin yanına defnettiler . . .  

Neslişah aradan sekiz sene geçtikten sonra, 1 977' de mezarları 
nakledebilmek için Ankara' dan izin istedi, izin "sessiz sedasız olması ve 
kimselerin işitmemesi" şartıyla verildi ve babası ile beraber kuzeni Şehzade 
Narnık Efendi' nin kabirierini İstanbul' a naklettirdi. 

Her iki şehzade, Cağaloğlu'ndaki Sultan Mahmud Türbesi'ne 
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defnedildi. Defin işleriyle MEŞGUL OLAN ŞEYH NAZMİ Efendi, Faruk 
Efendi'nin cenazesinin aradan GEÇEN SENELERE RAĞMEN hala bozulmamış 
olduğunu ve aynen kaldığını  SÖYLEYECEKTİ.

Neslişah'ın annesi Sabiha SULTAN, BOŞANMIŞ olmalarına rağmen bir 
türlü unutamadığı ve aşkını hayah boyunca muhafaza ettiği kocası Ömer 
Faruk Efendi' den sonra sadece iki sene yaşadı ve hayattan 1971 'de, İstan­
bul' da ayrıldı 

Çocuklarına ve dostlarına "Beni sakın padişah türbesine gömmeyin, Aşi­
yan' a defnedin" demişti. San Remo' da vefat eden babası Sultan Vahideddin 
İstanbul' daki hükümdar mezarlıklarından birinde değil, Şam' da bir ca­
miin avlusunda yatarken kendisi için padişah türbelerinden birinde bir 
mezar istemiyordu ... 

Sabiha Sultan, son uykusunu şimdi arzu ettiği yerde, Aşiyan 
Mezarlığı'nda uyuyor. Orada yalnız da değil; bir tarafında 1998'de Paris'te, 
öbür tarafında da 2006'da Lizbon'da vefat eden kızları Hanzade ve Necla 
Sultanlar var ... 

Neslişah'ın prensi, yani kocası Muhammed Abdülmünim, hayattan 
1979 Aralık'ında İstanbul'da ayrıldı. Cenazesi 21 sene önce terketmek 
zorunda kaldığı memleketine götürüldü ve Kahire'de devlet töreni ile 
defnedildi! 

Hayatının ortağı olan Neslişah' a evlilikleri boyunca Arapça' da hep bu 
manaya gelen, yani "hanım ortak" demek olan"Şerika" diye hitap etmişti ... 

Prens 20. asır Ortadoğusu'nda herkese nasip olmayacak kadar çok ve 
önemli hadiseler görmüş, hatta hadiselerden bazılarının içerisinde 
bulunmuş ve herşeyi yaşamıştı ... Veliahd olarak doğmuş, memleketine 
son vazifesini "kraliyet naibi" olarak yapmış, başına olmadık işler ve dertler 
gelmiş ama hiç konuşmamışh ... 

hnparatorluğıın çöküşüne şahit olmuştu ve kaderi bile çöküşün parçası 
idi. Arada bir sorulan "Kendinizi hangi memlekete ait hissediyorsunuz? Türk 
mü, Mısırlı mı?" gibisinden sorulara çöküşün her anını yaşadığından 
olacak, "Siz anlamazsınız, ben Osmanlıyım!" cevabını veriyordu. "Bunun ne 
demek olduğunu anlatmam da zor, anlamanız da! Osmanlıyım, o kadar!" 
diyordu. 

1970'1erin ortalarında hasret bir ara canına tak etti, Kahire'yi görmek, 
orada olmak istedi. .. 

Abdülnasır ölmüş, yerine Enver Sedat geçmişti ve Mısır'ın o eski sert 
politikası yavaş yavaş yumuşuyordu ... 

Bir gün, Enver Sedat'ın radyoda yaphğı bir konuşmayı işitti. Dışarıda 
yaşayan Mısırlılar' a sesleniyor, "Eski düşmanlıkları unutun ve gelin" diyor, 
memleketlerine çağırıyordu. 
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Prens Abdülmünim oturdu, Enver Sedat'a bir mektup yazdı, "Ben de 

memleketime dönmek istiyorum "  dedi ve "Buyurun !"  cevabını aldı. 
Bir sabah kızı lkbal ile beraber Bebek'teki Mısır Konsolosluğu'nun 

kapısını çaldı . . .  Bina vaktiyle Mısır Hıdivi'nin annesi Valide Paşa Emine 
Tevfik'in, yani Prens'in babaannesinin yalısı idi. Çocukluk yıllarında 
yalının geniş salonlarında oynamış, gençlik senelerinin bir kısmını orada 
geçirmişti ve binanın her yerini, her köşesini bilirdi . . .  

Kapıyı çaldı, konsolosu görmek istediğini söyledi, gördü ve seneler ön­
cesinden kalan ama iptal edilmiş olan pasaportunu uzatıp "Bunu uzatı n 
lutfen !  Gidip memleketimi görmek istiyorum"  dedi. 

Konsolosluk birbirine girdi, önce "Kahire'ye sormamız  lazım"  dendi, 
sonra yeni bir pasaport verildi ve Prens Abdülmünim seneler sonra tek ba­
şına birkaç haftalığına yeniden Kahire'ye gitti . . .  Heliopolis'teki evinde 
kaldı ama evin perişan hale geldiğini, eşyaların bir kısmının yokolduğun u, 
kalanların da berbat edildiğini gördü. 

Mısır' dan ayrılmalarından sonra cuntanın yani Genç Subaylar Örgü­
tü'nün üyelerinden biri binanın kapısına TIR' ı andıran iri bir kamyon da­
yamış, beğendiği ne varsa alıp götürmüştü. Ama kamyonu öylesine tıka 
basa doldurmuştu ki cunta mensuplarının evleri boşaltmaianna alışık olan 
maliyeciler bile dayanamamış ve eşyaları boşaltan subaya "Biraz fazla mal 
kaldı rdı nız, baş ımıza iş gelebilir, bu listeyi imzalayı n "  deyip Neslişah'ın evini 
boşalttığına dair belge imzalatmışlardı. 

Ev, sonra devlet misafirhanesi yapılmış ve Afrika'dan gelenlere tahsis 
edilmişti . Kongo'nun Patrice Lumumba'sı bir ara burada kalmış, evde bir 
hatıra bırakmak istemiş ve salondaki nefis bir Ingiliz yemek masasının üze­
rine bıçakla ismini kazımıştı! 

Prens Abdülmünim, Kahire'de birkaç hafta kalıp lstanbul'a döndü, 
sonraki senelerde yeniden, bir iki defa daha gitti ama bütün bu seyahatle­
rini yalnız yaptı. Mısır' da seneler önce yaşadıklarını unutınaya çalışan 
Neslişah, Kahire'ye gitmekten hala ürküyordu . . .  

1979 Aralık'ında, prensin vefatından hemen sonra, Istanbul'daki Mısır 
başkonsolosu Neslişah'ı ziyaret etti, Cumhurbaşkanı Enver Sedat adına ta­
ziyede bulundu, cenazeyi Kahire'ye götürüp devlet töreni yapmak iste­
diklerini ve bütün masrafı üstleneceklerini söyledi. 

Ve, söylediklerini yaptılar. Neslişah, oğlu ve kızı cenaze ile beraber 
uzun senelerden sonra Mısır'a ilk defa tekrar gittiler, emirlerine cumhur­
başkanlığına ait şoförlü bir Mercedes otomobil ile bir de yaver tahsis edildi, 
Heliopolis'teki ev açıldı, kaldıkları müddet boyunca bütün yemekler cum­
hurbaşkanlığı sarayından gönderildi, daha sonra istedikleri zaman rahatça 
gelip evlerinde kalabilecekleri söylendi ve Prens Abdülmünim'in Ka-
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hire'nin en eski camilerinden Rifai'den kalkan cenazesi, Hıdiv ailesine 
mahsus türbeye defnedildi. 

Cenazede tuhaf bir hadise yaşandı: 
Prens Abdülmünim geniş bir bina şeklindeki aile mezarlığının içeri­

sine defnedilirken, Neslişah dışarıda defnin tamamlanmasını bekliyordu. 
Bir ara içeriden gelen haykırmalar işitildi, sonra çok yaşlı bir adam türbe­
den dışarı çıkıp etrafa bağıra çağıra ve gözlerinden yaşlar akıta akıta Nes­
lişah'a doğru ilerlemeye başladı. Yanında, Kral Faruk'un kardeşi ve İran'ın 
eski imparatoriçesi Fevziye'nin ikinci kocası İsmail Şirin de vardı. 

Yaşlı adam ilerleyip Neslişah'ın önüne geldi, selam verdi ve "hldh efen­
dfna! Bu memleketteki yegane namuslu adam sen idin ama ben sana ihanet edip 
memleketi h ırsıziara bı raktı n .  Beni affet!" diye başladı ,  1952 ihtilalini yapanlar 
için ağzına gelen ne varsa uzun uzun saydırdı ve Neslişah'ın önce ellerini 
öptü, sonra boynuna sarıldı gözyaşlarını döke döke ağlamaya başladı! 

Adamın çehresi Neslişah'a yabancı gelmiyordu, biryerlerden görmüş 
olabileceğini düşündü, hatırladı ve hatıriayınca dondu kaldı: Gözlerinden 
yaşlar akıta akıta bağırıp çağıran yaşlı adam 1952 darbesinin güçlü gene­
rali ve Mısır'ın ilk cumhurbaşkanı General Necip idi !  

Necip 1954 Kasım'ından sonra Cemal Abdülnasır tarafından istifaya 
mecbur bırakılmış, bir ara hapse girmiş, sonra vaktiyle Nimet Muhtar'ın 
bir kızına ait olan ve müsadere edilen Marg'daki, yani Mısır'ın Yavuz Sul­
tan Selim tarafından fethedilmesini sağlayan Mercidabık Savaşı'nın cere­
yan ettiği bölgeye yakın yerdeki büyük bir villanın bir odasına 
yerleştirilmişti . 

Mısır'ın ilk cumhurbaşkanı içerisinde banyo ile tuvaletİn de bulun­
duğu bu odada senelerdir yaşıyordu, istediği kadar içmesine izin veriyor­
lar ama dışarıya çıkartmıyorlardı. 

Necip, Prens Abdülmünim'im vefat ettiğini duyunca "Ben prensle be­
raber çalıştım ve iyiliğini gördüm, cenazesine gitmem lazım "  deyip izin almış, 
hasta yatağından kalkıp türbeye gitmiş; hatalarını ve pişmanlıklarını hay­
kırarak söylemek ve prensin hiç olmazsa cenazesinden özür dilemek iste­
mişti ! 

Cenaze defnedildi ve Neslişah teşekkür ziyaretlerine başladı. Cenazeye 
iştirak edenlerin teşekkür maksadıyla evlerine gitmek Mısır' da asırlardır 
varolan bir adetti. Neslişah önce bir zamanlar kendisinin bulunduğu mev­
kide bulunan hanımı, yani Mısır'ın first lady'si olan Cihan Sedat'ı ziyaret 
edip kocası Enver Sedat'ın yardımiarına teşekkür etti, yapması gereken 
diğer ziyaretleri de yaptı. 

Ama, bir mesele vardı: Cenazeye gelen General Necip'in de ziyaretine 
gidilip teşekkür edilmesi gerekiyordu ve bu ziyareti Neslişah'ın oğlu Prens 
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Abbas Hilmi yaptı. Cumhurbaşkanlığının tahsis ettiği otomobil ile Marg' a 
gitti, Necip'i kaldığı odasında ziyaret edip teşekkür etti ve bu arada tabii 
sabık cumhurbaşkanının perişan halini de bizzat gördü. 

Mısır' da eski ad etierin hala devam ettiğine, mesela emir almamış ol­
malarına rağmen bazı istihbaratçtiarın sabık kral naibinin ailesini mutlaka 
takip edip biryerlere rapor vereceklerinden emindiler. Prens Abbas'ın Ne­
cip'i ziyareti de başka türlü yorumlanabilirdi. Prens böyle yanlış anlama­
ları önlemek için, Karg'a cumhurbaşkanlığından gönderilen yaver ile 
beraber gidecek ve Necip ile yaptığı konuşmayı onun da dinlemesini sağ­
layacaktı . . .  

Kahire'de üç hafta kaldıktan sonra Istanbul'a döndüler . . .  

* 

Neslişah, Türkiye'ye yerleştiği 1964'ten sonra geçen uzun seneler bo­
yunca basma sadece iki kere konuştu, daha doğrusu iki defa açıklama yap­
mak zorunda kaldı . . .  

Türk Hükümeti, 1 996 yazında büyükbabası Sultan Vahideddin'in 
Şam' daki mezarının İstanbul' a nakledilmesi konusunu gündeme getir­
mişti. Padişahın mezarının ardından Nazım Hikmet'in Moskova'daki kab­
rinin de bir şiirinde söylediği şekilde "Anadolu' daki bir ceviz ağacı n ın  altı na 
nakledilebileceği" ve böylelikle memlekette sosyal bir barışın sağlanabile­
ceği telaffuz ediliyordu. 

Neslişah kendisi, o sırada hayatta olan iki kızkardeşi, Hanzade ve 
Necla Sultanlar ile kuzeni Hümeyra adına gazetelere üç maddelik bir açık­
lama gönderdi ve Sultan Vahideddin'in mezarının getirilmesine karşı çıktı: 

"1 . Aile mezarı n naklini her zaman istemiştir ama bu iş Türkiye' de 
huzursuzluk yaratacak bir gelişme olmamalıdı r. Hayatı nda zaten çok çekmiş olan 
hükümdar, hiç olmazsa mezarı nda huzur içerisinde bı rakı lmalıdır .  

2 .  Sultan Vahideddin ' in son uykusunu uyuduğu Şam hem Müslüman bir 
ülkenin toprağıdı r, hem de Osmanlı imparatorluğu 'nun en geniş vilayetinin 
merkezidir. Dolayısıyla, büyükbabamızi n mezarı yabancı bir memlekette değil, o 
devirde başı nda bulunduğu devletin sın ı rları içerisindedir. Üstelik, cedleri Kanuni 
Sultan Süleyman ile ll<inci Selim tarafından yaptı rı lan bir camidedir ve bu camiin 
haziresinde ailesinden 26 kişiyle birarada yatmaktadı r. 

3. Türkiye dışı nda bulunan bütün Türk mezarları hiçbir ayı rım yapı lmadan
memlekete getirilmelidir ama, bazı çevrelerin mezarları mukayese etmeleri kabul 
edilemez. 'Şu kişinin kabri getirilirse Vahideddin de getirilmelidir' demek, 
padişahlarla şairleri emsal göstermek hoş bir şey değildir" .  



304 

Neslişah, ikinci ve son açıklamasını Sultan İkinci Abdülhamid'in 
torunu ve 1994'ten itibaren Osmanlı Hanedam'nın "reisi" olan kuzeni 
Şehzade Osman Ertuğrul Efendi'nin 23 Eylül 2009'da, 97 yaşında iken 
vefatından hemen sonra yaptı. 

Şehzade Osman Efendi saltanat yıllarında dünyaya gelmiş olan son 
şehzade idi. Neslişah, kuzeninin vefatının ardından yaptığı açıklamada 
artık imparatorluk devrinde doğmuş ve bilinmesi şart olan protokol 
kaidelerini öğrenmiş tek bir şehzade kalmadığını, böyle bir durumda 
"hanedan " ve "hanedan reisi" kavramlarının da artık tarihe intikal etmesi 
gerektiğini söylüyor ve "Osmanoğulları bundan böyle sadece bir aile olarak 
varolacaklardı r" diyordu. 

Benzer bir açıklamayı, son olarak Avrupa'nın en eski ailelerinden olan 
ve Avusturya-Macaristan İmparatorluğu'nu asırlarca idare eden Habsburg 
Hanedanı, 201 1 Temmuz'unda yapmıştı. 

Habsburglar'ın Neslişah'ın çok yakın arkadaşı olan son reisi ve impa­
ratorluk döneminde doğmuş son veliahdı Arşidük Otto von Habsburg 4 
Temmuz 201 1 '  de Almanya' da ölmüş, Viyana'ya götürülen cenazesi impa­
ratorluk ailesi mensupianna mahsus olan Capuchin Kilisesi'nin içindeki 
mezarlığa; Habsburg geleneklerine uyularak çıkartılan kalbi de Macaris­
tan' daki Pannonhalma Kilisesi' ne defnedilmişti. 

Törenierin tamamlanmasından sonra Habsburg Hanedam bir açıklama 
yayınladı ve "Hayatta imparatorluk döneminde dünyaya gelmiş başka bir prens 
ve prenses kalmadığı için, Arşidük Otto için yapı lan cenaze merasiminin benzer­
lerinin bundan böyle tekrar edilmeyeceği, aile üyelerinin artık Capuchin Kilisesi' ne 
değil, normal mezariıkiara defnedilecekleri" duyuruldu. 

"Osmanoğulları Hanedam'n ın  tarihe intikal ettiğinin " o hanedanın bir 
mensubu tarafından duyurulması vazifesi de, 2009 Eylül'ünde Neslişah'a 
düşmüştüP 

* 

Saraylarda başlayan bir hayat, doğumu şerefine toplar atılıp altınlar 
basılması . . .  

Bir değil, birkaç defa uğranan sürgünler . . .
Debdebe ve şaşaa dolu günler, mücevherlerin en parıltılısı, giyim-ku­

şamın en gözalıcısı . . .  
Sahip olunan tek elbisenin hergün giyilmekten dolayı kullanılamaya­

cak hale gelmesi ve yenisini alacak paranın bulunamaması yüzünden mek­
tebe gidilememesi . . .  

3 Neslişah'ın açıklamasının tam metni bu kitabın "Belgeler" bölümünde, 48 numarada­
dır. 
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Yabancısı olduğu bir memleketin first lady'liği . . .  
İsimlerine bugün artık sadece tarih kitaplarında, ansiklopedilerde 

yahut filmlerde rastlanan krallarla, siyasetçilerle ve sanatçılada kurulmuş 
ve senelerce devam etmiş zevkli dostluklar . . .  

Askeri mahkemelerde çatık kaşlı, tebessüm nedir bilmeyen hakimie­
rin önünde geçen tehlike dolu, ürkütücü günler . . .  

Avrupa sosyetesinin en ulaşılmaz mensuplarıyla beraber ihtişamın zir­
vesindeki partiler . . .  

Evinin defalarca basılması, çocuklarının oyuncakianna kadar herşeye 
elkonması. . .  

Ve daha niceleri . . .  
Neslişah bütün bunları birarada yaşadı; hayatının 40 seneye yakın 

kısmı sürgünlerde, son 50 yılı da vatanında geçti . . .  
Şimdi evinde 80 küsur seneyi geride bırakmış bir örnrün hüzünleri, 

hayal kırıklıkları, şaşkınlıkları, saadetleri ve daha çeşit çeşit hatırası ile baş­
başa . . .  

Birkaç ömrü birden doldurabilecek böyle bir hayatta mutluluğun mu 
yoksa üzüntünün mü daha fazla yer tuttuğunu sadece kendisi biliyor. Ama 
çok şeyi unutmak, mümkünse hafızasından silmek ve sadece güzel olan­
ları hatırlamak istiyor . . .  

Evinde yalnız kaldığı zamanlarda bazen Dolmabahçe Sarayı'na, bü­
yükbabası Halife Abdülmecid Efendi'nin resim atölyesine gidiyor, tablo 
yapmasını seyrediyor . . .  Büyükbaba elindeki fırça ile torununun bumuna 
hafifçe dokunuyor "Bak güzel kızım, bu kı rmızı çil sana ne kadar yakıştı ! " diye 
fısıldıyor . . .  

Dolmabahçe'den Yıldız Sarayı'na, diğer büyükbabası Sultan Vahided­
din'in yanına uzanıyor, Şahbaba'sının fildişi bir ağızlığın ucundaki siga­
ranın dumanını emercesine çektiğini görüyor, Şahbaba kelebek 
gözlüklerinin gerisinden ona müşfikçe gülümsüyor . . .  

Tam o sırada kulağına annesi Sabiha Sultan'ın piyanoda çaldığı ve so­
nunu bütün saraylı piyanistlerin yaptığı şekilde, alaturka kadans ile bitir­
diği bir Chopin nağmesi geliyor . . .  Neslişah annesinin tuşlar üzerindeki 
parmaklarını takip edip bütün dikkatini nağmelere verdiği sırada anne­
annesi Nazikeda Kadınefendi'nin uzun eteklerini zarif şekilde hışırdata­
rak yanından geçtiğini ve uzaklara, çok uzaklara doğru süzülüp 
kaybolduğunu hissediyor . . .  

Gözü bir ara pencereden dışarıya kayıyor, göğe yükselen ince minare­
leri, zarif kubbeleri, sarayları, şehrin çok değişmiş olsa bile zarafeti hala 
hissedilen siluetini farkediyor ve "Güzel olan ne varsa dedelerim yapmış !  . . . " 
diyor. 





Belgeler 

Bu bölümde, kitapta bahsedilen olaylarla ilgili 
48 adet belge yeralmaktadır. 

Daha önce "Şahbaba" da kullandığım 6, 7 ve 8 
numaralı belgelerle "Son Osmanlı lar"da yayınladığım 
40 ve 43 numaralı belgelere, Neslişah ile alakaları 
sebebiyle burada da yer verdim. 

Belgelerin ayrıntıları daha ziyade o dönemin 
uzmanı olan tarihçileri ilgilendireceği için metinleri 
günümüzün diline aktarmadım ve aynen naklettim. 
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NESLlŞAH'IN HANEDAN 
DEFfERl'NDEKl DOGUM KAYDI 
(Mart 1921)  
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Neslişah, imparatorluk döneminde dünyaya gelen son sultan olması dolayısı 
ile Hanedan Defteri'nde ismi geçen son Osmanoğlu idi ve doğumu şimdi Başba­
kanlık Osmanlı Arşivleri'nde muhafaza edilen "Hanedan Defteri" nin 51 . sayfa­
sı na, "31 " s ı ra numarası ile kaydedilmişti. 

(Doğum kaydın ın  ve diğer muamelelerin 
yapı lması için üç eski sadrazam 
tarafından imzalanan doğum zabtı ) 

Şehzade deviethl necabeth1 Ömer Faruk Efendi Hazretleri'nin 1339 se­
ne-i hicriyyesi şehr-i Cumadelulası'nın yirmi beşinci ve 1337 sene-i maliy­
yesi Şubatı'run dördüncü günü zevceleri devletlı1 ismetlı1 Rukiye Sabiha 
Sultan Hazretleri'nden bir kerimeleri tevellüd edip Fatma Neslişah Sultan 
tesmiye edildiği şehzade-i müşarünileyh hazretleri tarafından arz-ı haki­
pay-i ali kılınmış olmağla Hanedan-ı Saltanat Nizamnamesi'nin me­
vadd-ı mahsusası mı1cibince muamelat-ı mukteziyyenin ifası zımnında iş­
bu vesika tanzim ve tarafımızdan imza olundu. 21 Receb 1339, 31 Mart 
1337. 

Ayandan 
Salih HulUsi 

Ayandan 
Ahmed /zzet 

(Doğumu bildirmek için Yı ldız 
Sarayı 'ndan Babuilf' ye gönderilen yazı) 

Sadrazam Vekili 
Ali Rıza 

Şehzade devletlı1 necabetlı1 Ömer Faruk Efendi Hazretleri'nin ahıren 
bir kerimelen tevellüd etmiş ve Fa tma Neslişah Sultan tesmiye kılınmış ol­
duğundan Hanedan-ı Saltanat Nizamnamesi mı1cibince bu babda tanzim 
edilen vesika usı1len muamele-i lazimenin ifası zımnında leffen savb-ı sa­
mi-i vekaletpenahilerine irsal olunmağla ol babda emr ü ferman hazret-i 
menlehü'l-emrindir. 21 Receb 1339, 31 Mart 1337. 

Ser-katib-i Hazret-i Şehriyari 
Rif at 
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Belge: 2 

MUSTAFA KEMAL PAŞA'NIN 
ANADOLU'YA GEÇEN ŞEHZADE 
ÖMER FARUK EFENDI'YE TELGRAFI 
(27 Nisan 1921 ) 

3 1 1  

Neslişah 'ı n babası Şehzade Ömer Faruk Efendi, Millf Mücadele'ye katı lmak 
için 1921Nisan' ı nda Istanbul'dan Inebolu 'ya geçmiş, ancak Türkiye Büyük Mil­
let Meclisi Reisi Mustafa Kemal Paşa'nı n gönderdiği ve "istenmediğinin " söy­
lendiği bu telgrafı üzerine mecburen lstanbul'a dönmüştü: 

Telgrafname-i necabetpenahllerini kemal-i memnuniyet ile aldık. Zat-ı 
fehimanelerinin Anadolu'yu teşrif buyurmaları emsal-i müessife-i tarihiy­
ye delaletiyle sabit olduğu üzre erkan-ı saltanat arasında bazı su-i telakki­
yata mahal verebileceği ve vahdet-i tamme halinde bulunan efkar-ı 
umumiyye-i milliyyeyi yeniden teşevvüşe düşürmek suretiyle de fevkala­
de dai-i mahazir olacağı muhakkak olduğundan vatan ve milletin bütün 
hanedan-ı saltanat-ı seniyye erkanının hizmetlerinden istifade edecekleri za­
manın hululüne intizaren şimdilik Istanbul' da terndid-i ikamet buyurmaları 
mefrur olduklan hamiyyet-i vataniyye iktizasından görüldüğü ma' e-1-iltiram 
arzolunur efendim. 

27 Nisan 37  
Türkiye Büyük Millet Meclisi Reisi 

Mustafa Kemal 
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Belge: 3 

DAMAD HAL1D PAŞA'DAN 
ŞEHZADE ÖMER FARUK EFENOt'YE 
( l l  Ocak 1925) 

3 13 

Sultan Abdüldziz'in kızları ndan Nazime Sultan (1866-1947) ile evli olan Ha­
lid Paşa (1860-1 948), Halife Abdülmecid Efendi'nin eniştesidir ve en yakınları n­
dandı r. Hanedana bağlı lığıyla bilinen Paşa, bu mektubunda çıkan bazı 
söylentilerle ilgili olarak Ömer Faruk Efendi'yi uyarıyor. 

Devleth1 necabeth1 efendim hazretleri, 
Peder-i valalarınız hilafetpenah efendimiz ve hanedan-ı celilü'ş-şanını­

za olan sıdk ve ihlasım sebebiyle bu defa da bir ihtarda bulunacağım. Sem' 
ü itibara almayacağınızdan emin olsam bile bir gün bu sadık kalbimin doğ­
ruluğunu behemehal itiraf ve tasdik edeceğinizi sinn ü hayatıının verdiği 
tecrübeye istinaden bildiğim içün şu birkaç cümleyi yazıp takdim etmeyi 
kendime vazife addeylerim: 

Efendi hazretleri, sizin de manzurunuz olması muhtemel olan evrak-ı 
havadiste namınızı o suretle görüyorum ki, beni bunlar başımıza gelen fela­
ketlerden mütenebbih olmadığınız kanaatine sevkediyor ve fena nasıhlann 
teşvikat-ı muzırrasına kapılarak yine hatayı hak görmeye meylettiğinizi anla­
maya mecbur kılıyorlar. 

Zamanı, hazırladıkları fikrinize muvafık gibi anlarsanız hatanın en 
müdhişine kendinizi kaptırdığınızı söylemekliğime müsaade buyurunuz. 
M es' ele -peder-i alişanınız başta olmak üzere- nefsinizi, hanedanınızı mu­
hataraya sevketmek tehlike-i uzmasını . . . . .  1 olacağından, pek mühimdir. 
Birtakım maksad-ı hafisi ne olduğu malum olmayan serseri ve sergüzeşt­
cu eşhasın riyakar, parlaklığı ile beraber zehirnak, iğfalkar sena ve teşvi­
katma kapılarak hakikaten hukukunuzu müdafaaya ve kaybettikleririüzi 
iadeye hazır ve muktedir olduklarına inanıyor iseniz müdhiş surette alda­
nıyorsunuz. Bunlar hazırladıkları dam-ı iğfale düşürmek için tatlı sözler ile 
suret-i haktan gözükerek sizi mest ve cezbediyorlar. Size gösterdikleri de­
lailin -rica ederim- hangisinin . . . . . -il muvaffakiyyet olduğunu isbat edebi­
lirler? Zaman-ı hazırın sadasım ibret kulağı ile dinieyecek olursanız "Onlar 
yalancıdı r, aldanma" diyerek size hitab ve nida ettiğini işitirsiniz. Size gös­
terdikleri edille pek gülünçtür. Düşes Dangolam'dan bahsediyorlar!  Aca­
ba bu düşesin elinde hanedanınızdan mevrus hangi tae kaldı ve sülalesine 
intikal etti? 

1 Buradaki bir kelime okunamadı. 
2 Buradaki bir kelime okunamadı. 
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Napolyon gibi bir dahi ikinci avdetinde yüz günden ziyade payidar ola­

madı! Hükümdarların en civanınerdi milletine hitaben "Siz benim için bir­
birinizi öldürmeyin; ben aranızdan çıkıp gitmeye razıyı m "  diyen büyük 
semahat-ı kalbiyye gösterenlerdir. Hatta fazilet ve kıyaset sahibi olan pe­
deriniz de aziz vatanlarını terk huyurdukları zaman "Milletimin arzusu na 
binden çıkıyorum. Ruhum, millelim ile beraberdir" buyurmamış mı idiler? 

Zayıf ve natüvan kalan milletimiz herhangi bir sebep ile kan oyununa 
bir daha girerse mahv u perişan olur. İstifadeyi de ecnebi düşmanlarımız 
eder. Bu müdhiş fitneyi uyandıran da lanetiere hedef olur. 

Eğer millet hanedam özler, kendi arzusu ile, sulh ve salah dairesinde 
davet etmeye lüzum ve ihtiyaç görür ise avdet olunur. Bu suretle avdetin 
şerefi dövüşerek, memleketi harabederek girmekten elbette daha büyük­
tür. 

Bizi mehalike sevketmek gibi şeni tekalifte bulunmaya cesaret eden bi­
çare biliyor mu ki zamanımız barut fıçısı yanında ateş ile oynamaya mü­
said değildir! Bu akılsızın tedbiri ile tekrar vatanımıza gitmek değil, belki 
iltica edip kabul olunduğumuz şu topraklardan da tard ve ihracımıza se­
bebiyet verebilir. Sonra halimiz ne olur? Hususiyle Allah böyle bir serseri 
hayatı ve istikbali pederinize nasib ve mukadder etmesin. 

Kadere karşı sakinane durmayanların sille-i kaderle nerelere fırlatılmış 
olduklarını mazi ile de, hal ile de isbat etmek pek kolaydır. Size gözbebeği, 
baş tacı diyenler, bir emrinize bin can feda edeceklerini iddia eyleyenler, bu 
fedailer, bu muhayyel kuvvetlerle mücehhez kahramanlar lazım olan za­
manda nerede idiler? Bunlar menkubiyet zamanınızda sizden nasıl kaçtı­
lar ise, tamiri kabil olmayacak vaziyete sizi ilka ettikten sonra size karşı 
yapabilecekleri yegane hareket yine firardır. Bunların size yükletecekleri 
bu arı kabul etmeyiniz. Cenab-ı hakkın mukadderatına hangi kuvvet ile 
olursa olsun, baş eğenin başından büyük baş yoktur. 

Serkeşliğin düşürdüğü eski hatalar neye malolmuş olduğunu tasdik, 
teemmül ve itiraftan daha büyük rehberimiz olmayacak olan şu zamanda 
bu gibi teklifleri reddediniz. Size edilen cinai teklifleri şiddet ile şimdiden 
reddediniz. Eğer siz himaye-i sübhaniyeye layık iseniz, Mevla sizi kimse­
nin ahım almadan, vatandaş kanı isarına sebep olmadan, masum yuvala­
rı bozmadan hakkımza vasıl eder, nail-i emel eyler. 

Korkunuz, efendi hazretleri, korkunuz. Dünyanın en asil, en nezih kal­
bine sahip ve malik olan pederinizi mehalike koymaktan korkunuz. Bu 
yalnız vicdan azabı ile kalmaz, kainatın lanetine de badi olur. Bundan, Al­
lah' dan korkan bir Müslüman imanı ile sizi tahzir ederim. 

İslamiyet narnma sizden şunu da dilerim ki, Halife-i Müslimin'in ah­
val-i hususiyyesini kemal-i dikkat ile tedkik ve tefahhus için, üzerlerinize 
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dikilen enzar-ı lslam' a gazeteler şu cümleleri arzediyor: 

"Halife'nin mahdumu, gelini, kerimesi birlikte olarak şapka giydikleri halde 
geziyorlar" .  Nazar-ı lakaydi ile göregeldiğiniz bu neşriyat kıymetli pederi­
nizin mevkiini mütezelzil kılıyor. Herşeyden evvei asli ve başlıca vazifeniz 
bu mevki-i muhtereme bu sözleri söyletmemektir. Bu intihab devresinde 
hukukunuzu, asıl pederinizin şerefini sıyanete çalışan Müslümanlar'ı müşkil 
mevkide bırakıyorsunuz. 

İşte, Allah'ın da, kulun da beğenip takdir edeceği hareket budur; zira 
Müslümanlar halife hanedanının Müslümanlıkla münafi-i evza ve hare­
katına tahammül edemezler. Buna da siz sebep olmayınız. 

Baki: Ebediyyen ihlasına halel tari olmayan bir dostun sözünü ısga ede­
ceğinizi ve efrad-ı hanedandan icab edenleri de men eyleyeceğinizi fetanet 
ve dur-endişliğinizden beklerim efendim. 

Belge: 4 

HALİFE ABDÜLMEClD EFENDİ'DEN 
SABİHA SULTAN' A 
(1 1 Mayıs 1926) 

Nice' de bulunan Abdülmecid 
Efendi, yine Nice' de ve hamileliğinin 
son devresinde olan gelini Sabiha 
Sultan 'a gönderdiği bu mektupta iyi 
temennflerde bulunuyor. Sabiha Sul­
tan, mektubun yazıl ışı ndan dört gün 
sonra, 15 Mayıs 1 926'da en küçük 
kızı Necla Hibetullah Sultan '  ı (vefa­
tı : 2006) dünyaya getirecektir. 

Nur-ı aynım güzel ve sevgili kızım, 

1 1  Kdnunsanf 341 
Halid 

Bu sabah mektubunu aldım. Güzel nasayihini okudum, sevindim. Fa­
kat aliyetine dair hiçbir şey söylemediğine merak ettim. 

Kızım, hakkında pek telaş gösterdiğimi işitmişsin, evet bizler biraz ev­
lat budalasıyız. Böyle vakitlerde tevekkül lazımsa da ne yapayım, işte bu 
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da bir acz. Insanlar daima böyle bazı aczlerle malüldürler. Doktor apandi­
sit olmak ihtimali vardır deyince benim merakım tezayüd etti. Sonradan da 
oldukça sabır gösteren kızım feryada başlayınca cidden pek fazla telaş gös­
terdim. 

Inşaallah iyisin kızım, değil mi? Artık senin için pek telaş edilecek hiç­
bir şey yoktur. Güzel güzel olup bitecek, yine güzel bir bahar gülü, bülbü­
lü gelecek, hafız-ı hakiki olan cenab-ı rabb-i zü'l-celalin hıfz-ı samedamsine 
seni ve geleceği ve bütün evlad ve aileyi emanet eder ve iki göz ve pek ze­
ki gözlerini öperim benim sevgili kızım. Aman müsterih . . . . . 1 hiç telaşla 
asabını yorultup zayıf düşürme. Kızım pek iyidir, hernan tamamen . . . . . . 2 
1 1  Mayıs 1926. 

Abdülmecid 

Belge: 5
SABIHA SULTAN'DAN 
ÖMER FARUK EFENDI'YE 
(1 Haziran 1926) 

San Remo'da 15 Mayıs 1 925'te ve­
fat eden Sultan Vahideddin 'in cenazesi­
ni Suriye'ye damadı Omer Faruk 
Efendi götürmüştü. O sı rada Nice'de 
bulunan ve yeni doğum yapmış olan 
Sabiha Sultan, Omer Faruk Efendi'ye 
yazdığı bu mektupta Nice' de olanları 
anlatıyor ve kayınpederi Halife Abdül­
mecid ve ailesi ile yaşadığı bazı sürtüş­
melerden bahsediyor. 

Benim iyi kalpli Faruk'um! 
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1 Haziran 1926, Cimiez 

Yafa'dan gönderdiğin mektubu bu sabah yataktan çıkmadan aldım. 
Sıhhatim hakkında endişe etmemeni rica ederim. Emin ol ki bıraktığından 
çok iyiyim. Şam'a muvasalatında gönderdiğin telgrafa afiyette olduğuma 
dair cevap verilmişti. Senden dört gün sonra Beyrut' a vasıl olacağını söy­
leyen Selami Bey'le bir mektup yollamıştım. Şimdiye kadar şüphesiz al­
mışsındır. 

Neslişah mektubuna ne kadar sevindi tahmin edemezsin. Zaten her sa-

1 Buradaki bir kelime eksik yazılmış. ol olabilir. 
2 Buradaki bir kelime okunamadı. 
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bah odama geldikçe seni soruyordu. Bugün nasıl kağıdı götürüp okudum­
sa kıpkırmızı kesildi, bilhassa vapurda kendisine bir kızı benzettiğine, ken­
disini hatırladığına pek memnun oldu. Senden ne yazayım diye sordum, 
"O'nu öperim, çok kalmas ın  artık gelsin" dedi. Yaramaz Han da kahkahalar­
la güldü ve sevindi. 

Neslişah'ın dediğini galiba ben de söyleyeceğim Faruk! Bu seferki uzak­
lığın bana çok fena tesir yaptı. Kendimi çok yalnız hissediyor ve dehşetli 
sıkılı yorum. 

Gerek Beyrut ve gerek Şam' da babamın cenazesine gösterilen hürmet 
hakkında Fransız gazetelerinden küçük havadisler okuyoruz. Senden ge­
len telgraflar ise bunları te'yid ediyor. Allah'a şükür! İtalyanlar'ın son in­
saniyetsizlikleri kalplerimizde müdhiş acılar bırakmıştı. Bu suretle 
tesellimizi bulmuş oluyoruz. Senden çok rica ederim, ora gazetelerinin bu 
merasime aid yazan nüshalarını bana posta ile yolla. San Remo' dakiler de 
istiyorlar. Onlara giderken götürüp göstereyim. 

İnşaallah bütün seyahat esnasında rahatsız olmadın. Sen denizin müte­
essir etmeyeceğinden emindin fakat bazı kere bu gibi ahval zamana göre 
değişir. Çok asabi bulunuyordun, bunun için biraz şüphedeyim. San Re­
mo'ya her gittiğim kadar1 seni soruyorlar. Annemin yazdığı mektubu bun­
dan evvelki gönderdiğim kağıda leffetmiştim. Zavallının hali hep bildiğin 
gibi! Maalesef değişmiş, iyi bir şekle girmiş hiçbir şey yok! 

Bir hafta içinde mutlaka odadaki eşyaların envanterini yaparız dediği 
ve ve üzerinden on gün geçtiği halde hala avukattan bir haber alamadım. 
Bugün kendisini telefonla arayacağım ve bu işi bitirmek üzere bir-iki gün 
içinde San Remo'ya geleceğimizi söyleyeceğim. 

Alacaklılar akıllarına geldikçe eve geliyorlar. Geçen gün avukat mani 
olacağını vaadetmişti. Biz buraya dönünce aynı günde tekrar kasap başta 
olduğu halde hep yine evdekileri edepsizlikleriyle müteessir etmişler ve kor­
kutmuşlar. Niçün bu mes' elenin böyle uzatıldığını anlayamıyorum. Allah 
razı olsun, Şerif Paşa bizi yalnız bırakmıyor. Ali Bey hemen yatağı terkede­
rneyecek kadar yorgun ve zayıf bulunduğu için kardeşim de büsbütün yal­
nız bulunuyordu. Şimdi üçümüz hep beraber gidip geliyoruz. 

Zeki Bey'in beraet kazandığını, hatta tahliyesine emir verildiğini bura 
gazeteleri yazdıkları halde henüz hapishaneden çıkmadı. Kendisi hakkın­
da çıkan dedikoduları bütün evvelki mektubumda yazmıştım. Bundan beş 
gün evvel kendisinden İtalyanca bir mektup aldım. Bizim hizmetçi Maria 
okudu. A vukatla gönderdiğim paraya beyan-ı teşekkür ediyor. Kendi avu­
katının gösterdiği gayret ve insaniyetten ve ailemizin ahvaline dair kendi­
sinden malumat aldığından bahsediyor ve "Eğer tahliye edilirsem, sizdeki 
eşyalarımı almaya geleceğim . Açık bulunan sandığa nezaret edin, bir şey zayi ol-

1 Ifadede bozukluk var. kadar yerine vakit gibi bir kelimenin yazılmış olması laz ım .  



3 18 
masın ! "  diyor. Bendeganın pasaportlarından da hiçbir haber yok! San Re­
mo ahvali bu merkezde. Şimdi başka şeylerden bahsedeyim: 

Ankara ve İstanbul' da olup bitenlerden tabii haberdarsın. Bu kadar mü­
kemmel hazırlanan bir işin adem-i muvaffakiyete uğraması cidden şayanı 
teessüf! Memleketin şüphesiz en güzide kısmını teşkil eden bir kısım mu­
halifin bu fırsatla ortadan kaldırılırsa ne yazık, ne yazık! 

İçlerinde Cavid Bey de var Faruk. Bu zat hakkında şahsen o kadar mü­
teessirim ki, bunu şüphesiz takdir edersin. Bakalım Cenab-ı hHakk daha 
ne gösterecek. 

İnci küpeleri nihayet dün satmaya muvaffak oldum. Şerif Paşa'nın de­
laletiyle bir kuyumcu müşteri buldu. Paşa evvelce bir muhammine götü­
rerek kıymetleri hakkında bir fikir almıştı. Bu adam büyükleri için 15 bin, 
küçükleri için 4 bin tahmin ediyordu. Bu fiyatla burada müşteri bulmak 
kabil olamayacağını, binaenaleyh ya Paris' e götürmek, yahud kış sezonu­
nu beklemek lazım geldiğini tavsiye ettiği halde biz söylediği fiyatlara bu­
rada satmaya muvaffak olduk. Derhal son defa Fuad Bey'den ve Şerif 
Paşa'dan aldığım borçları te' diye ettim. Mösyö . . . . .  'nin1 ağzını kapattım. 
Amcanın bin frangını verdim. Sonra senin gömleklerin için . . . .  ' a2 gittim. 
Hesap senin söylediğin gibi 600 frank değildi .  955 frank tediye ederek bu 
mes'eleyi de bitirdim. Bu hususta müsterih ol. Yalnız bu günlerde benim 
de çok ihtiyacım olduğundan bu gömlek hesabını pederinden istirham 
edeceğim. Eğer vermezse ne yapayım, her zaman olduğu gibi ağzımı poy­
raza açarım. 

Geçen gün Montekarlo' da bir ev gezmeye gittik. Hiç orada bu kadar 
büyük ve güzel bir şey olacağını ümid etmiyordum. Gerek ev gerek bah­
çe itibariyle cidden mükemmeldi. Montekarlo'nun Kap Marten tarafına 
doğru tramvay yolunun üzerinde bir koca villa . Haricden görülmüyor. Fa­
kat çok güzel bir manzarası da var. Fiyatı hakkında henüz bir haber alın­
madı. Sahibesi bir ihtiyar İtalyan kontes imiş. Binaenaleyh evi değiştirmek 
için de henüz kat'i bir karar yok, bakalım ne olacak! 

Bu sabah mektubunu aldığımdan pederin ve validene bahsettim. Mem­
nun oldular. İkisi de gözlerini öpüyorlar. Ben dürug-ı masiahat-arniz ka­
bilinden selamlarını söyledim ve pederine Beyrut'a muvasalatını müteakip 
yazacağım ilave ettim. Rica ederim Farukcuğum, kendisine birkaç satırla 
sıhhat ve vaziyetİn hakkında malfımat ver. 

Pederin şimdi bunu yazmaya oturmadan evvel beni çağırdı ve mahal­
li gazetelerden biriyle bir mülakat temin etmek suretiyle babamın bir ser­
vet bırakmadıktan maada ailesinin dfıçar olduğu vaziyeti münasib bir 
surette aniatmanı tensib ettiğini söyledi. Bilmem, sen muvafık bulur mu­
sun? Kendisi birinden bir mektup almış. Bunda babamın müdhiş bir ser-

1 Fransızca bir isim yazılmış. Petier olabilir. 
2 Fransızca bir isim yazılmış, okunamadı. 
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vet terkettiğini, hatta bundan perlerinin hissesine d e  isabet eden kısmı ol­
duğundan bahsediliyormuş. "Eğer Faruk bunu kibar bir surette tekzib ederse 
iyi olur, belki aileye de bir faidesi dokunur" diyor. 

Böyle birşey yapabilirsen şüphesiz yalnız seyahatinden memnun kaldı­
ğından ve Beyrut ve Şam halkıyla hükümetinin hanedanımız hakkında 
gösterdiği hürmetten Msıl olan ihtisasatından bahsederken babamın vazi­
yet-i elimesinden ve bıraktığı ailenin yoksuzluğundan da birkaç söz söy­
leyebilirsin. Maamafih bu m es' ele senin orada gördüğün ahvale tabidir. 
Muvafık yapabilirsin. Ben yalnız perlerinin emrini ifa ediyorum. 

Reşid Bey' e benden birçok selamlar. İnşaallah hava tebdiliyle sıhhati 
müteessir olmamıştır. Validen de kendisine selamlarını yazmaını söyledi. 

Eğer Refik Halid Bey'le görüşüyorsan zavallı babacığım hakkında yaz­
dığı -Fatiha Yerine- nam makalesi için tarafıından beyan-ı teşekkür et. Bu 
ilk hakşinaslığı kendisi gösterdi. 

Senden çok rica ederim Nazime Sultan' a gitmeyi ihmal etme Fa­
rukcuğum. Ne kadar anlaşmasan, yine halandır. Zaten sen kendisini bir 
daha ne vakit göreceksin? Bana kalırsa vakit geçirmeden git ve şimdiye 
kadar olup biten şeylerden hiç bahsetme. Paşa ile de hiç uzun mübahase­
lere girişme. Anlaşmanızın mademki maalesef imkanı yoktur bozuşmak­
tan ne çıkar? Ne faide olur? 

· Sana geçen gün pederinle hiç istemediğim halde aramızda hadis olan 
bir vak' adan bahsedeceğim. Belki bunu yazmamak daha muvafıktı fakat 
sana karşı şimdiye kadar daima açık olan harekatımı birkaç zaman sonra 
söylemek de kabil olduğu halde derhal yazmayı arzu ettim: 

tık San Remo'dan avdetimde üç buçuk trenini aldığımız ve Ventimil­
le' de diğer treni almak için beklediğimiz için Nice' e ancak geç av d et et­
miştik. lki gün sonra bazı işler için kardeşim ve Refik Bey'le görüşmek icab 
etti. Öğleden sonra Şerif Paşa'yı alarak Villefranche' a gittim. Kardeşimi 
evvelce telgrafla haberdar etmiştim. O da geldi, konuştuk. Akşam altı bu­
çukta Villefranche'dan tramvaya binerek Nice' e gelinceye kadar geç oldu. 
Paşa bize yemek zamanı geçtiği için kendisine yemekte kalmaını rica etti. 
Ben de tabii kabul ettim. Yemeği müteakib Reşid Paşa ve haremi geldikle­
ri için derhal evi terkedemedim. Saat on buçukta Lebib Bey'le beraber 
tramvaya binerek eve avdet ederken perlerinin otomobiline hemen viiianın 
önünde tesadüf ettim. Madam Granjan'ı beni aratmak üzere tam biz tram­
vaya bindiğimiz esnada Paşa'nın viiiasma göndermişler. Avdetimi öğre­
nince madam eve dönmüş. Bu, birinci vak'a !  (Paşa'nın evinde telefon 
olmadığı için eve haber verememiştim). 

Bayramın ilk günü Ayşe Hanımsultan bize gelmişti. Konuşurken Dok­
tor Morro'nun ailesiyle beraber yazı geçirmek üzere ertesi gün seyahat et-
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rnek üzere olduğunu söyledi. Ben de o günlerde kendisiyle bebek hakkın­
da görüşmek istiyordum. Gitmeden evvel yetişip konuşmak istedim. Ev­
velce hanımsultanla birlikte amcama gittim. Oradan kendi apartmanlarına 
döndük. Doktor evde değildi. Sonra geç geldi maalesef görüşemedim. Ak­
şam yemeğini hanımsultanda yedim ve eve telefon ederek otomobil iste­
dim. Orada yemek geç yenir, bilirsin. Araba gelip dönünceye kadar saat on 
bir buçuk on ikiyi buldu. Otomobil ile beraber o gece viilada bulunan Aziz 
Efendi beni gelip aldı. Bu, ikinci va k' a !  

Hastahanede iken müteaddid defalar beni sorup arayan Refia Sultan' ı 
ve bilhassa son günlerdeki üzüntümü tahflfe medar olan Fuad Bey'i bay­
ramda görmemiştim. Ve yalnız olduğumdan evden çıkmaya bir vesile bu-
lamıyordum . . . . . . . .  1 geçirmek üzere köylerin birine gitmek üzere bulunan 
hastahanedeki infirmiyer beni ziyarete gelmişti. Kendisi ile beraber Refia 
Sultan'a yaya olarak gittim. O şehre indi, ben . . . . . .  'da2 kaldım. Sultan evde 
yoktu. Dönmeye karar vermek üzere iken Ahmed Efendi geldi .  Beraber 
oturduk. Refia Sultan avdetinde beni bırakmadı. Akşam yemeğini beraber 
yedik. Saat on birde Fuad Bey ve evden iki kız yaya olarak bana villaya 
kadar refakat ettiler. Bu, üçüncü vak'a.  

Ertesi günü bizimkiler dehşetli bir vaziyet alarak adeta benimle sofra­
da konuşmadılar. Ne demek ve ne için olduğunu birtürlü anlayamadım. 
Ertesi günü Refik Bey' i çağırtmışlar, geldi. Tabii yine ben birşeyin farkın­
da değildim. Sonra resmen bana i' zam ettiler ve arzularını söylettiler: Ben 
çok geziyor imişim. Geceler de geç vakit geliyor imişim. Sen burada yok 
iken dedikoduya bais oluyor imişim. Yalnız çıkınarn doğru değilmiş! Bir ke­
re şimdiye kadar tek bir defa bile yalnız çıkışım vaki olmamıştır. Bunu sfı-i 
telakkiye kendimi maruz bırakmamak için yapmak da istemem. Sonra 
kendini bilen bir kadın olduğum için bu kadar tabii bir hak ve harekatıma 
kimsenin müdahaleye hakkı olduğunu düşünemezdim. Müdhiş surette si­
nirlendim. Herşeye sükfıt ile mukabele eden ben pederine oldukça sert bir 
ariza yazarak protesto ettim. Bu vak' ada n sonra hatta aile ziyaretlerini bi­
le yapmamaya karar verdim. Hemen hiçbir yere çıkmıyorum. Validenle 
beraber iki defa ev gezmeye gittik. Evvelki gün de bi'l-mecburiye Şerif Pa­
şa ile kuyumcuya gittim. Bunları sana bil diye yazıyorum. Ahlakımı ve na­
sıl bir insan olduğumu herkesten fazla senin bilmen icap ettiği için 
üzerimdeki tesirini de tahmin edebilirsin. Ben kendimi daima şayan-ı hür­
met bir kadın olarak görmeye alıştığım için vicdan ve ahlakıma ait bu gi­
bi takayyüdata hiç tahammülüro yoktur. Yazdığım ve aldığım mektupları 
avdetinde gösteririm. 

Esasen şimdi işlerim var. Üzüntülerim var. Hiçbirşeyi gözüm görmü­
yor. Kendimi avutmak için aile efradı ile görüşmek isterdim. Madem ki 

1 Bir kelime okunamadı. Fransızca olabilir. 
2 Bir kelime okunamadı. Fransızca olabilir. 
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evde böyle oldu, sen avdet edinceye kadar kendimi icab ettiği vechile ida­
re etmeyi tercih ederim. Ne yapalım, kendimi ve derdimi anlatamamak1 ta­
lihsizliğine bütün hayatımda maruz kaldım. Bu da onun bir fer'i !  

Yalnız rica ederim, bundan kendilerine kat'iyyen bahsetme. Benim için 
kat'iyyen aranızda birşeyin vukuunu istemem. Hem benim vaziyetim için 
de iyi olmaz. İstersen buraya avdetinde ben söylemiş olurum, sen de icab 
eden cevabı verirsin. 

Mektubum fazla uzun oldu. Fırsat buldukça bana yazmanı rica ederim. 
Sana uzaklardan birçok mütehassir büseler gönderiririm benim sevgili kü­
çük kocam. 

Hamiş: İstediğim gazeteleri unutma. 

Belge: 6 

ŞEHZADE ÖMER FARUK 
EFENOt'DEN SABlHA SULTAN' A 
(21 Haziran 1926) 

Kayınpederi Sultan Vahideddin 'in cena­
zesini /talya' dan Suriye'ye götürmekte olan 
damadı Ömer Faruk Efendi, bu ve bundan 
sonraki iki mektubunda yolculuğunun ve ce­
nazenin Şam'da defninin ayrı n tı ları nı yazı ­
yor. 

21 Haziran 19262 

Pek sevgili Sabihacığım 

Sabiha Faruk 
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dığıını tahmin edemezsin. Hele o kopan .,.... � · · · · ·'· ' •'c - _., . . . . .  � -'. - · ·- · ""' . !·. ' .-

vaveylayı işittikce bittim, eri d im. Se la- � .��.:.:-�=-"· · �: ··�:�: ·-����::·'<:�S: .-.� 
mi' yi gönderdim, bilmem geldi mi? Hiç-
birinize orada veda ederneden çıkınağa 
ne çare, mecbur idim. Son günlerde epey sarsılmış olan asabımı gemide 
dinlendirrnek istedim, bilmem muvaffak olabilecek miyim? Bir taraftan 
düşünceler, bir taraftan vaziyetimizin vahameti bir türlü beni rahat bırak­
mıyor. Bu günlerde nasib ve mukadder olan birçok acıları Cenab-ı Hakk 
bizlere çektirrnek istiyor, öyle olacak. 

1 Metinde sehven anlatamak yazılmış. 
2 Sehven 1 326 yazılmış, doğrusu 1 926'dır. 
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Hava oldukça iyi, köpüren mavi denizi seyredip bir mikdar rahat eder­

ken, küçük bir vak' a yeniden asabımı oynattı. Yapurumuzun arka kısmın­
da üçüncü mevki yolcuları içinde Filistin'e hicret eden birçok Musevi 
aileleri var. Bunlardan birinin kızı sefalet ve za'fdan dün sabah öldü. Bu sa­
bah da onun cenaze merasimini icra eyledik. Cesed bir tahta kutu içine ko­
nuldu ve bütün gemi efradı bulunduğu halde tahta kutu bir sepetle denize 
indirildi ve onun aguşuna terkolundu. Mezarı deniz, mevkii namalum ve 
denizin dibine inen bedbalıtın ailesini göz önüne getirebilirsin. Fazla tari­
fe hacet yok. Girid açığındayız. Sahil uzaktan gözüküyor. Saatlerden beri­
dir vapur sahili uzaktan takiben seyrediyor ve daha da galiba saatlerce 
devam edecek. Ne güzel ve cesim bir ada. Eski Osmanlı İmparatorlu­
ğu'nun Girid Yilayeti. Baktıkça ve gördükçe nasıl bir ye's hissediyorum, 
Allah bilir. Ah o bizim ne memleketini, ne milletini, ne milletinin ruhunu 
ve hasıl hiçbir şeysini tanımamış bedbaht hükümdarlarımız. Hem millet­
lerine, hem memlekete ve hem de kendilerine edeceklerini etmişler. Bed­
baht, öksüz topraklar! 

Yapurumuz pek büyük değil fakat i'zam olunacak kadar da küçük 
değil. Yemekleri pek iyi, yalnız yalnızlık fena. Birinci sınıf yolcularından 
bizden başka yalnız birkaç İngiliz var, o kadar. Ekser kaptan ve zabitlerle 
görüşüyoruz. Çoğu eski Avusturya zabitanı ve Avusturya' da tahsil etmiş 
zabitler. 

22/23 Haziran 

Bugün hava cidden güzel fakat çok sıcak idi. Yarın sabah yedide 
Yafa'ya vasıl oluyoruz. Bu rnekttıburnu oradan göndereceğim. Ümid 
ederim, biran evvel eline vasıl olur. Beyrut'a vürudumda bir afiyet habe­
rini alamazsam çok canım sıkılacak Ümid ederim bunu akıl etmiş, yap­
mışsındır. Gözlerinden, yanaklarından ve her her tarafından birçok 
öperim sevgili Sabihacığım. 

Belge: 7 

ŞEHZADE ÖMER FARUK 
EFENOt'DEN SABlHA SULTAN' A 
(3 Temmuz 1926) 

Pek sevgili Sabihacığım, 

Ömer Faruk 

Ancak bugün sana buradan yazmaya muvaffak oluyorum. Birbirini ta-



kip eden yorgunluklardan ancak henüz 
kurtulabildim. Seyahat, gördüklerim ve 
olanları bertafsil mektupla anlatabilme­
nin imkanı yok, muhtasaran anlatayım. 
Beyrut'a muvasalatımızda hernan bütün 
efrad-ı aile ve Beyrut'un bütün eşrafı, 
hükümet-i mahalliyye ve hey' etler tara­
fından istikbal olunduk. Karaya çıktığı­
mızda ilk ziyaretim Selim Efendi'ye 
oldu. Pek mültefitane kabul ettiler. Bila-
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müteakib öğleye doğru bizim Mecid'in 
evine gittim. Hazret-i Medd-i biçare 
meğer ameliyat olmuş, en tari ile anca odasında dolaşabiliyor. Yemek ora­
da yedik ve bir miktar dertleştik. BedrirO. orada idi. Sultan birçok seni sor­
du. Mecid de tabii keza . Öğleden sonra dörtte, merasim için liman 
dairesinde bulunduk. Orada cenaze ihtifalat ve merasim-i mahsusa ile ca­
mie nakl ve orada cenaze namazı kılındıktan sonra istasyona naklolundu. 
Kalabalık nakabil-i tasavvur idi. Bu merasimi müteakib geç vakit Nazime 
Sultan halama gittim ve ziyaretinde bulundum. Oturdukları yer Beyrut'­
tan otomobil ile üç çeyrek mesafede olduğundan davetlerine icabet ede­
rneyerek Beyrut' a av d et ettim ve gece Şerafeddin' de kaldım. Ertesi sabah 
saat dört buçukta tren-i mahsus ile Şam'a hareket olundu. Beyrut'taki me­
rasimde efrad-ı aile bilaistisna hepsi bulundukları halde, Şam'a Ziyaeddin 
ve Şerafeddin Efendi' den maa da kimse beraber gelmedi. Bu adem-i iştira­
kin esbabını ancak buraya geldikten sonra esbabını anladım. On saati mü­
tecaviz bir tren seyahatini müteakib Şam'a muvasalat eyledik. lstasyonda 
reis-i hükümet Nami Bey, erkan-ı hükümet ve ahali tarafından istikbal 
olunduk. Bütün bu merasimler esnasında her nedense yabancı bir toprakta 
olmadığımı ve kendi memleketimde bulunuyormuşuro gibi bir yakınlık 
hissediyordum. Hasılı, kendimi kendi memleketimde zannediyorum. Ye­
gane bahtiyarlığımız! Cenaze keza ihtifalat ve merasim-i mahsusa ile is­
tasyondan Sultan Selim-i Evvel Camii'ne naklolundu ve merasim bu 
suretle hitama erdi. Ertesi gün Nami Bey' i hükümet dairesinde resmi bir zi­
yaretini müteakib, burada büyük bir nüfuzu olan Haut Komiser'in muavi­
ni Mösyö Piyer Ailly'yi ziyaret ettik. Bizi pek nazikane bir surette kabul 
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etti ve daha şimdiye kadar Fransızlar' dan işitınediğim bir tarzda si tayişle 
ailemizden ve Fransızlar'la Osmanlı Hanedam'nın arasında daim olmuş 
olan mevedetten bahseyledi. Öğleden sonra da iade-i ziyaretimize geldi. 

Cenazenin defin edilmesi mes'elesine gelince, onda dahi yine bir mik­
dar müşkilat karşısında kaldık. Bidayeten intihab olunan yer bilahare ba­
zı esbab dolayısiyle muvafık görülmedi, bilahare Selahaddin-i Eyyubi'nin 
türbesine nakl ve defni kararlaştırıldı ve nihayet orada dahi defn için yer 
bulunamaması dolayısiyle yine ondan da sarf-ı nazar edildi. Bilahare Sul­
tan Selim Camii'nin içinde odalardan birinde defne karar verildi fakat haf­
riyat esnasında su çıkması üzerine ondan da sarf-ı nazar edilerek avluda 
defne karar verildi.  Mevki itibariyle bu son yer hepsinden muvafık ise de, 
belki üstüne bir türbe yapılamaz korkusuyla bunu pek arzu etmedim ise 
de, çaresizlikle bu kararı vermeye mecbur kaldım. Hükümet bilahare bir 
türbe inşa ettirteceğini vaad ediyor. İnşaallah. 

Biraz da buranın yani Şam şehrinin vaziyetine gelelim. Buraya vasıl olu­
ğumuz akşam hava kararır kararmaz bizler yemekte iken burada epey za­
mandan beri adet olmuş olan sokak muharebatı başladı. Bizim haberimiz 
yok, meğer burası bir cephe-i harb imiş. Şehir içinde epey bir gürültüyü 
müteakib, birkaç saat sonra yine sükunet hasıl oldu. Hemen her gece mun­
tazaman asiler şehre hücum ediyor ve iz'ac ediyorlar. Bunları tenkil için şe­
hir dahilinde ve yakında bulunan kıtaat ile müsademeler oluyor. Hele 
şehrin içinde yerleştirilmiş olan makineli tüfek yedi buçukluk sahra topla­
rının mütemadi gürültüsü, geceleri insanı rahat uyutmuyor. Toplar şeh­
rin bir kısmından şehrin diğer kısımlarına ateş ediyor ve usatın şehre 
girmesine mani olmak için mütemadi ateş ediyorlar. Tayyareler de keza 
bombalar atmak suretiyle gürültüyü bir mikdar daha fazlalaştırıyorlar. Bü­
tün manasiyle bir cephe-i harb.  Ancak gündüzleri sükunet oluyor ve gece­
leri yeniden başlıyor. Halk artık bu hale alışmış, herkese tabii geliyor. 
Tasavvur nakabil, gayritabii bir vaziyet. Biraz da bu veslle ile gülünç kıs­
mından bahsedeyim. Biçare Ziyaeddin Efendi bu gibi sesiere alışık olma­
dığından tüfek ve top sesleri başlayınca kendisinde de bir korkudur 
başlıyor. Biçareyi kaç defa gece yatağından fırlattık. Dün gece haline epey 
güldük. Nihayet fazla bir tahammül gösteremeyerek bugün sabah Bey­
rut' a kaçtı. 

Merasim-i tedfiniye ikmal olununcaya kadar burada kalacağım. Bizim 
Reşid Bey de biraz maalesef rahatsız oldu. Dün epey harareti var idi. Zan­
nediyorum, alışık olmadığı sıcakların tesiri oldu. Birkaç gündür sıcaklar 
nakabil-i tahammül bir şekilde devam ediyor. Zannederim güneşte altmış 
olacak, belki de daha fazla . Sizleri ne kadar göreceğim geldiğini Allah bi­
lir. Fakat sana doğrusu kızınadım dersem yalan olacak. Bir mektup gönde-
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remez miydin? Ne kadar merak içinde kıvrandığımı düşünmen icab et­
mez miydi? Bu kadar lakaydi olur mu? Bütün sizler ne haldesiniz, herhal­
de bir vasıta ile derakab bildirmeni rica ederim. Buradan avdetimde 
Beyrut'ta da bir mikdar kalıp, ondan sonra hareket eyleyeceğim. 

Hepinizi Allah' a emanet ediyorum. Çocukların gözlerinden ve yanak­
larından ve senin de her tarafından birçok, birçok, birçok öperim. 

3 Temmuz 1 926 
Ömer Faruk 

Pederimin ve validemin ellerinden, Dürrüşehvar' ın gözlerinden öper 
ve evdekilere birçok selam ederim. 

Nami Bey her ne kadar kendilerini tanımıyor isem de, arz-ı ta'zimat ey­
lerim diyor. Şerefeddin de ellerinden öpüyor. 

Belge: 8 

ŞEHZADE ÖMER FARUK 
EFENOt'DEN SABlHA SULTAN' A 
(17 Temmuz 1926) 

Sabihacığım, 
Dün bir mektup gönderdim, bilmem 

eline vasıl oldu mu? Nasılsın, seni çok 
merak ediyorum. Dün akşam iki defa te­
lefon etmeye uğraştım, muvaffak olama­
dı m. Allah için sıhhatini gözet. Evdekiler 
ne halde? Dün akşam kaybolan sandı­
�ım geldi, çok memnun oldum. 

Sami, Tarık Bey'i Suriye'ye gönderi­
yormuş. Bizim vapura yetişrnek üzere 
hareket etmiş. Bunlar ne demek? Mana 
ve esbabı nedir acaba? 

·--·- · (�'�:::;:�:-�;,::�:_����:�-�-� '(' � "-.:1'-.. _. .., 4 - · _, ...._. • ..w', . r_. --:��.:;. 

Dün öğleden sonra valiye gittim. Lazım gelen bütün işler şimdilik yo­
lunda gibi. Yalnız cenazenin Suriye'ye çıkabileceğine dair elimizde bir ve­
si ka olmadığından, orada bir müşkilat karşısında kalmayalım diye 
korkuyorum. Beyrut, Suriye hükümetinin dahilinde olmayıp yeni teşek­
ki.i l  eden Lübnan Cumhuriyeti dahilinde olduğundan bizim Nami orada 
hir  iş göremez zannediyorum. O itibarta ora hükumet-i mahalliyesine de 
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ayrıca müracaat edip teshilat ibrazını rica etmeli. Bu yazdıklarımı Hüseyi­
n' e söyle ve mümkün ise teşebbüs edin. Filvaki pederim Selim Efendi'ye la­
zım gelen teşebbüsatın icrası için yazmış idi. Fakat bu gibi eşhasın 
kendiliklerinden birşey yapabileceklerine itimadım yok. Eğer Beyrut' a ka­
dar gidilir ve karaya çıkartmazlar ise, tamam bir rezalet olur. Bu yazdığı­
mı derakab kendisine bildir, pederimle görüşsün ve telgrafla hatta 
"Juvenel" e telgrafla lazım gelen teshilahn ibrazını tarafınızdan beklerim di­
ye pederim bir telgraf çeker ise hem münasib ve hem iyi olur. Bu yazdık­
larımı mümkün ise hatta kendisine oku. 

Şimdi saat iki .  Dörtte va pura bineceğiz ve saat altıda hareket olunacak. 
Bundan sonra mektup yazmarnın imkanı yok. Belki bizim gittiğimiz va­
pur avdet ederken bir mektup gönderebilirim. Binaberin gözlerinizden 
öperim Sabihacığım. 

Belge: 9 

ŞEHZADE ÖMER FARUK 
EFENOt'DEN SABİHA SULTAN' A 
(Eylül 1926) 

1 7  Temmuz 1 926 
Omer Faruk 

Üzerinde tarih bulunmayan bu mektupta sözü edilen olaylar gözönüne alı n­
dığı nda, Şam'dan 1 926 Eylül'ünün ilk gün-
lerinde yazı ldığı anlaşı l ıyor. 

Canım Sabihacığım, 
Nihayet şimdi bir mektubunu aldım ve 

müsterih oldum. Şimdiye kadar senden 
mektupsuz kalmam beni ne kadar üzüyor 
idi, tahmin edemezsin. Şerif Paşa'nın sa­
na göstermiş olduğu yardım beni pek 
memnun etti. Kendisine tarafıından selam 
ve teşekküratımı söylersin. Evdekilerin 
haline gelince, onların ne halde oldukla­
rını pekala tahmin ediyorum. Allah sabır 
ve metanet ihsan buyursun. Bura gazete­
leri Kral Hüseyin'in yardımda bulun­
duğundan bahsediyorlar. Doğru olup 
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olmadığını Hüseyin Bey' den telgrafla sordum, hala bir cevap alamadım. 
Alacağım cevaba intizar ey li yorum. Eğer bir muavenette bulunmamış ise, 
tekrar ve mektupla müracaat edeceğim. Kral Faysal'a dahi yazmayı düşü­
nüyorum. Burada iane derci için lazım gelen teşebbüsatta bulundum fa­
kat ne netice elde edebileeeğimi tahmin edemiyorum. Herhalde fazla 
ümidvar olmak doğru olmayacak kanaatindeyim. Herhalde elden gelen 
yapılıyordur, buna emin olun. Bir taraftan bu işlerle, bir taraftan da bizim 
mesail-i hilafetle uğraşıyorum. Vaziyetimizin ne kadar kötü olduğunu an­
cak re'yül-ayn gördükten sonra anladım. Ailemize karşı tahmin olunama­
yacak derece bir merbutiyet olmasına rağmen, mesail-i hilafet hakkında 
herkes başka bir fikir ve muhtelif gayeler güdüyorlar. Senelerden beridir 
ne perlerimin ve ne de merhumun narnma hutbe okunmuyor. Cuma nama­
zında bulundum ve bizzat gördüm. Bir netice te' mini için hayli uğraşmak 
lazım. Efendimiz daha herşey kendiliğinden olacak diye otursunlar. Bu bi­
ganelikleri veya feragat etmiş gibi hiçbir şey yapmayarak oturmaları ne 
kadar fena bir tesir hasıl etmiş olur şey değil. Bütün görüştüğüm zevatın 
bu muahazesimne maruz kalıyorum. Elden geldiği kadar laf anlatmaya 
uğraşıyorum fakat ikna biraz müşkil. Bura bütün ulemasmın fikrini anla­
mak ve mümkün olduğu kadar tarafımıza celb için uğraşıyorum ve uğra­
şacağım. Buranın kadısı ve meşayihi ile temastayım. Yarın yine burada 
yani bütün Suriye'de büyük bir nüfuzu olan ve hürmet edilen Şeyh Bed­
reddin ile görüşeceğim. 

Memleketimizin alıvali malum, bu defa birbirlerini yemekle meşguller. 
Acaba pederim daha el' an memlekette bir cereyan yoktur, herşey bitmiş-
tir kanaatinde mi? . . . . . .  ı kendi yaranından toplamış olduğu bir meclisten 
otuz kişi kendisinin hayatma kastedecek kadar aleyhdarlıkta bulunur ise 
ınemlekette hiss-i muhalefet yok mudur zannediyorlar hala? Daha otur­
sunlar bakalım, bunun neticesinde kimler istifade edecek. Muhterem zeva­
tın birbirlerini yediklerine pek mernnunurn.3 Aralannda ancak pek aziarına 
acıyorum. Bihassa Cavid Bey-' için çok canım sıkılıyor. İnşaallah kurtu­
lur. 

Çocuklar nasıl? Hepsini ve seni ne kadar göreceğim geldi, bilsen. His­
settiğin yalnızlığı bilsen ben de ne kadar hissediyorum, daha doğrusu se­
ni arıyorum, seni istiyorum. Yalnızım diyemem, çünki dostlar var, insan 
ruh ve hayatını anlayanları gördükçe müteselli oluyor. Biçare, öyle anlı-

1 Buradaki bazı ifadeler metinden çıkartıldı. 
3 Mustafa Kemal Paşa'ya karşı hazırlandı�ı iddia edilen İzmir suikasdı teşebbüsü dola­

yısıyla yapılan tutuklamaları kastediyor. 
4 İttihad ve Terakki'nin Maliye Nazırı Cavid Bey. Halife Abdülmecid Efendi ve ailesi 

ile yakın dost olan Cavid Bey, İzmir suikasdı teşebbüsüne katıldı� iddiası ile İstikla! Mah­
kemesi'nde yargılanmış ve 26 A�stos 1926'da Ankara'da idam edilmiştir. 
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yorum ki onu bularnıyorsun. 

Bu ayın on üçünde Abdülhalirn'in5 cenazesi vasıl oluyor. Onu bekliyo­
rum. Daha hala Şam' dayırn ve Beyrut' a gidernedirn. Ancak o merasirnin ic­
rasından sonra Beyrut' a gideceğim. Selim Efendi bana karşı büyük bir 
nezaket ibraz etti. Maiyetinden bir bey bana tayin etti. Göstermiş olduğu 
nezakete pek rnüteşekkirirn. 

Birkaç gecedir Şam'da sükunet var, yani fazla gürültü olmuyor. Top tü­
fek sesleri arada bir işitiliyor. Geçenlerde üç gün sıra ile nısfül'l-leylden 
hernan sabaha kadar bombardırnan devarn etti. Sernih'i çok hatırlıyorum. 
Eğer buraya beraber getirmiş olsa idirn bu defa da "Seninle bir daha bir ye­
re gitmem" diye yernin edecek idi. 

Pederirnin ve validernin ellerinden, çocukların ve senin gözlerinden 
öperirn. 

Ömer Faruk 

Belge: 10 

SULTAN V AHIDEDDIN'IN HANIMI 
EMINE NAZIKEDA KADlNEFENDI'DEN 
ŞEHZADE ÖMER FARUK EFENDI'YE 
(14 Ağustos 1926) 

Sultan Vahideddin'in han ımı  ve Os­
manlı Imparatorluğu'nun son "Başkadıne­
fendisi" olan Emine Nılzikeda Kadın ' ın  bu 
mektubundan, Ömer Faruk Efendi'nin ka­
yı npederi Sultan Vahideddin ' in cenazesi­
ni Suriye'ye götürdüğü s ı rada maiyetten 
bazı kişilerin kendi başları na yapmaya 
kalktıkları bazı işlerden dolayı hiddete ka­
pı ldı ğı anlaş ı l ıyor. Emine Nılzikeda Ka­
dı n ' ı n  damad ın ı  sükunete davet eden ve 
özür dileyen bu mektubunun üslubu, kadı ­
nefendi/erin padişah eşi olmalarına rağmen 
protokolde şehzade ve sultan/arı n ,  hatta 
kendi oğulları n ın ,  kızların ı n  ve damatla­
rı n ın  bile nas ı l  çok gerisinde bulundukla­
rı nı  açıkça gösteriyor. 
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5 Sultan Abdülmecid'in torun u ve Enver Paşa'nın hanımı Naciye Sultan'ın ağabeyi 
Şehzade Mehmed Abdülhalim Efendi (lstanbul 1 894-Paris 26 Mayıs 1926) . 
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San Remo 
14  Ağustos 1926 

Nedibetmeab Ömer Faruk Efendi Hazretleri'ne, 
Hasbelvazife Suriye' de bulunduğunuz esnada Tarık Mümtaz Bey'in 

bizlerden almış oldukları bir itimadnameyi aleyhinizde isti'mal suretiyle 
ibraz ettikleri vaziyet-i küstahane ve bi-edebaneden dolayı müteessir ve 
muğber olduğunuza dair olan haber-i mezkur, itimadnameye vaz' -ı imza 
edenlerin kaffesini hayret ve bi-nihaye hicab ve teessürlere düşürdü. Düş­
tüğümüz büyük felaketierin tahfifi için sebk eden bunca lutuf ve gayretle­
rinizin şahidi ve binaenaleyh en samimi dualarımızia sizi teakkuba 
maddeten manen borçlu bulunduğumuz bir zamanda aleyhinizde isti'mal 
edilmek üzere bir kimseye değil vesika vermek, hüsn-i niyetinizden şüphe 
etmenin bile affolunmaz bir günah olduğunda cümleten müttefikiz. Ancak 
büsbütün başka maksada matufen kendisine verilmiş olan varakanın aley­
hinizde isti'mal edilmesi cümlemizi dağdar-ı teessür etmiş olmakla iktifa et­
meyerek arzu ve maksadımızın hilafına isti'mal edilen mezkur varakadan 
kuvvet-i cür' et alan zatı şimdiden takbih eder ve zat-ı necabetpenahileri­
nizden de istirham-ı affa müsaraat eyleriz efendi hazretleri. 

Belge: ll

SABlHA SULTAN' DAN ŞEHZADE 
ÖMER FARUK EFENDI'YE 
(Aralık 1936) 

Sabiha Sultan, Mısı r'da büyük kızı Ul­
viye Sultan ile yaşayan ve ciddf bir hastalık 
geçiren annesi Emine Nazikeda Kadınefen­
di'yi görmek için 1 936 Aralı k' ı nda Fran­
sa 'dan Mıs ı r'a gitmiş, lskenderiye'de ve 
Kahire'de üç ay kalm ıştı . 

Mısır seyahatinin bir başka sebebi daha 
vardı : Avrupa'n ı n  yakın bir gelecekte büyük 
bir savaşa sahne olacağın ı  hisseden Omer 
Faruk Efendi ile Sabiha Sultan hem daha 

Emine Nazikeda 
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em niyetli bir memleket olarak görünen Mısı r'a yerleşmeyi, hem de artık genç kız­
lık çağı na gelmiş olan çocukları n ın  geleceğini burada hazı rlamayı düşünüyorlar­
dı . 

Sabiha Sultan ' ın  Mısı r'a gidiş maksadı annesini ziyaretin yanıs ıra bir yerde 
hem bu memleketi yakı ndan görmek, hem de Neslişah, Hanzade ve Necla Sultan­
lar'ı n evlilik zaman ı  geldiğinde ortaya çıkacak olan müstakbel damatlar hakkı nda 
önceden bir fikir edinebilmekti .  

Sultan, bu ve bundan sonraki beş mektubunda yolculuğunu ve Mısır' daki gün­
lerini anlatı rken kızları nı n evliliği konusunda kendisine yapı lan tekliflerden de 
sözediyor. 

22 Kam1nıevvel 

Farukcuğum, 
Size veda edip ayrıldıktan sonra acenta vasıtası ile gönderdiğiniz san­

dığı aramaya başladım. Bir saat sonra karnarama getireceklerini vaad etti­
ler. Ben de müsterih olarak salona çıktım ve sana Port Said'e varıncaya 
kadar devam edecek mektubumu yazmaya başladım. Senden sonra her ta­
rafı iyice gezdim ve öğrendim. Hiç güçlük çekmeyeceğimi zannediyorum. 
Sıkıntının en büyüğünü bu sabah beraber atlattık, şimdi sizleri düşün­
mekten başka benim için hamdolsun bir üzüntü yok. Şimdilik kağıdı çan­
tama koyup karnarada bıraktığım sigara paketini almaya gidiyorum. 

Geceyarısına on var ve daha biz Cenova' dayız. Vapur bugün rötar yap­
tığı için buraya bıraktığı ve buradan aldığı sandıkların naklini hala bitire­
medi.  Evvelce hesapça sekizde kalkacaktı, bilahare onbire kaldı. Şimdi 
geceyarısı, hala vinç yüklerini alıp vapura atmakta berdevam . . .  Vapurun 
hareketini görmek için şimdiye kadar bekledim, artık halim kalmadı. Sa­
bahki çarpıntıların yorgunluğunu atmak üzere kabinime indim ve sana 
bunları yazıp öyle yatacağım. 

Mektubumun üst kısmını yazdıktan sonra ben sandığıının arkasında 
dolaşıyordum. Hızının imdadıma yetişti ve biraz Fransızca söyleyen bir 
garson vasıtasıyla bana ayrı bir kabin hazırlandığını ve eşyalarımı oraya 
nakletmeınİ söyledi. Az kaldı, adamcağızın boynuna sarılacaktım. Birçok 
teşekkürler ettikten sonra eşyaları garsonla beraber yüktenerek karnarama 
geldim. İki kişilik mini mini ve her türlü konforu var. Tabii, yalnız oldu­
ğum için bütün eşyaları rahatça yerleştirdİm ve anahtarı çantama attım. O 
esnada bütün Potsdam benim olsaydı bu kadar memnun ve mağrur olabi­
lirdim. Şimdiki kabinim evvelkinin tam karşı istikametinde ve en başta bu­
lunuyor. Yanıbaşımda bütün lazım olan mahaller mevcud. Yani, Allah'a 
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şükür rahatırn pek iyi. Daha yemeğe gitmeden evvel iki İngiliz kadın ile ah­
hap oldum. Sonra irndadcırn bana beraber yemek yiyecek olan adarncağı­
zı getirdi. Kendisi bir Hollandalı. Karısı bir Alman imiş, iskelet gibi birşey. 
Herhalde bana yemek yediren garson ondan fazla Fransızca biliyor. Adam­
cağız yemekten kalkıncaya kadar düşüne taşına ancak beş cümle söyleye­
bildi. Kendisi Singapur' da bir Alman elektrik kum panyasında 
çalışıyormuş ve işi o kadar çok imiş ki canını böyle burnundan çıkaracak 
bir hale getirmiş.  Masada yalnız olsa idirn daha rahat edecektim galiba. 
Kalkıncaya kadar derdini dinletti. Yapuru bizim Il Riccardo kadar öğren­
dim, hiç merak etme. Benim Hızır'ırn başta olduğu halde bütün hizmet 
edenler ile fevkalade. İnşaallah senin bugünkü seyahatin de rahat geçmiş­
tir. Ben tam yeni karnarama yerleştiğirn esnada Madam Doreau'nun tel­
grafı geldi ve o kadar rnakbulürne geçti ki, tarif edemem. Kendisine ayrıca 
birşey yazıp bu mektupla beraber (inşaallah) Port Said' de postaya ataca­
ğım. 

Senin ve yavrularıının resminiz başucurnda. Onları birer birer öptükten 
sonra yatağırna gideceğim. Vapur henüz kalkrnadı, rnaarnafih ben haplar­
dan iki tane aldım. On ikiyi on geçiyor. Bütün ev halkı gözümün önünde 
olduğunuz halde yatıyorurn. Allah hepinize rahatlıklar versin. 

23 Kanunıevvel 

Vapur bu sabaha karşı üçte kalktı. Yorgunluğurna rağmen, patırtıdan 
bütün gece uyuyarnadırn. Sabahleyin biraz dalrnışırn, ilk kahvaltı için "Ha­
zı rol" borusu çalınca yataktan fırladırn, zira vakit kalmadı, çabul ol dernek 
için yanımda sen yoktun. Beni bu yalnız seyahat galiba adam edecek. Pür 
dikkat kesildirn. Sabah kahvaltısını sekiz buçukta yedim. Erken çıktığım 
için herkes yemek salonunda ve benim masarn boş değildi. Fırsattan bi'l­
istifade güverteye çıktırn. Hakikaten hakkın varmış, bundan keyifli birşey 
tasavvur edemem. Güneş kıpkırrnızı ufukta henüz yükseliyor, sema ve de­
nizin mavi renkleri ortasında hayale gelmez ziyalar neşrediyordu. Şimdi­
bu şairane kısmı geçelim. Seyahat şimdiye kadar fevkalade güzel geçiyor. 
Cenab-ı Hakk nasıl vapuru sis yüzünden tehire uğratıp bana vizerni te' min 
ve ihsan etti ise, avdetirni de böyle güzel şerait içinde ihzar buyursun. 

Kahvaltıdan sonra 50 mark bozdurdurn. Diğer yirmi beşini muhafaza 
etmek niyetindeyirn. Alışrnadığırn bu parayı bir saat muayene ettim, henüz 
bir türlü alışarnadırn. 

Şimdi vapur güzel biryerlerden geçiyor. Kime sordurnsa derdirni anla­
tarnadırn. Benim rnahud İngiliz kadını bulup nerede olduğumuzu öğre­
neceğim. Yatağırn fevkalade rahat, iki kişilik karnara olduğu için diğer 
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yatağın yastık ve yorganından da istifade etmek suretiyle mükemmel su­
rette rahatımı temin ettim. Şimdilik bu kadar, bakalım akşama kadar da­
ha ne olacak? Günün o kısmını kamaramda yazacağım. Eminim ki şimdi 
sen, çocuklar bütün ve beni konuşuyorsunuz. Ne yazık ki buradaki raha­
tımı size şimdi bildirmeme imkan yoktur. Mektubu postaya attığım, daha 
doğrusu elinize geçtiği gün ise ben inmiş ve İskenderiye' de birkaç gün ge­
çirmiş bulunacağım. 

24 

Dün akşam burada musikili ve danslı bir gece geçirdik. Ne vakitten be­
ri uyumadığım için karnarama indikten sonra sana yazamadım. Deniz şim­
diye kadar bir lak kadar sakindi. Geceyarısından sonra hava biraz değişti . 
Gök bulutlu, denizin rengi dünkü gibi mavi değil. Zannıma göre bundan 
sonra biraz sallanacağız. Maamafih geceyi çok iyi geçirdim ve iyi uyudum. 
Burada yegane sıkıntım bu kadar halk içinde bir kelime Fransızca bilen 
mevcud değil. Bir-iki müstesna olmakla beraber pek bayağı insanlar. Ev­
velce yazdığım İngiliz kadın, benim beraber gezeceğim bir insan değil. Sof­
ramdaki Hollandalı ile konuşmak, müdhiş bir azap. Adamcağızın bir türlü 
bitiremediği cümleleri ikmal edeceğim diye canım çıkıyor. Hasılı, vapur 
konfor ve intizam nokta-i nazarından ne kadar iyi ve mükemmel ise, lisan 
mes' elesi o kadar benim için müşkil. Maamafih bazen okumakta, bazen 
trikomu yapmakla vakit geçiriyorum ve sıkılmıyorum. Hava güzeP için 
hemen salonlara girmedim gibi birşey. Bütün vaktimi güvertede geçirdim. 
Bugün bi'l-mecburiye içeride kalmaya mecburum. Beni en çok eğlendiren, 
buradaki halkı tedkik etmek oluyor. Her çeşit insan var. Dün akşam dans 
esnasında bir tek şık, güzel, bir tek bakılacak kimse yoktu. Sonra çok ba­
yağı şeyler. Sözün doğrusu, ben kendi muhitimde değilim. Yalnız kulak­
tan kulağa benim kim olduğum fısıldanıyor ve şayan-ı hayret derecede 
herkesten bir hürmet görüyorum. Şimdi şurada köşeme çekildim. Hem va­
kit geçirmek, hem sana karşımdakilerin krokisini yapmak istiyorum: 

Yanımdaki kanepede şişman bir Alman var. Bumunu kitaba sokmuş, 
okuyor. Onun yanındaki bir Japonyalı imiş, çok şeytan bir adama benziyor. 
Üstü-başı düzgün, tavrı gayet kibar. Eğer bana Japon demeselerdi, veehen 
daha ziyade benzettiğim için Hindli zannedecektim. Altmışa yakın görün­
düğü halde dün akşam fevkalade güzel ve son tarzda dans ediyordu. O 
da kitap okuyor. Onun karşısında yine bir Alman var. Yaşlı ve hal ü tavrı 
rabıtalı birşey. Bize müvazi kanepede bir Çinli ile bir Alman var. Çinli ge­
lip geçenlerle meşgul, Alman uyuyor. Yanımdaki masanın başında bir Al­
man çifti oturuyor. Dün akşam fevkalade güzel ve klasik vals ettiler. 
Onlarla konuşan iki kadının biri çorabını yamalıyor. Fevkalade değil mi, 

1 Burada olduğu manasma gelecek bir kelime eksik yazılmış. 
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tam salonda görülecek bir iş ! Diğeri kafasını kabak gibi traş ettirmiş beyaz 
saçlı bir ihtiyar ve alelacayip bir kadın. O da Alman. Karşıdakilerin bir kıs­
mı yazı yazıyor. Şimdilik fazla kimse yok fakat geldiğimiz günden beri bir 
türlü ağızları kapanmayan ve alemi çatlak sesleri ile taciz eden bir tspan­
yol bandı var. Görülecek birşey. Onlar gidince herkesin yüzü değişiyor. 
Avaz avaz bağırarak elleriyle, ayakları ile tepinerek konuşuyorlar. Müka­
lemeleri o derece hararetli ki, anlamadığım halde İspanya ahvalinden bah­
settiklerine kanaat getirdim. Bazı kadınlar aralarında kavgaya başlıyorlar. 
Araya başka birisi giriyor, onları ayırıyor. Hasılı, görülecek birşey! Şimdi 
benim sabık kamara komşum geldi. O şişman Hollandalı yaşlı Japon ile 
pek ahbap, onunla konuşuyor. Dün akşam arkasından çıkarmadığı beyaz 
triko ceketini nasılsa çıkarıp alabildiğine süslenmişti. Yanındaki kızı da 
kendinden fevkalade mesrur ve emin. Gülünç bir surette bütün nesi var 
nesi yoksa takmış, takıştırmıştı. Ha şimdi dur. On kahvaltısı dağılıyor bul­
yon getirdiler. Eğer her getirdiklerini yiyebilsem, buradan tombul tombul 
çıkacağım. Ay, eyvahlar olsun, İspanyollar geldiler. Herkesin yüzü değiş­
ti. Hatta benim eski komşum korsesinden dışarı fırlayan etlerini üstünde­
ki ceketle sıka sıka buradan gitti. Kocasına çorap ören arslan gibi Alman 
kadının da yüzü değişti. Köşede uyuklayan Alman içini çekti. Ben de 
kağıdı burada bırakıyorum, çünki yazmak kabil değil. 

(Bu kısım mektubumun sonudur) 

25 

Zarfı kapatıyorum. Çocuklarımın, Fethiye'nin, Ertuğrul'un gözlerinden 
öperim. Poker partisinde beni unutmayın. Viiiaya gidersen, Behruze'ye 
benden çok selam söyle. Lebib Bey' e, Kemaleddin'e, Refik Bey' e birçok se­
lamlar. Madam Burdukoff nasıl? 

Şişman yanaklarından bin kere öperim yavrum. Hiddetlendikçe kar­
şında Sabiha'yı bulamadığın vakit ne1 yapıyorsun? 

Sabilia 

Hizmetçi mes'elesi ne oldu? 

1 Metinde sehven bulamadığım ne vakit yapıyorsun yazılmış. 
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SABlHA SULTAN'DAN ŞEHZADE 
ÖMER FARUK EFENOt'YE 
(13-1 7 Aralık 1934) 

Halife hazretlerine ta'zimatımı söyle. 
İskenderiye'ye döndükten sonra kendilerine 
ayrıca yazacağım. Validemin ellerini hürmetle 
öperim. Şimdiye kadar mektup yazamadığım için 
beni affetsinler. İskenderiye' de annemin 
rahatsızlığı burada fart-ı meşguliyetim mani 
oldu. İnşaallah fırsat bulunca yazacağım. 
Çocuklar İshak Han' ı şimdiye kadar hiç 
ziyarete gittiler mi? Sahibciğim geldi mi? 

Sevgili Farukcuğum 
Kahire'ye geldiğimden beri sana iki satır 

yazacak vaktim olmadı. Sabahtan akşama ka-
1,, , 

dar bütün günlerim dopdolu idi. Seni ne de­
rece merakta bıraktığımı biliyorum fakat 
emin ol ki ben de mazurdum. Geçen perşem­
be günü öğlen treniyle İskenderiye' den hare­
ket ettim ve üç buçukta Kahire Garı'na vasıl 
oldum. Beni Prenses Vicdan ve Abdurrah­
man Bey (Abdurrahman Poh) istikbal ettiler. 
Abdurrahman Bey'le orada veda ettik ve 
Prenses'le beraber Maa di' deki evine geldik. 
Bizi orada Prenses' in eski adamları yani Emi­
ne ile Abdu istikbal ettiler, kendimi Nice'de 
zannettim. İkarnet ettiğimiz evin bulunduğu 

13  Kanunevvel 1934 
Ma adi 

yer, cennet gibi birşey. Prenses çok iyi intihab etmiş. Şehrin haricinde ve ta­
mamiyle kır ve bahçeler içindeyiz. Kap Martin gibi düz . . .  1 güzel yollarla kı­
sım kısım ayrılmış hususi bahçeler içinde güzel, yeni villalar. Görsen çok 
beğenir ve Kahire'de oturmak için başka bir tarafı istemezsin. Prens'in gös­
terdiği samimiyeti yazmaya hacet yok. Tahmin edebilirsin. Bana odasını ter­
ketmiş, her türlü rahatımı temin etmiş. Güler yüzü, iyi kalbi ile beni her 

1 Kağıdın burası delik olduğu için bazı kelimeler okunamıyor. 
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suretle meşgul ve memnun ediyor. Geldiğim günü tamamiyle evde geçirdik 
Yorgunluğumu aldım. Cuma sabahı, Saliha Sultan halamızı ziyarete gittim. 
O da bizim olduğumuz yerde ikamet ediyor. Zavallıyı pek hasta buldum. 
Birkaç günden beri fiyevrisi varmış ve ağzından arasıra kan geliyormuş. Be­
ni görünce pek memnun oldu. Halife hazretlerinin ve validemin selamları­
nı söyledim. Sevindi, dualar etti. Hangi doktora tedavi ettirdiklerini Paşa'ya 
sordum. Buralı bir doktor olduğunu söyledi. Herhalde sıhhati pek nazik bir 
vaziyette zannederim. Maalesef son derece zayıf ve son derece yorgun. Ev­
deki emekdar kalfa kimdir bilmiyorum. Yani şahsen tanıdım fakat hangi ha­
zinedar olduğunu hatırlayamıyorum. Hepinize ayrı ayrı dualar etti. Ben 
İskenderiye'ye bir-iki gün sonraki avdetimde Halife hazretlerine ayrıca ya­
zıp hemşirelerinin selamlarını arzedeceğim. Halan senden ve çocuklardan 
uzun uzun bahsetti . "Canım yavrum Farukcuğum, ben onu ne kadar severim" 
dedi durdu. 

İki gün sonra tekrar kapılarına kadar gidip sıhhat haberlerini sordum. 
Kendisini görmek için bekledim. Bugün için beni saat dörtte bekleyecekle­
rini söylemişler. Tabii gideceğim. Halanı ziyaret ettiğim gün öğleden sonra 
Prenses Nimet (Nimet Muhtar, Kral Fuad'ın kardeşi) ve lffet (bir Mısır pren­
sesi) hanımefendileri ziyarete gittik. Her ikisi de beni çok büyük bir hürmet 
ve nezaketle kabul ettiler. Fakat Faruk, seni te' min ederim, Prenses Nimet'in 
gösterdiği samimiyeti hiçbir zaman unutamayacağım. Beni kollarını açarak 
kucakladığı vakit, gözleri yaşarmıştı . "Dünyada ben o acı günlerirnde Faruk 
Efendi ve sizlerden gördüğüm atakayı ölsem unutamam. Beni candan teselli eden 
Faruk efendi oldu" diye beni öyle öptü, sarıldı ki, ben de dayanamadım, be­
raber ağlaştık. lik ziyaretim olduğu için fazla kalmadığıma rağmen memle­
ketten, eski hayatımızdan uzun uzun konuştuk. Beni öyle charme ettikçe, 
ayrılmak istemedim. Pazartesi günü öğle yemeğine davet etti. Prenses lffet 
de Pazar günü yemeğe davet etti. Her ikisine de prensesle beraber gittik. If­
fet Hanımefendi de bana ne yapacağını bilmedi. Bütün hizmet eden kızlara 
eski İstanbul kıyafeti olan dört peşli entariler giydirmiş. Cidden çok nezaket 
gösterdi. Pazartesi günü ise Prenses Nimet bizi saatlerce alıkoydu. Tatlı ta"t­
lı konuştuk. Yemekte Ömer Tosun Paşa'nın haremi Behice Hanımefendi de 
vardı. Senin evvelce bana söylediğin İngiliz ve Türkçe söyleyen kadınımızı 
takdim etti . O da senden birçok bahsetti . Prenses Nimet çocukları sordu ve 
"Ben onları görmek, hiç olmazsa resimlerini okşamak isterim. Fotoğrafları yok mu ?"  
dedi. Yanımda olmadığını söyledim. Senden rica etti. Üçünün de birer gü­
zel resimlerinF bana İskenderiye'ye göndermeni rica ederim Farukcuğum. 
Burada her gördüğümü yazarsam, kitab olacak, buna imkan da, vakit de 
yok. Piramitlere gittim. Büyük müzeyi gezdim. Buranın meşhur çarşısı "Han 
Halili"yi dolaştım. Ziyaretlerden vakit buldukça, görülecek yerleri görmeye 

2 Ka�ıdın burası delik oldu� için bazı kelimeler okunamıyor. 
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uğraşıyorum. Cuma günü de dün veda için kendilerine gittiğim Ömer To­
sun Paşa'nın haremi Prenses Behice, bana başka yerleri göstermeye götüre­
ceğini söylediler. Kahire fevkalade enteresan bir şehir. İnsan kocaman bir 
mamure içinde, şarkta yaşadığını tamamiyle hissediyor. Çok çıplak ve ku­
ru cihetleri de var, dünyanın hiçbir yerinde görülemeyecek güzelliği olan 
tarafları da . . .  Hakikaten bu kısa seyahat, bana unutamayacağım hatıralar bı­
raktı. Dün kendilerini Prenses'de tanıdığım Muhib Paşalar'ın büyük kızıy­
la beraberdim. Müzeyi, çarşı yı beraber dolaştık Çok nazik bir hanım. Bütün 
gününü bana hasretti. Yarın Prenses lffet'i ve Muhib Paşalarla Şükriye ve 
Neslişah Sultanlar'ı buraya çaya davet ettim. Prenses Nimet pek herkesle 
görüşmediği için, davet etmemekliğimi Prenses Vicdan tavsiye etti . Sabah 
Prenses Emire'ye yemeğe davetliyim. Onu ilk ziyarete gittiğim gün çok mü­
teessir oldum. Senden birçok konuştu. Buraya beni görmeye geldi. Yarın 
Mu hip Paşalar' a çaya davetliyim. Artık inşaallah Cumartesi günü İskende­
riye'ye gidiyorum. Dün kardeşimden mektup aldım. Annem hamdolsun bı­
raktığımdan çok iyi imiş ve beni bekliyormuş. 

Rukiye Sultan'la Mecid Bey'i galiba maateessüf göremeyeceğim. Çünki 
Prenses Emire'ye yazmışlar, hemen gelemeyeceklermiş. Çok teessüf ettim. 
Burada kıyamet yerinden oynadı. Prens Yusuf Kemal'le Prenses Kerime ni­
şanlandı. Birkaç zamandan beri Prens Yusuf bunu arzu ediyormuş, Prenses 
Kerime bu defa muvafakat etmiş. Ayağım, Mısır'a uğurlu geldi. Bizim ma­
halleye çiçek yağıyor. lki günden beri Prenses, Kral'ı görmeye gitti. Avdet 
edince nikahlı olacakmış. Ahbaplarımın hiçbirine mektup yazamadım, ken­
dilerini unuttum zannetmesinler. O kadar meşgulüm ki, sana bile ancak ya­
zabiliyorum. Benim küçük tenbellerime çok canım sıkılıyor. Bana daha bir 
satır yollamadılar. Vaadleri böyle mi idi? Annelerini böyle intizarda bırak­
mak onlara yakışır mı? Vakit geçtikçe merakım artıyor, Allah rızası için ba­
na sür'atle sıhhatleriniz hakkında haber verin, yoksa çocuklar gribe mi 
tutuldu? Sen bu kadar susmazdın, ne oldu? Burada geçireceğim günleri ba­
na rahat yaşatmak için mektupsuz bırakmayın. 

Prenses Vicdan'ın sana pek çok ve samimi selamları var. Çocukları ayrı 
ayrı öpüyor. Senden bir ricası var: Madam "Deburg" ınİsafireten kendisine 
gelecekmiş. Ben vapurumun rahatlığından ve ucuzluğundan kendisine bah­
setmiştim. Onlarla görüşüp o acenta ile temasa getirmeni istirham ediyor. 
Bunu ihmal etmemeni ben de senden rica ederim. Onlara bir telefon et ve ka­
bilse beraber acentaya git. Kadıncağız benim için ne yapacağını bilmiyor. 
Emin ol ki bu işe bir alaka göstersek çok memnun olacak. 

Madam Burdukoff'tan hiçbir haber almadığım için çok merak ediyorum. 
Rahatsız mı oldu? Vakit bulursam kendisine ayrıca yazacağım. Yeni oda­
sından memnun mu? Sıhhati nasıl? Madam Duruv bana uzun ve çok janti 
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bir mektup gönderdi, hala cevap veremedim. Teşekkürlerimi tarafıından 
söyle, beni mazur görsün. Mösyö Doreau'a, Lebib (Damad ŞerifPaşa'nın 
kardeşi) ve Kemaleddin Beyler' e çok selamlar. Fahreddin Beyler'i görüyor 
musun? Onlara da birşey yazamadım. Refik Bey nasıl? İnşaallah avdetimde 
uzun uzun konuşuruz. Unuttuğum daha kimbilir neler var fakat kafam o 
kadar yorgun ki, yazacak �ey bulamıyorum. Şimdi yine hazırlanmaya mec­
burum. Prenses Emire'ye yemeğe gideceğim. Kocaman yanaklarından bir­
çok öperim Farukcuğum. Allah aşkına, beni mektupsuz bırakmayın. 

Sabi/ıa 'n 

Ertuğrulcuğum'un gözlerinden şefkatle öperim. Cenancığıma çok selam­
lar. Aşçıbaşıya keza. Hizmetçi işini ne yaptın, çok merak ediyorum. 

Mektubumu yazarken Prenses geldi. Deburglar3 için yazdığıını söyle­
dim. Allah aşkına efendi onlara gideyim için yalnız telefonla söylemiş. Ka­
fidir, rahatsız olmasın dedi. Her halde telefonla tavsiye etmeyi ihmal etme 
şe kerim. 

Behruze'nin pamuk yanaklarından birçok öperim. İnşaallah sıhhati 
iyidir. 

Hüseyin' e söyle, şimdiye kadar mahsus kendisine ne yazdım, ne de sor­
dum. Kendisinin bana şimdiye kadar yaptıkları nasıl te'sir etti, anlasın. 
Umurunda olmaz ya, zarar yok. Yine ben ondan iyi bir insanım, dayana­
mam, yazacağım. 

İskenderiye, 1 7  
Kanunevvel 

Bugün üç buçukta İskenderiye'ye avdet ettim. Maadi'de başladığım mek­
tubu orada bitiremediğim için bu küçük kağıdı da ona ilave ediyorum. Fa­
rukcuğum, diğer mektubu yazdığım esnada çocukların ve senin yazdıkların 
gelmemişti. Meraktan ölüyordum. İskenderiye'ye döndükten sonra da son 
mektubunu buldum. Garda beni gayet güzel bir surette teşyi ettiler. Şükri­
ye ve Mihrişah Sultanlar, Prenses Vicdan, Muhib Paşa ailesi, birçok şerifler, 
birkaç Mısırlı Bey, Fahriye (Ulviye'nin süt kardeşi, Dina'nın annesi) bizim 
Abdurrahman gelmişti. Herkes hayretle benim bulunduğum koropartıma­
na bakıyordu. Seni fazla bekletınemek için mektubumu burada bitireceğim. 
Herkese muhabbetler, selamlar. Yavruları, Fethiyeciğimi tarafıından öp. Er­
tuğrul' un gözlerini şefkatle öperim. Madam Burdiukoff'un mektubuna çok 
teşekkürler ederim. Kahire' de hiç vakit bulmağa imkan yoktu. Burada iş güç 
yok, artık yavaş yavaş hepsine cevap vereceğim. 

Sabilıa 

3 Nice'deki bir aile dostu. 
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SABlHA SULTAN'DAN ŞEHZADE 
ÖMER FARUK EFENOt'YE 
(24 Aralık 1934) 

Farukcuğum, 

Akşam, yani gece 1 ,5 
24 Kanunevvel 1934 

Emin ol ki eğer param olsaydı ya­
hud yalnız vizemi te'min eden gidip­
gelme biletim olmasaydı, Potsdam 
vapuruyla dönmezdim. Yemeğine ve 
temizliğine diyecek yok fakat içindeki 
karmakarışık yabancı insanlar arasın­
da lisan bilmemezlikle bir de yapayal­
nız kalınca, yapacağımı şaşırdım. 
Herkes ayrılıyor, ben bir başıma kalı­
yordum. İçlerinde daha evvelce yazdı­
ğım bir İngiliz kadıniyle dün akşam 
konuştuğum iki İtalyan kadını var. 
Onlarla beraber görünmek bile hoşu­
ma geliyor. Birkaç Alman ailesi var. 
Aralarında buluşuyorlar. O ma'hud ls­
pan yollar ise öyle. Hele bugün ne ka­
dar sıkıldım, bilmezsin. Sanki Noel' de 
birşey olacak zannediyorduk. Saat 
beşte, çocuklara bir ağaç yaptılar. Birçok çocuklar ve aileleri beraber ye­
mek salonunda toplandı. Bu geceyarısı da Katolikler' e bir ayin varmış. Tabii 
göreceğim fakat onunla da işim yok. Deniz, şimdiye kadar çok iyi devam 
etti. Bu sabah biraz dalgalı idi, akşama doğru iyileşti. Bu esnada yine sallan­
maya başladık. Bu satırları, öteki kağıdı karnarada aramağa üşendiğim için 
küçük salondan aldım ve orada yazıyorum ve şimdi çayla sandöviç getirdi­
ler. Bir taraftan onları afiyetle yi yorum. Bugün bana acenta vasıtasiyle gön­
derdiğiniz sandık için bir pusula getirdiler ve 23 lira istediler. Yanımda 
İtalyan parası olmadığı için, Fransız parası değiştirmek istedim. Kimsede 
bin frangı bozacak imkan yok. Sonra ben onlara bin müşkilatla Port Said' e 
varınca değiştirip versem olur mu diye sordum. Pek münasip buldular. Va­
pur Cenova' dan geç hareket ettiği için, Port Said' e Cuma yerine Cumartesi 
günü varıyormuş.  Bunu haber vermek üzere, yarın sabah Ali'ye bir telgraf 
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çekrnek niyetindeyirn. Bir taraftan da pararn azalrnasın diye korkuyorum. 
Bakalım, bu gece iyice bir hesap yapacağım. Şu rna'hud ayin bir kere olsa 
da ben de gidip yatsarn. Çünki salonda dilsiz ve yalnızırn. Hava güzel ol­
sa, şezlonga uzanıp hem terniz hava alır, hem başımı buradaki gürültüden 
kurtarabilirdirn. Şimdi "lsterse fena olsun, yine çıkmalı idin " deme, o kadar 
rüzgar var ki, insanı uçuruyor. 

Ah, bari bir kere Port Said' e varsarn, sonra da bir an evvel benimkileri 
görebilsern. Ancak orada sizlerden haber alacağıını düşündükçe, sabır­
sızlığırn artıyor. 

Anneciğirnin hastalığı aklımı başırndan aldı. Yoksa bir ay sonra yola 
çıksa idirn, başıma bunlar gelmez, hiç olmazsa ilk defa yaptığım bu seya­
hatin tadını alırdım. Fuad' a söyle, burada kendisini çok çok hatırladırn. 
Senin neş' eli tasavvur ettiğin suvareyi görseydin, hayret içinde kalırdın. 
Dün akşam kadınlardan birçoğunu dansa davet eden olmadığı için, birbi­
riyle dansetmeye mecbur oldular. Hasılı, hiçbirşey anlarnadırn. Hatta İtalyan 
kadınlardan biri bana "Eğer bizim vapurlardan biri olsa idi, neş' eyi orada görür­
dünüz" diyordu. Hele o süzgün gözlü, sarı yüzlü Çinliler'i göre göre yü­
reğim süzülrneye başladı. Gevezeliği burada bırakıyorum. Maarnafih 
vapur da epeyi sallanıyor. Biraz deniz kabardıkça derhal ilaçlarımı alıyo­
rum. İhrnal ediyorum zannetrne. 

25 

Dün gece Katolikler mütalaa salonunda toplandılar. Yapurda bulunan 
iki papas ve iki rahibe başta olarak ibadet ettiler. Katolikler'den başka sa­
lona kimse girmediği için, ben kapıdan müziği dinledirn. Hakikaten çok 
güzeldi. Sonra aşağı, karnaraya indim. Vapur rnüdhiş sallandığı için pen­
cereınİ kapatrnş, havasızlıktan korktum. 1Iaç şişesini cebirne atınca, doğru 
güverteye fırladırn. Tabiatın benim için herşeyden cazip olduğunu bilir­
dirn fakat söylesem inanır mısın, yatağırna girdiğirn vakit saat iki buçuk ol­
.rnuştu. Bulutlu olan sernaya rağmen rnehtab o kadar güzeldi ki, tasavvur 
edemezsin. Deniz de hassaten coştuğu zaman güzel oluyor. Vapurun tam 
arka kısmında iki saatten fazla kaldım. Adeta kendimi dalgaların içinde 
kaybettirn. Bu sabah düşündürn, taşındırn, Ali'ye telgraf çeksern olmaya­
cak, "Hızı r"ırna gittim. Telgrafı nereden çekrnek lazım geldiğini sordum, 
beni katta hizmet eden garsonla beraber, vapurun diğer bir ucuna gönder­
di. Oradan Ali'ye vapur retard yaptığı için Cumartesi sabahı saat üçte Port 
Said' e vasıl olacağını bildirdim. Telgraf 16 Mark etti, rnecburen sarfettiğim 
bu parayı hala düşünüyorum. Maarnafih vapurda sigaradan başka hiçbir 
ekstra da yapmadım. Ne Noel gecesi, ne geçen rnüzikli akşam esnasında 
kimse şampanya açmadığı için buna da hacet kalmadı. Yalnız bir akşam 
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dayanamadım, bir kadeh martini içtim, o kadar. Hesapça vapurda bir gü­
nüm kaldı, inşaallah hayırlısıyla yarın sabah vasıl olacağız. Şimdi yalnız bi­
zimkileri yani Alim ile Abdürrahim'i ne zaman bulacağıını düşünüyorum. 
İnşaallah bir aksilik olmaz. İnsan yalnız kalınca becerikti oluyor. Maama­
fih şimdiye kadar hiçbir güçlük çekmedim. Bu akşam birkaç satır daha ila­
ve ettikten sonra mektubu kapayıp hazırlayacağım. Pederine de yemekten 
sonra bir mektup yazacağım. Yavrular ve sen şimdiden gözümde tütü­
yordunuz. Neclacığımın kendi kendine odaya kapanıp ağlamasını bir tür­
lü unutamıyorum. 

Sana artık bir daha yazmama imkan yok. Eşyaları toplamaya gidiyo­
rum. İki kağıdın tarihlerine bakarsan bulursun iki gözüm. Çok karışık ol­
du, kusura bakma. Hepinizi Allah'a emanet ediyorum. Allah aşkına 
çocuklara Fethiye'ye ben gelinceye kadar hiç darılma. Cenancığımın pa­
muk yanaklarından öperim. Aşçıya selam. Bana derakab Lebib Bey'in 
apartman numarasını gönder. Biliyorum kendisine kart yazacaktım, çok 
canım sıkıldı. Leffettiğim küçük kağıtları Güzin'e ve Kemaleddin'e ver. 

Belge: 14 

SABlHA SULTAN' DAN ŞEHZADE 
ÖMER FARUK EFENDI'YE 
(28 Şubat 1937) 

28 Şubat 1937, Maadi 

Bugün bir yaş daha ihtiyarladın Fa­
rukcuğum. Bu senenin sana ve hepimize 
saadetler getirmesini Allah' dan bütün 
kalbimle diliyorum. Yanında olduğumu 
ne kadar isterdim. Ümid ederim ki yal­
nız değildin ve o akşamı mümkün ol­
duğu kadar neş' eli geçirdi n ve herhalde 
karını çok hatırladın. 

Bu mektup sana gelinceye kadar bir-

Sabiha 

çok gün geçecek fakat zarar yok, ben bugün duyduğumu yazıyorum. Av­
detim yaklaştıkça kalbirndeki helecan artıyor ve yemin ederim ki, sizlere 
kavuşacağım günü düşündüğüm kadar, yapacağımı şaşırıyorum. 
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Her dakika yavrularıının güzel yüzleri gözümün önünde. Senin mu­

ahezekar sesini bilsen nasıl göreceğim geldi. İş sıhhatte imiş yavrum her­
şey onun büyüklüğü karşısında yokoluyor. Bütün muhabbet ve 
tehassürlerimle yanaklarından öper ve senin için Allah' dan layık olduğun 
kadar saadet ve her arzu ettiklerine nail olmanı temenni ederim sevgili Fa­
rukcuğum. 

Sabiha'n 

Prenses sana birçok saadetler temenni ediyor. Allah çocuklarını arzu 
ettiği gibi mes'ud görsün diyor ve birçok muhabbetler yolluyor. Kendi 
söylediği gibi yazıyorum. 

Belge: 15 

SABlHA SULTAN'DAN ŞEHZADE 
ÖMER FARUK EFENOt'YE 
(13 Mart 1937) 

Vicdan lbrahim 

13  Mart 1 937, İskenderiye 

Sana artık mektup yazmayacağım. Telgrafa da 
lüzum yok. Yanlışlık olmasın, vapur on dokuzunda 

Cuma günü Port Said' den hareket ediyor. Eğer 
retard yaparsa, onu Nice' deki ajanstan haber 

ala bilirsin. 

Farukcuğum, 
Bu sabah ajans ayın on dokuzunda cuma gü­

nü hareket eden "Y neisenau "da yerimin hazır ol­
duğunu söyledi. Bugüne kadar sana doğru bir 
haber verebilmek için bekledim. Ben perşembe 
günü ve inşaallah buradan Port Said' e gideceğim. 
Vapurun tam saat kaçta kalkacağını bana pazar­
tesi günü haber verecekler. Senin için bilinmesi 
lazım olan başka birşey kalmıyor. Sen oradan icab 
eden tahkikatı yapar ve Jen'de bulunursun. Hiz­
metçi için işi elimden geldiği kadar sağlama bağ­
ladım. Elinden, nezdimizde beş sene hizmet 
edeceğine dair senet aldım. Memnun olmazsak 
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iade etmek hakkı da tabii elimizde olmak şartiyle. Ve memnun kalırsak, 
kendisi temdide çoktan razı. Aylığına mahsuben, hazırlanması için ben­
den beş lira istedi. Onu da senet mukabilinde verdim. Lisan mes' elesine 
gelince, biraz Fransızca anlıyor fakat bu Serberiler o kadar zeki şeyler ki, 
ben bir ayda konuşurum diyor. Maamafih, Arapça ve Türkçe bir mükale­
me kitabı beraber getiriyorum. Aşçıyı da rica ederim, gücendirme şeke­
rim. Burada bile namuslu bir insan bulmak çok güç. Namuslu bir aşçının 
kaprislerine biraz da göz yummak lazım. Senden çok rica ederim o kadını 
savmayı düşünme. 

Artık avdetimi düşündükçe uçacağım geliyor. Anneciğimle bu defa 
büsbütün bağlandığım kardeşimi düşünmek bu zevki biraz kaçırıyorsa da, 
Allah büyüktür, inşaallah tekrar ve yakında yine kavuşuruz deyip müte­
selli olmaya çalışıyorum. Seni muhabbet, hasretle bir çoköperim. Yavrula­
rım beni bekliyorlar değil mi? Yarabbi, artık sabrım sonuna geldi, Allah 
selamet ve saadetle kavuştursun. Zavallı Cenan'ı acaba nasıl bulacağım. 

Belge: 16 

SABlHA SULTAN'DAN ŞEHZADE 
ÖMER FARUK EFENOt'YE 
(1937 başı) 

Mıs ır  Fralı Faruk'un  halası olan 
Prenses Nimet Muhtar, Neslişah ' ı kral ile 
evlendirmeyi istemekte ve Sabiha Sultan 'a 
"Kızı n ı  kralla karşı laştı r, yoksa ana kraliçe 
Faruk'u bir başka kızla evlendirecek" 
demektedir. Ana kraliçe Nazlı ise saraya 
padişah forunu bir gelin gelmesi halinde 
kendi gücünün azalacağı ndan endişe 
duymuş ve oğlunu kendi maiyetindeki 
hanı mlardan birinin kızı olan Feride ile 
evlendirmiştir. Kral, Ömer Faruk Efendi ile 
ailesinin Mısı r'a yerleşmelerinden sonra üç 
kızkardeşi görünce etrafındakilere "Beni bu 
prenseslerden neden daha önce haberdar 
etmediniz ve tan ı ştı rmadı n ız ? "  diye 
çıkışmışt ır .  

Sabiha 'n 
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Sabiha Sultan,  kocası Ömer Faruk Efendi'ye gönderdiği ve Kral Faruk'un 

evlilik meselesini anlatt ığı bu mektubunu, Mısı r' da bulunduğu 1937 başı nda 
yazmıştı r. 

HUSUS I 
Burada birkaç gün içinde görüp anladığım vaziyet, tahminimden çok 

iyi. Mısır aile-i kralisi, bizim aitemizin içinde kendini iyi idare edenlere 
fevkalade bir hürmet ızhar ediyorlar. Tosun Paşa'nın gösterdiği alaka şa­
yan-ı hayret bir derecede. Genç Kral için alakadar olan birçok aileler, kız­
larını buraya getirmişler. Bunlar meyanında Prenses Zeyneb'le Yusri 
Paşa'nın kızı ve Abdürrahim'in kızı Selçuk da varmış. Kraliçe daha ziya­
de yerliler içinde birini intihab etmek tarafdan imiş. Veliahd olan Mehmed 
Ali Paşa ise, büyük bir aile ile bir münasebet teminine tarafdar imiş. Ma­
amafih Kraliçe, "Oğlum kimi beğenir ve isterse onu elbette kabul ederim" di­
yormuş. Prenses Vicdan' ın bu işte çok iş görebileceği hususundaki 
kanaatim daha ziyade arttı. Çünki Kraliçe'nin pek sevdiği ve eski mekteb 
arkadaşı olduğunu evvelce de işittiğimiz hanım Kral vakanslarını geçir­
mek üzere İskenderiye' de bulunduğu esnada Mukbile ve Tosun Paşa'nın 
eviadı gibi sevip himaye etti. Ziyaeddin Efendi'nin kızı Hayriye Sultan ile 
bir arabada iken Kral'la karşılaşmışlar. Kral validesine o hanımı başkala­
riyle beraber gördüğünü anlatmış, Kraliçe sorduğu vakit o hanım bizim 
aileden genç sultantarla beraber olduğunu söylemiş. Bütün bu hikayeler 
gayet tabii bir surette anlatılıyor ve ben de sadece dinliyorum. Annemin 
hastalığı her tarafa şayi olduğu için, kimse benim için şüphe etmiyor. Pren­
ses Vicdan da bu hanımım fevkalade ahbabı. Kendisine buraya geldikten 
iki gün sonra mektup yazdım ve annem bu aralık pek rahatsız olduğu için 
bırakamayacağımı fakat kendisini pek göreceğim geldiği için de Kahire'ye 
gelmek hususunda büyük bir arzum olduğunu yazdım. Henüz cevap al­
madığım için, kendisinin geleceğini tahmin ediyorum. 

Şimdilik şayan-ı ehemmiyet bir havadis yok. Olursa tabii derhal s�na 
yazacağım. Pederine ta'zimatımı söyle. Kendilerine vapurda bir mektup 
hazırladım ve Port Said'de postaya verdim. Üzerime aldığım bu mühim 
vazifeyi kemal-i ciddiyet ve ehemmiyetle takib edeceğime emin olsunlar. 
Cenab-ı Hakk yardım ederse inşaallah muvaffak olabileceğim. Bu hususta­
ki kanaatim burada daha ziyade arttı. Bakalım yardım Allah'tan. Annem 
kendilerine çok dua etti. Validenin gözlerinden öpüyor, Behruze'nin ken­
disine gönderdiği hediyelerden çok mütehassis oldu. 

Sa bi ha 
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ŞEHZADE ÖMER FARUK EFENDI'DEN 
KIZKARDEŞI DÜRRÜŞEHV AR 
SULTAN'A 
(1930'lar) 

Halife Abdülmecid Efendi'nin farklı 
annelerden dünyaya gelen çocukları , oğlu 
Şehzade Ömer Faruk Efendi ile kızı Dür­
rüşehvar Sultan arasında bir türlü sona 
ermeyen bir anlaşmazlık vardı . 

Ömer Faruk Efendi, Haydarabad 
Mihracesi Osman Han ' ı n  oğlu Azam 
Cah ile evlenerek Hindistan 'a giden kız­
kardeşi Dürrüşehvar Sultan '  a Nice' den 
gönderdiği bu mektubunda muhatap ol­
duğu bazı suçlamalara cevap veriyor ve 
araları ndaki gerginfiğe son verme çağrısı 
yapıyor. 

Dürrüşehvar, 
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Senden 20 Mart tarihli ve ilk mektubunu alıyorum. Zevcen Prens 
Azam' a yazdığım mektuptan müteessir olduğunu ve bunun hasıl ettiği iğ­
birarı izah etmek istiyorsun. Hadesi pek muğlak ve satırlarında hiçbir mu­
habbet ve samirniyet olmayan bu mektupla, bana hiç olmazsa hissiyatını 
ilk defa olarak açtığın için, ben kendi hesabıma doğrusu memnunum. Yaz­
dıklarını tahlile kalkışmadan evvel mektubunun bir tarafında bizzat kay­
dettiğİn dürüst ahiakım dolayısiyle bazı söyleyeceğim şeylerin seni rencide 
etmemesini çok temenni ederim. Çünki hissiyatını ketmedebilen veya his­
settiklerini başka suretle gösterebilenlerden değilim. Sen de ayni ahlaka 
sahip olduğun için, bunu takdir etmek icab eder. Şimdi, sadede gelelim: 
Dürrüşehvar! Olabilir ki, kendi nokta-i nazarına göre sen de haklısın. Yal­
nız şunu bilmek isterim ki, bir başkasını sana tercih edebileeeğimi nasıl 
düşünebilirsin? Sana ve zevcine Nelüfer'i himaye etmenizi tavsiye etmem 
onu sana tercih mi demektir? Senden sinnen daha küçük ve bu uzun seya­
hate yapayalnız çıkan kimsesiz, hamisiz bir çocuğu sırf insani ve tabii bir 
hisle düşünmek yalnız bu suretle mi tefsir edilebilir? 

Mektubunda yazdığın gibi senin de yeni hayatında ne müşkilatlar kar­
şısında kaldığını pekala takdir ediyor idim ve ediyorum. Fakat ne çare ki 
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acizanem sana bir yardımda bulunabilmeme imkan yoktu. Buradan uzak­
taşırken, büyük kardeşin sana senin şahsın, menfaatin ve istikbalin için ba­
zı tavsiyelerde hatta ricalarda bulunmak istedi ve nihayet birçok esbabdan 
dolayı tereddüd ve nihayet sarf-ı nazar etmeye mecbur kaldı. Çünki anla­
şılmayacağından emindi. Aksi tesir yapmasından korktu ve çünki kendi­
sine hiçbir suretle göstermediğİn hiss-i itimadı başkalarına karşı şiddetle 
ızhar ediyordun. 

Hasılı, sana bu sebeple de bir türlü açılamadım, hissettiklerimi bile söy­
lemeye çekindim ve bütün bunlardan dolayıdır ki, sana karşı olan şefkat 
ve hissiyahını ızhar edemedim. Bu satırları okuduktan sonra senin duy­
duğun teessürlerin kaç kat fazlası altında kaldığıını takdir eder ve beni ma­
zur görürsün zannediyorum. 

Müsaade et de ben de mukabil bir taarruza kalkayım: Dürrüşehvar­
cığım kendine temas edince mi bir biraderinin mevcud olduğunu hissettin? 
Burada senelerce beraber geçirdiğimiz hayat içinde beni daima kendinden 
uzak tuttun, en küçük bir yakınlığı bana çok gördün. Bu müddet zarfında 
bir kerre olsun ne re'yimi, ne hissimi ve ne de halimi sorduğunu hatırlar 
mısın? Bir zamanlar öksüz gibi kaldım. Değil kapımı çalmak, telefonla bi­
le aramadın. Bu pek tabii idi, çünki kardeşine karşı bir muhabbet ve alaka 
duymuyordun. Çünki sana aile hissi, kardeş muhabbeti telkin edilmemiş 
idi. Kendinden maada herkesi ha kir bir görüşün vardı. 

Nihayet izdivacın mevzubahis olduğu zaman, yine en uzak ben tutul­
dum. Senin için bir hayat mes'elesi olan bu işe, sana en yakın olan birade­
rin yerine, yabancılar vaz'-ı yed etti. Işlerin bozulur gibi olduğunu görüp 
endişeye düşüp vaziyeti bana izah ediniz, bir çare tecrübesine uğraşayım 
dediğim zaman, "Hayı r  sizden gizlidir ve sizin müdahalen iz arzu edilmiyor" 
cevabı karşısı nda kaldım.  Buna isyan ederek "Yahu evlenen benim kardeşim, mev­
zubahis olan onun hayatı , oııun saadeti, onun saadeti demek benimki demektir" 
demiş olmam beni en ağır ve kirli itharniara maruz bıraktı . lzzet-i nefis ve 
namus ve haysiyyetime darbeler inmesine sebebiyet verdi. Bu mülevvesa­
tı görünce iğrendim ve sustum. Bana layık görülen bu muamelelerden son­
ra mevkiimi veya daha doğrusu hiçbir mevkiim olmadığını görerek elimi 
çektim. Sen de takdir edersin ki, o esnada vaziyetim çok güç ve ağır idi. Bi­
ze yeni intisab eden zevata karşı öyle bir his vermeye sebeb oldunuz ki, 
"Ailesinin böyle husus i emeli kendisinden saklamağa lüzum görmesi için bu adam 
ya pek sersem ya pek ahldksızdı r" diye düşünmeleri pek haklı ve pek tabii idi. 
Bütün bunlara rağmen yine seninle beraber buradan hareket ile yeni vata­
nına kadar seni götürmek ve orada başlayacak hayatına ülfet peyda edin­
eeye kadar yalnızlığını hissettirmemek gayesiyle ma' aile seni teşyi'e karar 
verdik. Nihayet bunda da istenilmediğimiz anlaşıldı .  Israrların yakınların 
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için değil, başkaları için oldu. 

Bu vaziyet içinde seni Allah' a emanet ve tevdiden başka bir çarem kal­
madı. Şimdiye kadar tanımamış olduğun kardeşin kendi mukadderatını 
da yine ona teslim etti. Elbet o birgün sana ve başkalarına şahsırnın ailem 
için kim ve ne olduğunu ızhar ve isbat edecektir. Bütün bu işler dönüp du­
rurken benim takip ettiğim siyaset, aile tesanüdü siyaseti idi. Ve ben iste­
miştim ki, bu mes'ud hadise birçok avamille birbirinden ayrılan aile 
partilerini bir araya bağlasın. Maalesef bu olamadıktan başka, arada tami­
ri ve ıslahı güç yaralar açıldı. İnsanlar bazen hüsnüniyetlerine kurban olur­
lar. Belki benim de kabahatim bu oldu. 

Dürrüşehvar'ım! Arada her ne geçerse geçsin, biz yekdiğerinden ay­
rılamayacak iki vücuduz. Her elem ve saadet, ikimiz üstünde ayni izleri bı­
rakır. Bugün senin ahlak ve zekana karşı büyük bir emniyet ve kanaatim 
vardır. Fakat hayatın mülevves ve kirli taraflarını, dünyada ne türlü dalap­
lar dönebildiğini tecrübe gözleriyle görmeye başladığın zamandır ki, bun­
lara kendini uyduramayan dürüst ahlaklı insanların çektiği müşkilatı 
takdir edeceksin. Çok temenni ederim ki, bunda benim kadar muzdarib 
ve mutazarrır olma ! 

Bu hasbıhalin aramızdaki buzları eriteceğini ümid ederim. Velev pek 
ehemmiyetsiz olsun, mektubumu bitirmeden evvel senden rica ediyorum. 
Hakkımda velev pek ehemmiyetsiz olsun bir düşündüğün varsa açıkça 
izah et. Emin ol ki vereceğim cevab her zaman pek doğru ve samimi ola­
caktır. Aramızda anlaşılmamış bir nokta kalmasın. Bu ayıp ve günahtır. 
Elbirliğiyle arada hasıl olan bu gayrıtabii buzları eritelim. 

Bundan sonraki mektuplarında, hayatına dair tafsilat isterim. Haydi 
gel, artık öpüşüp barışalım. Gözlerini şefkat ve muhabbetle öper, seni 
Cenab-ı Hakka emanet ederim yavrum. 

Belge: 18

DÜRRÜŞEHV AR SULTAN'DAN 
ŞEHZADE ÖMER FARUK EFENOt'YE 
(25 Mayıs 1932) 

Bu mektup, Halife Abdülmecid Efendi'nin Haydardbdd Mihracesi Osman Han'­
ın oğlu Azam Cah ile evli olan kızı Dürrüşehvar Sultan' ı n, Nice' de yaşayan ağabeyi 
Ömer Faruk Efendi'nin bir maddi yardım talebine cevabıdır. Dürrüşehvar Sultan, 
ağabeyine " imkansızlıklar sebebiyle yardımda bulunamayacağı nı " yazmaktadır. 
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Annem hepinizin 
gözlerinizden öpüyor. Can sultanın ellerinden 

muhabbetle öperim. Çocukların 
gözlerinden öperim. 

Pek sevgili kardeşim, 
Şimdi bulunduğunuz fevkalade sıkıntıya manen iştirak etmekteyim. 

Elimden geleni yapmakta kusur etmiyorum lakin elimden gelen maalesef 
pek muvaffakiyetsiz ve neticesizdir. Kayınpederim her gün prensi görme­
ye geldiği halde, kendisini görmeye muvaffak o lama dım. Tabii bu size tu-

haftan hariç gözükecek fakat söylediğim 
çıplak hakikattir. "Ellerini öpebilir miyim ? "  
diye haber gönderdiğim vakit, "Rahatsız  ol­
ması n "  diye cevap aldım! 

Tavassut ettiğim vasıtalar ise pek neti­
celenmedi lakin kendisinin "Bu aileden iki 
kız aldım .  Ne başka kız almak niyetindeyim, ne 
de ailenin diğer efradı na bakmak borcunda ken­
dimi addediyorum"  sözü, size istemeyerek 
bildirmek zorunda kaldığım acı bir haki­
kattir. 

Lakin elimden geleni yaptığımı size 
tekrar etmek isterim çünki size herşeyi 
mektupla bildiremediğim için burada ge­
çirdiğim güçlükler bittabii size pek soluk 
görünür! Geldiğim vakitten beri size bir 
aylık kurulması için çalışıyorum fakat hala 

birşey olmadı. Yalnız bu muvaffakiyetsizlik sözümün şahidi olabilir! 
Arzu ettiğim gibi mektup yazıp sizi ne halimizden haberdar edebilİ­

yor ne de sizin halinizi sorabiliyorum. Bu kusuromu affedeceğinizi zan­
nediyorum. Zira son aylarda geçirdiğimiz sıkıntıyı cici babama bile 
yazdığım mektupların acele tarzından ve kısalığından elbet anlamışsı­
nızdır. 

Muhabbetle ellerinizden öper ve mektubumun biçimsiz ve kısa tarzı­
nı müsamahanıza havale ederim. 

25 Mayıs 1 932 
Dürrüşehvar 
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ŞEHZADE ÖMER FARUK EFENDI'DEN 
KIZKARDEŞI DÜRRÜŞEHV AR SULTAN' A 
(12 Mart 1940) 

Omer Faruk Efendi, kızkardeşi Dürrüşehvar Sultan '  dan birkaç sene aradan 
sonra bu mektubu ile tekrar maddf yardı m istiyor. Sultan' ı n bu talebe ne cevap 
verdiğini bilmiyoruz. 

Hemşirem, 
Sana bu mektubu nasıl büyük bir 

mecburiyet karşısında bulunarak 
yazdığıını bilir isen, eminim ki ma­
zur ve tabii görürsün. Kendi dertle­
rimle seni rahatsız etmek 
istemediğim halde bunu yapıyorum. 
Çünki daha fazla intizare imkan ve 
tahammül kalmadı. Çünki unutma 
ki, her ne olsa ayni babanın evladı­
yız. Sana şuraya yazacaklarımı baş­
kasına anlatamam. Maksadım 
şikayet değildir, rica ederim yanlış 
anlaşılmasın. 

Mısır'a gelmemiz için pederim 
müsaade ettikleri zaman kendilerin­
den maaşımın yüz liraya ibiağını ri­
ca etmiş id im. Çü n ki Fransa' da 
sarfettiğim para ile burada yaşama-
mıza imkan olamayacağını biliyordum. Kabul buyurmadılar. Ben de o es­
nada dünya vaziyetinin fevkaladeliğini ve çocuklarımın müstakbel 
hayatlarını temin içün buraya gelmek lüzumunu nazar-ı itibare alarak faz­
la ısrar etmedim. Fakat gelip tecrübeyi yaptıktan ve buradaki hayat ve ha­
let-i ruhiyeyi görüp anladıktan sonra kendilerine uzun uzun yazarak 
vaziyeti izah ettim ve bu zammı defaat ile istirham ettim. Ve hatta kendi­
lerine böyle bir fedakarlığa imkan yoksa sana bildirmelerini de ayrıca is­
tirham ettim. Yine olamadı. 

Dünyanın harple bu derece karıştığı bir zamanda vaziyet daha ziyade 
komplike olup Fransa ile de muhaberat ve münakalat inkıtaa uğrarsa bu-
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rada on parasız kalacağıını nazar-ı dikkate alarak, maaşımın doğrudan 
doğruya Hindistan' dan buraya gönderilmesini defaat ile arz ve izah etmiş 
idim. Bu muhikk istirhamım şimdiye kadar cevapsız bırakıldı .  Kendileri­
ne laakal beş-altı defa yazdığım bu noktaya bilhassa çok ehemmiyet ver­
meni senden ayrıca rica ederim. Vaziyetin vahametini düşündükçe, emin 
ol ki tüylerim ürperiyor. 

Pederim bize ayda Frank olarak 12.000 Fransız Frangı göndermekte­
dirler ki, Mısır parası ile 64 lira etmektedir. Bu mikdarın 12 lirası ev kira­
sına gitmekte olduğuna göre, ev masarifatma mukabil 52 lira kalmaktadır. 
On kişilik bir ailenin ayda bu mikdarla yaşayabilmesi ne derece mümkün­
dür, senin insaf ve muhakemene terkederim. Bunun haricinde pederim ço­
cukların kendilerine mahiyye beşer yüz Frank, yani iki yüz yetmiş beş 
kuruş göndermektedirler ki, bunu kendi şahsi ihtiyaçlarına yani üst-başla­
rına sarfetmektedirler. Yetişmiş bir kızın ihtiyaçları bununla mündefi' olur 
mu, keza muhakemene terkeyliyorum. Çocukların tahsil ve terbiyeleri 
m es' elesine gelince, mekteb için masrafı, kendilerine defaat ile bildir­
miştim. Mektebe gitmeklerini arzu buyurmuyorlarsa, hususi hocalar ile 
çalıştırınayı teklif ettim. Bu hususta dahi cevap vermediler. 

Şimdi gelelim bu andaki vaziyete: Harbin bidayetinde iki ay parasız 
kaldık ve çekmediğimiz kalmadı. Bu mütedahil maaşlar bugüne kadar eli­
me geçmedi. Sonra nisbeten muntazam olarak elime geçmekte olan aylı­
ğım, evvelki ay yirmi ikisinde, geçen ay ise yirmi yedisinde vasıl oldu. Bu 
ay ise daha intizardayız. Şimdi istirham ederim, paralar elimize geçer iken 
ayın sonunu getiremez iken, bir de bütün bir ay açıkta kalır isek halimiz ne­
ye varır? Rica ederim, insaf ile muhakeme et. Pederim kendileri de para­
larını zamanında alamadıklarını bana yazmış idi. İşte bunun içindir ki, 
esasen Fransa'ya gayrımuntazam gelen paranın iki yoldan geçeceğine doğ­
rudan doğruya bana Hindistan' dan gönderilmesini taleb ve temenni edi­
yorum. 

Şimdi de sana gönderdiğim telgrafın esbabını anlatayım: Kışın bida­
yetinde, Fethiye'nin kayınvalidesi bizi Kahire'ye evine davet etmiş idi. 
Dört aydan beri misafireten burada bulunuyoruz. Allah kendilerinden ra­
zı olsun. Bu suretle yapınağa muvaffak olduğumuz tasarruf ile İskenderi­
ye' de bıraktığımız borçların büyük bir kısmını ödemeye muvaffak olduk. 
Artık bundan fazla nezaketlerini suistimale hakkımız olmadığından, avde­
te nasıl muvaffak olacağımızı düşünürken Fethiye, Mısr-ı Ulya'da bir şe­
ker fabrikasında çalışan Raşid'in hastalanmasıyla kalkıp buraya geldiler. 
Evde yatacak yer kalmadı. Bu suretle buradan derhal İskenderiye'ye avdet 
mecburiyeti karşısında kaldık. Fakat ne buradan avdet edebilmek için ve 
ne de orada sarfedebilmek için bugün yanımda hiçbirşey kalmadığı cihet-
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le sana derhal müracaat etmekten BAŞKA ÇARE BULAMADIM. 
lşte hemşire, bu suretle bütün VAZİYETİ ZANNEDERİM Kİ kafi derecede vu­ 

zuh ile anlattım. Bundan sonrası SENİN KALBİNE ve hisscyratına kalmıştır. Ya­ 
ni bizleri kurtarmak veya batırmak SENİN ELİNDEDİR. Allah saklasın, 
buradakilere el açmaya mecbur olur isek, bu pek ayıp ve feci olur. Aile­ 
mizden birçoğu, burada maalesef öyle geçiniyorlar fakat ben bunu yapa­ 
mam ve yapmak da istemem, zira o günü mevkiimiz sıfıra düşer. Benim 
olduğu kadar senin ve babamın da haysiyeti paymal olur. Emin ol ki Dür­ 
rüşehvar, bugün ben şahsen herşeyden kırıldım. Dünyada bir arzu ve zev­ 
kim kalmadı. Eğer arkamda çocuklarımın istikbali gibi bir vazife ve 
mes'uliyet olmasa beni ister sev, ister sevme fakat unutma ki üç çocuğu­ 
mun selameti bugün senin elindedir. Onların senin hakkındaki hissiyatını 
da pekala bilirsin. Bu dünyada hiçbir cürüm ve kabahatleri olmayan bu üç 
masumun istikbalini gözünün önünden ayırma. 

Bu mektubumdan pederimi haberdar etmemeni senden bilhassa rica 
ederim. Korkarım ki kendinden şikayet ediyorum zannederek müteessir 
olur fakat halimi sana da bildirmesem, yazmasam, kime dehalet edeyim? 
Hayatımın bu içyüzünü kime anlatayım? Hanzade'nin sana yazmış oldu­
ğu bir mektubu su-i telakki ettiler. Halbuki bir çocuğun halasından masum 
bir istirhamı kadar tabii ne olabilir? Esasen bunu bir yabancıya karşı ne 
kendi yapabilir ve ne de ben müsaade ederim. 

Her ne kadar başını ağrıtıyor isem de, burada mes' eleyi bir daha hula­
sa edeceğim: Telgrafla senden rica ettiğim meblağ bugün derhal lskende­
riye'ye avdet ve hayatımız ve iaşemizi temin edebilmek için zaruri ve seri 
bir yardımdır. Mes'elenin asıl en mühim ve hayati olan kısmı ise, bilahare 
alınması icab eden vaziyettir ki, o da maişetimize kafi gelmeyen bu para­
nın arttırılması ve Fransa'ya havale edilmeden doğu Hindistan yolundan 
gönderilmesini temin etmendir. Ancak bu suretle bu hercümercin önüne 
geçmek kabil olabilir. Senden rica ederim, mektubumu bir-iki defa oku­
yup iyice düşün. Karşında üç evladiyle beraber kardeşinin her anı endişe 
ile geçen hayatı bulunuyor. Bunu ben senin vicdanına havale ve emniyet 
ediyorum. Baki, cevabına mümkün olabilen sür'atle intizar ile senin ve 
yavrularının muhabbetle gözlerinden öperim. 

12.3.1940 

Kardeşin 

Haşiye: Maaşımın gönderildiği banka, Credit Lionese'dir. Arzu eder­
sen, oradan izahat taleb edebilirsin. 

(Mektubumun cevabını lskenderiye' deki adresime göndermeni rica 
ederim. Çünki o zamana kadar orada bulunacağımı ümid ediyorum). 
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SABlHA SULTAN'DAN ŞEHZADE 
ÖMER FARUK EFENOt'YE 
(27 Şubat 1948) 

� "" · ... ':'� ' \  \ ' Sabiha Sultan' ı n boşanma/arı ndan önce kocası 
Şehzade Ömer Faruk Efendi'ye yazdığı son mektup, 
budur. Ömer Faruk Efendi, bu mektubu alması ndan 
bir hafta sonra Sabiha Sultan '  ı boş kağıdı göndererek 
boşayacaktı r. 

27 Şubat 1948 

Faruk, 
Geçenlerde Prenses Vicdan'la gönderdiğin ha­

berlerden sonra Şerafeddin de gelerek aynı sözle­
ri tekrar etti. 

Son defa eve geldiğim akşam, zaten evvelki ziyaretierirnde uğradığım 
hücum ve ithamla kalbirn kanıyordu. Son bir ümidle hissiyahını yenıneye 
uğraştım. Ne yazık ki üzerine bir toz konmasına, içinde hürmet, müteka­
bil muhabbet ve samirniyet hislerinden başka bir şeyin yaşamasına taham­
mül edemediğim evimden yıkılmış bir halde, yabancı gibi çıktım. Bu acıyı, 
hayatımda unutamayacağım. 

Ertesi gün Celal Bey, Heliopolis'e geldi. Bana eve dönmemi teklif ettiği 
zaman, artık herşeyi siyah gördüm ve isyan ettim. Ben kimdim? Bana ne­
ler isnad ediliyor ve sonra eve avdetim taleb olunuyordu. İşte o vakit, ben 
kendisine senin bana Şerafeddin'le söylettiğini söylemiştim. Çünki o anda, 
kendimi kontrol edecek halde değildim. 

Fakat bu sözleri, ben Celal Bey'den başkasına tekrar etmedim. Yalnız 
o esnada bana telefon eden Ahmed Paşa'ya, evden ne halde ayrıldığıını ve 
isyan halinde olduğumu anlattım, o kadar. 

Çünki bu mes' ele, ancak ikimize aiddir. Mevzubahis ettiğin şeyler biz­
ler için hayati bir derece-i ehemmiyeti olduğu kadar, düşünmekle mecbur 
olduğumuz Osmanlı ailesinin haysiyetine, şahsi hayatımıza, mevkiimize, 
yaşımıza ve çocuklarımızın istikbal ve şerefine doğrudan doğruya taalluk 
etmektedir ve bunların üstünden geçmeye kat'iyyen hak ve salahiyetimiz 
yoktur. Her yapacağımızı vakar ve haysiyet dairesinde yapmaya mecbu­
ruz. 
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Sana cevabımı, şurada hulasa ediyorum: 
1 .  Ben, senin ismini, otuz seneye yaklaşan bir müddet zarfında Allah'­

ın yardımıyla, lekesiz olarak şeref ve vakar ile taşıdım. Aramızda, emsali­
ne dünyada nadir tesadüf edilen üç melek evlad yetişti. Bana isnat ettiğin 
ihaneti, kemal-i şiddetle reddediyorum. Talaka tarafdar değilim. 

2. Son vekai, bu aralık yüzyüze gelmemize müsaid değildir. Zaten ya­
kında Avrupa'ya gidiyorum. Alacağımız kararın şeklini, avdetime talik et­
mek lazımdır. Artık sağa-sola bu mes'eleden bahsetmemeyi suret-i kat'iyye 
ve ciddiyede rica ve taleb ediyorum. Şimdiye kadar şerefiyle yaşayan Fa­
ruk Efendi ailesinin hayat-ı hususiyesini halkın ağzında çirkin bir dediko­
du halinde dolaştırmak affolunamaz bir ayıb ve günahtır. 

3. Bana karşı ithamlarının en fecilerinden biri olan, çocukları senin aley­
hinde teşvik etmek cürmünü kemal-i kat'iyyet ve nefretle reddediyorum. 
Ahiakımın böyle alçak ve bayağı bir zihniyetle alaka ve münasebeti yok­
tur ve olamaz. 

Belge: 21

ŞEHZADE ÖMER FARUK EFENDI'NIN 
SABIHA SULTAN' A GÖNDERDIGI 
BOŞ KACIDI 
(5 Mart 1948) 

Sabiha Sultan hazretleri, 
Son cereyan eden hadisat esnasında ben 

zevcinize karşı almış olduğunuz vaziyet ve ev­
ladlarımı dahi yanlış harekete mani olacak yer­
de bana karşı teşvik etmiş olmanız dolayısiyle, 

Sabiha 

• 
• 

fimabad hayat-ı zevciyyemizin devamı mümkünsüz olduğundan, iki şahid 
huzurunda sizi tatlik etmiş olduğumu maalesef bildirmek mecburiyetin­
deyim. 

Maadi, 5 Mart 1948 
Şehzade 

Ömer Faruk 
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DAMAD HALID PAŞA'DAN 
ŞEHZADE ÖMER FARUK EFENDl'YE 
(16 Mart 1948) 
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Sultan Abdülaziz'in damadı Halid Paşa (1 860-1 948), Şehzade Ömer Faruk 
Efendi'ye gönderdiği bu mektupta, han ımı  Sabiha Sultan'  ı boşadığı için şehzade­
ye karşı ağı r  ifadeler kullanıyor. 

Faruk Efendi hazretleri, 
Telefonda söylediğiniz meş'­

um havadisi işittiğimden beri ra­
hat ve huzururo kalmadı! 
Müddet-i hayatımda bu kadar 
beklemediğim, işideceğimi ha­
tır ve hayalime getirmediğim 
bir kara haber bilmiyorum. Bu 
layıksız haberi nasıl söyleyebil­
diniz? Bu yakışmaz işi nasıl ya­
pabildiniz? Otuz sene sonra, bu 
kadar sevimli, mütehammil, 
muti', . . . .  . , ı  namuslu, şereflerini bilir üç kız yetiştirdik ten, dört hafide ma­
lik olduktan sonra zevcenize nasıl kıydınız? Evladlarınızı bu derece kıra­
cak, mahzun edecek bir muamelede bulunmaya nasıl cesaret edebildiniz? 
Bu merdfıd ve menhus kelimeyi telaffuz edebilmek için kendinizde ne hak 
ve salahiyet bulabildiniz? Allah korkusu yok! Ayıbdan çekinmek akla gel­
mez! Çocuklarınızın, damadlarınızın yüzlerine nasıl bakacaksınız? Surala­
rını düşünmeden hareket caiz midir? 

Aklımızı toplayalım da, bu çirkin işin önünü almaya çalışalım. Aleme . 
gülünç, dost ve düşmana karşı rezil olmamağa, vicdana karşı -ilelebed­
mahkfım kalmamağa gayret edelim. Hatanın neresinden dönülürse kar­
dır. Ben yanınıza geleyim, düşüneyim, görüşelim, bir çare-i hall bulalım; 
tecdid-i nikah ediniz, evlad ve iyalinize karşı mahcub yaşamaktan kurtul­
maya çalışınız. Bu elim, elim olduğu kadar çirkin vaziyete, ara nihayet ve­
riniz. Muntazırım, cevabınızı bekliyorum. Her türlü mukaddesat üzerine 
yemin veriyorum. lhmal etmeyiniz, münsifane karşılık veriniz. Beş-on gün 
içinde kurlurmuş köpek hadisesi, kerimenizin sükfıtu, üçüncüsü olan bu 
elim hareket, bu mufareket keyfiyyet-i feciası, -min tarafillah- sizi bir teh-

1 Buradaki bir kelime okunamadı. 
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dittir. Gözünüzü açınız, mütenebbih olunuz, yoksa nerede ise dördüncü 
bir gazab-ı ilahi gözlerimizin önünde şimşek gibi çatlayacak. Son pişman­
lık kar etmez. Doğru sözü -kemal-i insaf ile- kabul ve tasdik, necib olanla­
rın karıdır. Bu sözleri size söyleyecek baba dostu kalmadığını da teemmül 
ediniz. 

Baban dört seneden beri gömülmeden yatıyor; iri gözlerini sana dikmiş 
bakıyor. 

1 6  Mart 948 
Hanedanınızı n sadık bendesi olmakla müftehfr 

Damad Halid 

Belge: 23 

ŞEHZADE ÖMER FARUK 
EFENOt'DEN BlR DOSTUNA 
(20 Mart 1948) 

Ömer Faruk Efendi, kime hitaben ya­
zı ldığı n ı  bilmediğimiz bu mektubunda 
Mıs ır  Kralı Faruk'un Halife Abdülmecid 
Efendi'nin 1 944' ten itibaren Paris Ca­
mii'nde muhafaza edilen cenazesinin /s­
tanbul' a naklini sağlayabilmek için Türk 
Hükümeti ile resmi temaslarda bulun­
duğunu yazıyor. 

Çok uzun olan mektubun burada ya­
yı nladığım bölümü Kral Faruk'un bir ara 
Halife olabilme hevesine düştüğü yolun­
daki iddiaları n doğruluğunu göstermekte­
dir ve elimizdeki metin Sultan ' ın  elyazıs ı  
ile olan bu nüshadı r. 

Azizim . . .  

- - -

. � .... r' 
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f�11J�;����i���ı 
Son zamanlarda geçirdiğim felaketli günlerin tesiri altında hala kendi­

mi toplayama dım. Başıma gelmeyen acı, çekmediğim sıkıntı kalmadı. Ken­
dimi fırtınadan hasla kurtarmaya hala muvaffak olamadım ise de vaziyet 
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biraz tebellür etmeye başladı ve ben de size olanları muhtasaran yazmaya 
ve bildirmeye mecbur görüyorum . 

. . . . .  Şimdi gelelim babamın cenaze mes' elesin e: Mah1m, son vukuat ne­
ticesinde geçenlerde bir akşam yemek sofrasında otururken kapı açıldı ve 
Kral girdi. Beni kol um dam tutarak "Sana merbutiyetimi göstermek için geldim. 
Müteessir olma" dedi. "Kendilerinin saadeti için her fedakdrlığı yapmış bir ba­
baya karşı eviadları n ı n  sana karşı almış  oldukları vaziyete cidden müteessifim. 
Haremine gelince, ondan bahsetmemek daha iyi olacak" dedi. "Eğer kabul eder­
sen Türkiye Hükümeti ile müzakereye girmeye hazı rım .  Baban ın  cenazesinin ora­
ya nakli". Tasavvur edemezsiniz ne kadar sevindim, memnun oldum, hayır 
minnetdar oldum. Ondan sonra Kral' iki defa daha gördüm. Kendisinden 
talak için müsaade istemeye gittim. Ondan birkaç gün sonra da tekrar evi­
me geldi' ve iki saat kadar kaldı. Türkiye Hükümeti ile müzakereye başla­
mış olduğunu ve birkaç güne kadar cevap beklediğini söyledi. Tahminim, 
oradan birşey çıkmayacaktır ve netice itibarı ile cenaze buraya gelecektir. 
Benim istediğim de budur. 

Işte şimdi vaziyet bundan ibarettir. Mektubunuzu ve haberlerinizi bek­
lerim efendim. 

Belge: 24 

DAMAD HALID PAŞA'DAN 
SAB1HA SULTAN' A 
(7 Ağustos 1948) 

Sultan Abdülaziz' in damadı Halid 
Paşa (1 860-1 948), kocası Şehzade Ömer 
Faruk Efendi tarafı ndan boşanan Sabiha 
Sultan'  ı nazik bir şekilde tesellf ediyor. 

lltifatı ne kadar tatlı, ihtiramı ne 
mertebe mütevaziane olan sultan-ı 
aliyyetü' şşan hazretleri, 

28 Temmuz 1948 tarihli, İsviçre'nin 
Gastan şehrinin Alpina Şatosu'ndan 
mersul mürüvvetnamelerini tayyare 
ile uçura uçura getirdi; tam bayram ge­
cesi, iftar vakti yed-i tebcil ü tekrimime 

20 Mart 1 948 
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eriştirdi, ulaştırttı . Aman efendim, bilseniz, ne kadar seviniyorum, bu ge­
ce benim için, iki ıyd oldu. Allah, her gününüzü bir ıyd-ı mübarek eylesin. 

Bu İhsannameleri ile hem hayli zamandır mahrumu olduğum haber-i 
afiyetinizi tebşir lütfunda bulundunuz; hem de misli, menendi aşılamamış 
iltifatlada kalb-i mahzunumu tedavi ettiniz; solgun yüzümü hicap hisleriy­
le kızarttınız. Allah-ı rahim de sizi -beni sevindirdiğİnizden ziyade- sevin­
dirsin. 

Efendiciğim, muamele-i nalayıkadan dolayı üzülmeyiniz. Allah'ın her 
emrinde bir hikmet mündemictir, fakat, vehleten anlaşılmaz. Bir şeyin hu­
salünü murad buyurduğu zaman esbabını hazırlar; nitekim, ayet-i celale­
de "Eradullah şey' en haya esbdbehu" buyuruluyor. 

"lstikrah ettiğiniz şeyde sizin için hayı r vardır" hükmü de ne büyüktür. 
"Asi en tekrehu eşya-i ve hüve hayreleküm" .  Bu haksız, layıksız muamele-i ke­
rlheden -inşaallah- zat-ı seniyeniz için birçok hayırlar husule gelmiş ve ge­
lecektir. Vicdanınız pak, hilkatler nazik, tiynetiniz nedb, hissiyatınız ali 
olduğu için muhatac olduğunuz rahatı, süküneti, huzuru ihzar, bahtiyarl­
yi idame -sıhhatiniz nokta-i nazarından- her şeyden evvel lazımdır. Allah 
muin ve nasiriniz olsun. Kalallahu hayri hafiza ve hüverrahmanürrahim. 

Kulunuza gelince: Hanedan-ı Ali Osman'ın -tam manasıyla- birbirine­
hami olmakla müftehir bulunduğum için bana düşen vazifeyi ifaya çalış­
tım. Şimdi, sa hibe-i merhamet olan zat-ı adilaneleri -mahza bize perverlik 
icabı olarak- taltif ve tesririme -lütfen- lüzum görüyorsunuz. Bu lütuf aliy­
yülala karşı ne diyeceğimi, ne yapacağımı; hatta, nasıl sevineceğiınİ bile 
bilmeyerek ellerimi kaldırıp kadiyü'l- hacattan -bütün kalbimin samimiye­
ti, safiyeti ile size dualar, temenniler, tazarrülarda bulundum ve 
bulunuyorum. Allah dualarımı dergah-ı izzetinde makbul olan dualar kıl­
sın. 

Sık sık tatlı iltifatlarımza nailiyetimi bu suretle dil-i mahzunumu teskin 
buyurmanızı niyaz ve temenni eylerim. Kerimeleriniz Sultan Efendiler ve 
şayan-ı hürmet olan damatlarınız hazeratı ile mesud günleri yaşamaya 
muvaffak olmanıza dualar ederek ha time-i kelam eylerim. Ol babda ve ka­
tibe-i ahvalde emr ü ferman efendim hazretlerinindir. 

7 Ağustos 1 948 
2 Şevval 1367 

Ht1lid 

Behruze Hanımefendi hak-i pay-i ismetpenahllerine hürmetlerini 
takdim eyliyor. 
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DAMAD HALID PAŞA'DAN 
SABlHA SULTAN' A 
(17  Mayıs 1949) 

AI-i Osman'ın vefalı, merhametli 
sul tanı, 

10 Mayıs tarihli inayetnameleri 
garib, mahzun, melul kalbimi mesrur 
etti. Şifay-ı acil veren iksir gibi derdi­
me deva oldu. Nasıl teşekkürler, min­
netdar lıklar arzedeceğiınİ bilemez 
hale geldim. 

Hanedan-ı eelilinizin her türlü 
naam ve keremi ile perverde 
olageldiğim için sürur ve gınneye de 
iştirak ile mükellefim. Giriftar ol­
duğum ŞU hal maruz kaldığım alanun 
neticesi ise de, çok şükür tatlı iltifatı 
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ile kederleri unutturan zat-ı devletleri gibi güzide sultanlar mevcuttur. 
Güzel ve samimi, muhabbetli nasihatleriniz vird-i zebanım olarak 

kesb-i afiyet eylemeye gayret edeceğim. Allah rahim, şefkatli kalbinizi 
na'm-ı latuhsası ile dilşad buyursun. Evlad u ahfadınızla saadetterin her 
nev'ini tattırsın. Ebedi bahtiyarlıklara nail eylesin. 

Kerime-i necibiyyeleriniz sultanlar, oğullarınız prensler hazeratına has­
ret ve iştiyak ile arz-ı hürmet ve muhabbet eylerim. Meğer, Mısır' da bulu­
nan aza-yı hanedandan acizlerini bilen, tanıyan, ancak zat-ı devletleriniz 
imişsiniz. Memnun edenleri Allah da mesrür etsin. 

Lutfen hatırını istifsar huyurduğunuz Behruze Hanımefendi, arz-ı 
minnetdari eyliyor. Senelerden beri çekmekte olduğu romatizma, kara­
ciğer hastalıkları suret-i hayriyyede saye-i devletinizde tedavi olunmakta­
dır. Örnr-i afiyet-i devletlerinize dualar ediyor. 

Arz-ı ta'zimat ederek hatm-i kelam eylerim meleğim. 

1 7  Mayıs 949 
Halid 

Yazım fena oldu; okunamaz bir halde, pek mahcub oldum. 
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HALlFE ABDÜLMECtD EFENOt'DEN 
MISIR PRENSt MUHAMMED ABDÜLMÜNtM'E 
(1 Temmuz 1931 ) 

Halife Abdülmecid Efendi, Mısı r'ı n son Hı ­
divi Ikinci Abbas Hilmi Paşa'nın oğlu olan Prens 
Abdülmünim '  e gönderdiği bu mektubu nda, 
Prens'in babaannesi ve son "Va/ide Paşa" Emi­
ne Tevfik'in (1858-1931 )  vefatı dolayısı ile tazi­
yelerin i  ifade ediyor. Prens Abdülmünim, 
mektubun yazı lmasından dokuz sene sonra Nes­
lişah ile evlenerek Halife'nin oğlu Şehzade Ömer 
Faruk Efendi'nin damadı olacaktı r. 

Prens Abdülmünim Hazretleri'ne 
Cenab-ı rabb-i kibriya zat-ı devletlerini bilcümle ekdar ve mesaibden 

masun ve mahfuz buyursun, amin bihurmeti seyyidi'l-mürselin. Büyük 
valideleri ismetlü Valide Paşa Hazretleri'nin vuku-ı vefatları haber-i eli­
mine kemal-i esefle muttali oldum. Cenab-ı rabb-i yezdan o zat-ı kema­
lat-sıfat günüde-i hak-i gufran oldukça zat-ı alilerini efzüni-i ömr ü 
saadetle bekam buyurmasını tazarrü ve niyaz eyler ve en samimi hissi­
yat-ı taziyetkaranemi irsal ile tecdid-i meveddet eylerim. Fi 1 Temmuz 
1931, 1 1  Safer 1350. 

Belge: 27 

HALlFE ABDÜLMECtD 
EFENOt'DEN NESLlŞAH' A 
( 17 Kasım 1938) 

Abdülmecid bin Abdülaziz Han 

Abdülmecid Efendi'nin oğlu Şehzade Ömer Faruk Efendi ve gelini Sabiha Sul­
tan,  kızları Neslişah, Hanzade ve Necla Sultanlar ile beraber kendilerine yeni bir 



hayat kurmak ve kızları n ı n  geleceğini hazı r­
lamak için 1 938'de Fransa'dan Mısı r'a nak­
letmişlerdi. 

Kızı Dürrüşehvar Sultan' ı 1 93 1 '  de evlen­
direrek Hindistan 'a gelin gönderen Abdülme­
cid Efendi, Nice'de artık hanı mları ile yalnız 
kalmıştı ve çocukları ile torunları n ın  hasreti 
içerisindeydi. Fakat  her üç torununun da ha­
yatları n ı  Mıs ı r' da kuracakları n ı ,  Fransa 'ya 
bir daha dönmeyeceklerini ve dolayısı ile onla­
rı tekrar göremeyeceğini biliyordu ve Nesli­
şah'a yazdığı bu son derece içli mektubunu, 
işte bu üzüntüler içerisinde kaleme almıştı . 

Abdülmecid Efendi, hasret çeken yaşlı bir 
büyükbabanı n samimf hislerin i  aksettitren sa-
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tı rları nda "yorgun kalplerinin artık heyecana dayanmadığın ı " söylüyor ve  Nes­
lişah ile diğer torunları na "bizi artık unutun"  diyor. 

Halife Abdülmecid Efendi'nin torunları na yazdığı dokuz adet mektup, aşağı­
da ardarda yeralmaktadı r. 

Güzel, melek kızım, 
Dört Teşrinsani tarihli güzel mektubunu aldım. Pek sevindik Büyük 

validenle beraber okuduk, aynı zamanda fazlasıyla müteessir olduk. Biz­
ler burada hepinizin sıhhat ve selametinize hayır dualar ediyoruz. İnşaal­
lah-ı teala pederinizin arzusu üzre sizlere hayırlı ve güzel istikbal ıhzar 
eyler de bizler de burada yaralı kalplerimiz şifa bulur. On beş seneden be­
ri hazırlanan teşebbüsat icra edildi. Cenab-ı rabbu'l-alemin sizlere daima 
hayırlı saadetli günler göstersin. Bundan böyle iki ihtiyar baba ve anayı 
unutmak lazımdır. Hasta ana sizler için her gün ağlıyor. Üç kere iyi oldu 
ve hastalığı yine tekrar etti. Istırap içindedir. Güzel, şefkatli kalbin gibi par­
lak gözlerinden öperek tekrar rica ediyorum ki bizleri unutunuz. Bizler. 
pek ihtiyarladık. Yorgun kalplerimiz teheyyüce müsaid değildir. Üçünü­
zün güzel gözlerinizden öper, sıhhat ve saadetinizin devamını Rabb-i iz­
zetten tazarru' ve niyaz eyleriz. 

1 7  Teşrinsanf 1 938 
Büyükbabanız 

Abdülmecid 
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HALİFE ABDÜLMEClD EFENOt'DEN 
TORUNLARI NESLİŞAH, HANZADE VE 

.:·•· . ., .,.. '·"· - '. ; .. r '} • , ,,� ... ... 

:�:���::::: kızlanın N�li�h, !1fl{f'��·�� 
Hanzade, Heybetullah Sultanlarım, ·/ 

Hepinizin güzel gözlerinizden kemal-i te- :�( 
hassürle öper, koklarım. Bana mektubunuz gel-
di, sonra da bayram vesilesi ile gönderdiğiniz tatlı şekerleri acı acı yedik, 
sizlere hayırlı dualar ettik. 

Büyük anneniz tekrar tekrar hastalandı, hicran ve elemlerle her daim 
ağlamaktan ari bir çocuk haline düştü. Oldukça zayıfladı. Doktor . . . . .  , Dok­
tor . . . . .  , Doktor . . . . .  , Doktor . . . . .  1 bakıyorlar. Fakat henüz iyileşmedi. Amma, 
evvelkinden farklıdır. İnşaallah-ı teala yakında geçirir. Doktorlar da böy­
le ümid ediyorlar. 

Tekrar tekrar gözlerinizden öper, cenab-ı rabbi'I-aleminden hepinizi 
ayrı ayrı mes'ud kılmasını rica niyaz eyliyoruz. Büyük valideniz de Beh­
ruze de gözlerinizden öpüyorlar. 

6 Teşrinsanf 1 938 
Büyük pederiniz 

Abdülmecid 

H: Melfufen gönderdiğim çek, üç hemşirenin tahsisatıdır. 

Belge: 29 

HALİFE ABDÜLMEClD EFENOt'DEN 
TORUNLARı NESLİŞAH, HANZADE VE 

. NECLA SULTANLAR' A 
(8 Nisan 1939) 

Benim pek sevgili Neslişah kızım, Hanza­
de, Heybetullah Sultan kızlarım. 
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Neslişah kızım mektubunu aldım, pek memnun oldum, büyük vali­

dene de yazmış olduğun mektubu kendisine verdim. Elbet o da pek mem­
nun olmuştur. Fakat tarihini koymayı unut-tuğundan, ne gün yazdığın 
malUm değil. Büyüklerle görüştüğünüze pek memnun olduk. Aman, on­
lara karşı hiçbir kusur etmemeye gayret ediniz. Güzel vesile düşrnedikçe 
onları hiç taciz etrneyiniz. ttidalden ayrılmayınız. 

Büyük validen, lehü'l-rnahd iyicedir. Yalnız sinirleri pek bozuktur. Ya­
ni Elle est tres nerveuse. Geçen gün doktor gelmişti ilaçlarını kestik, tansi­
yonu düşmüş, güzelce yemeğini yiyor. Bittabii, bizimle beraber yiyor. 
Allah' a bin şükürler, hernan şimdiki halde tamamen geçirdiğine hükme­
dilebilir. Biraz fazlaca ihtiyarladı. Ondan başka bir kusuru yok, yani in­
sanlar fazlaca ihtiyar olurlarsa çocukluk hali yeniden avdet eder. Bu, 
kaide-i umurniyedir, hem biraz çocuklaştı. Yalnız hiç dışarı çıkmıyor. Ge­
çen gün Madam Durrne gelmişti, ona rica ettim, biraz araba ile beraber alıp 
çıkardı. Fakat o vakitten beri evde oturuyor. Bir de fazlaca ağlıyor. En ufak 
şeyleri sebep addederek ağlamaya başlıyor. Işte bu hali, kendisini daima si­
nirli halini devarn ettiriyor. Inşaallah başka yere gidersek, belki gezmek 
için vesile olur. 

Biz evden çıkıyoruz. Karabasel' in sahibi . . . . . .  1 Cenab-ı Hakk sizlere 
uzun ve saadetli ömürler ihsan etsin, vefat etti. Karısı fena bir kadın. Biz­
den birçok para istiyor. Biz de haneyi terketmek rnecburiyetinde kaldık. 
Bir-iki ay sonra çıkacağız fakat Paris' e gideceğiz. Burada yalnız kaldık. Ni­
ce' de kalmak mümkün olmuyor. lnayet-i bari ile orası bizlerin hayatını bi­
raz değiştirecektir. 

Kızım bir ay sonra zevci ile Londra'ya gidecek, ben de beraberce Paris' e 
gideceğim. Orada bir ikametgah hazırlayıp geleceğim. Sonra valideni ve 
(ev) halkını alıp Paris' e av d et edeceğim. Kızım pek iyi bir haldedir. Büyük 
mahdurnu Bereket büyüdü, güzelce de Fransızca tekellürn ediyor. Küçük 
de validesine aşinalık ediyor, yüzüne gülüyor. Kendine mahsus lisanla ko­
nuşmak istiyor. Pek uyanık, güzel bir çocuktur. Maaşallah, işte böyle ev­
deki saadetle güzelce yaşıyoruz. Lakin "ldkin " onlar gidecekler olursa 
burada pek yalnız kalacağız. Binaenaleyh artık biz de hicrete karar verdik. 
Işte güzel kızlarım, zübde-i ahval şimdilik budur. Hepinizin güzel yüzle­
rioizi öper, sıhhat ve saadetterinize dua ederim. 8 Nisan 1939. 

Büyük pederiniz 
Abdülmecid 

H: Mektubun içine bir çek koydum, alırsanız bana bildiriniz. 

1 Okunamayan bu kelime, Fransız doktorların isimleridir. 
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Belge: 30

HALlFE ABDÜLMEClD 
EFENDI'DEN NESLlŞAH' A 
(9 Mayıs 1939) 

Pek sevgili güzel Neslişah kızım, 
Mektubunu aldım, pek memnun 

oldum. Çünki, hepinizin afiyet ha­
berlerini de öğrendim. Lakin, son 
va k' a-i müessiefeye de pek ziyade 
keder ettim. Böyle mühim şeye karar 
vermeden evvel güzelce düşünüp 
kararı da verince artık ondan da dön­
mek ahlak ve a' dat-ı lslamiyye'ye 
hiçbir vechile uygun değildir. Ben­
den kızıının izdivacını 1 talep ettikle-
ri zaman bana gelip teklif eden yani Nizarn Hazretleri tarafından gelen 
zata: "Efendi, ben kendi hesabıma Nizarn Hazretleri gibi dindar hükümdar-ı Is­
lam'ı n güzidesinin eviadı na kız ımı vermeye memnuniyetle razıyım; fakat en bü­
yük şart bunları n yekdiğerini sevmek, birbirleri ile imtizac edebilmek kararları 
kendilerine aittir. Gelsinler, birbirlerini görsünler, bu imtizac hds ı l  olursa hemen 
ertesi günü akd-i n ikdhları n ı  icra ederiz" demiş idim ve mes'ele de böylece 
halledilmişti. Dünyanın germ ü serdini yetmiş bir sene çekmiş bir pederin 
tecrübesiyle sana nasayihte bulunuyorum ki, izdivacı gençler meyanında 
muhabbetle intihab asla doğru değildir. O ateş hemen parlar, sonra o an­
da söner. Şimdi bu defaki intihabı ben pek ziyade beğenmiş idim. Böyle ak­
lı başında insanlar sultanların kadrini bilir ve Helebed muhabbetleri baki 
olur. Herhalde bundan intihab edeceğiniz zevcini güzelce intihab edip on­
da devam ve metanet göstermeni güzel gözlerinden öper, tavsiye ederim 
benim güzel kızım. 

Hemşirelerinin güzel gözlerinden öper, hayır duaları ederim. Pederi­
ne de benden pek çok selamlarımı söyle. Hepinizi Huda'nın azametine 
emanet eylerim. 9 Mayıs 1939. 

Büyükbaban 
Abdülmecid 

H: Büyük validen de gözlerinden öper. Elhamdülillah, afiyeti ol­
dukça iyicedir. 

1 Burada Kııyoto gibi Fransızca bir isim yazılı. 



Belge: 31 

HALlFE ABDÜLMECID EFENDI'DEN 
TORUNLARI NESLlŞAH, HANZADE 
VE NECLA SUL TANLAR' A 
(8 Ağustos 1 939) 

Güzel, sevgili sultanlarım, 
Hepinizin güzel gözlerinizden kemal-i te­

hassürle öper, hepinizi kudret-i hudanın 
sun' -ı samedanisine emanet eylerim. Bakalım 
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nasılsınız, ne yapıyorsunuz? Ne ile meşgulsünüz? Türkçe, Arapça öğreni­
yor musunuz? Sıcaklar sizleri rahatsız ediyor mu? Halbuki biz burada 
soğuktan, yağmurlardan göz açamıyoruz, her gün yağmur yağıyor. Bizle­
ri titretiyor. Heybetullah' a güzel gözlerinden öperek mektubuna teşek­
kürler ederim. Sizlere benim resimlerimi gönderdim. B uraların resimlerini 
yaparsam onlardan da göndereceğim. Hepinizin güzel yüzlerinizden öpe­
rek, koklayarak sıhhat ve selametinizi cenab-ı rabbi'l-I-aleminden tazam1' 
ve niyaz eylerim. 8 Ağustos 1 939. 

H: Melfüfen çek gönderiyorum. 

Belge: 32 

HALlFE ABDÜLMECID 
EFENDI'DEN NESLlŞAH' A 
(21 Kasım 1 939) 

Pek sevgili güzel kızım, 
Bayram tebrikatını havi güzel mektubu­

nu aldım. Güzel gözlerini öperek pek çok te­
şekkürler ederim. Ben de senin bayramını 
tebrik eder ve daha pek çok hayırlı, saadetli 
eyyam-ı mes'udeyi ailenle görmeni cenab-ı 

1 Metinde izdivacı yazılı. 

Büyükbabanız 
Abdülmecid 
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rabb-i yezdandan tazarn1' ve niyaz eylerim güzel kızım. Halanızia görü­
şüp konuştuğunuza pek memnun oldum. Akrabaya karşı hürmet besle­
mek, insanların büyük ve mühim vazifesidir. Onların aleyhinde söylenen 
sözlere kulak vermemelidir. Çünki, bu cihanı dolduran insan şeklindeki 
insanlar hep birer hayvandır, onları insan zannetmek hatadır güzel kızım. 
Hem de insan kendi fikrine sahip olmayıp da diğerinin fikrine göre hare­
ket etmek kadar acz olamaz! Sizler daima tecrübenizin ve fikrinizin küşa­
yişine sa'y etmelisiniz. Bu suretle tekamüle doğru yürürsünüz. Halan, 
İsviçre' den hareket ettikten sonra ben orada kalmak istemedim çünki ora­
da geçirdiğim hayatı tasvir etmek istemem. Cenab-ı Allah hiçbirinize çir­
kin şeyler göstermesin. Öyle günlere insanlar müsadif oluyor, hayatı değil, 
ölümü arıyor. Orada yaşamaklığıma imkan yoktu. Çünki yüz frank, bitta­
bii Fransa frangı, İsviçre' de dokuz buçuk frank mukabil idi. Kendimi Fran­
sa'ya attım. Paris hiç tehlikeli değil, burada asilde olarak yaşıyorum. 
Allah'ıma bin şükür, pek rahatız. Yalnız para işi pek müşkil. Ben Faruk'a, 
pederinize telgrafla parayı gönderdiğim için sizin de paranızı göndermiş 
idim. Fakat bugün bankaya uğradım, henüz gönderememişler, müsaade 
alınamamış. Fi'l-vaki pederin "Mıs ır  sefaretinden müsaade aldım oraya veri­
n iz "  dedi ise de orası benim için çok müşkildir. Redde maruz kalmam ih­
timali var. Çünki, Mısır hükümeti adamları benden kaçıyorlar. Ve parayı 
oraya verir isem mukabili olan birisinden taleb etmek imkanı yoktur kı­
zım. Bu defa bir müşkilat olmazsa pederinin parasıyla gönderirim ondan 
alırsınız. 

Şimdi gelelim bizim cihete. Bizler lehülhamd afiyetteyiz, fakat ben dün­
yanın mihnetiyle pek ihtiyarladım. Büyük validen de Allah' a çok şükür 
iyicedir. Yalnız biraz bunadı. Sarsak bir haldedir. Günde iki defa mükem­
melen yemek yiyor fakat hiç harice çıktığı yok. Bereket versin ki Mehisti 
Kadın çoluğunu çocuğunu bıraktı, şimdi bana bakıyor. Sulhden sonra ço­
cuklarının yanına gidecek o vakit sizden bir güzel Mısırlı fellah bir kadın 
isterim. Behruze de küçük bir fıçı gibi yanımda yu varlanı yar. Burası müs­
terihdir. Hernan eski halini buldu gidenler tekrar geliyorlar. Fakat yalnız 
çok mağazalar kapalı, ahalinin çoğu askere gitti. Maamafih yine şehir şen, 
şatırdır. Tiyatrolar açıldı, sinemalar, herşey tabii halindedir. Geçenlerde si­
renler çaldı, herkes hazırlandı. Bizim adamlar hep "kavlara"  indiler. Ben 
hiçbir şey yapmadım, yattım. Ne tayyare geldi, ne birşey işitildi. Bir saat 
sonra elektrikler yandı. Yalnız geceler şehirler karanlık, o kadar. Paris ol­
dukça soğuk fakat hanenin şofajı o kadar muntazam ki, hiç sağuğu duy­
muyoruz. 

İşte güzel kızım, bizim hayatımızın bir raporunu sana verdim. Sizlere 
hasretten başka hiçbirşey yok. Küçükleri de gördünüz, onlar da sizler gi-
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bi pek sevimli. Büyük Bereket Han beni pek seviyor, daima bana gelip boy­
nurna sarılıyordu. Küçük de beni öğrendi, görünce beni yanına çağırıyor. 
Gözlüğürne rnerakı pek ziyade, çünki başkalarında görmediği için hernan 
"Molyer"in hekirni gibi gözlüğürnü alıyor, ağzına koyarak muayene edi­
yordu. Elharndülillah onlar evlerine vasıl oldular. 

Ben hepinizi hafız-ı hakiki olan Allah'a emanet eylerirn, hepinizin gü­
zel gözlerinizden öper, sıhhat ve saadetinize dualar eylerirn. 21 Teşrinsa­
ni 1939. 

Büyükbabanız 
Abdülmecid 

H: Büyük valideniz de gözlerinizden öpüyor, hayır dualar ediyor. 

Belge: 33 

HALIFE ABDÜLMECİD 
EFENDI'DEN NESLİŞAH' A 
(1 1 Aralık 1939) 

Abdülmecid Efendi, kızı Dürrüşeh­
var Sultan ' ın  evlenerek Hindistan'a 
gitmesi ve oğlu Ömer Faruk Efen­
di'nin de ailesiyle beraber Mısı r'a nak­
letmesi üzerine, 15 sene boyunca 
yaşadığı Nice' de yalnızlık hissetmiş ve 
hanı mlarıyla beraber Paris ' e taşı nmıştı . 

p- ·  

Halife Abdülmecid Efendi, Neslişah'a gönderdiği bu ve bundan sonraki rnek- . 
lupları nı  Paris 'ten yazmı ştı r. 

Neslişah Sultan Hazretleri'ne 

Pek güzel ve pek sevgili kızım, 
Resmini gördüm, oldukça sernirrnişsin. Aman bundan fazlasına kaç­

ma, sonra çirkinleşirsin. Hemşireterin ne yapıyorlar? Burada hava olduk­
ça soğuk gidiyor fakat hanernizde "Karabasel" gibi kuran olmadığından 
oldukça sıcağı muhafaza ediyor. 
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Buranın resimlerini alıp gönderecek idim. Fakat güzel hava bekliyo­

rum. 
Güzel kızım, size dört bin Frank pederinizin parasına zammederek 

gönderdim ve kendisine telgrafla bildirdim. Bizlerse elhamd ve'l-minne 
afiyetteyiz. Daima sizlere dualar etmekle meşgulüz. Hanzade'ye, Heybe­
tullah'a benden selam, hayır dualarımı söyle. Güzel gözlerinizden öper, 
sıhhat ve saadetinizin izdiyadını rabb-i zü'l-celalden tazarru' ve niyaz ey­
lerim. 1 1  Kanilmevvel 1939. 

H: Büyük valideniz de gözlerinizden öper. 

Belge: 34

HALlFE ABDÜLMEClD EFENOt'DEN 
TORUNLARI NESLİŞAH, HANZADE VE 
NECLA SULTANLAR' A 
(19 Ocak 1940) 

Üçünüze 

Sevgili kızlarım ve sultanlarım, 
Oldukça uzun bir zamandan sonra tara­

fınızdan aldığım mektubunüza pek memnun 

Büyükbabanız 
Abdülmecid 
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oldum. Seve seve okudum. Hepinizin afiyette bulunduğunuza keza pek 
sevindik Pederinize birkaç mektup yazdığım halde cevabını alamadığım 
mucib-i hayretim oldu. Paris'in soğukları hepimizi hastalandırdı. Bu defa 
pek üşüdük, birçok zamanımızı sıcak memleketlerde geçirdiğimiz için bu­
ranın şedid havası üzerimizde büyük bir te' sir icra etti. Burada öyle kolay­
lıkla kömür de tedarik olunamıyor. Enisi Bey idare yapacağım diye abes 
harekette bulunduğundan birdenbire kömür bitince iki gün kömür bulun­
caya kadar çok sıkıntı çektik. Evde ne kadar tahta� anbar sandık varsa hep­
sini yaktık, ancak öyle ısınabildik. Karlı hava olmak için gökten kar 
yağmasına lüzum yok. Bir damla gökten düşmeden ortalık kar içinde "at­
mosfer" -i hava donuyor. Ağaçlar çarnlar hep kar içinde. Bereket versin ki 
kar yağmadı, havanın zehrini aldı. Bir defasında oldukça çok, ikinci defa-
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s ında daha az olmakla beraber hala erimed i . . . . . .  1 buranın karına hiç tesir 
edemiyor. Büyük validen de hastalandı, evin bütün halkı hastalandı fakat 
lehü'l-hamd şimdi hepimiz geçirdik Yalnız, Enisi Bey yataktadır. Büyük 
valideniz tamamen geçirdi. Duşuna bile başladı, güzelce yemeğini yiyor. 
Ben geçen ayın ve bu ayın tahsisatınızı gönderdim. Fakat pederinizin pa­
rasıyla beraber bu defa Enisi Bey Ertuğrul Efendi'nin parasını göndermek 
çaresini tedarik edemediğinden ben aldım, yine pederinizin parasına ila­
ve ederek gönderdim. Fakat para göndermek o kadar müşkil ki, olur şey­
ler değil. Yine paralarınızı ayın yedisinde bankaya teslim ettik. Birkaç gün 
sonra sual ettim; daha henüz müsaade gelmediğini bildiriyorlardı, fakat 
şimdi almışınızdır. Üçünüzün güzel gözlerinden öper, hepinizi Cenab-ı 
rabb-i bariye emanet ederim güzel kızlarım. 19 Kanunısani 1940. 

Belge: 35

HALlFE ABDÜLMEClD 
EFENOt'DEN NESLlŞAH' A 
(14 Nisan 1940) 

Neslişah, 1 940 Eylül' ünde, .Kııhire'de, 
Mısı r'ı n son hıdivi Ikinci Abbas Hilmi Pa­
şa' n ı n  oğlu Prens Muhammed Abdülmü­
nim ile evlendi. Halife Abdülmecid Efendi, 
torununa evlenmesinden önce gönderdiği 
bu mektubunda hayatla ve geleceği ile ilgi­
li nasihatlerde bulunuyor. 

Pek sevgili güzel melek yüzlü kı­
zım, 

Büyükbabanız 
Abdülmecid 

Mektubunu aldım, içinden çıkan güzel simanı bana erae eden resmi on 
kerre öptüm. Bir hüsn-i sürur ile okşadım. Zannedersem gözlerimden de 
birkaç damla sevinç ve hasret katreterini döktüm. Benim güzel muhab­
betli güzel kalpli kızım. Mektubunu da öyle bir hiss-i tesliyetkarane ile mü­
talaa ettim. Ben artık pek ziyade ihtiyarladım. Senin için ne kadar seviniyor 
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idim. Onun izdivacı olacak, sonra kendi gibi güzel yüzlü bir evladıyla, zev­
ciyle beraber seni görrneğe gelecek diye birçok ümidlerle yaşıyor idim. 
Eğer güzel kızım sen kendi simana göre güzel bir zevc arar isen onu o va­
dicle bulamazsın. Hayatına yar olabilecek sana değerli refik ve şefik olacak 
bir zevc lazımdır. Bunu gençler pek takdir edemezler ama dikkat etmeli. 
Sakın bu işte kalbine danışma. O, insanı pek fena aldatır. Ben bile Paris'in 
pek güzel kızlarını, madamlarını gördükçe kalbirn öyle yalanlarla beni teş­
vik ediyor ama o köhnemiş kalbin dediklerine hiç bakmam. Daima başıma 
müracaat ederim güzel kızım. O, bana hayırlısını gösterir. Senin genç ve 
kuvvetli ve güzel kalbin daha kuvvetlidir; fakat aman dikkat et, seni fena­
ya sevketmek ihtimali pek çoktur güzel kızım. 

Evvelsi gün ayın on ikisinde param geldi, hemen telgrafla size sevket­
tim. İnşaallah yakında alırsınız. 

Buranın havası pek fena. Bugün Nisan'ın 14'ü olduğu halde soğuk. Her 
gün yağmur, her gün fırtına. Hatta geçenlerde, yani Mart ayında öyle bir 
fırtına, yani kasırga geçti ki, ormanda "Bois de Boulogne" da yüzlerce ağacı 
kökünden sökerek yerlere serdi. Sökülmeyen ağaçları adi kağıt parçası gi­
bi kopardı. Bereket versin ki çok sürmedi. Fakat kurşuni sema bütün kış, 
şimdi de bahar olduğu halde yapraklar çiçekler açtı fakat kış devam edi­
yor. Bu hal ömrümde alışmadığım bir hal, pek gamlı, güzel kızım. 

Her halde hepinizi cenab-ı rabbü'l-aleminin hıfzına emanet eder, sıh­
hat ve saadetinizin devam-ı izdiyadını yine o rabbü' l-aleminden tazarrfı 
ve niyaz eylerim benim güzel kızım. 

14  Nisan 1940 
Seni pek ziyade seven büyük ihtiyar baban 

Abdülmecid 

H: Büyük validen de gözlerinden öper. Kendi afiyettedir. Biraz ters 
pers ise de yine hastalığını geçirdi, güzelce yaşıyor. Biraz size göndereyim 
de hava değiştirmiş olsun olmaz mı benim güzel kızım? 

Belge: 36

HALlFE ABDÜLMEClD EFENOt'DEN 
HA YDARABAD NlZAMI OSMAN HAN' A 
( 10 Aralık 1935) 

Abdülmecid Efendi mektubunun ifadesinden anlaş ı ldığı kadarıyla, dünürü 
olan Haydardbdd Nizdmı  Osman Han 'dan maddiyardım talebinde bulunmuştur 

1 Buradaki iki kelime okunamadı. 



ve mektup, bu talebin yerine  getirilmesi 
üzerine teşekkür maksadıyla kaleme alı n­
mıştı r. 

Huzur-ı şehriyarilerine, 
Cenab-ı rabb-i semi'ü'l-münacattan 

kemal-i ikbal ve iclal ile temadisini niyaz 
etmekte olduğum ahd-ı güzin-i saltana­
tını ebediyyen payidar bir iklil-i iftihar 
ile tezeyyün edecek olan va' d-i nebih-i 
ma' deletini mübeşşir ve da dname-i tae­
darını mübahat-ı kamile ile aldım. 
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... . 

Rica-yı mahsusumun sür'at-i is'afı emrindeki keremkar ve uluvv-ı 
besaletine teşekkürle devam-ı ömr ü afiyet ve sıhhat ü saadet ü selameti­
ne dualar eylerim. 

Belge: 37

HALIFE ABDÜLMEClD EFENOt'DEN 
HA YDARABAD NlZAMI OSMAN 
HAN'A 
(2 Mayıs 1939) 

Halife Abdülmecid Efendi, Paris 'te sürgünde 
bulunduğu sı rada yazdığı bu mektubunda Türki­
ye'ye dönemeden öldüğü takdirde cenazesinin Sul­
tan Vahideddin ' in defnedilmiş olduğu Şam'a 
kesinlikle götürülmemesini ve Hindistan '  a yahut 
Beyrut'a defnedUrneyi arzu ettiğini söylüyor. 

Mekup, Abdülmecid Efendi'nin amcası n ı n  
oğlu olan Sultan Vahideddin 'e duyduğu ve çok 
eskiye dayanan kin in, seneler sonra bile hala 
devam ettiğini göstermektedir. 

Birader-i muazzezim, 

1 0  Kdnunıevvel 1 935 

Diyar-ı gurbette uzun seneler imrar-ı hayat edişim beni alam-ı mihnet-
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le d uçar-ı zaaf eyledi. Eğer bu hal devam eder, memlekete avdet mukarrer 
olmaz ve ömrüm de hitama erecek olursa; zat-ı rnekarim-sıfat-ı alilerinden 
son bir matlubum vardır ki, İcrasını uluvv-ı cenab-ı mekremetlerinden in­
tizar eylerim. 

Şam' da AI-i Osman mezarlığı vardır. Fakat, Devlet-i Osmaniye ve 
AI-i Osman'ın bugünkü felaket-i uzmasına sebeb olan Sultan Vahideddin 
orada medfundur. Binaenaleyh cesedimin oraya gönderilmemesini su­
ret-i kat'iyyede sizden rica ederim. Ve eğer bir mahzuru mevcud değilse 
Hindistan'a veyahud Beyrut'ta bir münasib mahallin tedarikini sizden ni­
yaz ederim. Damadım Azam Cah hazretlerine şu vasiyetim hakkında ba­
zı tafsilat ita eyledim. Lutfen bu hususatta kendisine emir vermenizi 
temenni eylerim. Sizin ve evlad ve ahfadınızın kemal-i refah ve saadetle 
memleketinizde hükümran olmanızı cenab-ı rabbu'l-müteal hazretlerin­
den tazarru' ve niyaz eylerim. 

Belge: 38

ŞEHSUV AR BAŞKADINEFENDl'DEN 
ŞEHZADE ÖMER FARUK EFENOt'YE 
(29 Mayıs 1940) 

12 Rebiu 'l-evvel 1358 
Abdülmecid bin Abdüldziz Han 

Halife Abdülmecid Efendi'nin başkadı nı  olan 
Şehsuvar Hanım, Mısır '  da bulunan oğlu Şehzade 
Omer Faruk Efendi'ye Paris ' ten gönderdiği bu 
mektubunda savaşı n  getirdiği zorluklardan bahse­
diyor. 

Sevgili oğlum Faruk' a 

Aziz ve sevgili oğlum, 
Mukaddime-i kelamım olarak mektuplarımı almamış olduğunuzdan 

dolayı bende hasıl olan merak ve endişeyi zikredeceğim. Mektuplarımı 
daima taahhüdlü ve hava postasıyla gönderiyorum. Bunları alınamanız 
ne içün? Ahval-i hazıranın az çok tesirine hamletmekten başka çare yoktur. 
Bir taraftan da sizi merak ediyorum. Siz orada ne haldesiniz? Ahval-i har-
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biyyenin daha vahamet kesbetmesi ihtimaline karşı n e  düşünüyorsunuz? 
Biz burada evimizde kalmaya karar verdik. Başka da yapacak birşey yok­
tur. Tehlike bu cihanı ihata etmiş gibidir. Herkes şaşırmış, tav' en ve kerhen 
neticeyi beklerneye başlamıştır. Yeni komşularıruzdan dolayı memnun ol­
maruz icab eder. lyi ve haiz-i şeref komşulara malik olmak pek kıymetli 
birşeydir. Bu düşünce bana teselli vermektedir. Büyük ve küçük sultanla­
rın gözlerinden öperim. Ara sıra mektuplarını almak benim için bir tesli­
yet ilacı makamındadır. Çok şükür şimdilik sıhhatim pek iyidir, fakat 
ma'nen teessüratım sıhhatimin ayarını vakit vakit bozmaktadır. Cümleni­
zi Cenab-ı Hakk'ın sun'-ı ilahisine emanet ile hepinizin ayrı ayrı ve ke­
mal-i şefkat ve tehassürle gözlerinizden öperim evladım. Beni soranların 
da cümlesine selam ederim. 29 Mayıs 1940. 

Belge: 39

HALIFE ABDÜLMEClD EFENOt'DEN 
SABlHA SULTAN' A 
(29 Kasım 1937) 

Sürgündeki hanedan ın  Hazine-i Hassa 
malları nı  geri alabilmek için 1 930'/arda başlat­
tığı hukukf mücadele s ı rası nda bazı aile men­
supları Halife Abdülmecid Efendi'nin 
kararları na ve yabancı finans şirketlerinden alı ­
nan avansları payiaştı rma şekline karşı çıkmış 
ve Nice'de Halife'nin aleyhine dava açmış/ar­
dı . Sabiha Sultan da kayı npederi olan Hali­
fe' nin uygulaması nı kabul etmemiş ve istenen 
vekilieti vermemişti. 

Abdülmecid Efendi, gelinine gönderdiği bu 
mektupta duyduğu hiddeti ifade ediyor. 

Sabiha Sultan Efendi Hazretleri, 

Sizi çok seven valideniz 
Şehsuvar 

Hanedan azasına hitaben gönderdiğim tamimnameye cevabınız geldi. 
Bana karşı emn ü itimadın devam etmekte bulunduğunu sarih ve kat'i su­
rette beyan ve verdiğiniz vekaleti te'yid ve te'kid etmenizi tavsiye eyle-
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diğim halde buna lüzum görmediğiniz anlaşıldı. Vekaletinize bence de ih­
tiyaç olmamasına mebni dilediğinize vermeniz üzre suret-i kat'iyyede redd 
ve iade eylediğimi beyan ederim. 

Belge: 40 

HALlFE ABDÜLMEClD EFENOt'NİN 
ŞEHZADE MAHMUD ŞEVKET EFENDl'Yl 
HANEDAN ÜYELlClNDEN ÇlKARTTICINA 
DAlR AlLEYE GÖNDERDlCl DUYURU 
(15 Aralık 1927) 

Sultan Abdülaziz'in oğulları ndan ve Ha-
life Abdülmecid Efendi' n in kardeşi Şehzade 
Seyfeddin Efendi' nin çocuğu olan Şehzade 
Mahmud Şevket Efendi Mısı r'da bir trafik ka­
zası yapmış ve kazada bir kişi ölmüştü. Şehza­
deye, hayat tarz ın ı  benimsemediği için daha 
önce birkaç defa ihtarname gönderen amcası 
Abdülmecid Efendi bu kazadan sonra örneği­
ne aile içerisinde o zamana kadar rastlanma­
yan bir uygulama yapmı ş  ve Şehzade 
Mahmud Şevket Efendi'yi hanedan üyeliğin­
den aziederek kararı n ı  aile üyeleri ile Mısı r 
makamiarı na bu mektupla duyurmuştu . 

Devletlu ismetlu sultan efendi hazretleri, 

29 Teşrinsanf 1 937 

Al-i Osman azasından Şehzade Seyfeddin Efendi merhumun Mısır' da 
ikamet etmekte bulunan mahdumu Mahmud Şevket Efendi'nin etvar ve 
girdan taşımakta olduğu narnın şerefine kat' a muvafık olmaması hase­
biyle, kendisine mükerreren nasayih-i müessere ve ihtarat-ı lazime icra kı­
lındığı halde, hiçbir te' s iri olmayı b hatta ahıren elde edilen delail-i 
kat'iyyeden anlaşıldığı üzre, ef'al ve harekatını zerre kadar ta'dil etme­
dikten başka, haysiyyet-i zatiyye ve izafiyyesine külliyen mugayir mua­
melatta bulunduğundan ve ŞU hal ile hanedan-ı Osmani azası silkinde 
ibkası hanedanımızın şeref ve namusunu ihlal ve enzar-ı ehl-i İslam' da sui 
te' sir icra edeceği muhakkak bulunduğundan, haiz olduğum riyaset-i ai-
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leye istinaden ve Al-i Osman'ın şeref ve namusunu vikayeten, bundan ha­
nedan-ı Osmani sıfatını nez' eylemiş olduğumu ve keyfiyyeti Mısır Hükü­
meti'ne bildirdiğimi, mah1mat olmak üzere aza-yı hanedana tebliğ ederim. 

Belge: 41

BEŞİNCl MURAD'IN TüRUNU 
BEHlYE SULTAN'IN 
AlLEYE 
GÖNDERDlCl MEKTUP 
(22 Eylül 1934) 

15 Kanunevvel 927 
Abdülmecid bin Abdüiaz Han 
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gede, Halife'yi ve aileyi suçluyor. 

Bugün bu mektubu hür Fransa'nın toprağında, Türk milletine karşı 
gösterdiğimiz haksızlıkların pek tabii bir neticesi olarak çıktığımız hudud 
haricinde yazıyorum. Memleketimizde olsa idim, ailem tarafından bu ka­
ğıd üzerine maaşım kesilir ve kapıma iki süngülü konularak bir siyah 
maymun musahib tarafından ihtilattan men olunduğum haberi gelirdi. Ce­
nab-ı hakka şükür, iki odalı apartınanımda kimse asker koyamaz. Yaşasın 
cumhuriyet. Bizi millet memleketimizden koğdu, büyük felaketten 
mütenebbih olamadık, merhum zevcim daima gözyaşları ile bana derdi 
ki, "Zavallı kadın .  Sen kendi ailenin yüzünden felaketiere uğrayacaksı n" .  On se­
ne evvel sevgili va tanımdan gözyaşları ile kendi ailemin hataları yüzünden 
ayrıldım. Onuncu sene dahi hakkım olan paraya ailem tarafından hiçbir 
azab-ı vicdani duyulmadan gasbolunuyor. Bugün milletin parasıyla alı-
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nan ev karnıını doyuruyor. Yaşasın millet, ey koca şehid başını kaldır, söz­
lerinin tecellisini gözlerinle gör. Merhum Tevfik Pikret'in "Yiyin Efendiler" 
şiirini şimdi söylemek zamanı geldi. Yüksek Türk milleti bizi memleketten 
çıkardığı vakit büyüğünden küçüğüne kadar kimseyi ayırınayıp aynı su­
rette biner lira vermişti. Vatanımızda iken de hepimizin mütesaviyen ma­
aşımız vardı. Yine necib Türk milleti bekleyen baban olsun da sonra sana 
aylık vereceğiz demedi. Bugün hakk-ı sarihimiz olan bu para menfaatimiz 
icabı taksiminde miras usulü kabul olunmak isteniyor. Bu paraya ne için 
çalışıldı? Sebebi ihtiyaç içinde kıvranan bütün ailenin hayatını bir derece 
temin etmek için değil mi idi? Şimdi ne oldu? Vaziyet yine ayni değil mi? 
Önceden hüsnüniyet gösterildi, meğer bu hayali bir perde imiş. Açılınca ai­
leye merhamet değil, şahsi menfaat düşünüldüğü ortaya çıktı. Nice'te bir­
çok kişilerden işitiyorum. Bir avans gelmiş ve para miras suretiyle taksim 
olunacakmış. Ayni felakete uğrayan aileye para da ayni surette dağıtılma­
lıdır. Her sahib-i akıl ve vicdan, bunu böyle kabul etmeye mecburdur. Ma­
alesef, böylece düşünülmüyor. Ben haris ve paraya perestiş eden bir kadın 
değilim. Fakat haksızlığı, adaletsizliği vicdanım kabul etmiyor. Bu para 
miras değildir. Ailenin mal-i müşterekidir. Ya ayni surette . . . . .  1 dağılır, ve­
yahud kimse birşey almaz. Teessüfle yazıyorum, ailenin ihtiyarı, ortası, 
genci, cümlesinin yalnız beklediği ve istediği saltanat, para, intikam. Evlad, 
aile muhabbeti kimsede yok. İçlerinde eviadlarını sokağa atanlar, ne ma­
işetini ve ne de hayatını düşünmeyenler var. Yine mütenebbih olmadık, 
yine birbirimizin felaketini hazırlıyoruz. Elli dört yaşıma kadar ailemden 
gördüğüm hadsiz hesabsız fenalıklara artık pek haklı olarak isyan edip 
fevkalade müteessir olarak �lhamdülillah cumhuriyet sayesinde dalkavuk­
ça hiçbir kelime yazmadan hakikati bütün açıklığıyla meydana koyuyo­
rum. Artık ölürsem gözüm kapalı gideceğim. Düşen namuslu bir askerin 
haremiyim. Yapılmak istenen bu son haksızlığı herkesin bilip anlaması için 
bu mektubun bir suretini Türkiye'ye ve diğer Müslüman tanıdıklarıma 
gönderiyorum. 

22 Eylül 1 934 

Cennetmekdn Sultan Murad hafidesi, 
Selahaddin Efendi'nin büyük kerimesi 

Kafkas Muharebesi'nde şehfd olan Hafız 
Hakkı Paşa 'n ın  haremi 

Behiye 
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PRENSES NIMET MUHTAR'DAN 
SABİHA SUL TAN' A 
(1 1 Mart 1939) 

Mısı r Hıdivi /smail Paşa 'n ın kız ı ,  
Kral Fuad'ı n kızkardeşi ve Sadrazam 
Ahmed Muhtar Paşa'n ı n  gelini olan 
Prenses Nimetullah Muhtar, yeğeni genç 
kral Faruk' u Neslişah ile evlendirrnek is­
temekte ve bunun için Neslişah 'ı n Kahire 
sosyetesine tan ı tı lması gerektiğini dü­
şünmektedir. 

Prenses Nimet Muhtar, Sabiha Sul­
tan 'a gönderdiği bu mektupta, bir akra­
bası n ı n  vereceği davete Neslişah ile 
kızkardeşlerinin de katı lmaları na izin 
vermesini rica ediyor. 
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Devletlu, ismetlu, celiletü'ş-şiyem efendim hazretleri, 
Dün biraderzadem Behice Tosun bizde idi. Mah-ı halin on sekizinci cu­

martesi günü vereceği su vareye efendi hazretleri ile zat-ı ismetpenahileri­
nin ve cicilerimin teşrif buyurmanızı rica ettiğini söyledi. 

Bu habere doğrusu çok sevindim, düşündüm ki: 
Sultan efendilerin, Fethiye Sultan efendi ile aynı evde bulunmasını ter­

cih etmeleri pek tabiidir. Şayet Azize Hanım'ın avdeti münasebeti ile ev­
de kafi yer yoksa, yatmak için olsun üçünün bize gelmelerini rica 
ediyorum. 

Bu suvare de olmasa idi, zaten paskalyada tesriflerini rica edeceğimi 
kendilerine söylemiştim. Hatta "Hancık"ı da mini mini bir odaya koya­
caktım. 

Hatırıma geleni ve gönlümün arzusunu acele arzediyorum, karar 
re'y-i devletlerine menuttur. 

Efendi hazretlerine ve zat-ı ulyalarına derin hürmetlerimi takdim ey­
ler, sevgili cicilerimi de döne döne öperim efendim hazretleri. 

1 Buradaki bir kelime okunarnadı. 

1 1  Mart 939 
Nimet Muhtar 
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MISIR'DA YAŞAYAN HANEDAN 
MENSUPLARlNDAN BEŞİNCİ 
MURAD'IN TüRUNU ŞEHZADE 
AHMED NİHAD EFENOt'YE 
(24 Ocak 1948) 1 

Omer Faruk Efendi ile Sabiha Sultan 'ı n 
kızları Neslişah, Hanzade ve Necla Sultanlar 
ile evli olan Mısı r prensleri Muhammed Ab­
dülmünim, Mehmed Ali lbrahim ve Amr lb­
rahim, sürgündeki Osmanlı lar' ı n Halife 
Abdülmecid'in yapmaya çalıştığı gibi bir "ai­
le şurası " kurulması n ı n  laz ım olduğunu dü­
şünmüş ve Mıs ır 'da yaşayan hanedan 
mensupları n ı  biraraya getirerek şaran ı n  ilk 
adımın ı  atmışiardı . 

Prens Amr lbrahim'in evinde 1 948'in 24 
Ocak günü yapı lan toplant ıda alı nan karar­
lar, o s ı rada Lübnan 'da yaşayan ve en yaşlı 
şehzade olması dolayısı ile hanedanın reisi bu-
lunan Şehzade Ahmed Nihad Efendi'ye bu mektupla bildirilmişti. Mektupta, Ah­
med Nihad Efendi' den şuranı n  baş ına geçmesi de isteniyordu . 

Girişim, Neslişah 'ı n babası Şehzade Omer Faruk Efendi'nin amcaıadesi Şeh­
zade Abdülaziz Efendi'nin de desteğini alarak şiddetle karşı çıkması yüzünden 
hayata geçirilememişti. 

Devleth1 necabeth1 efendi hazretleri, 
Osmanoğulları hanedam azasından Mısır' da ikamet etmekte olan biz­

ler bugün bir içtima akdettik ve ailenin ailevi vaziyetini münakaşa eyle­
dik. 

Yirmidört seneden beri memleket haricinde yaşamakta olan hanedan 
azasının büyük bir kısmının pek müşkil bir vaziyette bulunduğu malumı 
necabetpenahileridir. Bu müşkil vaziyetİn gittikçe daha vahim bir şekil al­
ması da ihtimal dahilindedir. Memleketi terkettiğimizden beri birçokları­
mız vefat ettiler. Sağ kalanlardan memleketi hatırlayacak yaşta olanlar az 
kaldı. Bunlar elyevm dünyanın her tarafına dağılmış bulunuyorlar. Arala­
rında manevi bir irtibat kalmamış gibi olup zaman geçtikçe cümlesinin ne­
sil ve ananelerini unutarak ecnebileşmiş olacakları tasavvur edilebilir. Bu 

1 Belgenin elimde biri daktilo ile, di�eri el iie yazılmış iki nüshası var. Tarih, el yazısı 
nüshada bulunuyor. 

· 
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vaziyetin ve daha büyük felaketierin önüne geçmek düşüncesiyle aile efra­
dı arasında manevi bir birlik vücuda getirmek çarelerini aradık ve bu cüm­
leden olarak aile azasının aile reisini üzerlerinde manevi bir varlık olarak 
kabul etmesi lüzumuna kail olduk. Bu riyasetin siyasetle hiçbir alakası olma­
yıp yalnız ailevi mesaileden mes'ul olması lüzumuna kani bulunduğumu­
zu burada kaydetmeyi faydalı bulduk. 

Memlekette padişahlığın ilgası tarihine kadar muteber olan an' ane mu­
cibince esasen ailemizin reisi mevkiinde bulunan zat-ı necabetpenahilerin­
den ailemizin riyasetini kabul buyurmalarını rica ediyoruz. Münasip 
görüldüğü takdirde itimad-ı necabetpenahilerini haiz olduklarını zannet­
tiğimiz Damad Halid Paşa Hazretleri ile Damad Fuad Beyefendi'nin nezdi 
seniyyelerinde müşavir olarak vazifedar edilmesi rey-i necabetpenahileri­
ne menuttur. 

Aile efradı elyevm ikamet etmekte oldukları memleketler itibariyle baş-
lıca beş gruba ayrılabilir: 

Mısır' da ikamet edenler, 
Avrupa' da ikamet edenler, 
Hindistan' da ikamet edenler, 
Amerika' da ikamet edenler, 
Lübnan ve Suriye' de ikamet edenler. 
Zat-ı seniyyelerinin ailevi herhangi bir mesele için bu mıntıkaların bi­

rinden diğerine seyahat buyurmaları müşkil olacağından aile azasından 
Mısır' da ikamet etmekte bulunanların reisliğine Ömer Faruk Efendi Haz­
retleri'ni, Avrupa'da ve Hindistan'da mukim olanların reisliğine Osman 
Fuad Efendi Hazretleri'ni ve Amerika'da bulunanların reisliğine Burha­
neddin Efendi Hazretleri'ni intihab eyledik. Lübnan ve Suriye'de ikamet 
etmekte bulunanlara riyaset edecek zatın taraf-ı seniyyelerinden intihab 
huyurulmasını zat-ı necabetpenahilerinden rica ederiz. Bu zevatın halli ica­
beden mesaile dair zat-ı necabetpenahilerine muntazaman arz-ı mah1mat 
eyleyeceklerini ilaveten arzeyleriz. 

Bu makamatın meşgul olacakları belli başlı hususatı şu şekilde tesbit 
eyledik: 

1- Çocukların ve gençlerin tahsillerinin temini, 
2- Teehhül sinnine gelmiş olanların teehhülleri, 
3- Ailenin şerefi ile gayrimütenasip harekatta bulunanların irşadı, 
4- Mali vaziyeti müsait olmayan hastaların tedavileri, 
5- Mali vaziyeti müsait olmayanlardan vefat edenlerin cenazelerinin 

layık bir şekilde kaldırtılması ve türbelerinin inşası. 
Cevab-ı necabetpenahllerine intizaren ta'zimat-ı hürmetkaranemizi arz 

eyleriz necabetpenah efendi hazretleri.2 

2 Daktilo nüshada, buradan itibaren elyazısı ile "Bu karara Ömer Faruk Efendi Hazretleri 
iştirak etmek arzusunda bulunmadık/arı ndan dolayı Mısır grubuna Mısır'da ikamet eden aile aza­
s ın ın ekseriyeti Nihad Efendi Hazret/eri'nin muvafakati ile başka bir reis intihab eyleyecektir" 
cümlesi ilave edilmiş. 

Elyazısı nüshada, metnin aslını imza edenlerin isimleri de verilmiş: "Imza: Ulviye, Sa-
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Belge: 44

SULTAN ABDÜLAZIZ'IN TO RUNU 
MIHRIŞAH SULTAN'IN SÜTKARDEŞI 
YUSUF URALGIRA Y'DAN SABIHA SULTAN' A 
(1960'ların başı) 

Kırımlı bir aileden gelen Yusuf Velişah 
Uralgiray' ı n annesi, Sultan Abdülaziz' in 
oğlu Veliahd Yusuf lzzeddin Efendi'nin kı ­
zı Mihrişah Sultan 'ı n sütannesiydi ve Yu­
suf Uralgiray ile Mihrişah Sultan beraber 
büyümüşlerdi. Mısı r'da El Ezher Üniversi­
tesi'nde okuyan Uralgiray, Kahire'de Mih­
rişah Sultan 'ı n işleri ile meşgul olurdu. 

Uralgiray daha sonra Türkiye'ye dön­
dü ve Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih 
Coğrafya Fakültesi'nde Arapça hocalığı 
yaptı . Arapça, lsldmiyet ve dış Türklerle il­
gili bazı telif eserleri ve tercümeleri olan 
Uralgiray' ın  doğum ve ölüm tarihlerini tes­
bit edemedim . 

Yusuf Uralgiray, mektubunda Sultan 
Vahideddin 'in bazı aile mensupları n ın  Ka-
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hire' de başka yere nakledilen mezarları ndan bahsediyor. 
Mihrişah Sultan ' ı n  Kahire'de yaşayan erkek kardeşi Şehzade Nizameddin 

Efendi 1 933'te vefat edince Heliopolis tarafında şimdi Salah Salim Caddesi'nin 
geçtiği yerde birkaç kişilik bir mezarlık satı n alı nmış, Nizameddin Efendi ve da­
ha sonra vefat eden Sultan Vahideddin 'in başkadı nı  Emine Nazikeda Kadınefen­
di (vefatı : 1 944), oğlu Şehzade Ertuğrul Efendi (vefatı : 1 944) ve Sultan 
Abdülaziz'in kız ı  Saliha Sultan (vefatı : 1 941)  buraya defnedilmişlerdi. 

1 952 darbesinden sonra Heliopolis'ten Helvan 'a uzanan bulvarın inşası s ıra­
s ında buradaki mezarlar Afifi semtinde yeni alı nan bir başka mezarlığa nakledil­
di. Sonraki senelerde Afifi'den yol geçmesi üzerine mezarlar ikinci defa açı ldı ve 
kemikler Hı d iv Abbas Hilmi Paşa 'n ı n  ailesine ait olan Afiff' deki ve halkı n 
"Kubbetü'l- Efendina" dediği türbeye nakledildi. 

llk nakli, ailenin ricası üzerine Yusuf Uralgiray yapmışt ı . Uralgiray, mektu­
bunda bu naklin ayrın tı ları n ı  anlatıyor. 

Devletlu, ismetlu sultan efendimiz, 

biha, Şükriye, Selçuk, Heybetullah Necld, Samire, Fevziye, Omer Fevzi, Mehmed Ali lbrahim, 
Mehmed Nazım, Mihrişah, Hanzade, Halime Nazım, Ahmed Zülküfl, Halid, Cezulf Ratib, Şera­
feddin, Mahmud Namık, Mehmed Orhan .  

Hanzade Sultan, Behiye Sultan namına imzaya me'zundur: Hanzade. 
Lütfiye Sultan ve zevci Hasan Kemal Bey namlarına: Mahmud Namık". 
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Derin tazi'mat ve sonsuz hürmetlerimin kabulü ricasiyle zat-ı devlet­

lerine atideki malumatları arzetmekle müşerref olurum efendim. 
Belediye tanzim idaresinden gelen kat'i bir emir üzerine 27/5 tarihin­

de Nizameddin Efendimiz'in kabristanını ebedi istirahatgahlarında yatan­
lardan tahliye ederek Heliopolis-Helvan otostradına istimtak edilen bu 
toprağı hükumete teslim etmek mecburiyetinde kaldım. Cenazelere haka­
retamiz bir muamele yapılmamasını temin için bu manevi vazife başında, 
hem tahliye esnasında, hem de yeni makberde toprağa verilirierken en kü­
çük işleri bile kontrol altına alarak, bizzat her tarafta kendim bulundum. 

Sultan efendimiz, 
Kaderin hem tatlı, hem de acı cilve-i tezahürleri var. İnsan topraktan 

yaratılmış, yine de oraya dönüyor. Dünyaya gelişi ile oradan darü'l­
bekaaya intikali arasında cereyan eden ve nisbi olarak pek kısa süren za­
man ve hareketin ancak iyiliklere matuf bir köprü teşkil ettiği herkesçe 
malumdur. Bu zaviye-i mütalaadan sevgili valide-i muhteremenizi ebedi­
yete gaib ettiğiniz dakikada şuurunuzia çektiğiniz acılara mukabil yirmi 
yedi küsur sene sonra o mübarek kadınefendinin makherlerinde yatış tar­
zını görmüş olsa idiniz, içinize "o kendi aleminde bahtiyardı r" diye doğacak 
bir his, sizi o nisbette sevindirecekti. Mübarek kadınefendinin makberi açı­
lınca gördüğüm manzaraya hayretle "Bu paltoyu cenazenin üzerine kim attı ? "  
diye haykırdım, aşağı indim, cenazenin yanına diz çöktüm, gördüğüm pal­
to değil, kefendi! 27 yıl önce nasıl konmuşsa, bugün de öyle idi. . .  Metane­
tini hiç kaybetmemiş, çürümemiş ve yemyeşil rengi ile arzettiği manzara 
karşısında maneviyat-ı ulviyyede Hazret-i Peygamber efendimizin huyur­
dukları "Cennet, annelerin ayağı ucundadır" hadis-i şerifleri bütün derinli­
ğiyle hislerimi şahlandırdı, kabarttı . Bugün tabiat kanununa tabi olarak şu 
toprakta yatan bu mübarek ruhlu anne kadınefendinin cenazesini ma­
kam-ı mübecceliyyetine layık bir suret-i ta'zimle beyaz bir kefene sararak 
huşu içinde yeni istirahatgahına naklettik 

Şehzadelerimiz merhum Mehmed Ertuğrul ve Mehmed Nizameddin 
Efendiler' e, Saliha Sultan Efendi'ye ve diğer merhumlara da aynı muame­
le yapıldı. Yeni makber, merhum Hıdiv Tevfik Paşa Hazretleri'nin kabris­
tanında, Sultan Hüseyin ailesi efradına ait muhteşem bir odada ayırttığım 
bir türbe idi ve bu işte bana kabristan müdiiri Ahmed Kemal yardımcı ol­
du. Birinci odada Hıdiv Tevfik Hazretleri'nin kerimesi merhume Nazlı ve 
valideleri Zeyneb Hanım yatıyorlardı. Boş bulduğumuz bu türbeye taşıdı­
ğımız on dört cenazeden on ikisini yatırdık. 

Valiide-i muhteremenizi, şehzadelerimizi ve sultan efendimizi bir oda­
ya ve aile-i neciibeye hizmet eden diğerlerini de başka odalara koymayı 
çok arzu etmekle beraber içimizdeki korkuya galip gelemedik; zira Evkaf 
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Veka.leti elinde kalan bu türbelerin herhangi bir hücresinde boş bir yer bu­
lunursa yeni cenazeler defnediliyor. İşte bu husfısu önleyebilmek için an­
cak bu şekilde hareket etmek icab etti. Maamafih emirlerinize amadeyim. 
Şurasını da ilave etmek isterim ki, müstakbelde bir gün, benim bulunama­
yacağım bir zaman, cenazeterin ayrı ayrı türbelere naklolunmaları akra­
baları tarafından arzu edildiği takdirde, şahsiyetleri kaybolmasın diye 4x5 
eb' adında bir bakır üzerine isimlerini zengografla kazdırtarak ve rutube­
te mani ihtiyatı da alarak, her cenazenin adını göğsüne taktım. 

Bilvesile hürmetlerimin kabufılünü istirhamla ellerinizden öperim 
efendim. 

Belge: 45

ARNAVUTLUK'UN DEVRlK KRALI ZOGU'DAN 
ŞEHZADE ÖMER FARUK EFENOt'YE 
(20 Şubat 1950) 

Arnavutluk'un eski bir ailesine mensup 
olan ve gençlik yı lları nı  Istanbul'da geçiren 
Ahmed Zogu, Arnavutluk'ta önce içişleri ve 
dışişleri bakanlığı , daha sonra başbakanlık 
ve cumhurbakanlığı yaptı ; 1 Eylül 1 928'de 
de krallığı nı ilan etti. 

Sultan Abdülhamid' in en küçük oğlu 
olan Şehzade Mehmed Abid Efendi (1 905-
1973), 1 936'da Zogu 'nun kızkardeşlerinden 
Prenses Sen iye ile evlenmiş ve daha sonra 
ayrı /mı ştı . 

ltalya 'n ın  1 939'da Arnavutluk'u işgal 

Hürmetkôrı n ız 
Yusuf Uralgiray 

7/6 Heliopolis 

etmesi üzerine sürgü ne giden ve bir müddet Mısı r' da yaşayan Zogu, bu mektubu 
lskenderiye'deki sürgün günlerinde yazmıştı r. 

Azizim şehzade hazretleri, 
Gerek hakkımda gerekse kraliçe hakkındaki hissiyat-ı lfıtufkaraneni­

ze tercüman olan mektubunuzu memnuniyetle aldım; teşekkürler ederim. 
Prenses hazretleriyle birlikte gripten mustarib olduğunuza cidden mü­

teessir oldum; inşaallah tamamiyle kesb-i afiyet etmişsinizdir. 
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Fi'l-vakıa burada dahi soğukların neticesi olarak biraz rahatsızlık çekti 

isek de lehu'l-hamd şimdi cümlemiz sıhhatteyiz. 
Yakın bir atide buraya teşrifiniz ile yeniden dostane temas fırsatı elde 

edileceğinden pek memnun kalarak Prenses hazretlerine hissiyat-ı sami­
manemizin ibiağını rica ve size de sıhhat ve saadet temenni eylerim. 

lskenderiye, 20 Şubat 1 950 

Belge: 46

MISIR'IN SON HIDlVl ABBAS HlLMl 
PAŞA'NIN SEKRETERI CEV AD CEMAL'DEN 
PRENS MUHAMMED ABDÜLMÜNlM'E 
(24 Ağustos 1 960) 

Abbas Hilmi Paşa'nı n sekreteri tarafı ndan Prens Abdülmünim'e yazılmış olan 
ve Hıdiv'in Birinci Dünya Savaşı 'ndaki politikası nı n yanıs ı ra Cumhuriyet Tür­
kiyesi ile münasebetlerinin de birinci derecedeki şahidi tarafından nakledilmesi ba­
kımı ndan önemli bir belgedir. 

Istanbul, 24. 8. ı 960 

Pek aziz Prens Mün'im Hazretleri, 
Peder-i mağfurları Hıdiv Hazretleri'nin maiyetlerinde Türkiye Cumhuri­

yeti Hükümeti ile yüksek münasebetlerinde bir irtibat unsuru ve diğer hu­
suslar için hususi katipleri olarak vazifelendirilmekle mübahi olduğum ı923 
senesinden itibaren daima hatırasını hayatıının en iftihara değer bir safhası 
olarak muhafaza edecek olduğum bu vazifem, irtihal huyurdukları ana ka­
dar devam etmiştir. Takriben 20 seneye yakın bir müddet içerisinde merhum 
Hıdiv Hazretleri'nin Türkiye'yi ne kadar kendi vatanları telakkİ buyurarak 
can u gönülden derin bir sevgi ile memleketimizin saadet ve bilhassa siyasi is­
tiklali ile iktisadi inkişafını da sağlamak için ne kadar alakalanmış bulunduk-
larını yakinen bilmekle bahtiyarım. 

· 

Şüphesiz, zat-ı devletleri de bilirler ki; merhum Hıdiv Hazretleri, Osman­
lı İmparatorluğu'na bağlı bir makam-ı ali olan hükümran sıfat-ı hıdiviyetini 
ı 9ı 4 senesine kadar muhafaza buyurmuşlardı. Birinci Dünya Harbi aynı se­
ne başladığı zaman merhum hazretleri, mutadları olarak yaz mevsimini geçir­
mek üzere "El Mahrusa" yatı ile İstanbul' u teşrif ve Çubuklu Sarayı'na nazil 
olmuşlardı. Osmanlı İmparatorluğu'nun bir müddet bu harbe herhangi bir bü-
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larını bombalamışlardı. Bu hadise İtilaf Devletleri'ni (İngiltere, Fransa, Rusya) 
şiddetle galeyana getirmiş ve Osmanlı İmparatorluğu'nu altından çıkılmaz 
güç bir mevkie sokmuştu. Neticede maateessüf İtilaf Devletleri Osmanlı İm­
paratorluğu' na harp ilan etmişlerdi. 

Hıdiv Hazretleri bu esnada henüz Mısır'a avdet buyurmamışlardı. İngiliz 
Hükümeti derhal İstanbul' u ve Osmanlı topraklarını terketmelerini kendile­
rinden ısrar ve bin tehdit ile rica etmelerine rağmen Osmanlı Devleti'ne olan 
merbutiyetlerini Hıdiviyet makam-ı alisinden dahi feragati göze alarak İngi­
lizler'in bu arzularını yerine getirmediler. Bu sebeple Osmanlı İmparatorlu­
ğu'na ne kadar derin ve sarsılmaz bir muhabbet ve hulus ile bağlı olduklarının 
en asil ve bariz delilini tae u tahtlarını feda etmek sureti ile izhar buyurdular. 
O zaman sadrazam, Hıdiviyet hanedanına mensup Prens Said Halim Paşa 
idi. Hıdiv Hazretleri ile bu merhum arasındaki münasebetlerin pek müsbet bir 
mana ifade etmemesi sebebi ile peder-i mağfurları hazretleri bir hayli mane­
vi ve ruhi ıstırap içinde teessür duymaları neticesi İstanbul'u terk ile İsviç­
re' de ikameti tercih ettiler. 

Harp, Almanlar'ın artık aleyhine doğru bir istikamet alıp İtilaf Devletleri 
ordularına galibiyet müyesser olacağı gibi safhaya girmiş bulunduğu 1918 se­
nesi sonlarına doğru o zaman sadrazam mevkiini işgal eden ve Hıdiv Hazret­
leri'nin Osmanlı İmparatorluğu'na karşı göstermiş bulundukları muazzam 
fedakarlığın mana ve şumulünü bütün şükran ve minnetle kavrayan Talat Pa­
şa merhum, hey' et-i vükelayı toplayarak Hıdiv Hazretleri'nin İstanbul'a av-
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det buyurmalarını istirhama karar verdi. Bu hadise, Osmanlı İmparatorluğu 
için çok ehemmiyetli idi. Sadrazam Talat Paşa, hükümet ve devlete izafeten 
kendilerine sactaretten imzasını taşıyan resmi bir davet göndererek ferman-ı 
ali ile müktesep bulundukları makam-ı hıdiviyetin bütün hukuku devam et­
mek sureti ile vatan narnma siyasetin en büyük ehemmiyeti haiz bu davete 
icabet buyurmalarını istirham etti. Efendimiz hazretleri avdet buyurdular. Hı­
div-i Mısr olarak resmen ve fevkalade merasim ile istikbal buyuruldular. 

Harp, maateessüf zaten beklenen feci bir mağlubiyetle neticetenerek Os­
manlı İmparatorluğu çökmek arifesinde idi. Olan oldu. Mütareke ilan edildi. 
İstanbul da dahil ehemmiyetli topraklar İtilaf Devletleri'nce işgal edildi. Bu 
sırada da Hıdiv Hazretleri de İstanbul' u terkederek yine İsviçre'ye avdet bu­
yurdular. 

Bu maruzatım açıkça göstermektedir ki, mağfur hazretleri en büyük feda­
karlığı, Osmanlı İmparatorluğu'nun harbe girişi esnasında Hıdiviyet tahtını 
kaybetmek sureti ile gösterdiler. 

Şimdi arzedeceklerim Gazi Mustafa Kemal merhumun yıkılan bu devleti 
yeniden kurmak için girişmiş bulunduğu İstiklal Savaşı'nın Lozan Muahede­
si ile zaferle neticetenerek Türkiye Cumhuriyeti Devleti kurulması ve kurul­
duktan sonraki devrine ait hatıratımı ihtiva edecektir 

İtalyanlar'ın Trablusgarb'ı Osmanlı Devleti'nden gasbetmek için açtıkları 
harpte, Osmanlı ordusundan gönüllü olarak Trablus ve Bingazi'ye giden kıy­
metli erkan-ı harb zabitleri arasında Enver Paşa, Mustafa Kemal ve Fethi Bey 
de vardı. Bu gönüllü vatanseverler, Mısır yolu ile Trablus' a giderlerken Hıdiv 
Hazretleri'nin teveccüh ve iltifatlarına ve bilhassa Trablus'a varmalarını sağ­
lamak yolunda en kıymetli maddi yardımiarına nail oldular. 

Bilhassa Mustafa Kemal'i askeri iktidar ve kudretinin kendisini layık kıl­
dığı hususi bir alaka ile taltif etmesi karşısında yarının Gazi' si, Hıdiv Hazret­
leri hakkında çok derin bir muhabbet ve hürmet bestediğini Lozan 
Muahedesi'nin müzakeresi esnasında göstermekte gecikmedi! Yukarıda ar­
zettiğim gibi peder-i mağfurları yalnız Osmanlı İmparatorluğu lehine tae u 
tahtlarını değil, Mısır' daki gayrimenkul ve menkul varlıklarını dahi İngiliz­
lerce müsadere edilmesi ile karşılaştılar . 

Bu hareket o esnada Türkiye Büyük Millet Meclisi Reisi olan Gazi Musta­
fa Kemal'i üzmüş ve Mısır'la alakadar Lozan Konferansı'nda cereyan eden 
müzakereler esnasında hey' et-i murahhasaya ve bilhassa bu hey' etin reisine 
verdiği direktiflerle Hıdiv Hazretleri'nin envalinin adilane bir tasfiyeye uğ­
ramasını sağlamak üzere bu muahedenameye ayrıca bir protokol eklendi ve 
aynı zamanda Hıdiv Hazretleri'nin Türk tabiyetini muhafaza veyahut ister­
lerse Mısır tabiyetini iktisab etmeleri hususunda hakk-ı hıyara sahip olacak­
ları da bu protokolde zikredildi. Hıdiv Hazretleri, Türk kalmayı kabul 
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huyurmakla yine bu memlekete olan necib alakalarını ishare vesile buldular 
ve Ankara' dan Bem sefaretimize gelen müsta' eel bir emirle Hıdiv-i Mısır-ı ali 
sıfatı ile kendilerine Türkiye Büyük Millet Meclisi Hükümeti narnma daimi 
bir diplomatik pasaport verildi. 

Nimetullah yatının inşaatı bitmişti. Gazi, İzmir' de bulıunuyordu. Efendi­
miz hazretleri bu yatla İzmir' de Gazi'ye mülaki olmak arzusunu izhar buyur­
dular. Sefaret şifresi ile bendeniz bu arzuyu bildirdim. Hemen gelen cevapta 
Gazi'nin bu arzudan çok mütehassis olduğu ve Hıdiv Hazretleri'nin ziyaret­
lerinden pek sevinç duyacağı bildiriliyordu. İzmir' e gittik. Büyük merasimle 
efendimiz istikbal edildiler ve Gazi'nin ikamet ettiği Latife Hanım Köşkü'n­
de kendisine mülaki oldular. 

Bu mülakat, efendimizin yeni kurulan Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile 
hüsn-i münasebetlerinin mes'ud bir başlangıcı oldu. Gazi'nin efendimize gös­
terdiği çok samimi olduğu kadar hürmetkar alakasına hükümet de iştirak ed­
erek bütün arzularını her vakit ve hemen yerine getirilmesini ve her türlü 
teshilatın gösterilmesini gerek Dalaman Çiftliği'nin tabi bulunduğu Muğla ve 
gerekse İstanbul Vilayeti'ne resmen tebliğ etti. 

Bir müddet sonra Cumhuriyet ilan edildi. Efendimiz, bendeniz de maiyet­
lerinde olarak İsviçre'den İstanbul'a avdet buyurdular. 

Cumhurreisi Gazi' yi, devlet merkezi olan Ankara' da efendimiz bizzat teb­
rik etmek emelindeydiler. Gazi, bu emelden çok mütehassis oldu. Hususi bir 
trenle Ankara'ya bendenizle beraber olarak gidildi. Hararetli bir istikbal me­
rasimi yapıldı. Gazi, Hıdiv Hazretleri şerefine resmi bir ziyafet verdi. Bütün 
vekiller de hazır bulundular. Yemeğin sonlarına doğru Gazi, efendimize hi ta­
ben "Zat-ı Hıdivaneleri ile iftihar etmekteyiz. Şahsen ben ve arkadaşlarım bizim ka­
dar sizin olan bu memlekete yapmış bulunduğunuz fedakarane büyük hizmetlerin 
mana ve ehemmiyetini şükranla anlamış insanlarız. Yeni bir devlet kurduk. lçtimaf 
olduğu kadar iktisadi ve malf sahalarda ele alı nması gereken bir hayli meselelerimiz 
var. Bu hususlarda sizin kıymetli tecrübe ve irşadlarınızdan faydalanmak emelindeyiz. 
Bize yol göstermenizi ben ve arkadaşlarım rica ederiz" diyerek küçük bir hitabede 
bulundu. Osmanlı Devleti zamanında Itibar-ı Milli Bankası'ndan başka bir 
Türk bankası bulunmadığını, bu sebeple mali işlerin yabancı ellerde kaldığını 
ilave ederek efendimizin memlekete bu sahada yardımı diler olduğunu ihsas 
etti. Ankara' da birkaç gün kalındı. Birçok ziyafetler verildi. İstanbul' a dönül­
dü. Birkaç gün sonra da Muğla Mebusu ve Cumhuriyet Gazetesi sahip ve baş­
yazarı Yunus Nadi merhum Bebek Sarayı'na gelerek Gazi'nin de haberi 
bulunduğu bir banka projesini efendimize takdim etti. Anlaşılıyordu ki, böy­
le bir banka için efendimize başvurmak kararı alınmıştı. Muvafakat buyurdu­
lar ve bir milyon Türk Lirası sermaye ile "Türk Ticaret ve Sanayi Bankası " 
kuruldu. Bu bankanın kuruluş gayesi küçük sanayicilere ve ufak tüccarlara lü-
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zumlu küçük kredileri sağlamak olduğu halde ortaya büyük tüccarlara kredi 
açılması iltimas edildi. Bunlar arasında Avunduk firması ile Adana'nın büyük 
zenginlerinden Hulusi Bey' e de büyük krediler açıldı. Bu firmalar iflas etti ve 
banka da müşkül duruma düşerek efendimiz mühim miktarda para kaybına 
uğradılar ve banka da bir müddet sonra faaliyetini durdurdu. 

Bu esnalarda Bursa'yı bir modern su şehri haline getirmeyi Gazi fikrine 
koymuş bulunuyordu. Efendimizi Bursa'ya davet etti ve bu fikrini açarak ala­
ka ve yardımlarını istedi. Efendimiz malum-ı devletiniz olduğu gibi bu işi de 
kabulle neticede büyük zarara uğradılar. Yine bir müddet sonra İstanbul Va­
lisi Muhittin Üstündağ beni çağırarak Çubuklu Köşkü'nü şehir narnma Ga­
zi' ye hediye etmek istediklerini ve efendimizin bu köşkü satınayı kabul 
buyurmasını rica eylediklerini bildirdi. Bu köşk de 60 bin lira ehemmiyetsiz 
bir bedelle ferağ edildi. Nihayet, Atatürk vefat etti. İsmet Paşa reisicumhur 
oldu. Aynı hürmetle Hıdiv Hazretleri'ne bağlılığını belirtti ve böylece vefat­
larına kadar Türkiye ile olan münasebetleri fevkalade iyi olarak devam etti. 

Hülasa: Bu uzun yazı mağfur pederiniz hazretlerinin Türkiye'ye ne kadar 
fedakarane merbutiyetlerini bir ufak tarihçe halinde size belirtmek için takdim 
edilmiştir. 

Böyle bir ali şahsın muhterem mahdumuna karşı da bugünkü çok anla­
yışlı hükümetin her türlü kolaylığı istisnaen dahi olsa yerine getireceğinden 
pek eminim. 

Derin tazimlerimle ellerinizden öperim efendimiz hazretleri. 

Belge: 47 

ŞEHZADE ÖMER FARUK 
EFENOt'NİN MEKTUPLARI 
(1956 -1967) 

Cevad Cemal 

Burada, Halife Abdülmecid Efendi'nin oğlu Şehzade Ömer Faruk Efendi'nin­
(1898-1969) Mısı r'da sürgünde bulunduğu sı rada Istanbul'a, tarihçi /smail Hami 
Danişmend' e (1889-1967) yazdığı 34 adet mektup yeralıyor. Mektupları n sadece ai­
leyi alakadar eden ve çok şahsi olan kısımlarını yayınlamadım ve çıkarttığı m bölüm­
leri müteakip cümle/erin yahut paragrafiarın başı nda [ . . . . . ] şekli ile gösterdim. 

Ömer Faruk Efendi'nin 1 956 ile 1967 seneleri arası nda gönderdiği bu mektup­
larda, sürgünde memleket hasreti içerisinde geçen bir örnrün son senelerinde yaşanan 
sıkı ntı lar, üzüntü/er, dertler ve çekilen elemler günlük hayatı n ayrı ntı larıyla beraber 
hüzünlü bir üslUpla ve samirniyetle ifade edilmektedir 

Mektuplarda sık sık bahsedilen istidalar, şehzadenin Türkiye'ye dönebilmesine 
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müsaade edilmesi için resmf makamlara verdi­
ği dilekçelerdir ama Ömer Faruk Efendi, 
1974'te hanedanın erkeklerine memlekete giriş 
hakkın ın  verilmesinden beş sene önce, /stan­
bul' u bir daha görerneden Kııhire' de vefat ede­
cektir. 

lsmail Hami Danişmend' in eşi olan ve orta­
okulda tarih hocalığımızı yapan rahmetli lclal 
Danişmend' den temin ettiğim, hepsi 67 adet 
olan mektupların tamamını ,  şehzadenin hanı­
mı Sabiha Sultan'ı n evrakı ve hatı raları ile be­
raber ileride yayınlayacağım. 
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Pek muhterem beyefendi, �..,� . Beylerbeyi sahilindeki yalıda bir akşam 

toplantısında beni hatıriayarak göndermiş 
olduğunuz imzalada dolu kağıdı pek büyük bir memnuniyet ile aldım. Unu­
tulmuş olmaya alışmış olmamız hasebiyle umulmayan bir anda gösterilen en 
küçük dahi olsa alaka, derin bir hiss-i memnuniyet tevlid ediyor. Beni hatır­
lamak ve imzalanru koymak h1tfunda bulunanlarm hepsine ayn ayn teşek­
küratımı takdim ederim. Ne kadar aranızda bulunmak istedim. Ne çare ki 
değişerneyen talihimizin icabı hep vatan hasreti çekrnek oluyor. Onun ise ne 
demek olduğunu çekmemiş olan bilemez. 

Derin hürmetlerimle muhabbetlerimi takdim ederim muhterem beye­
fendi. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

21 Ağustos 1 956 
Ömer Faruk 

Geçenlerde Ankara' dan bir ahbaptan aldığım bir mektupta bizim mahud 
işin bütçe müzakeratı müteakip geçeceğinden bahsediliyor idi. Artık bu kabil 
güzel sözlere inanamaz oldum. Hala bütçe müzakeratı bitmedi mi? Bu haber 
acaba hakikat mi? Yoksa ümidden vazgeçip hayal ile meşgul olmaktan vaz­
geçsek daha mı iyi olacak? Kat'i bir karar olmuş olsa muhalefetin itirazı bir se­
bep teşkil edebilir mi? Ekseriyet onlarda olmadıkça bütün bunları 
talihsizliğirnizin pek tabii bir neticesi olarak görüyorum. Farz-ı muhal müsa-
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ade çıksa ya gemi batar, ya tayyare yanar. "Korkma, aldı rma, ne de olsa işin ola­
cak" diyen kimse olmadı rüyamda!? Bugün ortalık sütliman diye kabul etsek 
yarın ne çıkacağını bilen var mı? Hergün akla gelmez vaziyetlerin doğabil­
diğini görmekteyiz. Her ne kadar bir ümidim yok ise de yine de sadra şifa 
olabilecek bir şey duyabilmek hoşa gidiyor. Bu münasebetle yine sizi taciz et­
mek istedim. Bir duyduğunuz bildiğiniz varsa h1tfetmenizi rica ile muhab­
betlerimi takdim ve hanımefendiye hürmetlerimi takdim ederim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

22 Mart 1959 
Ömer Faruk 

Geçenki mektubunuzdan beri büyük bir müddet geçmediği halde büyük 
değişiklikler ve yeni vaziyetler karşısında bulunuyoruz. Bütün bunların 
memleket için hayırlı olmasını dilernekle beraber inkılaplarımızın ne netice­
ler verdiğini yakinen bildiğimizden müteessir olmamak elden gelmiyor. Ma­
lum un uz, evvelce bir ümid ve hayal ile yaşıyordum. Bütün bu ümidierin 
bugün yıkıldığını görerek büyük ümidsizlik içindeyim. Yarın ne olabilir, bu 
tabii bilinemez ancak yarını bekleyebilmek için sıhhat ve yaş lazım, bende 
ise ne biri, ne diğeri olduğu gibi buna maddi imkanlar da mani oluyor. Bu şe­
rait altında halimiz ne olacak? Bir ümid besieyebilmek imkanı var mı? Evvel­
ce yapmış olduğum teşebbüsat kabilinden bir müracaat doğru olur mu? 
Yoksa yine mi bekleyelim? Eğer fikrinizi bildirebilecek olursanız pek min­
nettar ve müteşekkir olacağım. Bugünlerde postaların pek gayrımuntazam 
olduğunu nazar-ı itibara alarak hareket buyurmanızı bilhassa rica ederim. 
Muhabbetlerimi takdim ederim. 

15 Haziran 1960 
Ömer Faruk 

Haşiye: Bizim birader Şevket hürmet ve muhabbetlerini takdim ederek ai­
lemiz hakkında yazmış olduğunuz mühim eserin kendisince tedarik edilebil­
mesi için nereye müracaat etmesi icap ettiğini bildirmenizi rica ediyor. 

* 

Muhterem beyefendi, 
3 Eylül tarihli mektubunuzu büyük memnuniyet ile aldım. Evvelce gön­

dermiş olduğunuzu bildirdiğiniz mektup gelmedi. Haberiniz tehir edince yaz-
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mağa karar vererek uzun bir mektup yazdım ve sefaret vasıtasıyla takdim et­
tim. A vd et etmek üzere olan sefirin bizzat götürüp vereceğini bana vasıta ile 
bildirmiş olduğundan ele geçeceğini ümid etmek istiyorum. Size mektubun 
kopyasını takdim etmek istediğim halde korkarım tehire uğrayacak, zira emin 
bir vasıta ile göndermek istiyorum. "Hayatta tek başıma yaşayamayacağım cihet­
le yeniden evlenmekten başka çare bulamadım" buyuruluyor. Evet, çok doğru ve 
ne büyük saadet ancak siz yurdunuzda ve muhitinizin içindesiniz. Benim gi­
bi öyle olmayanlar ne yapsın? Para yok, yaş yok, mevki yok. Alil bir insanı baş 
belası diye kim ister? Sonra, ırk ve cinsiyet mes' e lesi de ilave olunca işin için­
den çıkmak mümkün değil. "Kendini boşuna bu kadar üzme" diyebilen bir tatlı 
surat görebilsem ne büyük saadet olacak. Gelin, en basit bir saadetimi bulun. 
Yarının nafaka parasını düşünüp su ve elektrik hesabı gelirse ne yapayım di­
ye korku çeker iken saadet olur mu? Saadet değil, rahat ve huzur yok. Sabık 
haremimin (son hanımı Mihrişah Sultan' ın) verdiği sadaka ile yaşıyorum. Bir 
gün aklına gelip keserse halim ne olur? Ayrıldıktan sonra bile yine tehdidi al­
tında kalmak ne feci bir akıbet. 

Amcazadem Şevket burada yanımdadır. Ailemizi alakadar eden eserleri­
nizi görmek okumak istiyor ve "Bunları nereden bulabilirim?"  diyor ve isimle­
rini bildirmenizi rica ediyor. Bana lutfen bildirmenizi rica ile muhabbetlerimi 
takdim eder ve hareminiz hanımefendiye hürmetlerimi takdim ve beraber 
mesud olmanızı bütün kalbimle temenni ederim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

Omer Faruk 
7 Teşrinevve/ 1960 

1 1  Kanunevvel tarihli mektubunuzu memnuniyet ile aldım. Hakkımda 
daima göstermiş olduğunuz samimi alakadan minnettarım. Öyle günlere kal­
dık ki, ne akraba ve ne ahbap kaldı. Ahbap olanlar bile ahval hasebiyle çekin­
gen oldular ve fazla temastan çekiniyorlar; zira fena görülen bir zürnreye aidiz 
ve kurbanlık koyunlar meyanmdayız. Vaziyet böyle iken felaketinize iştirak 
edebileceği bulabilmek muhal. Nerede o baba yiğit? Milyoner değil sahib-i ser­
vet kalmadı. Para yok, mevki yok, yaş da kalmadı, yüzümüze bakınağa te­
nezzül eden yok. O huyurduğunuz belki Avrupa' da Amerika' da olabilir. 
Şehre inmeye imkan bulamayan seyahati mi düşünsün? On seneyi tecavüz 
eden bir zaman geçtiği halde çocuklarımı gidip görebilmeden acizirn. lcab et­
se, cebimde bir pasaportum yok. İkarnet müsaadesini kaybetmemek için her­
şeyine katlanmak icap ediyor. Arabayı bin müşkilat, nihayet kurtarabildim. 
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Şimdi içine benzin dotdurabilmek için ne çareler düşünmek lazım!? Uzaktan 
vaziyeti görüp kavrayabilmek eminim çok müşkil. Kendi gözünüzle görmüş 
olsanız yine inanmazsınız, onu çeken bilir. Bura alıvalinden haberdar değil 
iseniz yazdıklanm size Çince gibi gelecek. 

Elhamdülillah ahval-i sıhhiyem şimdilik iyice. Sağ gözüm tamamen gör­
mez oldu ise de başıma şimdi bir de ameliyat çıkmasın diye doktora gidemi­
yorum. Beni arada bir de olsa mektup ve haberlerinizle memnun eder iseniz 
pek minnettar olacağım. Hanımefendiye derin hürmetlerimi size de muhab­
betlerimi takdim ederim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

19  Kanuneuve/ 1961 
Ömer Faruk 

Epey zamandan beridir sizden bir haber alamadığım gibi yeniden değişen 
vaziyetim hasebiyle yeni adresimi bildirmek istedim. Evim var, idare edici 
yok. Aynı zamanda yalnızlık beni o derece ürküttü ki, tasavvur edemezsiniz. 
Bu çaresizlik içinde hocalar iken benim Potsdam' dan ahbabım Prens Abbas 
Halim"Muharebe esnası nda beraber hapiste yattık, ikinci hapis devresini gel beraber 
geçirelim" demesi üzerine memnuniyetle bu vaziyeti kabul ettim. Şimdi onun 
yanındayım. Said Halim Paşa'nın yakın akrabası olduğu gibi uzun müddet 
memleketimizde yaşamış olması hasebiyle bizlerden olduğu gibi ilk harb-i 
umumide ise Alman gard zabiti idi. Rus cephesinde domdom kurşunu ile sağ 
kolundan ağır yaralanmıştır. Alman gard zabiti olmak hasebiyle aynı terbiye, 
aynı zihniyet, aynı mefkure olduğundan iyi anlaşıyoruz. Bana karşı göster­
diği ahbaplıktan ziyade kardeşlik olduğundan kendisine cidden müteşekkir 
ve minnettanm. 

Buraya gelmeden Kahire' de bir göz doktoruna giderek kendimi göster­
dim. Uzun muayeneden sonra "Sol gözünüz gördüğü müddetçe sağ gözün ame� 
liyatı taraftarı değilim" dedi. Doktorun bu söylediği biraz garibime gittiğinden 
buradaki doktorum Muhiddin Said'i görmeye Abbas'la beraber gittik. Her 
ikimizi de uzun muayeneden sonra bana diğerinin söylediğini tekrar edince 
"Bunun esbdbı ne? "  dedim? "Sağ gözünüz ile hiç göremeyişinizin esbdbı , katarakl­
tan maada gözün altı nda bir tezyon var. Onun için dokunmak istemem. Eğer sol göz 
de zaman ile görmez olur ise o zaman tehlikeyi göze almaya mecbur kalı rım" dedi. 
Abbas' a ise derhal ameliyatı tavsiye etti, o ise derhal karar vererek hastaha­
neye girdi, ameliyat oldu bitti ve geldi. Ben ise kör kalmaya mahkumum de­
mek. Her şeye katianmaktan maada bir çare var mı? Maarnafih şunu da ilave 
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edeyim ki, katarakt arneliyalı çok kolay bir şey diyenlere inanmayın. Abbas üç 
gün iki gözü bağlı bilahareket yatmış olduğu gibi bütün ameliyatı da seyret­
miş, nasıl kesitdiğini nasıl dikildiğini görmüş ve ameliyat esnasında da "Aşa­
ğı bakın, yana bakın"  diye de doktorla konuşmuş. Dikişin çıkanlmasını da aynı 
suretle seyretmiş. Bu haber pek de maneviyalıını yükseltmedi. Ne göreceği­
miz kaldı ki bu kadannı göze alayım! Bakalım, bilinmez. Buraya gelmeden 
bizim küçük Ahmed'in istemesi üzerine çıkarthğım son resmimi takdim ede­
ceğim. Ancak o zamandan beri doktorların tavsiyesi üzerine bizim sağ gözde­
ki gözlük sola geçti. 45 sene sağda taşıdıktan sonra sola geçirmek pek de kolay 
olmuyor. Beni gözden ziyade korkutan bacaklanm. Beş dakika yürüsem ba­
caklanm fena halde ağnyor ve kesiliyorum. Bu artar ise halim ne olacak? Bü­
tün tedaviler ve ilaçlar bir para etmedi. Benim gibi faal, bir dakika yerinde 
duramaz bir adamın yerinden kalkamaz bir hale gelmesi epey feci bir hal. Be­
yefendi, memleketin hali bir felaket. Ümid beslerneye imkan kaldı mı? 

Günler ve zamanlar geçtikçe ve vaziyetler kötüleştikçe her ümidim yıkılı­
yor. 

Şifa-bahş edebilecek bir haber lutfedebilir misiniz? Hürmetlerimi takdim 
eder ve hanımefendinin ellerinden öperim. 

.. 

Pek muhterem beyefendi, 

24 Haziran 1962 
Ömer Faruk 

Dün göndermiş olduğunuz kitap ve mecmua geldi. Derhal merak ile mec­
muayı açtım okudum ve pekhayrette kaldım. Başvekil bulunan bir şahsiye­
tİn doğru olmayan şeyler söyleyebilmesi cidden şayan-ı teessüftür. Evvelen, 
Anadolu'ya seyahatim bir kere olmuştur, iki değil. Saniyyen "Sultan Vahided­
din' e karşı vaziyet almaya hazır olduğunu bildirmiştir" kısmı tamamen hayaü ve 
uydurmadır. Saüsen, Şeyhülislam Sabri Efendi'yi bir kere bile görmedim ve 
tanımam. Bundan senelerce evvel burada bulunan keza Şeyhülislam Musta­
fa Sabri Efendi ve burada bulunan Ezher talebeleriyle hükümet aleyhine teş­
kilat yaplığım ve bu hudutta çalışlığırnı İstanbul' daki Türkçe gazetelerinde 
okuyarak hayretler içinde kalmış idim. Mustafa Sabri Efendi'yi bir kere bile 
görmedim ve burada olduğu halde yine ziyaret etmemiş olduğundan müte­
hayyir idim. Bu şeyhülislamlarla aramda bir münasebet aramak ihtiyacı aca­
ba nereden doğuyor? Aklen ve ruhen uzak olduğum bu insanlar neden bir 
münasebet bulmak istiyorlar? Vakt-i zamanında buradan giden haberin yakın 
akrabamdan biri tarafından yapıldığını ve o esnada sefir bulunan zatın bira-
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derinden haber aldım. "O  aileyi yıkmak niyetimiz idi, bunun için çare ve vesileler 
aradık" deseler kafi değil mi? Niye yalan söylemek ihtiyacı duyuyorlar, be­
nim de aklım bunu almıyor. Eğer şiddetle itiraz edenler olsa idi bir dereceye 
kadar anlayayım. Öyle mi oldu?! !  

Size ve hanımefendiye hürmet ve muhabbetlerimi takdim ederim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

20 Teşrinsanf 1962 
Ömer Faruk 

[ . . . . .  ] Müsadere alhnda bulunmam isbat edilebildiğinden o işten kurtula­
bileceğiınİ ümid ediyor isem de bir bela bitmeden bir ikincisi çıkh. Bu defa da 
daha sebebi malum değil, Evkaf' dan aldığım maaşım kesildi. Vekilim müra­
caat ettiğinde "Parası kesilmiştir" denmiş. Bildiğim şimdilik bundan ibaret. 
Böyle olunca benim de yaşama imkaniarım kalmıyor dernek olduğundan bu 
haberi aldığım andan beri aklım başımda değil. Ne yapacağımı şaşırmış bir 
vaziyetteyim. Feleğin bu kadar darbesine maruz kalmak biraz haddi aştı. ll­
tica etmekte olduğum ahbaplann hali yaman, onlara bir mikdar yardım ede­
mez isem nasıl kalabilirim ve nasıl yaşarım? "Maneviyatı nızı bozmayın ye' se 
kapı lmayın"  huyuruyorsunuz buna imkan kaldı mı? İnsan taştan çelikten ol­
sa yine dayanmaz! Kaçıncı senedir bu tahammülümüz! Artık tahammül ede­
bilme imkanları da kalmadığı gibi işkencenin de bir derecesi var, o derece 
geçince bir şeye imkan kalmıyor. Daha dün "Bizden bir ümid beklerneyin vazi­
yetimiz bozuk" diyenlerden mi ümid bekleyeyirn? Yoksa babamın vefatında 
hisseınİ alıp yiyen hemşireden mi? ! ! !  "Muhacir olan bu adamın parasın ı  ne diye 
kestiniz?" diye soracak ahbap kalmadı. Kime rica ettim ise "Bakalım" diye git­
tiler. Bize ve bizim zümreye alaka gösteren fena görülüyor, bundan dolayı 
kimsenin cesareti yok. 

Beyefendi, öyle bir hale geldim ki ne isteyeceğirni bilemez oldum. Farzı­
muhal bugün bana ".Kı:ılk, gel" deseler, nereye gideceğim ve ne ile yaşaya­
cağırn? Ne ev var, ne gelir. Yani memlekete girebilmek müsaadesi bile beni 
kurtaramaz. Bir an evvel cehennem olmaktan maada çıkar yol kalmadı. Evet, 
müteessirirn fakat yalnız teessürle söylenmiş bir söz değildir. Pek ve pek çok 
düşünmeme rağmen bir çıkar yol bulamıyorum, bir ümidim kalmadı. 

Bizim Yunanistan' daki Valide Emlaki mes' elesi ile uğraşıyor isem de da­
ha teşebbüsata ancak yeni başlandı. Bir netice verebilmesi belki ümid edile­
bilir ise de iki günde olacak şey değil. Saniyyen, muhterem varisieri biraraya 
getirebilmek ümidi kalmadığından pek cür' etkarane bir işe girdim. Bilmem ne 
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netice verir? ! Maalesef mantıkla iş yürümüyor, en son dakikada benimle ola­
caklarına emin olduklanm yan çizince işin şeklini değiştirmek ve büyük bir 
mes'uliyeti üstüme almak mecburiyeti hasıl oldu. Zira son ümidimiz o idi. 

Hasılı, ümidsizlik içinde çırpınıyorum bakalım kader ne gösterecek? Ha­
nımefendinin hürmetle ellerinden öper, muhabbetlerimi takdim ile haberle­
rinizi beklerim. 

Pek muhterem beyefendi, 

28 Teşrinsanf 1962 
Omer Faruk 

[ . . . . . ] Lutfetmiş olduğunuz "31 Mart Vak'ası "  nam kitabı bitirmek üzere­
yim. O vukfıatı kendi gözlerimle görmüş ve yaşamış olduğumdan kitabınız 
beni pek alakadar etti. Bir fesad ocağı olunca milletin nerelere kadar düşebi­
leceği görüldüğünden okuduklanm korkunç olduğu kadar da şayan-ı eseftir. 
Bu ahval-i ruhiyyeden istifade etmesini bilenler, yani Rumeli mütegallibesin­
den ders alanlar Anadolu mütegallibesini vücuda getirmesini bilmişlerdir. 
Oyun ve zihniyetler aynıdır. Sadaret ve makam-ı hükümdarinin bir mes'uli­
yeti olmamasma rağmen her günah onlardan bilinmiştir. 

Anadolu mesailinde ise sadaret ve makam-ı muallanın hatasız oldukları 
iddia edilemez bir hakikat ise de, mes'ulü olmadığı şeylerden de mes'ul bıra­
kılmış ve her hatanın sebebi gösterilmiştir. Onun müdafaasını bir gün görüp 
okuyabilecek miyiz? 

Benim vaziyetime gelince, maalesef değişen birşey yok. Evkaf Nezareti'n­
ce hakkımda yapılan büyük tahkikatın lehimde neticelenmesi üzerine maaşı­
rnın bana tekraren verilmesi için nezaretçe alınan kararın nazırın imzadan 
çekinerek bir komisyona havale eylediğini bilmem yazmış mı idim? Böyle 
olunca, en yüksek makama müracaat mecburiyelinde kaldım. Ondan da bir 
netice çıkmaymca, bundan böyle bir ümid besleyebilmenin imkanı kalmadı­
ğı görülmektedir. Hanzade'nin ufak bir yardımı olmasa idi halim harab idi. 
Hayatta güvendiğimiz kalmadı, acaba daha neler göreceğiz? 

Bundan evvelki mektubumda, malfımunuz, Sinan Paşa Caddesi'nde ika­
met ettiğimden Selim'in Sinan Paşa'sı olduğuna kaniim. Onun nasıl ve neden 
vefat ettiğini sizden sormuş idim. Hiç bahsetmediğinize göre o mektubum 
galiba elinize geçmedi. Geçenlerde Ankara' da bulunan kuzinim Peykan' a mü­
teaddit mektup yazdım ve birine cevap almayınca son mektubumda "Ne luı­
yı rsız mahlUk imişsin " dedim ve gönderdim. Ondan cevap almaya vakit 
kalmadan ondan bir mektup aldım ve "Ne zamandan beridir sizden luıbersizim, 
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sıhhat haberlerinizi bildirin " diyor idi. Bundan görülüyor ki, birçok mektuplar 
gürültüye gidiyor. Acaba size yazdığım da öyle mi oldu? İnşaallah elinize geç­
miştir ve bu da geçer. Sıhhat ve afiyet haberlerinizi bekler ve muhabbetlerimi 
takdim ederim. Hanımefendinin ise hürmetle ellerinden öperim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

14 Mart 1963 
Ömer Faruk 

Son yazdığım mektubuma da yine cevap çıkmayınca acaba elinize geçme­
di mi diye bana merak oldu. Son zamanlarda kimseden bir mektup aldığım 
yok. [ . . . . . ] Necla ve Amr yine tahmin ile yazdığım adrese mektuplarımı almış 
olacaklar ki, onlar cevap verdiler. Bu kadar aranılmadığını, istenmediğini gör­
mek emin olun, çok hazin! 

Burada tanıdıklanından biri geçen gün Kahire'de Cevad Rıfat Atilhan'a 
rastgelmiş. Benim İskenderiye' de olduğumu bilmiyormuş. Beni ilk vesilede 
görmeye gelecekmiş. Kendisini tanır mısınız? Ben kendisini yalnız eserleri ile 
tanıdığımdan fikrinizi ve malumatınızı bilmek isterim. Bana sür'atle cevap 
vermenizi bahusus rica ederim. 

Paris Match gazetesinin 31 Ağustos tarihli nüshasını bulup Raymond Car­
tier'nin Amerikan siyahilerinin hareketleri ve gayeleri hakkında tafsilat ver­
diği esnada bu harekatın bir Müslüman mücadelesi olduğunu yazıyor. Çok 
garibime gitti ve nazar-ı dikkatimi celbetti. Herhalde okumanızı çok tavsiye 
ederim. Yeni bir ufuk açılıyor demek! 

Mektup ve sıhhat haberlerinizi sabırsızlıkla bekler, hanımefendinin hür­
metle elleninden öper, muhabbetlerini takdim ederim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

Ömer Faruk 
1 1  Eylül 1966 

Geçen ay hiç akılda yok iken belediyenin istediği üç senelik evin vergisi 
dolayısıyla başıma gelmeyen kalmadı. Herşey oldu bitti fakat olunca ya kadar 
çektiğim korku ve helecan bana yegane kar kaldı. Anlaşılan, kara talihim bu 
kadanru kafi görmemiş olacak ki bu ay üstüne tüy dikmek istedi. Paramı al­
mak üzere bankaya gittiğimde daha gelmedi diye geri döndüm, tekrar gitti-
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ğiınde "Yine yok, gelmedi" deyince fena kızdım ve " Beklerneye halim yok neden 
bugüne kadar göndermemişler, Kahire' den sorun" dedim. lki gün sonra "Banka­
ya sizin namımza para yatırı lmamış"ı duyunca dünya başıma yıkıldı. Talak ol­
duğu zaman Siyuf'taki evin kendi narnma kayıt ettirilmesini şart olarak 
istemiş olduğundan, tabii kabule mecbur kaldım ise de onun da bana olan 
borcunu mahiyye SO lira vermek suretiyle tediyesini istemiş ve o ise kabul 
etmiş idi. Bu defa onun Maadi' deki apartınanı sa tılmış ve para bankaya kon­
muş, Mihrişah ise burada olmadığından para harice gitmesin diye hüku­
met-i mezkfu meblağı bloke etmiş. Şimdi yine ne olduysa bana oldu! Bana 
borcu olduğunu ileri sürerek bir kısmını olsun kurtarabilirler idi. Hasılı olan 
olmuş. Vaktinde bana haber verseler idi belki bir çare düşünür idim. Şimdi 
müstahdimin parasını istiyor. Kitapçıya, bakkala, garaja para vermeye mec­
burum. Bunlar nereden çıkacak? Üzüntümün derecesini bilmem gözönüne 
getirebiliyor musunuz? 

Bu hale düştükten sonra bir tek suret-i hall kalıyor! Canına yandığım, bir 
tabancam yok ki iyi kötü sfuet-i hall bulabileyim! Son hastalığımda iki buçuk 
saat süren bir koma geçirmiş olduğurndan atiyi düşündükçe tüylerim ürpe­
riyor. Allah onu düşmanıma çektirmesin! Korktuğurn gebermek değil fakat 
çekmek olduğundan daha başka şekiliere müracaat etmekten çekiniyorum. 
Bu günlerde ise Atina' daki avukahm beni görmeye geleceğinden büsbütün 
ümidleri de kesrnek istemiyorum. 

Bilinmez, belki son defada bir anlaşma temin edilebilir? 
Şimdi, sizden istirharnıma gelince: Ahbabınız vaziyetimin pek feci bir ha­

le gelmiş olduğunu ileri sürerek "tafsilat vermeksizin" bir müracaat daha ya­
pabilir mi? Aman beyefendi, bu defa şakası yok, vaziyet vahim! Yalnız 
çocuklara yüklenmek de istemiyor ve kendimde o hakkı görmüyorum. On­
lara serveti te' min eden ben olmadım ki, istemeye bir hakkım olsun! Saniy­
yen kendilerinin değil, kocalarının parasıdır! Herhalde elinizden geleni dıriyğ 
etmeyeceğinizden emin olarak muhabbetlerimi takdim eder ve haberlerini­
zi beklerim. 

Pek muhterem beyefendi, 

13 Kanunevvel 1964 
Ömer Faruk 

"L'homme propose deux dispose" demişler. Dört paket cigara göndermek 
yasak imiş! Paket yapıldı ve bura postahanesinden gönderildi. "Biz paket 
kabul etmeyiz, Merkez Postahanesi'ne müracaat edin" dendi. Oraya müracaat 
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olunduğunda "Gümrük idaresinden müsaade lazımdı r" denmiş. Gümrük ida­
resi ise timanda bulunan başka bir daireye havale etmiş. Orası ise "cigara 
ihracı yasaktı r" demiş. Az bir miktar olduğundan ihracat addedilemeyece­
ği söylenmiş ise de "tütün çıkamaz" denmiş. Maalesef gönderebilmek na­
sip olamadı. Paket olduğu gibi yapılmış duruyor. Bir giden olur ise ona 
rica edilecektir. Şimdilik bana "ibret, ibret, ibret" demekten başka bir şey 
kalmıyor. Affınızı rica ederim. Istenilen bu kadar basit bir şeyi yapabilmek 
bile kabil değil ! Hava malum, yağmur serpiştiriyor. Kıbrıs ahvali ise gün 
geçtikçe daha kötülüyor. En son ümidim bizim Yunanistan'daki "Vdlide" 
işi de bir çıkınaza girecek diye fena üzülüyorum. Bir taraftan bir şule-i 
ümid olsa! Kaç gündür evden değil, odamdan çıkmadım. Mütemadi otur­
ma ve düşünme insanı harab ediyor. Mütemadi diniediğim radyo haber­
leri ise sadra şifa olmaktan çok uzak. Konuşacak, dertleşecek kimse yok. 
Abbas kendi işleriyle meşgul veya fal açmakta, ben ise kumarda aranılan 
emosyonu av ve balıkta bulduğumdan, kağıttan nefret ederim. Kağıt tali­
hi olanların yüzüne güler. Elinizdeki altun bakır olur iken talihten bahse­
dilebilir mi? 

Fransa' da bulunduğum esnada tanıdığım çok zengin bir Alman muha­
ciri vaziyetimi bildiği için kumarda para kazandırmak istedi. Bütün rica 
ve itirazım para etmedi. Öne döktüğü şeyler teker teker gitti ve bir el ka­
zanamadım. O günden beri elime kağıt almaz oldum. Evvelce hatır için 
poker oynarnam icab ediyordu, ne kazandım ve ne de fazla kaybettim. Ha­
tır için olduğundan korkmaz idim. Haberlerinizi beklerim. Muhabbet­
ler. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

29 Kanunsdnf1964 
Omer Faruk 

5 Eylül tarihli mektubunuzu şükran ile aldım. Her mektubunuz beni 
ayrıca memnun ediyor ve ümid verici oluyor ise de maalesef bende bir tür­
lü değişerneyen kara talihim! Ne olsa, ne yapılsa, bir türlü değiştirilemeyen 
o! Verdiğiniz haberler güzel ve ümid-bahş gibi görünüyor fakat bir türlü 
değişen yok. Yukanki ihsan edeceğine olanı almakla meşgul! Bilmem yaz­
mış mı idim, eve hırsız girdi ve tabii benim odama! Küçük bir radyo ma­
kinemi aldı ve gitti. Allah'tan kıymetlisini almamış ! O zamandan beri 
odaının kapı ve penceresini açık bırakınıyorum ben olmadıkça. Yatak 
odam fazla sıcak olduğundan pencere ve pancurları açık yatıyorum. Ev 
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ise bir kat olduğundan içeri girmek pek kolay. Olanlardan gözüm korktu­
ğundan Dahiliye Nezareti'ne müracaatla bir silah vesikasının müsaade 
edilmesini talep ettim. Dün bir polis zabiti gelerek bana bir kağıt imza et­
tirdi ve hükümete mahsus bir kağıdı doldurarak polis merkezine gönder­
ınemi söyledi.  Yani, galiba olacak. Buna çok memnun oldum. Her Türk 
gibi silahına aşık olanlardan olduğum cihetle silahı bulup alabilir isem, 
önüme koyup bakacağım, koklayacağım ve öpeceğim! Cepler ise boş oldu­
ğundan alabilmek de bir m es' ele olacak! Allah' ımdan beni tanıyaniann ba­
na itimadı olduğundan belki aybeay bir şey vermek suretiyle bir çare 
bulabilirim. 

Paramın geçen ay yine 42 olarak geldiğini size bildirmiş idim, bu ayın 
sonuna ise iki hafta kaldı. Elime geçenin ne olduğunu size derhal bildiri­
rim. Hanzade'nin plöreziden hasta olduğunu Neslişah yazdı. Sonra kime 
yazdım ise bir haber alamadım, fena merak içindeyim. Ne olur, sıhhatini 
bana bildirir misiniz? [ . . . . .  ] Hanımefendinin ellerinden öper ve muhabbet­
lerimi takdim ederim. 

Pek muhterem beyefendi, 

1 6  Eylül 1964 
Omer Faruk 

Geçen gün gönderdiğim mektupta ayın sonunu nasıl bulacağım diye 
üzülmekte idim, gökten nimet yağmuru indi. Evin bahçıvanı bir kağıt ge­
tirdi, verdi. Hükümet benden üç senelik evin belediye vergisini istiyor. Te­
sadüfen yanımda bulunan zat "Derhal gidip soralım, aniayalım yoksa baş ın ıza 
birşey çıkar" deyince mezkur daireye gittik bir taksi ile. Cebimdeki para 
taksiye yetişecek mi diye korkular geçirmeye başladım. "Ev benim değildir, 
sahibi ben değilim" dedim ise de para etmedi, "Madem sizin üstünüzdedir, biz 
parayı sizden alı rız, vermezseniz ev hacıedilir ve eşyası satı l ır" deyince yapa­
cağımı şaşırdım. "Size on gün mühlet, parayı vermezseniz aleyhinizde teşebbü­
sat-ı kanuniyede bulunmaya mecburuz" dedi. Yetmişbeş lira istiyorlar. 

Eve döndüm, dünya başımda dönüyor. Derhal Neslişah'a bildirip iste­
rneyi düşündüm, bir mektup yazdım sonra vazgeçtim. Ondan cevap gelin­
ceye kadar burada canıma okunacak! Telefon etmeyi düşündüm ve derhal 
birinden borç alarak telefonu istedim. Dün için onbir ile dört arası dediler 
ve vermediler, ben ise dört beş defa sordum daha cevap yok dediler. 

Bu sabah telefon çaldı, "Hat bozuk, tamirini bekleyin" dediler. "Ne kadar? " 
dedim, "Bilmiyoruz" dediler! Birinde talih olmayınca her şey böyle ters gi-
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der! Ne yapacağımı bilmez bir halde oturdum, bu satırları karalıyorum. 
Vaziyete çare bulmak şöyle dursun istediğimi söylemeye bile imkan yok. 
Fena sinir içindeyim. 

Evkaftan vasl (banka bildirisi, fatura) geldi, yine 42 olarak. Bugün cu­
ma olduğundan postalar kapalı, daha alamadım. "Bf-baht olanı n  bağına bir 
katresi düşmez / Baran yerine dürr-i güher yağsa semadan" dendiği gibi yukar­
ki bir katre ihsan edemiyor. llerisini yazsam belki fazla şoke olacaksınız, 
susayım daha iyi! Muhabbetlerim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

20 Teşrinevve/ 1 964 
Ömer Faruk 

Vaad edilen paranın yine çıkmaması üzerine canım sıkılarak yazdığım 
mektubu aldınız mı? Birkaç güne kadar yine ayın sonu geliyor korkarım 
yine aynı olacak! Ayın sonunu beklerneye hal ve mecal yok! O hale geldik. 
Bizim evin bakkah olan zatın sayesinde cigaramı ve mektup pullarımı ayın 
sonunda verilmek üzere te' min edebiliyor isem de ondan fazlası olmuyor. 
Bütün ay uyanmadan uyumak için bir hap olsa ne iyi olacak! Nasıl olsa 
yaşadığımız hayat hayat değil ki! Sürünrnek için bu kadarı değer mi? Bel­
ki bir gün icap eder diye çekmek ve yalnız beklemek epey tatsız bir şey. 
Umduğumuz, beklediğimiz saadet de gelecek mi, gelecek ise ne getirecek? 

Dün göndermiş olduğunuz kitabı aldım çok teşekkür ederim. Tabii da­
ha okumaya vakit olmadı. Ancak, demokrasi kelimesini görünce tüylerim 
ürperdi. "Vay müstebit" demeyin, demokrasi ve hürriyet kelimelerini hiç 
sevmem, zira o kelimelerle neler yapılabildiğini çok gördüm ve iyi bilirim. 
İstanbul'da geçirmiş olduğunuz zelzeleye büyük geçmişler olsun, inşaal­
lah size bir zararı dokunmamıştır. Zelzelelerin her nev'ini tattığımızdan 
Allah daha kötüsünden muhafaza buyursun. . 

Burada havalar serinledi .  Bahçede oturduğum yeri değiştirmeye mec­
bur kaldım, fazla rüzgarlı idi. Ne var ki saat beş olunca hava o kadar ka­
rarıyor ki, ister istemez odaya kapanmak mecburiyeti hasıl oluyor ve 
gazete okunamıyor. Ben ise Almanca ve Fransızca gazetelerini okumakla 
vakit geçirmeye uğraşıyorum. Odada yapayalnız konuşmadan oturmak 
mecburiyeti feci bir şey. Abbas kendi işleriyle meşguldür veya kartla pas­
yans açar. Benim ise öyle şeylere tahammülüm yoktur. Avda saatlerce av, 
balıkta saatlerce balık beklerim fakat kartın gelmesini bekleyemem. Bende 
bu talih olduktan sonra gelecek karttan hayır gelir mi? Belki büsbütün ba-



398 
tırır! 

Hanımefendinin ellerinden öper muhabbetlerimi takdim ederim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

27 Teşrinevvel 1 964 
Ömer Faruk 

Size yazdığım müteaddit mektupların birine bir cevap çıkmadığından me­
rak etmeye başladım, nasılsınız? Son geçirdiğim fırtına esnasında size yazdı­
ğıını biliyor isem de ne yazdığıını bilmiyorum. Geçirdiğim darbe o kadar 
şiddetli oldu ki temiz bir dayak yedikten sonra ağrı ve acılara rağmen bir re­
havet çöker, işte öyle oldum. Kısaca hikayesi bundan ibarettir. Geçen ay cep­
te bir şey kalmadığından sinirli id im. Yukarki "Dur, ben sana göstereyim de gör" 
demiş olacak ki, bizim evin bekçi ve bahçıvanı gelerek bana bir kağıt uzattı. 
Tesadüfen yanımda bulunan bir alıbaba "Bu nedir? "  diyerek eline verdim. 
Malum ya, Arapça bilmem ve anlamam. Okur iken yüzünün değiştiğini gö­
rünce, "Ne var, hayrola? "  dedim. "Belediye sizden üç senelik evin vergisini istiyor. 
75 lira. Ve sizinle görüşmek istiyor, daireye çağı rıyorlar" deyince "Ne, şimdi işi m ta­
mam oldu" dedim ve işi anlamak, mümkün ise itiraz etmek üzere derhal yola 
çıktık. Daireyi bulduk, "Bu parayı benden niye istiyorsunuz, evin sahibi ben deği­
lim, sahibinden isteyin" dedim ise de "Madem ki şimdi sizin üstünüzdedir, biz sizi 
tanırız. Size on gün mühlet veriyoruz o müddet zarfında parayı vermez iseniz ev ha­
ciz edilir ve eşyası satı lı r" dediler. Bunu duyunca vurulmuşa döndüm kalan 
aklım da gitti. Dünya etrafımda dönüyor idi. Allah' tan, cepteki para taksiye 
yetti. Eve döndüm ne yapayım diye düşünmeye başladım. Müstacelen bu pa­
rayı Neslişah'tan isternekten başka çare bulamadım. Vakit az, sür'at lazım. Bi­
rinden borç para bularak telefonla İstanbul' u Neslişah'ı istedim. Bugün yarın 
diye üç gün beklettikten sonra "Hat bozuk" demesinler mi? Ahbabım "Aman 
pek mühim ve çok müstacel" diye yalvarmaya başlayınca bu defa da "Hava bo­
zuk, işitilmiyor" oldu. Nihayet "Buyurun, konuşun" dendi. Neslişah'ın sesini 
duyunca bu defa benim sesim kesildi. Hasılı anlaşmaya uğraştım, fena işitili­
yor idi. Birkaç kere "Ne kadar?" dediğini duydum. lyi anlamamış olacak ki, 
ertesi gün aldığım telgrafla meblağı soruyor idi. Tabii, derhal cevap verdim. 
Yine para bulmak lazım geldi. Nihayet para yetişti fakat çektiğiınİ ben bili­
rim. lş bitti fakat ben de bittim. Çektiğim korku ve geçirdiğim helecan beni 
mahvetti. Akla gelmedik birşey başa gelsin ve son dakikasına kadar canıma 
okusun, yukarkinin cilveteri değil de nedir? "Parayı verirken neden her sene is­
temiyor da üç senelik birden istiyorsunuz?"  dedim ise de "Eve gelen sizi bulama-



399 
mı ş" diye yalan attılar. Onlar ile başa çıkılabilir mi? Üzüntüsüz olmuyor, bu 
tecellim icabı olacak! Dün evkaftan param geldi yine 42 olarak, haberiniz ol­
sun diye yazıyorum. Ben kendi hesabıma oradan her ümidi kestim ise de bi­
linmez, ummadık taş baş yarar imiş. Allah vere öyle olsun. Siz ve hanımefendi 
nasılsınız? Sizlere de geçmişler olsun demek lazım, İstanbul' da şiddetli bir ha­
reket-i arz olmuş! Geçirdiğimiz zelzelelerin hangisi daha korkunç, onu bile­
mem! Beni bu kadar uzun müddet habersiz bırakmayın, mektuplarınız beni 
memnun ettiği gibi kuvvet de veriyor. 

Sıhhat, afiyet ve saadetler dilerim. 

* 

29 Teşrinsdnf 1964 
Omer Faruk 

(Bu mektubun üzerinde tarih yoktur, ancak zarfındaki posta damgasında "30 Ara­
lık 1964" tarihi okunmaktadı r) 

Pek muhterem beyefendi, 
Bugün sabahleyin ev kaftan param geldi ve her zaman gibi 42 lira olarak eli­

me geçti. Vekilimin yazdığı mektupta ise "Bir şeyden haberleri yok ve emir veril­
memiştir" diyor. Maaşım esasen SO lira ise de hükümet vergileri ve vekilimin 
de hissesi çıkınca elime geçen 42 liradır. Dostumuz vaad edilince iş olmuş bit­
miştir zannetti ise ne şarkı ve bilhassa burasını pek tanıyamadığını gösteri­
yor. Herhalde kendisini malumatdar etmenizi bilhassa rica ederim. Madem l<i 
bir vaad alınmış, şimdi onu icra ettirtmenin çarelerini düşünmek ve derhal 
teşebbüs etmek gerekir. Yoksa kaynar gider. Sıkıntılarım içinde sizi de üzdü­
ğümden affınızı bilhassa rica ederim. [ . . . . . ] Hayatta kimi tuttum ve himaye 
ettim ise onun tarafından bıçaklandım. Ah, karşı karşıya oturup da konuş­
maya başlasam. Eminim ağzınız açık kalır, felaket denen şey bir adama bu 
kadar musaHat olabilir mi diye şaşar kalırdınız. Felaket denen belanın nice şe­
killerini gördüm, tanıdım. Benim kadar bunun hakkında ihtisası olan pek az 
olsa gerektir. İnşaallah görüştüğümüzde fazlasıyla dinlersiniz, ancak o gün 
gelecek mi? Hergün ümidim biraz daha kırılıyor. Uğursuz akbaba kuşu yine 
yerinde oturuyor, bizleri gömmeden gitmeye niyeti yok. Tekraren parlayan 
Kıbrıs işi çok canımı sıkıyor. Bir patlak vermeden bir çare-i hal buluna bilse! Si­
ze bunları yazarken belediye memurları geldiler. Çiçek aşısı yaptırmak lazım 
imiş. Benimle başlandı, kolum sıvalı mektubuma devam ediyorum. Bugün 
güneş yok, hava rüzgarlı ve pek tatsız. Ne de olsa bugün benim balık günüm 
olduğundan ne de olsa gideceğim. Evde oturmaktan fena sıkılıyorum. Biraz 
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değişikliğe vesile oluyor. Geçen DEFA GİBİ DENİZ FENA İSE YİNE derhal avdet 
ede­rim. Boşuna üşümenin de pek MANASI YOK.HASILI BU.Memleketlerde kışı 
sevmiyorum, zira insan tabiattan bile  İSTİFADE EDEMİYOR ve ne yapacağını 
bilemiyor. Evde konuşacak bile insan yok ABBAS  ya yazılar  ile meşgul  veya 
fal açmakta. Ben ise kağıttan nefret ederim. Onda aranılan emosyonlan ben 
evde ve balıkta aradım, buldum. Av ve tüfek kalmadığından kala kala balık 
sopam kaldı. Onunla da sahilden pek birşey olmuyor. Denize çıkmak lazım, 
oysa ona da imkanlar kalmadı. Burada tabiat zengin değil. lstanbul'un her­ 
hangi bir yerinde olabilsem neler bulabilirdim. Burada gittiğim yerde büyük 
bir kağıt fabrikası var, o fabrikanın denize döktüğü kirli su haliyle balığı ka­ 
çırıyor. Ona da bir çare yok. Yer iyi olduğundan güzel havada insan temiz 
ha­ va almış oluyor. Bunu da kar saymak lazım. Haberlerinizi bekler, 
muhabbetlerimi takdim ve hanımefendinin ellerinden öperim. Eski resimler­ 
den birşeyler buldum, takdim ediyorum. Hapiste iken çıkan bir resim. Sakal 
muzafferiyetten sonra kesilecekti. Yukarıki onu da tersine çevirdi. 

Ômer Faruk 

* 

Pek muhterem beyefendi, 
Hasreti ile yanan bir adama gönderdiğiniz kartları aldım. lnsan maşuka­

sını bilmez tanımaz mı? Bir türlü sonu gelmeyen bu hasret ne zaman bitecek? 
Şimdiye kadar yaptığım teşebbüslerin biri bir netice te'min etmedi. Hatta bir 
cevap vermeyi bile zait addediyorlar. O pek umurumda değil. Ben ancak ne­
ticeye varmak istediğimden bugün mevki-i iktidarda bulunan ve bitaraf oldu­
ğu iddia edilen zata da müracaat etmek istiyorum. Mektubumu derhal posta 
ile mi yoksa münasebat-ı siyasiyyenin tekraren başlayacağı söylendiğinden 
bir sefirin gelmesini mi bekleyeyim? Hangisini daha münasip görürsünüz? 
Ancak h1tfedin ve derhal cevap verin ki, ne yapacağımı bileyim. Tabii, hayat­
ta hiç sabır denilen şeyi bilmeyen bir mahh1kum. Onun için olsa gerek ki bü­
tün hayatım yalnız beklemekle geçiyor. Hikrnet-i Hüda! Yani, intizar bile bir 
işkence halini alıyor. Hele son zamanda yediğim birbiri üzerine darbeler be­
ni yere serecek bir hale getirdi. Sabık haremim (Mihrişah Sultan' -
ı kastediyor) bana olan borcuna mukabil vermekte olduğu parayı kesince ben 
pek fena bir vaziyete düştüm. Yegane talihim, o esnada biri evimi kirayla al­
mak istedi seneliğine. Ben ise kaçırmamak için derhal kabul ettim, o da ayda 
yirmi lira vermeyi kabul etti. Evet, fakat "Evi boş isterim" deyince evin bütün 
eşyası bir hiçe satıldı. "Evin bahçıvan ve bekçisini de istemem" deyince herif ba­
şıma kaldı, üstüne bir de oda parası vermek mecburiyeti hasıl oldu, bu sf:ı.ret-
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le aldığım yarıya indi. Allah'ın cilvesi, bu ay da hükümetin yeni çıkardığı bir 
kanun ile kiralardan yüzde yirmibeş tenzilat yapmak icap edince benim de 
işim oldu. Böyle bir talih ile ne yapılabilir? Yukarki canımıza okumakla zevk­
yab oluyor. Onunla mücadeleye imkan var mı? Daha bugüne kadar ucunu 
bulamadım ki kaçırmamaya uğraşayım! [ . . . . .  ) Allah acısın! Onun ise ne ada­
letine ve ne de merhametine eman olamadığırndan barınacak yer bulamıyo­
rum. Tatsız hikayelerimle başınızı şişirdim, özrünüzü dilerim. Iç açacak şey 
yok ki ondan bahsedebileyim. Yegane iyi olan havalar. Aman yukarki duyma­
sın, yoksa onu da bozar! Ve "Al sana" der. Sıhhatçe nasılsınız? Hanımefendi 
nasıllar? Hanımefendinin hürmetle ellerinden öper ve muhabbetlerimi tak­
dim ederim. Lutfen mektubunuzu geciktirmeyin. 

Pek muhterem beyefendi, 

6 Mart 1965 
Ömer Faruk 

Göndermiş olduğunuz resimleri neşreden zatın kartını göndermiş idiniz. 
Bilmem ne yaptım, yok oldu, bulamıyorum. Ne olur tarafıından kendisine te­
şekkürlerimi lutfetmenizi rica edeceğim. Akıl başta değil, bin belaya çare dü­
şünmekle kafayı yormak lazım. Binin biri hallolabilmiş olsa muvaffakiyet 
addedeceğim. Gülün diye yazıyorum, zira yapılacak başka şey yok. Elime ge­
çen paranın yarısı birden yok olunca haddizatmda güçlükle tutabildiğim va­
ziyetim fena sarsıldı. lmdad sadalanın duyulmayınca bir çare bulmak icap 
etti. Boş duran evimi kiraya vermeyi düşünüyor, bir türlü civarındaki yolla­
rın kötülüğü ve bu esnada su altında olması gözümü korkuruyor idi, zira yo­
lu gören evi görmeden ka çıyor idi. Nasılsa eve göz koyan biri çıkıp kendi bana 
müracaat edince memnuniyetle kabul ettim. Evi seneliğine ve ayda yirmi li­
raya anlaştık Evet amma "Evi boş isterim" deyince içinde mevcut bütün eşya­
yı bir hiçe satmaya mecbur kaldım. Bütün geçmişi unutmak icap etti. Bu defa 
da "Içindeki bahçıvan ve bekçiyi de istemem" deyince herif başıma kaldı, üstelik 
oda parası vermeye mecbur kalınca kar yarıya indi. "Bu aybaşında hükümet ye­
ni bir kanun çıkardı , kiralardan yüz yirmibeş tenzilat yapılacak" deyince benim de 
işim tamam oldu. Ev de gitti, eşya da gitti, kar da kalmadı. İşte buna talih der­
ler. Çocuklardan fazla istemeye kendimde bir hak görmüyorum, zira parala­
n kendi kocalannın parası, onların ise bana bakmaya bir mecburiyetleri yok. 
Şimdi gelin işin içinden çıkın! Evvelce anlayan ve merhamet eden var idi, on­
lar da yokolduları Yegane çıkar yol, Neslişah'm yanına gelip barınmak! Bunu 
nasıl te'min etmeli? 
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Leş kargasının yokolması ufak bir şule-i ümid verdi. Yeni mevki-i iktidar­

daki zat -ismini bile daha doğru dürüst bilmiyorum- bitaraf bir şahsiyet imiş. 
Tabii ona dahi müracaat edeceğim. Ancak sizden bilmek istediğim, münase­
bat-ı siyasiyyenin tekrar başlayacağı söyleniyor. Yeni bir sefirin gelmesini mi 
bekleyeyim yoksa yine posta vasıtasıyla mı göndereyim? Gelecek mi, onu bi­
len yok, saniyyen gelen kim? Ve ne biçim adam? Beklerneye değer mi? Posta­
ya ise ona da büyük itimadım yok. Zira, mektubu alıcı katib-i hususi bey 
benden olduğunu görünce mezbele sepetine atmasın? Bu daima olan şey! 

Lutfen fikrinizi bildirmeyi geç bırakmayın. Beklerneye hal ve takatim kal­
madı. Kendime de hiç emin değilim. Büsbütün kör olmadan memleketimi ve 
çocuklarımı görebileyim! Kör ve alil bir mahluktan niye bu kadar çekiniyor­
lar? Ne olur, cevabınızı geç bırakmayın ve mektubunuz pek de kısa olmasın. 
Beni memnun etmek istiyor iseniz ne kadar uzun olur ise o kadar iyi. Emin 
olun, ancak ahbapların verdiği kuvvetle yaşıyorum. Hanımefendinin ellerin­
den öper ve muhabbetlerimi takdim ederim. 

13 Mart 1965 
Omer Faruk 

Haşiye: Maddi üzüntülere bir de manevisi katılmasa olmuyor. Abbas be­
nim gibi Almanya' da tahsil ve terbiye görmüş gard zabiti zihniyeti olduğun­
dan ahlaklarımız çok farklı olmasına rağmen anlaşıyoruz, fakat haremiyle 
değil. Türk kalamamış, Mısırlı olamamış bir şahsiyet. Fazla şımarmış, kendi­
ni bir şey zannediyor. Bende kibir narnma bir şey yoktur, fakat bana kibir sat­
mak isteyeni ise yerine oturtmadan duramam. Bundan dolayı aramız 
şekerrenk ve teneffüs ettiğim hava bozuk. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 
25 Mart tarihli rnekruhunuzu büyük bir memnuniyetle aldım. Garip olarak 

ahbapların hepsi bana yeni intihabattan sonra yapmamı tavsiye ediyorlar ise 
de yapılabilecek bir talebin bir zararı olmaz. Ancak neticesiz kalabilir dendi­
ğinden benim ise yedi ay beklerneye ne sabrım ne de imkanım olmadığından 
Keramet Bey hocaının yazmış olduğu talebi pek de beğenmediğim halde der­
hal imza ederek taahhütlü olarak gönderdim. Bir netice verir ise ne ala, olma­
dığı takdirde yedi ay sonra bir daha müracaat ederim. "Olmadık taş baş yarar" 
derler inşaallah öyle olur. Artık beklemekten usandım, beklemenin bir türlü 
sonu gelmiyor. Diğer m es' eleye gelince: Bunun hakkında fazla bir şey yaz­
mak işime gelmiyor! Yalnız ne var ki susturmakla iş bitmiyor, çare bulmak 
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lazım! Ahbabınızın yeni teşebbüsatı hayırlı bir netice verebilir, eğer iyi bir şe­
kilde yazılabilecek olur ise. Bütün mes'ele, onların zihniyetini bilerek tanıya­
rak hareket elzemdir. Yoksa yine bir netice vermez ve Mihrişah'ın beni 
atiatmasını bildiği gibi beni yine atiatmasını bilirler! Kıbrıs mes' elesinin yine 
bir çıkınaza girmesi beni fena üzüyor. Arabulucunun ara açıcı bir şekle gelme­
si, o da garip bir cilve-i hüda! Benim ise en son ümidim bir anlaşmayı göre­
bilme idi! Aman mektuplarınızı eksik etmeyin. Ne olsa bana kuvvet veriyor. 
Hanımefendinin ellerinden öper ve muhabbetlerimi takdim ederim. Acaba 
bir gün karşı karşıya gelip olanları, geçenleri anlatıp gülebilecek miyiz? O va­
kit sansürsüz konuşmak mümkün olur! 

Yerli kağıtlar doğru bile kopmuyor. Affınızı dilerim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

Ömer Faruk 
2 Nisan 1965 

Son mektubunuzu pek büyük bir memnuniyetle aldım. Bilmem, nedense 
mektuplarınız bana şifa verir gibi oluyor. Beni düşünmüş ve hatırlamış olma­
nıza minnettarım. Göndereceğiniz eğer elime geçer ise benden çok çok dua 
almış olacaksınız. Gözlerimden pek fazla sinirlendiğimden nihayet doktora 
gitmeye karar verdim. Uzun bir muayened('n sonra "Sol gözünüz de diğeri gi­
bi görmez olacağından diğerini kurlarmağa mecburuz, yani derhal ameliyat" dedi. Bu 
haber beni pek de memnun etti di yemem, zira bıçak oyununu sevrnem ve bil­
hassa gözde. Saniyyen, iki sene evvel bizim Abbas' ı aynı doktor ameliyat et­
miş olduğundan işin nasıl geçtiğini iyi biliyorum. "Sağa bakı n, sola bakın, aşağı 
bakı n" diye ameliyat esnasında konuşulduğu gibi bütün olayı göreceksiniz. 
Pek hoş bir şey değil. Eğer bizim [ . . . . .  ] kör olmaya niyetim olmadığından der­
hal yaptıracağım. Şimdi iş çocuklara kaldı! ! !  Telgrafla cevap bekliyorum. [ . . . . .  ] 
adi bir belediye hastahanesine gitmeye niyetliyim! Demin "ameliyattan hoşlaı:ı­
mam" dedim, evet öyledir. Fakat size bir olmuş hikayeyi anlatayım biraz gü­
lün! Mah1m, tkinci Hcırb-i Umumi esnasında iki sene mahpus idirn, yine bizim 
Abbas ile beraber. Zira o da ben de eski Alman zabitleri idik. Bir akşam rakı 
ile beraber nargile içiyorduk. Köpeğimin masaya dokunmasıyla nargile şişe­
si düşer gibi oldu, onu tutayım derken kırıldı. Elimi fena halde kesti. Kan bo­
şandı.Abbas "Çabuk, gel, iltlca koyayım" dedi. Ne koydu ise olmadı, 
mütemadiyen kan akıyordu. "Enik boğaziansa bundan fazla kan akmazdı " diye 
alay edip duruyordu. Civarda bulunan bizim zabite telefon ettirerek bir dok­
tor istedik ve olanı söyledik. İki saat sonra köyün mahalle doktoru nihayet 
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gelebildL "Derhal dikmek lazım" dedi ve bir yorgan iğnesiyle dikmeye başladı. 
"Aman doktor, hissi iptal edecek bir şey yok mu?"  dedim. "Memlekette yok ki köy 
doktorunda olsun"  deyince yapacak ve söylenecek kalmadı. Çuvaldız iğnesiy­
le yorgan dikermiş gibi dikiyor, iğnenin batınidığı duyuluyor idi. Tabii büyük 
ıstırap çekiyor id im. Abbas karşımda duruyor ve hayretle bakıyor idi. Niha­
yet "Parmağırı olduğuna şükret ya başka tarafın olsa ne olacaktı ? "  deyince kendi­
mi tutamadım ve kahkahalar attım. Doktor burnunun üstünde duran 
gözlüklerini çıkararak hayretle yüzüme baktı. Ertesi günü bizim zabiti gör­
düğümde "Doktoru gördüm, bu ne deli herif? Ben canı na okuduğum esnada cigara 
içiyor ve gülüyordu " demiş. Evet, bütün bunlar oldu fakat kaç sene evvel? Şim­
di ne o tahammül ve ne de o sinir kaldı! Hele üç gün gözlerimin bağlı kaldı­
ğını düşündükçe tüylerim ürperiyor! Muayene esnasında gözbebeğini 
büyültmek için birkaç damla koydu ve bir saat gözlerim kapalı olarak bekle­
rneye mecbur kaldım. Çektiğim azabı ben bilirim! Netice körlük olmasa bel­
ki gözüme almaz idim. Evet, eminim Abbas beni yalnız bırakmaz fakat onun 
günde yarım saat içeri gelmesiyle iş değişir mi? Ah bu yalnızlık ve kimsesiz­
lik! Maneviyatı mahveden o. Bizim istidaya bir cevap çıkmadığına göre yedi 
ay sonraya kaldı ümidiyle yaşayalım! İnşaallah hakikat olur. Bana nedense 
inanmak gelmiyor! Böyle bir saadetin olabileceği bana imkansız gibi geliyor. 
Zira saadet denen şeyi unuttum ve bilmez oldum ve hatta kendime layık olan 
birşey değilmiş gibi geliyor! 

Mektuplarınızla beni memnun etmenizi temenni ederek hanımefendinin 
hürmetle ellerinden öper ve muhabbetlerimi takdim ederim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

13 Mayıs 1965 
Ömer Faruk 

İstediğim parayı gönderdiğine dair Hanzade'den telgraf aldığımdan, 
paranın gelmesini bile beklerneyerek yarın sabah hastahaneye gidiyorum. 
Aceleci bir mahh1k olduğumdan olacak şeyin biran evvel olmasını istiyo­
rum. Ameliyat esnasında doktorla konuşmak ve olanı seyretmek pek hoş 
değil ise de beni en çok korkutan, üç gün iki göz de bağlı kalacakmış. Be­
nim gibi sinirli bir mahl'uk buna nasıl tahammül edecek? İşin en güç kısmı 
bence o. Ne olur ne olmaz, iki şişe rakı götürüyorum, akşamları bir bar­
dak içmeme mani olmazlar umarım. Radyo makinem de benimle beraber 
olacak! Onu kat' iyyen bırakmam, benim en emin ve nazımı çeken ahba­
bım odur. Saçma bir şey söylediği zaman "Sus aptal" derim ve kaparım, 
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açtığım zaman yine itaat eder. Bu hangi ahbapta bulunur? "Sesi çıkıyor" 
derlerse kulaklık ile dinlerim. Fakat onsuz yapamam! Benim istivcarat bo­
rum odur. Hakiki ve iyi müzik bir tarafta kalmadı. Caz denen şeyden nef­
ret ederim o zencilere layıktır ve onlardan gelir. Gençlikte dans etmek için 
severdim. Ne gençlik kaldı, ne de ona ihtiyaç! !  Gözüro görür hale gelince 
haber veririm. Hanımefendinin ellerinden öper muhabbetlerimi takdim 
ederim. Ya İtalyan Hastahanesi'ne yazın ya buraya, bana getirirler. 

.. 

Pek muhterem beyefendi, 

20 Mayıs 1 965 
Ömer Faruk 

Son mektubunuzu hastahanede aldım, pek çok teşekkür ederim. Her 
işim yolunda gitti ve hastahanede güçlükle oda buldum. Fakat bulundu. 
Her şeyim yolunda gidince bir aksilik çıkmadan, bir miktar hayret ettim 
meğer sonunda ödenecekmiş. Ameliyat salonuna girdikten sonra iş değiş­
ti. Doktor bozuk şırıngayı basınca bizim kalp deli oldu. Müthiş bir perpü­
tasyon başladı. Doktor kalbi takviye için kaba etime bir şırınga yaptı. 
Zannederim kalp bir edepsizlik yapmasın diye, yüzden yapması icap eden 
şırıngaları hafif tuttu. Her olanı gördüğüm gibi kesip biçtiğini seyretmek 
pek hoş gelmedi ve müthiş acı ve ağrı çektim. Ameliyat yarım saatten faz­
la sürdü. Sonra bir şeyi kesti ve yana çektikten sonra kopardı. O esnada 
utanmasaydım feryadı basacak idim. Bir iniernekle iş bitti. Ne çektiğimi 
doktor benden iyi bildiğinden "Hakiki bir prens olduğunuzu ispat ettiniz, teb­
rfk ederim" dedi. Başkalarının kolları bağlanır imiş. Bende o olmadı. Ame­
liyat bitince iki gözüro de bağlandı, işte öbür fecaat. lki gün sonra sol 
gözümü açtığım zaman memnuniyetim pek büyük oldu. Ameliyat günü 
hariç her akşam rakımı içtim. Doktorun müsaadesiyle. Yalnız "Bira olma­
sı n "  dedi. Onunla hiçbir münasebetim olmadığından bir şey kaybetme­
dİm. Hastahanede tanıdığım bir tek doktor kalmamış. Kalan üç İtalyan 
sörü olduğu kadar intizamh tutmaya uğraşıyorlar ise de yetmiyor. Gece 
lazım gelse adam bulabilmenin imkanı yok. Radyoma itiraz eden olmadı. 
Doktor gözümü açtıktan sonra "Gözü yormak yasak" dedi ise de onu pek 
dinlemedim. Hanzade'ye mektup yazdım ve teşekkür ettim, hele Paris'­
ten araması beni ihya etti. [ . . . . .  ) Galiba yazım karmakarışık, siz de onu ma­
zur görün. Tek gözle bundan fazla olmuyor. 

Şimdi sağ gözürole herşeyi pek parlak görebiliyor isem de gördüğüm 
karmakarışık Bu cumartesi doktora gideceğim, muvakkat bir gözlük ve­
recekmiş. Alelade bir h1pu gözüme yaklaştırınca pek parlak görüyorum. 
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Anlaşılan lup gibi camı kalın bir gözlük icap edecek. Sol göz ise büsbütün 
görmez olunca bir ameliyat daha icap edecek! Gel keyfim gel ! Çıkanı gör­
seniz hayret edersiniz, leblebi büyüklüğünde. Anlaşılan gözün arkasında 
olan bir şey. O çıkınca gözün adesesi kalmamış! Görebilmek için suni bir 
adese lazım imiş! Hayatta gördüklerimizi görmek için bu kadar zahmete 
değer mi? Havalar ısındı, odam 27 derece, Allah vere pek artmasa ! Soğuğu 
sevrnem fakat sıcaktan nefret ederim. Abbas bugün şehre inecek ve resim­
leri de getirecek. Hanımefendinin ellerinden öper, size de muhabbetlerimi 
takdim ederim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

2 Haziran 1 965 
Ömer Faruk 

14 Haziran tarihli mektubunuzu büyük memnuniyetle aldım, mektup 
ve resmimin sizi memnun edebiimiş olmasına memnun oldum. "Cumarte­
si günü eş-dost gelir, onlara göstereceğim" buyuruyorsunuz. Bana ve resmime 
ehemmiyet verici var mı? O muhitten pek uzak olduğumdan doğru bir fik­
rim yok. Çok unutulduk gibi bir his var, bilmem ne dereceye kadar öyle­
dir! İstanbul' da olmuş olsam sizin akşamlarınızda nadir eksik olurdum 
gibi geliyor. [ . . . . . ] Otomobilim ise satılık, alıcı çıkmıyor! Benim gibi bir ser­
semin çıkmasını bekliyorum. Zira arabanın ne ajansı kaldı, ne de parçala­
rı bulunuyor! Bol para olsa her şeye bir çare bulunabilir, o ise en olmayan 
şey. Gözlüklerime alışamadığımdan pek fena görüyorum. Hele okuma 
yazma pek müşkil oluyor. Normal gözlüğüm ile herşeyi daha büyük gör­
düğümden muvazenem kalmadı, yanlış bir adım atıp düşmeyeyim diye 
çok dikkat etmeye mecburum. Hele merdivenden inmek ve çıkmak bir 
mes'ele oldu. Evvelce sarhoş iken muvazene kaybolmazdı.  Ne günlere 
düştük? Allah'ımdan . . .  1 da yok! Münim' den gelen gazetelerin içinden bir 
Türk bayrağı çıktı. Evvelce istemiştim fakat biraz küçük çıkmıştı. Yazı ma­
samın üstünde yerine geçirdim ve pek memnun oldum. Rüzgarda direk 
devrildiğinden kurşun eriterek içine döktüm, şimdi pek iyi oldu. O bayra­
ğı gördüğüm kadar içim açılıyor, yalnız kanun yapmasını bilen bizim sa­
laklar bizleri kendilerinden addetmek istemediler. Halbuki o bayrak benim 
kanım. O vücuttan çıkar mı? Yeni intihabatın ne zaman olacağını belki 
d uymamış olabilirim.  Günü geldiği zaman bana bildirmenizi pek çok rica 
ederim. O günü pek büyük bir sabırsızlıkla bekliyorum. Bakalım talih ne 
gösterecek? Yine fena bir oyun oynamasın diye korku içindeyim. Çok is­
tediğim bir şeyi burnumdan getirmez ise olamaz. Son ameliyatımda bile 

1 Buradaki bir kelime okunamadı. 



407 
öyle olmadı mı? Ameliyatta çektiğiınİ Allah düşmanıma çektirmesin! Çok 
çektim fakat göz açıldı .  Biraz da gözlüklere alışabiisem pek memnun ola­
cağım. Göz daha yaralı olduğundan gözlük muvakkat imiş. lki ay sonra 
değiştirilecek imiş. Ne var ki, çektiğimden sonra sol göze de ameliyat yap­
tırmayı pek gözüme alamayacağım gibi geliyor. Daha şimdilik sol gözüm 
görüyor gibi. O da büsbütün görmez olunca düşünürüz. O da belki mem­
lekette olur. O dahi bir teselli teşkil eder. Elbette bizde de iyi göz doktor­
ları vardır. Orada hiç olmazsa yalnızlık çekmem. Nice'te tenis oynarken 
sol ayağıını kırmıştım. Doktor yerine oturtacağı zaman morfin yapmak is­
tedi "Istemem" dedim. Onun üzerine operatörden ziyade kasap olmuş olan 
doktor öyle bir oturttu ki, canıma okundu. Ne olduysa kolumu tutan ah­
baplara oldu. Ben değil onlar bağırdı. 

Artık gevezeliğim kafi .  Hanımefendinin hürmetle ellerinden öper ve 
muhabbetlerimi takdim ederim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

28 Haziran 1 965 
Ömer Faruk 

Türk millet-i nedbesinin en büyük evsafından biri de Türk'ün cesareti 
ve terbiyesi idi, bu herkesin bildiği bir hakikatti. Zamanla bu terbiyenin 
de kalmadığı teessüfle görülüyor. Dün öğleden sonra bahçede oturuyor­
dum, bana bir mektup geldi, bunun Türkiye Sefareti'nden olduğunu gö­
rünce memnun olarak pek büyük bir heyecan ile mektubu açtım. 
Okuyunca vurulmuşa döndüm. Ye'simin derecesini tasavvur edemezsi­
niz, darbe yıkıcı bir te' sir yaptı. Bu kadarla kurtulduğuma bin şükretmek 
lazım. Zira kırk sene sonra beklediğim bir ümidin yıkılınası idi. Bilmem 
hissiyatıma mı kapılıyorum? Öyle olmadığını zannetmekle beraber foto­
kopisini takdim ediyorum, kendiniz hükmünü verin. Bu tarz bir cevap ve­
receklerine cevap vermemelerini tercih ederdim. Tarz-ı tahririn şekli pek 
acayip! Aynısı daha başka bir tarzda kaleme alınabilir idi. Sefir olma­
dığından küçük bir katibin eline ve takdirine kalmış, nihayet bu olmuş! 
Emri verenin duyduğunu çok isterdim. Verilen emirlerin ne suretle tatbik 
edildiğini görmeleri için. "Sabık Halife" tabirini yazmaya mecbur olmamak 
için telefon ile müracaat eden harkiye memurlarını da gördüm. Buradan 
yapılabilecek şeyi kestiremem, onu takdirinize havale ediyorum. ''Türkiye 
Sefareti" damgası taşıyan bir mektubun vücuda getirdiği elim tesiri gör­
mek istemezdim. Fatih'in ve Selim'in hafidine bu tarzda hitap yalnız sükt1-
tu gösterir. Bilmiyor iseler Almanya ve Avusturya' dan ders-i ibret alsınlar, 
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hatta Fransa' dan! 

Muhabbetlerimi takdim ederim beyefendi. Mektubun aslını başvekile 
göndermeyi düşünüyorum. "Tarz-ı tahriri zat-ı tililerinin takdir ve insafı na 
kalmıştı r diyeceğim", o kadar. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

1 Temmuz 1965 
Ömer Faruk 

Zat-ı alilerine dün takdim etmiş olduğum mektubum taahhütlü olarak gön­
derilmiş olduğundan daha elinize geçmiş olabileceğini tahmin etmiyorum. 
Okuduğunuzda epey hayret edeceğinizi zannediyorum. Sefaretten bana ge­
len mektubu başvekile iade ettiğim gibi içinde "Tarz-ı tahriri zat-ı aiflerinin tak­
dir ve insafına hava le ediyorum" cümlesinden ibarettir. Beni altüst edenlerin de 
bir miktar altüst olmalarını isterim. Bilmem fikriniz ne olacaktır? Bugün cuma 
olmak münasebetiyle posta kapalıdır. Yarın sabah mektup yola çıkacaktır. Her 
vaziyetten İstifadeyi düşündüğümden size göndermiş olduğum son resmimi, 
yani hastahanede çıkmış resmimi gazetelere verebilir misiniz? "Kalp dolayısıy­
la tanı bir anestezi yapılabilmeksizin çok ıst ı raplı bir göz anıeliyesi geçirnıiştir, anıeli­
yeden sonra kızı ndan aldığı mektubu okurken görülmektedir" cümleleri de konur ise 
iyi bir te' sir yapabileceğini umuyorum. Bir mani görür müsünüz? 

Mahut mektup fena canımı yaktı. Ortalığı biraz karıştırmadan rahat ede­
meyeceğim. Yazacak çok şeyler düşündüm, en basiti ile iktifa etmeyi daha 
makul buldum. Nasıl olsa bir fırtına tevlid edeceğini tahmin ediyorum. ltham 
edilebilecek bir nokta kalmasın istedim. Derin hürmet ve muhabbetlerimi tak­
dim ederim. 

1 1  Temmuz 1965 
Ömer Faruk 

Size son gönderdiğim mektubu Neslişah'a gösterirseniz müteşekkir ola­
cağım. Yani daha almadığınız mektubu! Olanı yazdım fakat tafsilat verme­
dim. "Beyefendi'ye yazdığım mektubu iste ve oku" dedim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 
Bir eski resmi yaptırmak icap etti, bu meyanda Mustafa Kemal'in bana çek­

miş olduğu telgrafın da resmini aldırthm. Bitmiş idi. Daha evvelce size gön­
derip göndermediğimi hatırlayamadığımdan tekraren de olsa sizde herhalde 
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bulunsun için tekrar göndermek istedim. Odanızın göze çarpacak bir yerine 
asacak olursanız, size her gelen bir mühim vesika görmüş ve öğrenmiş olur. 
Benim için kıymeti pek büyük olduğundan sizin için de öyle olacağını tah­
min edebilirim. 

Size bunları yazarken asabiyetten titriyorum. Senelerce evimin bahçıvan ve 
bekçisi olan herif uzun müddet bende kalmış olması hasebiyle göndermekten 
çekindiğimden, zira "ikramiye" vermek icap ettiğinden, burada bir işi yok, otu­
ruyor ve az yardım ediyordu. Geçen ay "Hastayı m"  diye gitti ilaç ve tedavi 
parası bittiğinden tekraren para istemeye geldi. Pek çok şeylerimin çalınmış 
olduğunu gördüğümden "Hı rsız, '/ıaramr defol git" dedim. Edepsizlenip üstü­
me yürüyünce tokadı attım. Allah'tan korkak olduğundan nihayet kaçtı. Eğer 
öyle olmasaydı canıma okuyabilirdi. Bacağı tutmayanın kuvveti kalır mı! Hiç­
ten başıma bir bela çıkıyordu. Ah beyefendi, bir dakika üstümden bela yokol­
sun kabil değil. [ . . . . . ] arabaını sattım ve onu yemekle meşgul idim. O da bitti. 
Şimdi odaının halısını satmaya uğraşıyorum. Gelen "fazla büyük" veya "fazla 
eski" diyor ve para vermek isteyen yok! Bu gidişle o da bir hiçe satılacak! Son­
ra ne olacak? Satılacak şey kalmadı. Bunları gördükçe tüylerim ürperiyor ve 
bir an rahat ve huzur bulamıyorum! [ . . . . .  ] Benim ise annemden içtiğim süt 
burnumdan geliyor. Var olsun adl-i ilahi! Bir müsaade çıksa da memleketime 
girebilsem . . .  [ . . . . .  ] O  kadarını te' min edebilsem, ondan sonrasına Allah ke­
rim! Kerim olursa ne ala, olmazsa kafama sıkacak bir tabaneayı bile yine ora­
da bulabilirim! Ölümden bahsederken reisicumhur aklıma geldi. [ . . . . .  ] yedi 
gündür koma içinde, bence buna vahşet denir! Kurtarmak ümidi olsa herşey 
doğru olabilir. Fakat ölücü birinin ıztırabını sun'i vasıtalarla uzatmak hem 
günah, hem ayıp. Ben ikibuçuk saat koma içinde kalmış olduğumdan onun ne 
demek olduğunu çok iyi bilirim. Allah bir kuluna vermesin! Adamcağıza mor­
fin verip çektiğini çektirtmemek ve yolu kısaltınanın çaresine bakmak lazım. 
Maalesef insanlardan daha alçak hangi hayvan var? Bugün değil yarın öle­
cek, yerine kim gelecek? Benim de en büyük merakım o. [ . . . . .  ] pek kimse kal­
madığına göre nisbeten bitaraf biri gelebilse! O kadarı kafi. Sıhhat ve Miyet 
diler muhabbetlerimi takdim, hanımefendinin ellerinden öperim. 

* 

Pek muhterem beyefendi, 

22 Şubat 1966 
Ömer Faruk 

Şimdi 7 tarihli mektubunuzu aldım. Yazdıklarınıza çok teşekkür ederim. 
"Biri yer biri bakar kıyamet ondan kopar" denirse de, bana yalnız dua kalıyor! 
[ . . . . . ] Bu da benim kara talihim. Hatıratımı yazdığıını istiyorsunuz, bunun 



4 1 0  
hakkında fikrimi evvelce zannediyorum bildirmiş idim. Evvela müsbet bir 
şey olabilmesi için bende evrak ve vesaik yok! Roman halini alacak. Saniyyen 
yazmaya başlayınca vaziyetin müsebbipleri olarak gösterilmesi icap edenler 
sabık kayınpederimle kendi babam olacak ve salisen bütün vukuata müseb­
bip olan İngilizler' e Çatmak icap edecek! Yani balta yı taşa vurmuş olacağım! 
Pek garip olarak daha Nice'te iken İngilizler'in kendileri bunu benden talep 
ettiler ve hatta çok güzelce bir hanım "Siz söyleyin, ben yazarım" diye beni kan­
dırmaya bile uğraştı. Kadıncağızın güzelliği beni epey sarstı ve düşündürdü 
ise de beni sonunda kandıramadı. Teklif edilen yüksek menfaatler bile beni 
harekete getiremedi. Bu anda belki pişmanım fakat pek de yanlış hareket et­
mediğime eminim. Şimdi bir noktaya geleceğim, bu sabrımdan hayret içinde 
kalacaksınız. Bunu evvelce size yazmış idim fakat anlamadığınızı zannetti­
ğimden bu defa biraz daha başka tarzda yazacağım. Bu defa kat'i surette an­
larsınız, fakat tabiidir ki mektupla tafsilat verilemez. Mühim bir müzakere 
neticesinde: "Eski namzetleri bir tarafa bı rakın, onlar bir işe yaramaz, sen işi eline 
al, sana yardım edelim" dendi. "Hakkı olanlar dururken ben kim oluyorum" diye­
rek kabul etmedim. Şimdi düşündükçe kendimi bir türlü affedemiyorum. Al­
manya veliahdının yapmış olduğu hatayı ben de aynen yapmış oldum. Artık 
anlaşılmayacak tarafı kalmadı zannederim. Hazretim, bunlar hatırata girer 
mi? ! İstanbul' da olabilse idim size gelir beraber belki bir hatırat şeklinde de­
ğil, "Bildiklerim" diye birşey kaleme alınabilirdi. Olan olmuş, biten bitmiş! Çır­
pınmak neye yarar? öyle bir fırsatın ise bir daha geleceği yok. Saadet insanın
yüzüne bir kere gülüyor. Derhal yakalamasını bilmek lazım. O zaman genç­
lik ve tecrübesizlik de büyük te' siratı oldu. Almanya' da öğrendiğim prensip­
Ierin şarkta bilinme şöyle dursun aptallık addedildiğini sonra öğrendim! 
Bunun hakkında pekçok yazabilirdirn, susmak ev la olacak. Şimdiye kadar ba­
şıma gelen her bela dilimden geldi! Reisicumhurun bir aydır koma içinde ol­
ması beni adeta isyan ettiriyor. Böyle hasta olan birinin hayatını temdid sun' i 
vasıtalar ile ıstırabını uzatmaktan başka bir faide vermeyeceğinden büyük gü­
nah işliyorlar. Böyle bir hastanın ıstırabını çoğaltınaktan morfinle azaltmak 
ve kısa kesmeye bakmak daha insanidir gibi geliyor. [ . . . . .  ] ş3yan-ı hayret bir 
bünyesi varmış! Ölmesi beklenirken güzel hastabakıcıdan bir küçük Gürsel 
çıkmasın!? İş bu hale geldikten sonra bu adam bugün değilse yarın, öbürgün 
yolcu! Yerine kim tayin edilecek? Şimdiye kadar hatta bence yapılması icap 
ederdi. Memleket başsız kalır mı? Böyle bırakılır mı? Sabık [ . . . . . ] pek kimse 
kalmadığına göre bitaraf değilse bile fazla düşman olmayan biri gelebilse iyi 
olacak. Acaba Ürgüplü'nün vaziyeti ne olacak? Bizimle akraba olmuş olması 
hasebiyle mevkiini kaybettiği söyleniyor! Acaba öyle mi? Yoksa aksine mi? 
Bana Celal Bayar'ın hatıratını Amr göndermiş. Kitabı okumaya başladım ise 
de ismini hiç beğenmedirn. "Ben de Yazdım" diyeceğine "Ben de . . . . .  " diye idi 
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daha iyi olurdu! Pek terbiyesiz olduğumdan beni affedin. Sizi bilmem ama 
hanımefendi beni gördüğünde acaba ne yapacak! Beni işitenler kızarır mora­
m! Fakat kulak verenler de olur! Sizi güldürrnek için bir hikaye aklıma geldi 
fakat yer kalmadı! Belki de daha iyi oldu! Hikayeyi ister iseniz "Hikılyeyi iste­
rim" diye yazın. Hanımefendinin hürmetle ellerinden öper, muhabbetlerimi 
takdim ederim. 

15 Mart 1966 
Ömer Faruk 

Yazdığım fazla duyulmasını Pek emin olduğunuz ahbaplara hikaye etme­
nizde bir mahzur görmem. M. Kemal ile anlaşmadan evvel idi. Sultan Vahi­
deddin berhayat idi. 

Pek muhterem beyefendi, 
Size göndermiş olduğum son mektubun cevabı el' an gelmeyince acaba eli­

nize geçti mi diye merak ettim, zira epey mühimce şeyler yazmış idim. Bu sa­
bah Ankara'dan İstanbul'un derece-i hararetini öğrendiğim zaman "Vah 
bfçareler" demeden geçemedim. İzmir vak' ası ise nazar-ı dikkatimi celp etti. 
Demek bu zihniyette olan insanlar el' an var! Kendi kararımı vermiş oldu­
ğumdan ben lakayd bir vaziyetteyim! Sizden niye bir haber çıkmadı? Rahat­
sız mısınız? Bu esnada inip çıkan derece-i hararet ile kolayca bir soğuk 
algınlığı yakalamak kabil. Aman beyefendi, çok tavsiye ederim. "Hoechst"in 
"Novaljin kinin "i vardır. Fabrika İstanbul'da imal ettiğinden kolayca bulursu­
nuz. Bir ondan, bir de "Aspirin Bayer", birşeyiniz kalmaz. Yalnız vaktinde alın­
ması şarttır. Bir kerre başladıktan sonra iki günde geçmez! Hastalığın 
başlangıcında önüne geçmek lazımdır. Affederseniz doktor gibi konuşuyo­
rum fakat artık iyi tecrübem olduğundan, tavsiyelerde bulunmadan da dura-
mıyorum. Günde ikiyi geçmemeye bakın pek icap ederse üçer . . . . . . 2 emin 
�iz! 

o 

Ellerine geçen toprakla:rı teftiş için bizimkiler Fethiye'ye gitmişler. İzmir'­
den bir kartlarını aldım. "Ne yapmak kabil, onu görmek istiyOruz" diyorlar [ . . . . . ] .  
Bizim Abbas'ın İtalya' da olan kızı U1viye kocasıyla beraber buraya geldiler, bir 
müddet kalıp yakında avdet edecekler! Her saadet benden başkasına m üyes­
ser oluyor! [ . . . . .  ] odamda ve bir tek iskemle üstünde hayatım geçiyor. Evden 
çıkmayalı bilmem ne kadar ay oldu. Yaşayabilmek için odaının halısını satma­
ya uğraşıyorum, ona da para veren yok. "Çok eski, çok büyük" diyorlar! Mec­
buriyet altında bir hiçe gidecek! Sonra ne olacak? Satacak pek birşey kalmadı. 
Bütün bunları gördükçe içim açılıyor di yemeyeceğim! Beyefendi, daha ne gü-

2 Buradaki bir kelime okunamadı. 
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ne kadar beklenecek? ! Sabırtaşı çoktan çatlar idi. Dönebilme müsaadesi çıksa 
beni yine saadet beklemeyecek! [ . . . . .  ] Elbet odaını temizleyecek, yatağıını ya­
pacak, çamaşırımı yıkayacak birini bulurum ümid ederim. lş gördünnek için 
insan bulmak çok müşkil imiş, bilmem doğru mu? Hoş burada da öyle! Evde 
hizmet isteyen pek az, herkes şirketleri fabrikalan tercih ediyorlar, çünki da­
ha fazla para alıyorlar ve başka istediklerini ise daha kolay buluyorları Yine 
bol bol dua ederek bekleyelim, bakalım talih yüzümüze gülecek mi?! Hanı­
mefendinin ellerinden öper ve muhabbetlerimi takdim ederim. 

... 

Pek muhterem beyefendi, 

Ömer Faruk 
9 Nisan 1966 

Artık sizin de beni tamamen unuttuğunuza emin olmaya mecbur kalıyo­
rum. 

Evet, daha nasılsa ölmemiş bir cenaze aranır mı? "Daha yaşıyor musun, bir 
ihtiyacı n var mı ?"  diye soran yok. Hanzade "Gönderdiğim ilaçları suiistimal edi­
yorsun, fazlası muzı rdı r" diyor. Aldığım ilaçlar zehir gibi şeyler, bunun suiis­
timali olur mu? Gönderdiği para olsa belki olurdu! Onun yüzünü gördüğüm 
yok çünkü muhtacine dağıtırım, kendim on parasız kalırım. Son zamanda ba­
na öyle oldu. Nice'te tanıdığım ve pek zengin olan Reisyan ailesinin küçük 
oğlu Artin dilenci olarak karşıma çıkmaz mı! Kardeşi aziz bir ahbabım idi. 
Otomobil meraklısı olduğu gibi onda da benim gibi radyo merakı olduğun­
dan, zamanında kendi imal edip bana verdiği makineyle dünyayı dinlerdim. 
Baba, anne, kardeş ölmüşler; muazzam servet ise ebeveynin idaresizliği yü­
zünden uçmuş gitmiş, kendisi Mısır'lı olmak dolayısıyla buraya düşmüş! Gül­
benkyan gibi yakın akraba düşene merhamet etmediğinden benim gibi bir 
fakirin başına kaldı. Otel belasının önüne geçmek için burada bir oda temin et­
tim, yaşatmaya değil ölmemesine uğraşı yorum! Bizim Fuad' dan ve babamın 
katibi Hüseyin'den bir mektup aldım. "Allah sizden razı olsun, Nice'te muhtaci­
nin yardımı na koşan kimdi, onları himaye eden siz değil miydiniz? !  iyilik etmesini bir 
zevk olduğu kadar bir vazife bilen sizden başka kim oldu!"  diyenler olduğu gibi, 
"Parasını önüne birikene dağı tıyor eşşek herif" diyenler de var! Ben vicdanıının 
bana emrettiğini yapıyorum. Ötekinin berikinin söylediği umurumda değil! 
Belki imkaniarım fazla mahdut! "Muhtac-ı himmet bir dede, nerede kalmış gayri­
ye himmet ede" dendiği gibi yalnız çırpınınakla ve kendimi üzmekle meşgu­
lüm! Bir mükafatını gördüğüm pek pek nadir, fakat o da bazen oluyor. Geçen 
gün yine mektup yazmakla meşgul idim, postacı geldi büyükçe bir zarf uzat­
tı. Üstünde "Fenerbahçe Spor Klübü"nü görünce şaşırdım. Mektubu okuyunca 
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büsbütün hayretlere düştüm . .Klübün yeni müdürü sabık reisierinin resmini 
istiyor, salonlarını tezyin için. Kırk ve küsur senedir böyle bir alaka görmedi­
ğimden şaşırdım, mütehassis oldum, müteessir oldum ve gözlerimden yaşlar 
boşandı. Yeni ve eski bir resmimi, klüp azalanyla çıkmış bir eski resmimi ve 
göstermiş oldukları alaka dolayısıyla teşekkürlerimi yazdım ve gönderdim. 
Yeni reisin ismi de Faruk olduğundan adaşlık hasebiyle bir sempati duymuş 
olacak! Bana gönderdikleri klübün resmi ve işareti ve arkasına yazdıkları be­
ni çok mütehassis etti: "Klüp erkanı eski reisierine hürmetlerini sunarlar". Şimdi 
resim çerçeveye geçmiş, yanımda duruyor. "Muhterem beyefendi" diye yazdık­
ları hitaba dikkat bile etmedim. Çünkü bilmediklerinden! Bundan birkaç se­
ne evvel biri bana gene "Beyefendi" diye hitap edince, "Affedersiniz, beyefendi 
değilim öyle olmuş olsaydım memleketimden çıkarı lmazdım. Bana çok pahalıya ma­
lolan elkabımdan vazgeçmeyin pek rica ederim" demiştim! Bunu size gülün diye 
yazıyorum. Gülmeyi bile unutmak üzere olduğumdan unutmamaya uğraşı­
yorum. Bunu da gülün diye yazıyorum. Dün gece televizyona bakarken elek­
trik gitti. Epey de geç olduğundan elektrik butonlarını kapadım, elektrik 
lambası ile yatak odaını buldum ve küçük petrol lambasını yaktım ve yattım. 
Birkaç saat sonra o da sönmez mi! Derhal uyandım, bir diğerini buldum, onu 
yaktım ve yanıma koydum. Az sonra onun da carnı çatırtı ile kendiliğinden kı­
rılmaz mı! Yukarki yine benimle meşgul, yapacak kalmadı dedim ve sabah 
olmasını bekledim! Neden bilmem, bana bir iğne sokmadan rahat edemiyor. 
[ . . . . .  ] rahat oturabiirnek bile haram oldu! Muhabbetlerimi takdim ve hanıme­
fendinin ellerinden öperim. 

.. 

Muhterem beyefendi, 

20 Temmuz 1966 
Ömer Faruk 

Milli felaket pek acı oldu. Bura televizyonunda verdikleri birkaç resim, be­
ni birçok ağlattı. Memlekette değilim ki alil olmama rağmen herhangi bir hiz­
mette bulunayım! Bunu çocuklarımdan beklediğimi Neslişah'a ve Amr'a 
yazdım, bildirdim. "Derhal Hilal-i Ahmer'e müracaat etsinler" dedim. İnşallah 
vazifelerini ifa ederler. Bunu ilk gününde yapmalan lazımdı. Kara talihin ih­
san ettiği bu tatsız cilvelere bilmem ne demeli? Bizlere gelince, kara cilve hiç 
eksik olmuyor. Geçenlerde bizim Amr'dan aldığım mektupta "Şerafeddin'in 
vefatı dolayısıyla taziyelerimi takdfm ederim" diyordu. Bu mektubu okuyunca 
vurulmuşa döndüm. Zira, Şerafeddin'i kendi kardeşim gibi severdim. Angin 
de puatrinden ağır hasta olduğundan ben her hafta yazar ve ondan ise cevap 
gelmezdi. Cevap almamaya alışık olduğumdan ve bir bildiren de olmayınca 
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ani kötü haber beni çok yıktı. Derhal Ömer Nami'ye, Saadettin' e yazdım ve 
meş'um haber doğru mu diye sordum. Ömer' den haber geldi, maalesef doğ­
ruymuş. Komşular kendisini yatağında ölü bulmuşlar! Evde kendinden maa­
da insan olmadığından anlaşılan kedisinin feryadı ile duyulmuş olacak! Tam 
bizlere layık bir mukadderat! Biçare Enver, kayınbiraderinin böyle bir sefalet 
içinde ölebileceğini acaba düşünebilir miydi? ! Yeni bir resmini bulamadı­
ğımdan Enver Paşa, hemşiresi ve annesiyle çıkmış bir resmini buldum, onu 
odama astım. Ben Potsdam' da zabitken o daha kadet idi. Çok iyi bir insandı. 
Allah gani gani rahmet eyleye. Şam' daki aile kabristanına defnedilmiş. Ömer 
ise bir zamanlar Suriye reis-i devleti olmuş olan Nami Bey'in ve bizim mer­
hum Ayşe Sultan'ın oğludur. Anladığıma göre . . . . .  3 görmüş. Ben ölecek ol­
sam cenazem ortada kalacak fakat um urumda değil, zira daha ölmeye niyetim 
yok! Ölünce de isterlerse atsınlar, yaksınlar, denize atsınlar um urumda değil. 
Hoca Nasreddin' e sormuşlar, "Cenazenin önünde mi arkasında mı yürüme/i" de­
yince! ''Tabuta girmeyin de ön veya arkanın ehemmiyeti yok" demiş! Hayata bağ­
lanabileceğim pek birşey kalmadı. Yalnız kendi toprağıını görmeden, 
sevdiğim birkaç kişiyi görmeden ölmek istemiyorum. O arzunun da olacağı 
yok. Hep boş ümidle o günü bekliyorum. Bunu te' min edebilmek için her fe­
dakarlığa hazırım! [ . . . . .  ] hali düşünün! Böyle b . . .  bir talih ile ne yapılabilir? 
Talebi · . . . . . 4 ne tesir eder? ! ! !  Bunlardan dolayıdır ki çok ümidsizim ve manevi­
yatım çok bozuk! Hakkım var mı yok mu? Bir haftadır içtiğim cigara da kal­
madı. Ne yapacağımı şaşırdım. Yoksuzluk ve hep yoksuzluk içindeyim. [ . . . . .  ] 
fazla mustaribim, iyi gelen ilaç da bitmiş o da yokmuş! Onu bile beklemek la­
zım! ! lskemlede rahat oturahilrnek bile haram. Muhabbetlerimi takdim ve ha­
nımefendinin ellerinden öperim. 

24 Ağustos 1966 
Ömer Faruk 

Amr, Otel Hilton' da. Görüşecek olursanız pek memnun olacağım. Bir te­
lefon edin ve gidin. 

* 

(Ömer Faruk Efendi, bu mektuba başlamadan önce, Hürriyet Gazetesi'ne teşekkür 
için gönderdiği bir başka mektubun metnini yazıyor. Şehzadenin sözünü ettiği gaze­
te yazısı lstanbul lktisadf ve Ticari Ilimler Akademisi öğrencilerinden Hüseyin Bal­
cı 'ya ait bir okuyucu mektubudur ve Hürriyet'te "Çektikleri yurt hasreti artık yeter. 
Osmanlı Hanedam niçin affedilmiyor? "  başlığı ile 12 Eylül 1966'da çıkmıştı r) 

"Hürriyet Gazetesi Müdüriyeti'ne 

3 Buradaki bir kelime okunamadı. 
4 Buradaki bir kelime okunamadı. 
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Muhterem beyefendi, 
Bir ahbabım bana 12 tarihli gazetenizin bir kupürünü gönderdi. Kupürün 

serlevhasını görünce taaccüp ve hayretler içinde kaldım. Ölülerimizin bile 
memlekete sokulmadığı bir devirde . . . . .  5 hukukunu arayan bir sadayı duyun­
ca gözlerime inanamadım. Cenab-ı Hakk'ın yeni bir tecellisi olarak kabul ede­
rek bu hakikati yazmaya cesaret ve cür' et eden muhterem ve mübarek zat 
kim ise ona ve gazetenizle ilan edilmiş olması hasebiyle en kalbi ve derin his­
si şükranımı takdim etmek istedim. Ölülerin bir hak arayacağı yokolduğu gi­
bi vatan hasreti yüzünden çektiği işkenceler dolayısıyla büyük ye' se kapılarak 
ilk h ücum-ı dem-i dimağiden hafif bir inme geçirmiş fakat vukuatın daha faz­
la aleyhe dönmesiyle bu defa da kalpte bir tromboza tutuldum ve o kafi de­
ğilmiş gibi buna bir viral pnömani de ilave olunca benden ümid kesildi ise 
de, daha göreceğim veya çekeceğim varmış ki mucize kabilinden kurtuldum 
ise de alil kaldım. Bu hasta ve alil adamın bakıma ihtiyacı var, müteaddit ri­
ca ve istirhamatım cevapsız ve neticesiz kaldı! Yalnızlık ve kimsesizlik ve ken­
dime bakmak ihtiyacı sefalet-i hayatım içinde gayrımümkün oldu. 
Yoksuzluklar içinde kıvranıyornın ve bir çıkar bulamıyorum. Memlekete gi­
rebilme imkanı hasıl olabilse idi kızlarıının birine iltica eder yaşamaya uğra­
şırdım. Halbuki bu bir türlü olamıyor. Bizleri memleketten çıkaranlar bizlere 
hakk-ı hayat bile vermediklerinden "Bunlar ne ile yaşayacak" diyen olmamış! 
İnsan emektar hizmetçisini ihtiyar oldu diye çıkarmadan, nerede ve nasıl ya­
şayacak diye düşünülür ve yaşaması temin edilirdi. Yeni doğmuş çocuğu ile 
sokağa atılmazdı! Bunlar da kafi değilmiş gibi her Türk'ten daha Türk olan bi­
rini Türk hukukundan ıskat edilmesi bütün bu haksızlıkların en büyüğü ol­
du. "Sen bizlerden değilsin " demekle kendilerinde belki bir zevk duydular. 
Fakat karunu değiştiremedillerinden ne isem o kaldım. Yani, her Türk'ten da­
ha Türk! Artık bu coşkunlukların durması kesilmesi zamanı çoktan gelmiştir! 
lstenilen, vatana kavuşmak ve o toprakta gömülmektir. Artık bu da çok görül­
mesin, başka bir istenen yok! Teşebbüsatınızda muvaffakiyet diler ve en de­
rin şükranlaruru takdim ederim beyefendi. 

Ömer Faruk el Osman" 

Osmanoğlu ismi fazla Rum ismine benzediği gibi haksız olarak bu ismi ta­
şıyanlar olduğunu duyduğumdan El Osman tabirini daha muvafık buldum, 
zira tereddüde mahal bırakrnıyor. 

Göndermiş olduğunuz kupüre pek ve pek çok teşekkür ederim. Teşekkür 
mektubumun kopyasını takdim ediyorum. Bilmem nasıl bulacaksınız, tabii 
onu yeni hurı1fat ile yazdım, bu müsveddesidir. Mektubumu alıp almadıkla­
rını lutfen sorun. Filvaki onu taahütlü göndereceğim fakat bilirımez!!  Taah­
hütlü mektupların da gitmediği oluyor! lik mektubunuz gelmedi !  Hiç 

5 Buradaki bir kelime okunamadı. 
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cevapsız bırakabilir miydim? Hanımefendinin ellerinden öper muhabbetleri­
mi takdim ederim beyefendi. Bugünlerdeki halimi sormayın! ! !  

.. 

Muhterem beyefendi, 

28 Eylül 1966 
Ömer Faruk 

Herşey değişiyor, yaşlar, seneler . . .  Talih değişmiyor! Matem içinde ola­
nın bayramı olur mu, elbette olmaz! Onu hatıriamadım bile, fakat yeni se­
ne öyle değil ! Bir ümid veriyor ve yaratıyor, yeni bir ümid veren geçmiş 
sene başı akşamlarını ye'sle hatırladım. Bunların içinde birini pek acı ha­
tırlarım. İstanbul'da, Nişantaşı'nda Ulviye Sultan'qı ziyaretim esnasında 
fenalık duyarak kalmış ve Grip lspanyol'a tutulmuş idim. Hararetlerim 
arasında geceyarısı vapurlar düdük çalınca benim de gözlerimden yaşlar 
boşanmış idi. 

Odamda tebrik edebileeeğim kimse yoktu, evde herkes benim gibi ke­
za yatıyor idi! O talih değişmedi!  Yalnızlık berdevam. Burada birbirimizi 
tebrik ettik ve mu'tad haricinde rakı fazlasıyla kaçtı, o kadar. Ne var ki, bu 
sene başı bir ümid yaratıyor. İçimden geldi, bu sene bir kavuşma senesi 
olacak diye! Sonra düşündüm, o kavuşma kim ile, sevgili va tanım ile ve on 
beş senedir görmediğim çocuklar ile mi, yoksa toprak ile mi diye düşün­
düm! Onda mütereddidim! Bakalım, Allah hangisini verecek? Herhangi 
bir fırsat elden kaçmasın diye bu esnada burada bulunan harkiye nazırı­
mıza sefaret vasıtasıyle bir mektup takdim ettim. "Hasta ve alfl bir muhaci­
rin memleketine dönebilmesi için tavassutta bulunması n ı  yalvardım" .  Allah vere 
de, mektubum sefirin eline düşmese! Vermez, yırtar atar idi! Buraya tayin 
edildiği zaman kendisini bir insan tahmin ederek kendisiyle görüşmek is­
temiş idim. Epey bir müddet geçtikten sonra küçük bir katipten "Dilekçe­
n ize imkan görülmemiştir" diye cevap gelince pek fena müteessir olmuş 
idim. Böyle nazik bir zamanda gönderebilecek efendiden bir adam acaba 
bulamıyorlar mı? Yürekler acısı! Bir anlaşma olacağa benziyor, inşaallah! 
. . . . . 6 Makaryos'un başında patlayacak gibi bana geliyor! Allah vere, bizler 
de biraz nefes alabilelim. Kötü hikayelerden sonra bir de gülüncü! Nesii­
şah bana kumaş göndermiş, bir elbiselik Terzi ramazan dolayısıyla biraz 
geç geldi ve prova uzunca sürdü ve hacaklarım kesildi. Biraz daha daya­
nayım derken yere yıkıldım! Herif korkusundan "Yetişin " diye bağırdıktan 
sonra evden kaçmış! Gelip beni yerden kaldırdılar, gelip yerime oturdum 
fakat beni gülme tuttu, olana saatlerce güldüm. Herifin cesaretine hayran 
oldum. Elhamdülillah sıhhatim iyi fakat böyle, yani netice itibarıyla bir ke-

• Buradaki bir kelime okunamadı.
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pazelik! Yeni sene ise hediyesiyle geldi! Müdhiş bir nezle ile ! Hoechst'in 
Novaljin kinini ve Aspirin Bayerler yutarak yatağa düşmemeye çalışıyo­
rum. Nezle göğsüme de indiğinden . . . . .  7 Benylin öksürük ş urubunu da alı­
yorum. Bu ilaçlan bilhassa tavsiye ederim. Çok çok iyi ilaçlardır. Bunları 
bana Münim, İstanbul'dan gönderiyor. Burada isimlerini bilen bile kalma­
dı! Daha kafam davul gibi fakat şiddeti geçti. Dün ilk defa aylardan beri ilk 
defa bir sinemaya gittim. "Blauer Max" diye bir film gördüm. Alman ordu­
sunda "Pour le Merite" nişanını alabilmak için tayyaredierin birbirleriyle ve 
düşman ile nasıl mücadele ettiklerini gösteriyor idi. Pek . . . . .  8 yapılmış ve 
milyonlarca para sarfederek 1918 senesinde kullanılan eski tayyareteri na­
sıl bulmuşlar hayret ettim. Harp manzaralan iyi idi. Pek yakinen tanıdığım 
bir hayatı tekrar yaşadım. Pek memnun kaldım. O film gelir ise kaçırma­
yın, birkaç yerinde beni hatırlarsınız! ! !  Muhabbetlerim.* 

1 9  Kıinunsani 1 967 
Ömer Faruk 

* Zihniyet ve vazife hissini gösterdiğinden beni çok çok mütehassis etti ! 

* 

Pek muhterem beyefendi, 
Bugün sözde bayram imiş! Bayramınız mübarek olsun. Matem içinde 

olanın bayramı olur mu? Benim onunla bir alışverişim yok. Yün ceketimi 
giydim ve yine köşemde oturuyor ve size yazıyorum. Bu yün ceket moda­
sını ben çıkardım. lık ceketimi Mihrişah yapmış idi! Şimdi makine ile yap­
tın yorum, daha da ucuz ve sür' atli çıkıyor. Hem yumuşak, hafif ve hem 
sıcak tutuyor. Bütün kış onu giyerim. Hanımefendi örgü yapmak biliyor 
iseler bir tecrübe edin. Pişman kalmazsınız! Olsa olsa hanımefendi "Baş ı ­
ma iş açtı " diye bana küfür eder! Zararı yok, hanımların küfürüne alışığım! 
Ceketin yakası yoktur. Üç cep hariçten üstüne oturtulur! Benim için cep 
çok mühimdir! Zira ceplerim bitpazarı gibidir, olmayan yoktur! Yegane 
olmayan para ! !  O da hesabıını bilmediğimden! Hesap denen şeye aklım 
ermez! Para isteyene "Yoktur" diyemem! Hele hastalık olunca! Yalnız ne 
var ki babasının senede iki defa öldüğünü söyleyeni de oldu! ! Pek de na­
file itimad etmemeli! Onu takdir size kalmıştır .  Bazen ahmaklığım tutar ve 
yüzüm tutmaz ! Ondan istifade etmesini bilirler! Bu kısmı da gülün diye. 
Hakkımda lütufkar yazısıyla beni düşünmüş olan Münevver Ayaşlı Hanı­
mefendi'ye teşekkürlerimi bildiririm. Adresini tahmin ile yazdığım rnek­
tubum nasılsa eline geçebilmiş. Pek lütufkar bir mektuplarını aldım. Üç 
gündür hamsin devam ettiğinden ortalık toz-toprak. Yegane memnuniye-

7 Burada bir ilaç ismi yazılı, okunamadı. 
8 Buradaki bir kelime okunamadı. 
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tim yazın yaklaşması! Odamdan bahçeye çıkabileceğim!  Haberlerinizi bek­
ler, muhabbetlerimi takdim ederim. 

Belge: 48

NESLlŞAH OSMANoGLU'NUN, KUZENI 
ŞEHZADE OSMAN ERTUGRUL EFENDI'NIN 
VEFATlNDAN SONRA YAPTIGI AÇIKLAMA 
(Ekim 2009) 

23 Mart 1967 
Ömer Faruk 

Sultan Ikinci Abdülhamid'in torunu, 1 994 ile 2009 seneleri arası nda Osman­
lı Hanedam 'nı n  reisi ve imparatorluk yı lları nda doğup hayatta bulunan son şeh­
zade olan Osman Ertuğrul Efendi, 23 Eylül 2009'da vefat etmişti . Imparatorluk 
döneminde dünyaya gelmiş son sultan olan Neslişah Osmanoğlu, kuzeninin ve­
fatı ndan sonra gazetelerde yayı nlanan bu açıklaması nda saray gören ve impara­
torluk protokolünü  bilen şehzadelerin artık hayatta olmamaları yüzünden 
"hanedan" ve "hanedan reisliği" kavramları n ın  da tarihe intikal ettiğini ve bun­
dan böyle "Osmanlı Hanedanı "n ın  değil, sadece "Osmanoğlu ailesi" n in mevcut 
bulunduğunu söylüyordu.  

"Osmanoğlu Ailesi'nin şu anda en yaşlı ve imparatorluk döneminde 
sarayda dünyaya gelen ve bugün hayatta bulunan tek mensubu olmam 
dolayısıyla, ailemizi yakından alakadar eden bir hususu açıklama zarure­
ti hissettim. 

Ailemizin reisi ve aziz kuzenim Şehzade Osman Ertuğrul Efendi'yi 23 
Eylül 2009 tarihinde kaybetmiş olmaktan dolayı büyük üzüntü içerisinde­
yim. 

Istanbul'da 18 Ağustos 1912'de, yani imparatorluk döneminde dünya­
ya gelmiş olan Şehzade Osman Ertuğrul Efendi'nin vefatıyla, Osmanlı Ta­
rihi' nin bir dönemi artık kapanmış bulunmaktadır. Kuzenim Osman 
Ertuğrul Efendi'nin vefatından sonra, Osmanlı Devleti'nin varolduğu se­
nelerde doğmuş tek bir şehzade bile artık hayatta bulunmamaktadır. Da­
ha sonra doğan ve şu anda hayatta olan ileri yaşlardaki şehzadelerin hepsi 
gurbette, sürgün senelerinde dünyaya gelmiş olan kuzenlerimdir. 

tık önce büyükdedem merhum Sultan Abdülaziz tarafından neşredilen 
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ve bazı maddeleri sonraki senelerde diğer padişahlar tarafından tadil edi­
len 'Hanedan Nizamnamesi'ne göre, Osmanlı Hanedam'nın en yaşlı şeh­
zadesi, tahta çıkmasının yanısıra, 'Hanedan '  ve 'Aile Reisi' olmaktadır. Bu 
kaideye Osmanlı İmparatorluğu'nun Büyük Millet Meclisi'nin 1 Kasım 
1922' de aldığı kararla tarihe intikal etmesinden ve hanedanın bütün men­
suplarının 3 Mart 1 924 tarih ve 433 sayılı kanuna istinaden Türkiye Cum­
huriyeti sınırları haricine çıkartılmasından sonra da ailemiz tarafından 
titizlikle riayet edilmiş ve yaş bakımından en ileride olan şehzade, 'Hane­
dan Reisi' olmuştur. 

Büyükbabam Sultan Mehmed Vahideddin'in 15 Mayıs 1926'da vefa­
tından sonra, hafta içerisinde kaybettiğimiz aziz kuzenim Osman Ertuğrul 
Efendi de dahil olmak üzere yedi şehzade, ailemiz tarafından 'Hanedan 
Reisi' kabul edilmişlerdir. Osmanlı İmparatorluğu'nun tarihe intikal etme­
sini müteakip 'Hanedan Reisi' olan şehzadeler, bu aile unvanını taşıdıkları 
seneler itibariyle Son Halife Abdülmecid Efendi (1926-1944), Ahmed Ni­
had Efendi ( 1944-1954), Osman Fuad Efendi (1954-1973), Mehmed Abdü­
laziz Efendi (1 973-1 977), Ali Vasıb Efendi ( 1977-1983), Mehmed Orhan 
Efendi (1983-1994) ve Osman Ertuğrul Efendi (1994-2009)'den ibarettir. 

'Hanedan Reisi' kavramı günümüzde her ne kadar devam etmekte ise 
de, bu unvanı elinde bulunduran ve fiilen kullanan son kişi, diğer büyük­
babam Son Halife Abdülmecid Efendi olmuştur. Abdülmecid Efendi hane­
dana mahsus kurallara riayet anlayışının hakim olduğu o dönemde aileye 
tam bir reislik yapmış, hanedan mensuplarının bütün meseleleriyle alaka­
dar olmuş, dertleri elinden geldiği kadarıyla halletmeye çalışmış, maddi sı­
kıntı çeken aile mensupianna kaynak temin etmiş ve birçok meselenin 
hallinde muvaffakiyet kazanmıştır. 

Abdülmecid Efendi, hanedan reisliği görevini son derece ciddi şekilde 
sürdürmüş, hatta çok sevdiği kendi biraderinin iki oğlunu bile şartlar ge­
rektirdiği için aileden ıskat etmek gibi zor bir kararı almaktan da çekin­
memiştir. 

Son Halife Abdülmecid Efendi'nin sadece ailemiz tarafından değil, do­
ğu ve batı dünyasındaki birçok memleket tarafından da resmi bir 'Hanedan 
Reisi' olarak kabul edilmiş bulunduğuna dair arşivlerde çok sayıda evrak 
mevcuttur. 

Ancak, Abdülmecid Efendi'nin vefatından sonra, 'Hanedan Reisliği'nin 
sadece sembolik bir unvan haline geldiği de bir hakikattir. Daha sonra ge­
len Hanedan Reisieri ailemizin dünyanın dört bir yanına dağılmış olması, 
değişen hayat şartları ve hanedanın genç mensuplarının imparatorluk dev­
rine ait aile protokolünü bilmemeleri veya kendilerini bu kurallara uymak­
la mükellef görmemeleri sebebiyle 'reislik' görevini gerektiği gibi yerine 



420 
getirrnekten mahrum kalmışlardır. 

imparatorluk döneminde dünyaya gelmiş tek bir şehzadenin bile artık 
hayatta bulunmaması, imparatorluk adetleri ve saray gelenekleri içerisin­
de yetişen ve onları layıkıyla bilenlerin de artık kalmadığı manasma gel­
mektedir. 

Dolayısıyla, Şehzade Osman Ertuğrul Efendi'nin aramızdan ayrılması 
ile beraber, 'Hanedan '  kavramı i lc 'Hanedan Reisliği' unvanının da Osma­
noğulları'nın Türk Tarihi'nde a l tı asır boyunca muhafaza ettikleri şerefli 
mevkiye intikal etmesi gerekir. Osmanoğlu Ailesi ise halen devam etmek­
tedir ve ailemiz varoldukça, Osmanoğulları'nın gelecek nesilleri, eski asır­
larda olduğu gibi daima memleketimizin iyiliği için çalışacaklardır. 

Neslişah OSMANOCLU" 



TEŞEKKÜR 

Yazar, önsözde şükranlarını sunduğu Prenses Neslişah OSMA­
NoGLU ve Prenses lkbal MONEIM dışında, kitapta kullamlan belgele­
rin büyük bölümünü seneler önce kendisine veren ve her üçü de 
rahmetli olan Sultan Vahideddin'in torunu Hanzade Sultan'ın (Hanza­
de lBRAHlM OSMANoGLU), Sultan Abdülmecid'in soyundan gelen 
Melike Hanımsul tan' ın (MELII<E GIRAUDY -OSMAN) ve tarih alimi ls­
mail Hami Danişmend'in eşi lclal DANiŞMEND'in aziz hatıralarına, 
Haydarabad yazışmalannın bir bölümünü temin eden Dr. Erhan Afyon­
cu' ya, Birol ÜLKER'in şahsında lSAM Kütüphanesi' ne, Ahmet Hüseyin 
balısindeki yardımlarından dolayı Sefer TURAN' a, belgelerin okunma­
sı güç bazı kısırnlarının okunur hale gelmesini sağlayan Prof. Dr. Günay 
KUT ile Prof. Dr. Zehra TOSKA'ya, devamlı yapılan değişiklikler ve ila­
veler yüzünden yaz-boz tahtasına dönen mizanpajı her seferinde sabır­
la topariayan Selma ARSLAN' a, defalarca değişen metni tashihler için 
üstüste gözden geçiren Recep ÇOŞKUN'a, kitabı yayınlanmadan önce 
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